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Условные обозначения документов Организации 
Объединенных Наций состоят из прописных букв и 
цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, 
оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации.
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Совет Безопасности представляет Генеральной Ассамблее насто­
ящий доклад^ в соответствии с пунктом 3 статьи 24 и с пунктом 
1 статьи 15 Устава.

Будучи по существ.у сводкой, предназначающейся для руковод­
ства и только в общих чертах обрисовывакяцей происходившие де­
баты, доклад этот не может заменить собой отчеты Совета Б е з­
опасности, в которых дается единственное полное и аутентичное 
изложение имевпшх место в Совете прений.

Что касается состава членов Совета Безопасности в течение 
отчетного периода времени, то следует помнить, что на 941-м и 
959-м пленарных заседаниях, 9 и 20 декабря 1960 г .. Генераль­
ная Ассамблея избрала Либерию, Объединенную Арабскую Респуб­
лику, Турцию и Чили в качестве непостоянных членов Совета для 
замещения вакансий, открывшихся 31 декабря 1960 г. по истече­
нии срока полномочий Аргентины, Италии и Туниса и вследствие 
заявления Польши о ее выходе из состава членов Совета.

Настоящий доклад охватывает период времени с 16 июля 1960 г. 
по 15 июля 1961 года. В течение этого времени состоялось восемь­
десят семь заседаний С овета.

Настоящий годовой доклад Совета является шестнадцатым по счету. Пред­
шествующие доклады были зынус ены под условными обозначениями А/93, 
А/366, А/620, А/945, А/1361, А/1873, А/2167, А/2437, А/2712, А/2935, 
А/3137, А/3648, А/3901, А/4190 и А/4494.



ЧАСТЬ I

В О П Р О С Ы ,  Р А С С М А Т Р И В А В Ш И Е С Я  С О В Е Т О М  Б Е З О П А С Н О С Т И  
В П О Р Я Д К Е  В О З Л О Ж Е Н Н О Й  Н А  Н Е Г О  О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  

З А  П О Д Д Е Р Ж А Н И Е  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О  М И Р А  И Б Е З О П А С Н О С Т И

Г л а в а  1

П И С Ь М О  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й  ОТ  13 И ЮЛ Я  1960 Г О Д А  

НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И

В пятнадцатом годовом докладе Совета Безопас­
ности' содержится краткий отчет о ходе 873-го з а ­
седания Совета 13-14  июля 1960 года, созванном 
по требованию Генерального Секретаря в соответ­
ствии со статьей 99 У става, для заслушания до­
клада Генерального Секретаря относительно прось­
бы о том, чтобы Организация Объединенных Наций 
предприняла некоторые меры в отношении Респуб­
лики Конго. На этом заседании Совет, заслушав 
доклад Генерального С екретаря, принял резолюцию 
S/4387, призывающую правительство Бельгии вы ­
вести свои войска с территории Конго; уполномо­
чивающую Генерального Секретаря принять в кон­
сультации с правительством Республики Конго не­
обходимые меры для оказания этому правительству 
военной помощи, в которой оно нуждается, и ока­
зы вать ее до тех пор, пока национальные силы 
безопасности, благодаря усилиям конголезского пра­
вительства и с технической помощью Организации 
Объединенных Наций, не будут в состоянии, по мне­
нию этого правительства, полностью выполнять свои 
задачи; и предлагающую Генеральному Секретарю 
представлять Совету Безопасности доклады по мере 
надобности,

В течение периода, охватываемого настоящим до­
кладом, Совет рассматривал этот вопрос на своих 
877-м — 879-м (20—22 июля 1960 года), 884-м  — 
886-м (8 и 8 -9  августа), 887-м — 889-м (21 и 
21-22  августа), 896-м — 906-м (9—17 сентября), 
912-м — 920-м (7 -1 3  декабря), 924-м — 927-м 
(1 2 -1 4  января 1961 года) и 928-м -  942-м (1 -2 1  
февраля) заседаниях. Ниже приводится краткий 
отчет о прениях на этих заседаниях Совета 
и краткое содержание документов, полученных 
Советом.

' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятнадда- 
тая сессия. Дополнение № 2 (А/4494), глава 6.

А. ПЕРВЫЙ ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕ­
ТАРЯ И ДРУГИЕ СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 

МЕЖДУ 16 И 31 ИЮЛЯ 1960 ГОДА

В своем первом докладе Совету (S/4389) от 18 
июля о проведении в жизнь резолюции Совета от 
14 июля (S/4387) и в добавлениях 1 и 2 к этому 
докладу, датированных 19 и 20 июля. Генеральный 
Секретарь напомнил, что резолюция была принята 
в ответ на сделанное им в Совете вступительное 
заявление, которое может рассматриваться в ка­
честве основного документа, позволяющего опре­
делить круг порученных задач. Однако некоторые 
важные вопросы не были разрешены и должны были 
получить разрешение на практике. Поэтому первый 
доклад имел своей целью довести до сведения Со­
вета не только о том, что было сделано, но и о 
том, какой была линия поведения при выполнении 
поставленной задачи. С юридической точки зрения 
имелись два основных элемента: просьба о помощи 
и подразумевающееся заключение, что обстоятель­
ства оправдывали принятие Организацией Объединен­
ных Наций мер на основании Устава, Для оправ­
дания действий Организации Объединенных Наций 
с юридической точки зрения не было существенным, 
находится ли Организация Объединенных Наций пе­
ред конфликтом между двумя сторонами. Генераль­
ный Секретарь указал, что на основе его толкования 
подразумевалось, что, если Организация Объеди­
ненных Наций будет действовать так, как он пред­
лагал, бельгийское правительство найдет возмож­
ным «вывести свои войска», и Совет, со своей 
стороны, призвал бельгийское правительство вывести 
эти войска.

Вооруженные силы Организации Объединенных На­
ций, введенные в Республику Конго в ответ на 
просьбу правительства Конго и в соответствии с ре­
золюцией Совета, следует рассматривать как вре­
менные силы безопасности, находящиеся в Респуб­



лике Конго с согласия его правительства и на 
определенное время и с определенной пелью. Хо­
тя Вооруженные силы можно рассматривать как 
орган этого правительства, задача которого заклю­
чается в поддержании порядка и защите жизни, 
они безусловно находятся под исключительным ко­
мандованием Организапии Объединенных Напий в 
липе Генерального С екретаря, находящегося под 
контролем Совета Безопасности. В соответству­
ющем пункте резолюпии, которой Генеральный С ек­
ретарь уполномочивался предоставить правительству 
Республики военную помощь Организапии Объеди­
ненных Напий, нашел отражение другой основной 
цринпин, заключающийся в том, что как правитель­
ство страны, в которой находятся Вооруженные 
силы, так и Организапия Объединенных Надий долж­
ны руководствоваться добросовестными сообра­
жениями при толковании задач этих вооруженных 
сил. Из этого основного положения вы текает, что 
в своей деятельности Организапия Объединенных 
На1щй должна располагать свободой передвижения 
в пределах района своих операпий. Кроме того, 
права, предоставленные Вооруженным силам, не 
могут осуществляться против правительства страны, 
в которой онЕ находятся, или в сотрудничестве 
с этим правительством при проведении какой-либо 
совместной операпии. Так, нельзя допустить, чтобы 
Вооруженные силы стали участником в каком-либо 
внутреннем конфликте, и их нельзя использовать 
как силу при проведении какого-либо конкретного 
политического решения или для оказания влияния 
на политическое равновесие, которое является ре­
шающим для такого решения. Только на такой ос­
нове Организапия Объединенных Напий может ожи­
дать, что государства-члены Организапии предо­
ставят людей и материалы.

При решении вопроса о географическом распре­
делении состава Вооруженных сил необходимо было 
руководствоваться общим принпипом, заключающим­
ся в том, что необходимая международная помощь 
Конго должна оказываться в рамках Организапии 
Объединенных Напий и, в первую очередь, — брат­
скими африканскими странами и явиться актом ре­
гиональной солидарности с учетом элемента уни­
версальности, важного для любой операпии Орга­
низации Объединенных Наций. Генеральный Секре­
тарь указал, что, в свете опыта, полученного ранее 
в связи с Чрезвычайными вооруженными силами 
Организации Объединенных Наций, он нашел необ­
ходимым не включать в состав Вооруженных сил 
частей постоянных членов Совета Безопасности или 
какой-либо страны, которая могла рассматриваться 
как имеющая особые интересы в связи с создав- 
пшмся положением.

К 18 июля пять африканских стран предоставили 
Вооруженным силам первоначальный контингент в 
сем ь батальонов, численностью более 4 ООО чело­
век. Примерно 3 500 человек из этого числа уже 
прибыли в Конго. Кроме того, трем европейским.

одной азиатской и одной латиноамериканской стра­
нам были направлены просьбы о присылке войск. 
Швеция разрешила временно перевести в Конго 
часть шведского батальона из Газы . Секретариат 
установил контакт с 27 странами в целях получения 
взносов на содержание Вооруженных сил Организа­
ции Объединенных Наций или для приобретения про­
довольствия и снаряжения.

По вопросу о выводе бельгийских войск Гене­
ральный Секретарь заявил, что его представитель 
в Леопольдвиле получил от бельгийского посла пись­
мо, в котором говорилось, что бельгийское военное 
вмешательство будет ограничено теми мерами, ко­
торые необходимы для обеспечения безопасности 
бельгийских граждан; после прибытия Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций бельгийские 
части покинули Леопольдвиль, но все еще нахо­
дятся в распоряжении командующего бельгийскими 
войсками в метрополии.

19 июля Генеральный Секретарь сообщил, что в ре­
зультате консультавдй между его особым предста­
вителем в Конго и бельгийским послом было ре­
шено, что бельгийские вооруженные силы будут 
полностью выведены из района Леопольдвиля и воз­
вратятся на свои базы к 23 июля (S/4389/Add. 1). 
19 и 20 июля Генеральный Секретарь дополнительно 
сообщил, что им достигнуты соглашения с пра­
вительствами Ганы, Ирландии, Мали, Марокко, Ту­
ниса и Эфиопии в отношении дополнительных войск 
для Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций (S^389/A dd .2  и 3).

В добавлениях 4 и 6 к пераому докладу Гене­
рального Секретаря (S/4389), выпущенных соответ­
ственно 26 и 31 июля, были приведены данные о 
численности Вооруженных сил, находившихся в Кон­
го по состоянию на 25 и 31 июля, В добавлении 
5 содержался текст должным образом парафиро­
ванного основного соглашения с Республикой Конго 
от 27 июля 1960 г ., в котором конголезское пра­
вительство, в частности, заявляло, что при осу­
ществлении им своих суверенных прав в связи 
с любым вопросом, касающимся присутствия и функ­
ционирования Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций в Конго, оно будет добросовестно 
руководствоваться тем  соображением, что оно про­
сило Организацию Объединенных Наций об оказании 
военной помощи и приняло резолюции Совета Б ез­
опасности от 14 и 22 июля, и обеспечит Вооружен­
ным силам свободу передвижения внутри страны. 
Организация Объединенных Наций приняла к све­
дению заявление правительства Конго и заявила, 
в свою очередь, что она будет добросовестно ру­
ководствоваться задачей, порученной Вооруженным 
силам в этих резолюциях С овета, и, считая, что это 
отвечает пожеланиям правительства Республики Кон­
го, вновь подтвердила, что она готова оставить Во­
оруженные силы в Конго до тех пор, пока правитель­
ство не найдет, что их задача полностью выполнена.



в письме от 19 июля (S/4398) представитель Со­
юза Советских Социалистических Республик потре­
бовал немедленного вывода отряда войск связи ам е­
риканской армии, который, как сообщалось, прибыл 
в Леопольдвиль 17 июля.

В письме от 20 июля (S/4400) представитель Со­
единенных Штатов Америки препроводил Генераль- 
ному Секретарю доклад о деятельности правитель­
ства Соединенных Штатов Америки в поддержку 
резолюции Совета от 14 июля.

Письмом от 15 июля (S/4410) представитель Гви­
неи препроводил тексты коммюнике, опубликован­
ного правительством Гвинеи 14 июля, и телеграммы, 
направленной в тот же день президентом Гвинеи 
главам всех африканских государств в отношении 
положения, созданного в Конго бельгийским импе­
риализмом и его союзниками.

В. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 877-м -  879-м  ЗАСЕДАНИЯХ 

(2 0 -2 2  ИЮЛЯ 1960 ГОДА)

На своем 877-м заседании, 20 июля. Совет рас­
сматривал первый доклад Генерального Секретаря 
(S/4389 и Add. 1 -3 ). П редседатель пригласил пред­
ставителей Бельгии и Конго занять м еста за  столом 
С овета.

Представляя свой первый доклад. Генеральный 
Секретарь подчеркнул, что Вооруженные силы до­
ведены до численности, которая в настоящий м о­
мент должна быть удовлетворительной основой для 
деятельности по оказанию помощи правительству 
Конго. Настоящая операция носит более крупный 
и более сложный характер, чем операции Ч резвы ­
чайных вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций. Число государств, участвующих в операции, 
больше, приходится использовать многоязыковую 
основу, необходимо сотрудничество военных под­
разделений с вееьма различными традициями, на­
конец, операцией охватывается значительно боль­
шая территория. В гражданской области имеются 
проблемы управления, продовольствия, топлива и 
здравоохранения. Генеральный Секретарь просил 
Всемирную организацию здравоохранения в сотруд­
ничестве с Международным Красным Крестом на­
чать работу по предупреждению опасности, возни­
кающей в результате недостаточного медицинского 
и санитарного обслуживания. Что касается транс­
порта, то международный эксперт организовал ра­
боту по предупреждению засорения илом русла реки 
Конго. Было получено значительное количество про­
довольствия, которое доставляется в Конго по воз­
духу. Генеральный Секретарь заявил, что он хотел 
бы, чтобы Совет в своих прениях и в своей резо­
люции оказал необходимую поддержку специализи­
рованным учреждениям, которые должны помогать 
проведению операции Организации Объединенных 
Наций.

По вопросу о выводе войск Генеральный Секре­
тарь заявил, что, прежде всего, необходимо уста­
новить по соглашению с правительством Конго рай­
он операций Вооруженных сил. Резолюция Совета 
(S/4387) относилась ко всей территории Республики 
по состоянию на тот момент, когда Совет реко­
мендовал прием Конго в Организацию Объединенных 
Наций (S/4377), и таким образом Вооруженные силы 
имеют право доступа в любую часть территории 
при выполнении своих обязанностей. Хотя Совет 
Безопасности не уполномочивал Генерального Сек­
ретаря принимать конкретные меры по осущест­
влению вывода войск, его представители в Конго 
проявили инициативу с целью согласования реше­
ния Совета о Вооруженных силах с проведением 
в жизнь его решения о выводе войск. Хотя Г е­
неральный Секретарь не считает это необходимым. 
Совет может найти полезным разъяснить его пол­
номочия в .этом вопросе, определив сферу его пол­
номочий и цели Совета в отношении проведения 
в жизнь требования о выводе войск.

П редставитель Конго заявил, что несмотря на то, 
что в общем у конголезцев остались очень при­
ятные воспоминания о восьмидесяти годах отноше­
ний с Бельгией, бывшая колониальная держава триж­
ды нарушила договор от 29 июня 1960 г ., который 
был подписан накануне независимости Конго. В на­
рушение пункта 2 статьи 6 этого договора, в ко­
тором предусматривалось, что бельгийские войска 
не должны использоваться на конголезской наци­
ональной территории, если об этом прямо не про­
сило правительство Республики или министр на­
циональной обороны Конго, Бельгия послала войска 
в провинцию К атанга и в Матади и оккупировала 
аэропорт в Леопольдвиле без какой-либо консуль­
тации с конголезским правительством. После ре­
шения Совета от 14 июля правительство Конго 
получило письмо бельгийского посла, в котором 
говорилось, что Бельгия готова провести в жизнь 
решение Организации Объединенных Наций, что Бель­
гия выведет свои войска, когда и поскольку об­
щественный порядок будет эффективно восстановлен 
Организацией Объединенных Наций, что войска будут 
оставаться до тех пор, пока это будет необходимо 
для обеспечения безопасности, и что конголезское 
правительство должно сотрудничать в восстанов­
лении безопасности, соблюдать решения Организа­
ции Объединенных Наций и избегать провокаций 
и опасных подстрекательств. В этой связи он ука­
зал, что со стороны конголезских вооруженных 
сил никаких провокаций це было и что после на­
чала бельгийской агрессии правительство прика­
зало всем своим войскам вернуться в лагеря. 15 
июля Палата представителей Конго приняла резо­
люции, призывающие к эвакуации в< течение две­
надцати часов всех бельгийских вооруженных сил, 
расположенных на территории Республики, к их 
автоматической замене войсками Организации Объ­
единенных Наций, и к немедленному отъезду быв­
ших офицеров force publique, которые были причиной



инцидентов; в резолюциях предусматривалось, что 
так называемые бельгийско-конголезские договоры 
вступят в силу только после вывода вторгнувшихся 
бельгийских войск. Нетерпимое отношение конго­
лезцев к бельгийской агрессии было настолько силь­
ным, что 17 июля глава государства и премьер- 
министр Конго предъявили личному представителю 
Г енерального Секретаря ультиматум, в котором 
говорилось, что если Организация Объединенных 
Наций окажется неспособной обеспечить вывод бель­
гийских вооруженных сил к полуночи 19 июля и 
занять позиции, оккупированные бельгийскими во­
оруженными силами, Конго будет вынуждено про­
сить вмеш ательства со стороны Советского Со­
юза. Этот ультиматум следует рассматривать в 
контексте беспокойства конголезцев и существу­
ющего недоверия к Бельгии; он не означает утра­
ты доверия к Организации Объединенных Наций, 
и правительство выразило надежду, что можно бу­
дет избеж ать необходимости обращения за помо­
щью к Советскому Союзу. Отметив, что прави­
тельству Конго известно о маневрах, направлен­
ных на осуществление отделения Катанги, пред­
ставитель Конго настоятельно просил Совет не 
допускать какого-либо признания независимости К а­
танги, и напомнил, что несколькими днями ранее 
Совет рекомендовал прием Республики в Органи­
зацию Объединенных Наций как единого целого. Что 
касается технической и экономической помощи, то 
представитель Конго заявил, что Конго нуждается 
в иностранных технических специалистах и что 
конголезское правительство намерено гарантиро­
вать неприкосновенность личности и собствен­
ности всех иностранцев, включая бельгийцев, ко­
торые пожелают приехать в страну или остаться 
в ней.

Представитель Бельгии отметил, что представи­
тель Конго упомянул об отличных воспоминаниях, 
оставшихся у конголезцев о восьмидесяти годах 
пребывания Бельгии в Конго, но заявил, что Бель­
гия совершила агрессию через четыре дня после 
провозглашения независимости Конго. Зачитав ряд 
телеграм м , призывающих к помощи и описывающих 
грабежи и беспорядки, убийства и случаи грубого 
обращения с отдельными лицами и группами лиц, 
представитель Бельгии спросил в этой связи, яв ­
ляются ли бельгийцы, если они подготовили какой- 
то заговор или агрессию, настолько безрассудными, 
чтобы подвергать своих граждан такой опасности. 
Конголезский народ в целом несомненно не участ­
вовал в этих преступлениях, но остается фактом, 
что взбунтовавшиеся солдаты вышли из-под подчи­
нения конголезского правительства,которое не см ог­
ло их сдержать. Законность присутствия бельгийских 
войск в Конго не может отрицаться, ибо их при­
сутствие предусматривается пунктом 2 статьи 6 до­
говора о дружбе. Бельгия не только имеет право, 
но и обязана вмешаться для того, чтобы защитить 
бельгийских граждан от таких эксцессов. Принятые 
меры явились актом вмеш ательства, а не агрессией.

и было сделано все возможное для того, чтобы 
ограничить сферу этого вмеш ательства. Бельгия 
верит в Организацию Объединенных Наций и вни­
мательно относится к ее призывам, в то время 
как конголезские власти предъявили ультиматум, 
угрожая советским вмешательством. Как только 
войска Организации Объединенных Наций прибудут 
в достаточном количестве для того, чтобы взять 
на себя ответственность за  поддержание общест­
венного спокойствия, бельгийские войска будут вы­
ведены. Однако вероятно Совет не ж елает, чтобы 
Бельгия допустила возникновение «бреши» — про­
межутка времени, когда могут вновь начаться 
убийства.

Представитель Конго в ответ заявил, что если 
говорить о зверствах, то зверства, совершенные 
бельгийцами в отношении конголезцев, не являются 
хорошим примером. В отличие от того, что было 
сказано, Бельгия не даровала Конго независимости; 
Конго завоевало ее. Из 33 министров и государст­
венных секретарей Республики, включая г -н а  К а- 
савубу и г-н а  Лумумбу, по крайней мере десять 
побывали в тюрьме в период бельгийского гос­
подства. Что касается недостатка подготовленного 
персонала в Конго, то он отметил, что Бельгия 
должна взять  на себя основную ответственность 
за  это положение, создавшееся в результате вос- 
мидесяти лет колониального господства.

В своем дальнейшем выступлении представитель 
Бельгии заявил, что жестокости, якобы совершен­
ные бельгийцами, еще не доказаны. Он предложил 
произвести международное расследование с тем , 
чтобы установить то, что было сделано обеими 
сторонами. Что касается обвинений в агрессии, 
то тот факт, что в Леопольдвиле, с населением 
в 350 ООО конголезцев, имелось только Д 400 че­
ловек бельгийских солдат, показы вает, что един­
ственная цель их присутствия заключалась в з а ­
щите бельгийских граждан, а не в агрессии. Как 
только безопасность будет восстановлена, войска 
будут выведены.

Представитель Союза Советских Социалистичес­
ких Республик заявил, что настоятельная необхо­
димость скорейшего рассмотрения этого вопроса 
диктуется тем , что бельгийское правительство, опи­
раясь на поддержку тех держав, которые заинте­
ресованы в сохранении колониального режима в 
Конго, продолжает вооруженное вмешательство во 
внутренние дела этой страны. Бельгия продолжает 
открытую борьбу против законного правительства 
Конго, твердо заявившего о своем намерении обес­
печить подлинную независимость Республики и со­
хранить ее территориальную целостность. Совет 
Безопасности сделал полезное дело, призвав Бель­
гию к выводу своих войск с территории Конго, 
но вопрос состоит в том, чтобы претворить это 
решение в жизнь. Между тем  в Конго ежедневно 
прибывают новые и новые контингенты бельгийских



войск, что является свидетельством подготовки Бель­
гии к затяжной войне. Доклад Генерального С ек­
ретаря от 18 июля (S/4389) по существу подтверж­
дает, что правительство Бельгииигнорируетрешение 
Совета от 14 июля. Колонизаторы хотели бы про­
должать свою вооруженную интервенцию до тех 
пор, пока не была бы достигнута их основная цель, 
а именно: задушить и расчленить молодую Р ес ­
публику. Колонизаторы пытаются действовать по 
принципу: «разделяй и властвуй». Для этой цели
им удалось найти некоего холуя Чомбе, который 
служит интересам западных держав, стремящихся 
удержать за собой богатые в экономическом от­
ношении районы, являющиеся главными источниками 
обогащения капиталистических монополий. Советское 
правительство горячо поддерживает заявление аф­
риканских государств-членов Организации Объеди­
ненных Наций от 14 июля, в котором решительно 
осуждаются любые попытки извне подорвать тер ­
риториальную целостность Конго. Советское пра­
вительство приняло решение оказать Конго про­
довольственную и другую помощь и поставить об 
этом в известность Г енерального Секретаря, Оно 
выделило 10 ООО тонн продовольствия, а также вы­
делило пять самолетов для поставки в Конго грузов 
и для других транспортных целей, связанных с ока­
занием помощи Республике. Советская делегация 
разделяет точку зрения президента Касавубу и пре­
мьер-министра Лумумбы о том, что нынешняя а г ­
рессия против Конго представляет собой угрозу меж­
дународному миру. Поэтому Организация Объеди­
ненных Наций обязана предпринять действенные шаги 
в защиту Республики. К асаясь заявления Бельгии 
в С овете, советский представитель заявил, что ко­
лонизаторы предпринимают преднамеренную прово- 
кационную попытку переложить ответственность за 
беспорядки и столкновения, которые происходят в 
стране, на народ Конго. Решение народа Конго 
сбросить с себя колониальное иго и использовать 
щедрые дары природы, таящиеся в недрах Конго, 
на благо своей страны встревожило чужеземных 
поработителей, которые перешли к подавлению на­
рода силой. Союз Советских Социалистических Р ес ­
публик 13 июля поддержал предложение о направ­
лении в Конго войск Организации Объединенных 
Наций, создаваемых в соответствии с Уставом Ор­
ганизации Объединенных Наций по решению Совета. 
При этом Советский Союз исходил из того, что 
вооруженные силы будут комплектоваться подраз­
делениями из независимых африканских и ази ат­
ских государств, оставаться в Конго в течение 
строго определенного времени, не вмешиваясь во 
внутренние дела конголезского народа и обеспечи­
вая территориальную неприкосновенность и целост­
ность страны. Советский представитель выразил 
протест против ввода в Конго американских войск 
и настаивал на их немедленном выводе. Он от­
метил, что из доклада Генерального Секретаря 
видно, что Генеральный Секретарь намерен при­
гласить в состав войск Организации Объединен­
ных Наций подразделения из стран Европы и Аме­

рики, и что имеются сведения о том, что Генераль­
ный Секретарь отнесся отрицательно к предложению 
Республики Гвинеи предоставить свои войска в его 
распоряжение. По мнению советской делегации, это 
не соответствует духу резолюции Совета (S/4387). 
Пребывание бельгийских войск в Конго является 
нестерпимым вызовом Конго и всему миру, и это 
было бы невозможно без поддежки Бельгии силь­
ными военными союзниками по НАТО.Если агрессия 
будет продолжаться, то возникнет необходимость 
принятия более действенных мер как по линии Ор­
ганизации Объединенных Наций, так и по линии со­
чувствующих делу Конго миролюбивых государств. 
Советский представитель представил следующий про­
ект резолюции (S/4402):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

з а с л у ш а в  доклад Генерального Секретаря 
Организации Объединенных, Наций по вопросу об 
агрессии Бельгии против Республики Конго,

н а с т а и в а е т  на немедленном прекращении 
вооруженной интервенции против Республики Конго 
и выводе в трехдневный срок с ее территории 
всех войск агрессора,

п р и з ы в а е т  государства-члены Организации 
Объединенных Наций уважать территориальную це­
лостность Республики Конго и не предпринимать 
никаких действий, которые могли бы нарушить 
эту целостность».

Представитель Соединенных Штатов Америки при­
ветствовал доклад и заявления Генерального Сек­
ретаря. Организация Объединенных Наций быстро 
и эффективно приняла внушительные коллективные 
меры, и первыми быстро и охотно откликнулись 
африканские государства. Соединенные Штаты Аме­
рики по просьбе Генерального Секретаря оказали 
помощь в области транспорта и связи и перебросили 
в Конго по воздуху большую часть войск Органи­
зации Объединенных Наций, перевезли большое ко­
личество продовольствия, предоставили необходимое 
оборудование и оказали другую помощь в области 
снабжения. Правительство Конго должно чувствовать 
себя уверенно и знать, что оно не беззащитно, 
ибо Организация Объединенных Наций не даст Р е с ­
публике погибнуть. Что касается вывода бельгийских 
войск, то делегация Соединенных Штатов Америки, 
которая рассматривает постановления резолюции Со­
вета (S/4387), призывающие Бельгию вывести свои 
войска, как связанные с успешным выполнением 
всей резолюции Организацией Объединенных Наций, 
отмечает, что Бельгия обязалась вывести свои 
войска по мере восстановления порядка войсками 
Организации Объединенных Наций. К асаясь требо­
вания Советского Союза о том, чтобы Соединенные 
Штаты Америки вывели небольшое количество ам е­
риканских технических специалистов, находящихся 
в Леопольдвиле, он заявил, что это является явной



попыткой нанести ущерб действиям Организации 
Объединенных Наций и вовлечь центр Африки в хо­
лодную войну. Небольшая группа американского слу­
жебного персонала находится в Леопольдвиле на 
основании определенной просьбы Организации Объ­
единенных Наций для обеспечения транспорта, связи 
и поставки продовольствия и останется там только 
до тех пор, пока они будут необходимы для поддержки 
действий Организации Объединенных Наций в Конго. 
Имелись сообщения о том, что Советский Союз 
может непосредственно вмешаться в дела Конго 
своими войсками. По этому пункту позиция Сое­
диненных Штатов Америки ясна. Несмотря на офи­
циальную просьбу правительства Конго о посылке 
войск Соединенных Штатов Америки, сделанную не­
сколько дней назад, правительство Соединенных Шта­
тов Америки настаивало на том, чтобы вся амери­
канская помощь оказывалась через Организацию 
Объединенных Наций. В Конго не должны вводиться 
войска, кроме тех, которые были запрошены Г е­
неральным Секретарем на основании резолюции Со­
вета от 14 июля. Соединенные Штаты Америки 
вместе с другими членами Организации Объединен­
ных Наций сделают все возможное для того, чтобы 
предотвратить вторжение любых вооруженных сил, 
не затребованных Организацией Объединенных 
Наций.

На 878-м заседании 21 июля представитель Ту­
ниса еще раз заявил о полной поддержке его де­
легацией принципов, изложенных в докладе Гене­
рального Секретаря, и выступил за их применение 
к положению в Конго. Состав Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций, посланных к это­
му моменту в Конго, полностью удовлетворяет этим 
требованиям. В стране восстанавливается мир и 
спокойствие, но все еще не решены две важные 
проблемы, которые осложняют положение: упорное 
сохранение бельгийским правительством своих войск 
на территории Конго и угроза расчленения моло­
дого государства. Немедленный вывод бельгийских 
войск является настоятельной необходимостью, для 
того чтобы уменьшить напряженность и восстановить 
спокойствие на всей территории Конго и восста­
новить доверие и дружеские отношения между Конго 
и Бельгией. Предпринимается попытка расчленить 
Республику путем отделения Катанги — провинции 
с большими естественными богатствами и значи­
тельными бельгийскими капиталовложениями. По­
скольку в Катанге положение спокойное, не трудно 
видеть связь  между бельгийской интервенцией и 
ростом сепаратистских тенденций в этой провинции. 
Он внес следующий проект резолюции, авторами 
которого были Тунис и Цейлон (S/4404):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  первый доклад Г енерального 
Секретаря (S/4389 и Add.1-3) о проведении в жизнь 
резолюции s/4387 Совета Безопасности от 14 июля 
1960 г ..

в ы с о к о  ц е н я  работу Генерального Секретаря 
и поддержку, с такой готовностью и так быстро 
оказанную ему всеми государствами-членами Ор­
ганизации, которых он просил о содействии,

о т м е ч а я ,  что как это заявляет Генераль­
ный Секретарь, что прибытие войск Организации 
Объединенных Нахщй в Леопольдвиль уже оказало 
благотворное влияние,

п р и з н а в а я ,  что все еще имеется срочная 
необходимость в продолжении и увеличении т а ­
ких усилий,

п р и н и м а я  в о  в н и м а н и е ,  что полное вос­
становление законности и порядка в Респуб­
лике Конго будет эффективно способствовать 
поддержанию международного мира и безопас­
ности,

у ч и т ы в а я ,  что Совет Безопасности рекомен­
довал принять Республику Конго в члены Орга­
низации Объединенных Наций в качестве единого 
целого,

1. п р и з ы в а е т  правительство Бельгии н еза ­
медлительно выполнить постановление резолюции 
Совета Безопасности от 14 июля I960 г. отно­
сительно вывода бельгийских войск и уполномо­
чивает Генерального Секретаря принять с этой 
целью все необходимые меры;

2. п р е д л а г а е т  всем государствам воздер­
живаться от любых действий, которые могли бы 
помещать восстановлению законности и порядка 
и осуществлению правительством Конго своих пол­
номочий, а также воздерживаться от любых дей­
ствий, которые могли бы подорвать территориаль­
ную целостность и политическую независимость 
Республики Конго;

3. п о с т а н о в л я е т  уполномочить Генераль­
ного Секретаря принимать и впредь все те меры, 
которые могут оказаться необходимыми, в со­
ответствии с полномочиями, предоставленными ему 
Советом Безопасности 14 июля 1960 г , и насто­
ящей резолюцией;

4. б л а г о д а р и т  Генерального Секретаря за, 
быстрые меры, которые он принял для выполнения 
резолюции S/4387 Совета Безопасности, и за его 
доклад;

5. п р е д л а г а е т  специализированным учреж­
дениям Организации Объединенных Наций оказы ­
вать Генеральному Секретарю такое содействие, 
какое ему может потребоваться;

6. п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю 
представлять Совету Безопасности по мере на­
добности дальнейшие доклады».



Представитель Нейлона выразил удовлетворение 
тем , что были быстро приняты меры для прове­
дения в жизнь резолюции от 14 июля, а также 
благоприятной реакцией африканских и других го ­
сударств на просьбу о предоставлении военной по­
мощи. Как бельгийские, так и конголезские пред­
ставители надеются на восстановление дружбы меж ­
ду их странами, и задача Совета заклю чается в 
том, чтобы, избегая бесполезных взаимных обви­
нений, разработать эффективные меры для дости­
жения этой цели. Совместный проект резолюции 
(S/4404) предлагает практическое решение, он вы­
разил уверенность, что все страны приложат сов­
местные усилия для того, чтобы поддержать меры, 
принятые Генеральным Секретарем.

Представитель Польши не был согласен с тем , 
что опасность для жинзи иностранных граждан мо­
жет явиться оправданием для агрессии. Бельгия 
никогда не намеревалась выпустить Конго из своих 
рук. Когда конголезские солдаты восстали против 
бельгийских офицеров, Бельгия использовала этот 
инцидент как предлог для интервенции и пыталась 
получить поддержку антикоммунистических прави­
тельств, утверждая, что конголезская борьба за 
независимость является коммунистическим загово­
ром. Совет должен установить конкретную дату вы­
вода бельгийских вооруженных сил, присутствие 
которых в Конго является постоянной угрозой тер ­
риториальной целостности Республики и междуна­
родному миру и безопасности. Если не пресечь 
быстро бельгийскую агрессию против Конго, то 
это может привести и к другим попыткам восста­
новления колониализма.

Представитель Аргентины заявил, что положение 
ухудшилось по сравнению с тем , каким оно было 
13—14 июля. Хотя Бельгию нельзя упрекать за то, 
что она сделала для оказания помощи своим граж­
данам, важно, чтобы бельгийские войска постепенно 
и быстро выводились. С принятием Вооруженными 
силами Организации Объединенных Наций ответ­
ственности за защиту отдельных граждан исчезнет 
состояние чрезвычайного положения, оправдываю­
щего вмешательство. Бельгии несомненно известно 
о международных осложнениях, вызываемых при­
сутствием ее войск в Конго, и он выразил уве­
ренность, что замена бельгийских войск подраз­
делениями Организации Объединенных Наций будет 
быстро завершена. Следует потребовать от всех 
государств воздерживаться от поощрения сепарати­
стских тенденций. Ни Организация Объединенных 
Наций, ни отдельные государства не имеют права 
вменшваться в проблему, по существу носящую 
внутренний характер.

На 879-м заседании 21—22 июля представитель 
Италии заявил, что его правительство по-прежнему 
считает, что вывод бельгийских войск, которые 
были введены для защиты жизни отдельных граж ­
дан в Конго, должен происходить по мере восста­

новления порядка и безопасности в результате вме­
ш ательства войск Организации Объединенных Наций. 
П редставитель Бельгии дал заверение в том, что 
вывод бельгийских войск, который уже начался, 
будет продолжаться по мере того, как Организация 
Объединенных Наций будет овладевать положением. 
П редставитель Конго, со своей стороны, подтвердил 
желание его правительства добиться, чтобы его 
страна росла в мире и независимости. Эта цель 
могла бы быть быстро достигнута, если бы не 
было вмешательства извне и молодое государство 
не стало бы полем битвы противоречивых интересов 
групп, находящихся вне Конго. Необходима эфек- 
тивная и быстрая активизация деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций для того, чтобы воз­
можно скорее осуществить резолюцию от 14 июля.

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии выразил сожаление 
в связи с тем , что советский представитель, по- 
видимому, рассматривает угрозу анархии в Конго 
не как серьезное несчастье, а как возможность 
для нападения на Соединенные Штаты Америки и их 
союзников. Такие искажения, как его утверждение, 
будто Бельгия является орудием заговора коло­
ниальных держав, направленного на уничтожение 
независимого государства Конго, могут только со з­
дать недоверие в, обстановке, в которой прежде 
всего необходимо увеличение доверия между всеми 
заинтересованными сторонами. Правительство Со­
единенного Королевства считает Республику Конго 
единым государством, имеющим те же государствен­
ные границы, что и прежнее Бельгийское Конго. 
Что касается Катанги, то правительство Соеди­
ненного Королевства считает, что отношения между 
этой провинцией и другими провинциями Конго яв­
ляются вопросом, который должен быть разрешен 
самими конголезцами. Он согласен с Генеральным 
Секретарем в том, что Вооруженные силы Орга­
низации Объединенных Наций не м огут быть сто­
роной во внутреннем конфликте. Совет может лучше 
всего служить интересам Конго, сосредоточив свое 
внимание на взаимосвязанном процессе разверты ­
вания операций Организации Объединенных Наций 
и организации вывода бельгийских вооруженных сил. 
Не следует отвлекать Совет от этого пути такими 
требованиями, как те , которые содержатся в со­
ветской резолюции о выводе в течение срока, в 
который практически невозможно вывести войска.

Представитель Китая выразил надежду, что про­
грамма действий Организавди Объединенных Наций 
будет и впредь выполняться так же быстро, как 
она выполнялась в течение первой недели. Ввиду 
заверений, данных представителем Бельгии, Совет, 
поддерживая принцип вывода войск, должен пре­
доставить Генеральному Секретарю, в консультации 
с представителями Бельгии и Конго, право опре­
деления сроков вывода. Вновь отметив доброже­
лательное отношение Китая к Республике Конго, 
проявившееся в решительной поддержке заявления



о приеме Конго в члены Организации Объединенных 
Наций и в объявленной недавно готовности предо­
ставить Конго сто тонн риса, представитель 
Китая выразил надежду, что неурядицы насто­
ящего времени знаменуют только преходящий 
этап и что Конго скоро сможет посвятить всю 
свою энергию мирному развитию и строитель­
ству страны.

П редставитель Франции заявил, что опасения н е­
которых африканских государств, что бельгийская 
интервенция в Конго может означать возвращение 
к устаревшему политическому статусу, являются 
необоснованными. Бельгийские вооруженные силы 
были посланы в Конго в качестве чисто временной 
меры, потому что конголезские власти не могли 
обеспечить безопасность меньшинств. Даже до з а ­
седания Совета 13—14 июля бельгийский предста­
витель просил Генерального Секретаря направить 
Вооруженные силы Организации Объединенных Наций, 
и бельгийские войска выводятся по мере того, как 
войска Организации Объединенных Наций могут обес­
печить безопасность. Несмотря на трудности поло­
жения, которые были осложнены попытками С овет­
ского Союза извлечь выгоду из несчастья Конго, 
Генеральный Секретарь действовал с похвальной 
быстротой. Французская делегация в целом согласна 
с докладом Генерального Секретаря И придает осо­
бое значение его заверениям, что войска находятся 
под исключительным командованием Организации 
Объединенных Наций и не м огут участвовать в ка­
ком-либо внутреннем конфликте.

П редседатель, выступая в качестве представителя 
Эквадора, заявил, что операции Организации Объ­
единенных Наций в Конго являются первым сов­
местным усилием, направленным на улучшение по­
ложения путем устранения как непосредственных, 
так и более глубоких причин. Ободряющим является 
и то, что по-видимому можно уменьшить расхож­
дения между соответствующими сторонами, особенно 
в вопросе о выводе войск. Хотя его правительство 
придерживается принципа, что иностранные войска 
не должны вступать на территорию другого го ­
сударства без согласия правительства этого го ­
сударства, он считает, что события в Конго можно 
понять правильно только в том случае, если рас­
сматривать их как часть бесконтрольного и недо­
статочно планированного процесса перехода от ко­
лониализма к независимости.

П редставитель Цейлона заявил, что авторы пред­
лагаю т исключить резолютивный пункт 3 совм ест­
ного проекта резолюции как излишний.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц н и , п р  е д с  т а  в -  
л е н н ы й  Ц е й л о н о м  и Т у н и с о м  ( S / 4 4 0 4 ) ,  с 
и з м е н е н и я м и ,  п р е д л о ж е н н ы м и  е г о  а в т о ­
р а м и ,  б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о  ( S / 4 4 0 5 ) .

Представитель Франции заявил, что он голосовал

за  эту резолюцию, потому что она не содержит 
критики в адрес бельгийского правительства и по­
тому что одним из соавторов резолюции установ­
лена была связь между выводом бельгийских войск 
и поддержанием законности и порядка.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что он не настаивает на голосо­
вании своего проекта резолюции. Он голосовал за 
совместный проект резолюции, хотя и считает, что 
должен быть указан конкретный срок вывода войск. 
В отношении пункта 2 резолютивной части он от­
метил, что восстановление законности и порядка 
будет проводить Центральное правительство Конго, 
и только оно. Эта резолюция, как и резолюция от 
14 июля, не должна рассматриваться как наделя­
ющая Организацию правом вмешиваться во внут­
ренние дела государства; основная цель резо­
люции состоит в обеспечении вывода бельгийских 
войск.

Представитель Конго, в связи с резолютив­
ным пунктом 2, подчеркнул, что конголезское 
правительство является единственным органом, 
ответственным за поддержание законности и по­
рядка в Конго.

П редставитель Бельгии еще раз заявил о желании 
его правительства, как можно скорее вывести свои 
войска.

С. ВТОРОЙ ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО С ЕК РЕ­
ТАРЯ И ДРУГИЕ СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 
МЕЖДУ 31 ИЮЛЯ И 10 АВГУСТА 1960 ГОДА

В письме от 31 июля (S/4414) на имя П редседате­
ля Совета Безопасности премьер-министр Респуб­
лики Конго выразил серьезное беспокойство в связи 
с затягиванием вывода бельгийских войск и в связи 
с тем , что, в результате противодействия Бельгии, 
войска Организации Объединенных Наций до сих пор 
не были направлены в Катангу. Самой главной проб­
лемой является немедленный вывод бельгийских 
войск со всей территории Республики.

В ноте (S/4415), направленной 1 августа, министр 
иностранных дел Ганы заявил, что если Бельгия 
будет упорно продолжать проводить политику, ко­
торую она проводит в настоящее время и целью 
которой является не защита жизни бельгийских 
граждан, а отделение провинции Катанги от осталь­
ной части Конго, то правительство Ганы будет 
вынуждено просить Организацию Объединенных На­
ций объявить Бельгию агрессором  и принять со­
ответствующие меры.

В заявлении от 31 июля (S/4416), препровожден­
ном 2 августа, правительство Союза Советских 
Социалистических Республик заявило, что если им­
периалистическая агрессия против Конго будет про­
долж аться, то оно не остановится перед решитель­



ными мерами, направленными на то, чтобы дать 
отпор агрессорам . В ответ на просьбу правитель­
ства Конго советское правительство готово пре­
доставить Республике экономическую и техническую 
помощь в дополнение к той помощи, которая уже 
была предоставлена.

В своем втором докладе (S/4417 и Add. I / Rev. 1 
и Add. 2), выпущенном 6 августа. Генеральный С ек­
ретарь напомнил, что его толкование резолюхщи 
от 14 июля как относящейся ко всей территории 
Республики, а также право Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Навдй на доступ во все 
части территории Конго, было подтверждено в р е ­
золюции Совета Безопасности от 22 июля. Ко 2 ав ­
густа Вооруженные силы Организации Объединен­
ных Наций были развернуты на всей территории 
Конго, за исключением Катанги, а бельгийские 
войска были выведены из всех районов, в которых 
находятся Вооруженные силы Организахщи Объеди­
ненных Наций. Согласно намеченным планам, под­
разделения войск Организации Объединенных Нахщй 
должны были вступить в Катангу 6 августа, од­
нако эти планы были изменены в связи с тем , 
что после посещения особым представителем Эли- 
забетвиля стало ясно, что вступление войск Ор­
ганизации Объединенных Наций в эту провинцию 
может быть осуществлено только с применением 
силы. Как об этом заявлялось ранее, один из прин­
ципов использования Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций заключается в том, что под­
разделения этих сил имеют право действовать только 
в целях самообороны, поэтому Вооруженным силам 
не было разрешено взять на себя инициативу в 
применении оружия и предпринять те действия, ко­
торые потребовались бы при создавшихся обсто­
ятельствах. Поэтому он запросил инструкции Со­
вета и просил принять такие постановления, ко­
торые Совет найдет нужными для того, чтобы пол­
ностью достигнуть своих целей.

Генеральный Секретарь отметил, что причиной 
затруднений являлась не позиция Бельгии, о ко­
торой ему было сообщено, поскольку бельгийское 
правительство согласилось с решениями Совета Б е з ­
опасности и, поэтому, несомненно, даст инструкции 
о соответствующих действиях своим военным от­
рядам в этой провинции. Проблема заключается так ­
же не в желании властей данной провинции отде­
литься от Республики Конго, Те, кто сопротивля­
ется Вооруженным силам Организации Объединен­
ных Наций в К атанге, опасаются, что участие Ор­
ганизации Объединенных Наций в обеспечении б ез­
опасности в провинции может серьезно уменьшить 
их возможности действовать в пользу других кон­
ституционных решений, помимо строго унитарного 
решения. Организация, безусловно, не может при­
нимать участия в решении таких внутренних по­
литических проблем, и Совет может пожелать ус­
тановить такие правила для операций Организации 
Объединенных Наций, которые позволят эффективно

отделить вопросы мирного и демократического р аз­
вития в политической области от вопросов, отно­
сящихся к присутствию Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций.

В добавлении l /R e v .l  содержались тексты теле­
грамм, которыми обменялись президент Гвинейской 
Республики и Генеральный С екретарь. В телеграмме 
от 6 августа говорилось, что президент настаивает 
на немедленном использовании гвинейских войск 
в К атанге; если это предложение не будет принято, 
то войска будут переданы в непосредственное рас­
поряжение конголезского правительства. В своем 
ответе Генеральный Секретарь указал, что вопрос 
о вступлении войск Организации Объединенных На­
ций в К атангу будет рассматриваться Советом Б е з­
опасности и что он не принимал решения о том, что 
войска Организации Объединенных Наций не должны 
вступать в Катангу, при условии, что это может 
быть сделано в соответствии с полномочиями, уста­
новленными Советом Безопасности. Не было при­
нято также решения относительно окончательного 
состава контингентов Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций в К атанге. 7 августа президент 
Гвинейской Республики, подтверждая свое доверие 
к Генеральному Секретарю, настаивал на том, чтобы 
были приняты меры, обеспечивающие точное и не­
медленное выполнение резолюций Совета Б езопас­
ности. В своем ответе от того же числа. Гене­
ральный Секретарь заверил президента, что его 
призыв соответствует его пожеланиям и его 
усилиям.

В добавлении 2 содержались тексты писем от 3 
августа, которыми обменялись зам еститель премьер- 
министра Республики Конго и Генеральный Секре­
тарь, по вопросу о решении Совета кабинета при 
заместителе премьер-министра О'Прикомандировании 
к особому представителю Г енерального Секретаря 
при его поездке в Катангу трех членов конголез­
ского правительства, которых должны сопровождать 
двадцать ганских солдат. В своем ответе зам ести­
телю премьер-министра Генеральный Секретарь ука­
зал, что миссия особого представителя является 
исключительно миссией Организации Объединенных 
Наций, и состав этой миссии будет установлен Г е - 
неральным Секретарем.

В своем заявлении (S/4418), препровожденном 6 
августа, правительство Союза Советских Социали­
стических Республик отметило, что правящие круги 
Бельгии при поддержке своих союзников по НАТО 
бойкотируют решения Совета с целью отделения К а­
танги от Республики Конго. Поведение Командования 
Вооруженных сил Организации Объединенных Наций 
также вызывает серьезную озабоченность, поскольку 
имеются сообщения о том, что вместо того, чтобы 
обеспечить скорейшее удаление войск бельгийских 
интервентов, войска Организации Объединенных На­
ций разоружают конголезские национальные воору­
женные силы и даже вступают в столкновения с ними.



в целях обеспечения безотлагательного выполнения 
решений Совета Безопасности, советское правитель­
ство предлагало: 1) в кратчайший срок удалить все 
бельгийские войска с территории Конго, не оста­
навливаясь при этом перед употреблением любых 
средств воздействия; 2) заменить нынешнее Коман­
дование войсками Организации Объединенных Наций, 
если оно не будет и в дальнейшем придерживаться 
решений Совета Безопасности; 3) безотлагательно 
принять решительные и эффективные меры к пре­
кращению оккупации Катанги; 4) если войска тех 
или иных стран, посланные в Конго согласно ре­
шению Совета Безопасности, не будут в состоянии 
эффективно обеспечить выдворение войск интервен­
тов, послать в Конго войска тех стран, которые 
будут готовы осуществить это.

Бельгийское правительство в своих замечаниях 
(S/4419) по заявлению советского правительства 
от 31 июля (s/4416) указало, что Совет Безоп ас­
ности никогда не осуждал никакого государства 
как агрессора против Республики Конго. Совет 
Безопасности, наоборот, отказался вы сказать т а ­
кое осуждение. Бельгийские войска были введены 
в Конго исключительно для того, чтобы обеспечить 
защиту бельгийских граждан, и их вмешательство 
будет прекращено повсюду, где войска Организа­
ции Объединенных Наций будут в состоянии при­
нять на себя ответственность за безопасность 
частных лиц.

В заявлении президента Республики Гана, пре­
провожденном 6 августа (s/4420), указывалось, что, 
несмотря на заверения Бельгии относительно вы­
вода бельгийских войск, последние остаются в К а­
танге и несут ответственность за недопущение в 
Катангу Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций. Гана не может признать, что так на­
зываемое движение за  отделение Катанги явля­
ется подлинным, и не потерпит возникновения в 
центре Африки марионеточного государства, под­
держиваемого бельгийскими войсками и предназ­
наченного для удовлетворения нужд международ­
ной горнопромышленной компании. Если Органи­
зация Объединенных Наций не сможет найти 
решения, то Гана предоставит Республике Конго 
такую военную помощь, какая ей может потре­
боваться.

В телеграмме от 7 августа (s/4421) премьер- 
министр Республики Конго предложил Совету Б е з­
опасности принять проект резолювди, предусматри­
вающий направление в Конго в течение 24 часов 
группы наблюдателей в составе представителей Ин­
дии, Цейлона, Ганы, Эфиопии, Марокко, Гвинеи, 
Объединенной Арабской Республики, Афганистана, 
Индонезии а  Бирмы. Задача этой группы заклю­
чалась бы в обеспечении точного применения ре­
шений Совета Безопасности, касающихся вывода 
бельгийских войск со всей территории Конго и, 
в особенности, из Катанги.

D. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 8 8 4 - м  -  8 8 6 - м  ЗАСЕДАНИЯХ 

(8 И 8 /9  АВГУСТА)

На 884-м заседании, созванном 8 августа по 
просьбе Генерального С екретаря, Совету был пред­
ставлен второй доклад Генерального Секретаря 
S/4417 и Add, 1 / Rev. 1 и Add. 2) и сообщения, ра­
зосланные в документах S/4418, S/4419, S/4420 и 
S/4421. П редседатель Совета Безопасности пригла­
сил представителей Бельгии и Республики Конго 
занять м еста за столом Совета.

П редседатель Совета Безопасности объявил, что 
он получил от председателя провинциального пра­
вительства Катанги г-н а  Чомбе просьбу разрешить 
ему выступить в Совете и подтвердил г-ну Чомбе 
получение этой просьбы.

Генеральный Секретарь заявил, что выполнение 
резолюций Совета временно зашло в тупик. Он 
надеялся на активную поддержку всех заинтере­
сованных сторон, но поддержка оказалась только 
частичной и не поступила от тех кругов, от ко­
торых можно было ожидать, что они ее предоставят. 
Власти Катанги внесли неожиданный элемент ор­
ганизованного военного сопротивления конголезских 
вооруженных сил вступлению Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций в эту провинцию. 
Такое сопротивление может потребовать военной 
инициативы со стороны Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций, на что он может пойти 
только при наличии официальной санкции Совета 
Безопасности и использовать только те континген­
ты войск, правительства которых готовы одобрить 
эту новую позицию Совета Безопасности. Хотя со 
стороны бельгийского правительства и не встреча­
ется сопротивления, позиция «подчинения» этого 
правительства резолюциям Совета Безопасности, 
которую он рассматривает, как отказ от активного 
сопротивления, также является серьезной пробле­
мой. Бельгийские войска должны быть выведены 
полностью и безусловно, поскольку их присутствие 
в Конго в настоящее время является главной при­
чиной существующей опасности. Центральное пра­
вительство Конго, в свою очередь, проявило бес­
покойство и недоверие, которое может распростра­
ниться среди населения, создавая неблагоприятную 
обстановку. Наконец, существует угроза того, что 
одно или несколько правительств, которые помогают 
проведению операций Организации Объединенных На­
ций в Конго, могут отказаться от участия в опе­
рациях Организации Объединенных Наций и начать 
проводить одностороннюю политику. При таком по­
ложении Совет Безопасности быть может пожелает 
вновь подтвердить свои цели и требования, уточ­
нить свою точку зрения на методы и сроки и ясно 
заявить, что его резолюции в полной мере отно­
сятся и к Катанге. Совету также следует потре­
бовать от всех государств-членов конкретного и 
активного сотрудничества в соответствии со стать­



ями 25 и 49 Устава и может быть рассмотреть 
вопрос о разработке принципов присутствия Ор­
ганизации Объединенных Наций, которые обеспечат 
внутренние права и безопасность политических де­
ятелей всех направлений в Конго.

На 885-м заседании, также состоявшемся 8 ав ­
густа, представитель Конго заявил, что Вооружен­
ные силы Организации Объединенных Наций были 
встречены хорошо во всем Конго, за исключением 
Катанги. Командование национальной армии при­
звало своих солдат сложить оружие там , где на­
ходятся войска Организации Объединенных Наций; 
однако, в то же самое время, в Катанге бельгий­
ским правительством было создано и поддержива­
ется искусственное сопротивление. Конституцион­
ной проблемы не существует, поскольку структура 
Республики определяется конголезским парламен­
том — конституционным собранием, в котором Ка­
танга представлена. Проблема Катанги в действи­
тельности не является внутренней проблемой и м о­
жет быть решена только путем немедленного вывода 
бельгийских войск со всей территории Конго.

П редставитель Бельгии сказал, что Бельгия ввела 
свои войска в Катангу, так же как и в другие части 
Республики, исключительно для того, чтобы защи­
тить жизнь своих граждан, и выведет свои войска, 
как только Г енеральный Секретарь заявит, что 
он может обеспечить безопасность. Единство Конго 
является результатом  действий Бельгии, и Бельгия 
не может вмешиваться в спор между правительством 
Катанги и Леопольдвилем. Решение проблемы будет 
облегчено, если правительство Катанги будет за ­
верено в том, что вступление Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций не повлечет за 
собой автоматического расширения сферы деятель­
ности леопольдвильского режима.

П редставитель Соединенных Штатов Америки счи­
тал, что Совету Безопасности следует поддержать 
точку зрения Генерального Секретаря, заключающу­
юся в том, что Организация Объединенных Наций 
не должна быть втянута в политическую борьбу меж­
ду премьер-министром Лумумбой и провинхщальным 
президентом Чомбе. У властей Катанги не будет 
оснований возражать против вступления Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций, если Совет 
Безопасности заверит их, что единственной задачей 
этих вооруженных сил является обеспечение по­
рядка и законности и, тем  самым, вывода бель­
гийских войск, У Бельгии также не будет никаких 
оснований задерживать быстрый вывод своих войск 
из Катанги.

Представитель Туниса указал, что Совету Б е з­
опасности следовало бы расширит^ полномочия Г е- 
нерального Секретаря. Вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций должны иметь полно­
мочия по применению оружия, в случае необходи­
мости, для того чтобы преодолеть любое вооруженное

сопротивление при их вступлении в Катангу, где 
резолюции Совета Безопасности следует выполнять 
таким же образом, как они были выполнены в других 
провинциях. Бельгия, интервенция которой, может 
быть и непреднамеренно, поощряет сепаратистские 
тенденции в К атанге, должна вывести свои войска 
немедленно и активно помогать вступлению войск 
Организации Объединенных Наций, для того чтобы 
устранить создавшуюся угрозу миру и безопасности 
в Африке и во всем мире. Конголезцы сами должны 
решить свои внутренн е; пр';блемы конституцион­
ными средствами. Он внес следующий проект ре­
золюции, соавтором которого являлся также и Цей­
лон (S/4424);

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

с с ы л а я с ь  на свою резолюцию от 22 июля 
I960 г. (S/4405), содержащую, среди прочего, при­
зыв к правительству Бельгии быстро выполнить 
резолюцию Совета Безопасности от 14 июля ( s /  
4387) относительно вывода бельгийских войск и 
уполномачивающую Генерального Секретаря при­
нять с этой целью все необходимые меры,

п р и н я в  к с в е д е н и ю  второй доклад Гене­
рального Секретаря о проведении в жизнь выше­
упомянутых двух резолюций и его заявление в 
Совете,

р а с с м о т р е в  заявления представителей Б ель­
гии и Республики Конго, сделанные в Совете на 
этом заседании,

о т м е ч а я  с у д о в л е т в о р е н и е м  прогресс, 
достигнутый Организацией Объединенных Наций 
в выполнении резолюций Совета Безопасности в от­
ношении территории Республики Конго, за исклю­
чением провинции К атанга,

о т м е ч а я ,  однако, что Организации Объеди­
ненных Наций воспрепятствовали провести в жизнь 
в провинции Катанга упомянутые выше резолюции, 
хотя она и была готова и пыталась фактически 
это сделать,

п р и з н а в а я ,  что вывод бельгийских войск из 
провинции Катанга будет положительным вкладом 
в дело надлежащего проведения в жизнь резо­
люций Совета Безопасности и для этого сущест­
венно необходим,

1. п о д т в е р ж д а е т  полномочия, данные Гене­
ральному Секретарю на основании резолюций Со­
вета Безопасности от 14 июля и 22 июля 1960 г ., 
и предлагает ему продолжать выполнять возло­
женную на него этими резолюциями обязанность;

2. п р и з ы в а е т  правительство Бельгии немед­
ленно вывести свои войска из провинции Катанга 
в срочном порядке, определе1шом Генеральным
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С екретарем , и содействовать всеми возможными 
средствами выполнению резолюций Совета;

3. з а я в л я е т ,  что вступление Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций в провинцию 
К атанга необходимо для полного проведения в жизнь 
настоящей резолюции;

4. в н о в ь  п о д т в е р ж д а е т ,  что находящиеся 
в Конго Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций не будут участвовать в каком бы 
то ни было внутреннем конфликте, конституцион­
ного или иного характера, не будут каким бы то 
ни было образом вмешиваться в такой конфликт 
и не будут использованы для оказания влияния 
на его исход;

5. п р и з ы в а е т  все государства, состоящие 
членами Организации, в соответствии со статьями 
25 и 49 Устава подчиняться решениям Совета 
Безопасности, выполнять их и взаимно помогать 
друг другу в проведении мер, о которых поста­
новит Совет Безопасности;

6. п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю про­
вести в жизнь настоящую резолюцию и представ­
лять Совету Безопасности дальнейшие доклады по 
мере необходимости».

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что, хотя и был проведен «сим- 
волитический вывод» незначительной группы бель­
гийских войск, почти все интервенционистские войска 
все еще находятся в Конго. При поддержке своих 
партнеров по НАТО Бельгия открыто действует через 
свою марионетку Чомбе с тем , чтобы оторвать Ка­
тангу от Республики. Бельгийские оккупационные 
войска терроризируют население, несмотря на при­
сутствие Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций. Имели место случаи, когда войска Ор­
ганизации Объединенных Наций вместо того, чтобы 
обеспечить вывод бельгийских вооруженных сил, р а ­
зоружали конголезские войска и даже вступали в 
столкновение с ними. Отказ Командования войск 
Организации Объединенных Наций ввести войска в 
Катангу явлАется уступкой агрессору и вызывает 
серьезную озабоченность. Обязанностью Вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций в Конго 
является оказание помощи Центральному правитель­
ству в укреплении независимости и сохранении тер ­
риториальной целостности Республики. Если им будет 
оказано сопротивление с применением оружия при 
выполнении этой обязанности, они имеют все осно­
вания для применения оружия со своей стороны, с 
тем  чтобы сломить это сопротивление. Если же 
Командование Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций не выполнило решения Совета 
Безопасности, требующего предоставить такую во­
енную помощь, какая будет необходима конголезско­
му Центральному правительству, то это Командо­
вание необходимо заменить; если войска, направ­

ленные в Конго, не в состоянии обеспечить вывод 
вооруженных сил интервентов, то другие войска, 
из стран готовых принять участие в выполнении 
этой задачи должны занять их м есто. Советский 
представитель поддержал предложение премьер-ми­
нистра Республики Конго Лумумбы о направлении 
в эту страну группы наблюдателей. Он указал, что 
на эту группу могла бы быть возложена также з а ­
дача обеспечить контроль за тем , чтобы бельгийские 
власти немедленно прекратили разграбление нацио­
нальных богатств конголезского народа и дезорга­
низацию экономической жизни Конго, а также чтобы 
они без промедления вернули конголезскому прави­
тельству все вывезенные из этой страны ценности 
и имущество. Затем он внес следующий проект ре­
золюции (S/4425):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  доклад Г енерального Секретаря 
о мерах, предпринятых в осуществление решений 
Совета Безопасности по Конго,

1. к о н с т а т и р у е т ,  что бельгийское прави­
тельство грубо нарушает решения Совета Б ез­
опасности, требующие быстрого вывода бельгий­
ских войск с территории Конго и обеспечения тер­
риториальной целостности и политической неза­
висимости Республики Конго;

2. о б я з ы в а е т  Генерального Секретаря пред­
принять решительные меры, не останавливаясь при 
этом перед употреблением любых средств воздей­
ствия, в целях удаления с территории Конго бель­
гийских войск и для пресечения действий, направ­
ленных против территориальной целостности Р ес ­
публики Конго;

3. п о р у ч а е т  Генеральному Секретарю в трех­
дневный срок доложить о мерах, предпринятых для 
осуществления настоящего решения Совета Б ез­
опасности».

Генеральный Секретарь напомнил, что предста­
витель Республики Конго указал, что конголезские 
солдаты складывали свое оружие по указанию сво­
его правительства и что Вооруженные силы Орга­
низации Объединенных Наций не встретили никакого 
сопротивления со стороны конголезских солдат. При­
каз Вооруженным силам Организации Объединенных 
Наций в Конго не вступать в Катангу был дан им, 
а не Командованием. Он поступил таким образом 
в силу ограниченности его полномочий, а также 
потому, что конголезцам не помогли бы действия, 
в результате которых африканцы убивали бы афри­
канцев или конголезцы убивали бы конголезцев. 
Кроме того , установленный принцип заключается 
в том, что Вооруженные силы Организации Объ­
единенных Наций должны помогать Центральному 
правительству в деле поддержания порядка, но не 
должны быть превращены в политическое орудие.



Предложение о направлении группы наблюдателей 
в Конго должно быть рассмотрено в свете прак­
тических нужд; большинство стран, упомянутых в 
предложении, уже представлены в Конго офицерами 
высоких чинов.

Открывая прения на 886-м заседании 8 -9  ав ­
густа, представитель Цейлона выразил уверенность, 
что Совет Безопасности сможет устранить недопо­
нимание со стороны провинциальных властей К а­
танги, что может быть является причиной сущ ест­
вующих трудностей. Также настоятельно необходи­
мо, чтобы бельгийское правительство перешло от 
пассивной к активной поддержке операции Органи­
зации Объединенных Наций. При такой поддержке, 
сотрудничестве с правительством Конго и должном 
понимании в Катанге целей Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций, надежды Генераль- 
ного Секретаря на успешное выполнение задачи 
могут, несомненно, быть быстро осуществлены. Во­
оруженные силы Организации Объединенных Наций 
не должны вмешиваться в политические или внут­
ренние споры в Конго; они посланы туда исклю­
чительно для того, чтобы поддерживать порядок 
и способствовать выводу бельгийских вооруженных 
сил. Он обращается к бельгийскому правительству 
с просьбой принять необходимые меры в этом на­
правлении и настоятельно призывает конголезский 
народ объединиться в совместных усилиях для р е ­
шения своих проблем.

Представитель Эквадора подчеркнул, что хотя во­
оруженные силы Организации Объединенных Наций 
занимаются поддержанием порядка, они в то же 
самое время не являются правительственным ор­
ганом. Они обязаны придерживаться строгого ней­
тралитета в отношении внутренних дел. Если бы 
этот принцип был понят властями в Конго, то пре­
пятствий к выполнению резолюций Совета Б езо ­
пасности в К атанге, несомненно, не существовало 
бы. Полностью сотрудничая с Организацией Объ­
единенных Наций, бельгийское правительство могло 
также сделать существенный вклад. Наконец, все 
заинтересованные стороны должны понять, что не­
удача в осуществлении операции Организации Объ­
единенных Наций будет трагедией для конголез­
ского народа.

Представитель Китая указал, что любое предло­
жение, касающееся проблемы Катанги, должно со­
держать ясное указание на то, что Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций имеют пра­
во доступа во все части Конго; что Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций не намерены 
вмешиваться во внутренние политические вопросы 
Республики; и что в ожидании решения любой полити­
ческой проблемы между Катангой и Центральным 
правительством Вооруженные силы Организации Объ­
единенных Наций будут нести ответственность за б ез ­
опасность и порядок в провинции с тем , чтобы бель­
гийские войска могли быть выведены быстро.

П редставитель Аргентины согласился с тем , что 
Вооруженные силы Организахщи Объединенных На­
ций не могут поддерживать центральные власти 
против местных властей или наоборот. Главный 
интерес для Организации представляют междуна­
родные последствия кризиса в Конго. Операции, 
которые влекут за  собой риск военных действий 
большого масш таба, — как те , которые могут быть 
необходимы для того, чтобы войти в Катангу, — 
несовместимы с самим характером Вооруженных 
сил. В связи с тем , что бельгийские вооруженные 
силы в Катанге являются потенциальной угрозой 
миру, они должны быть выведены из этой про­
винции немедленно. Генеральному Секретарю необ­
ходимо предоставить широкие полномочия для вы­
полнения резолюций Совета Безопасности, при ус­
ловии что Вооруженные силы не будут использо­
ваны в военных операциях крупного масштаба и 
не будут вмешиваться во внутренние дела Конго.

Представитель Польши заявил, что обе причины, 
которыми объясняется тот факт, что Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций не были на­
правлены в К атангу, — являются неосновательными. 
Вооруженные силы имеют право применить оружие, 
если на них нап адут ,и  их вступление в провинцию 
Катанга не явится вмешательством во внутренний 
спор между Центральным правительством и м ест ­
ными властями. Власть в Катанге находится в ру­
ках бельгийцев, которые оккупируют провинцию в 
нарушение резолюций Совета Безопасности, Совет 
Безопасности должен принять все необходимые меры 
для обеспечения немедленного вывода бельгийских 
войск и защиты территориальной целостности Конго. 
Группа наблюдателй, предложенная премьер-мини­
стром Конго, могла бы помочь в этом.

Представитель Италии указал, что вступление Во­
оруженных сил Организации Объединенных Наций 
в Катангу должно быть осуществлено таким об­
разом, чтобы избежать любой угрозы внутренней 
безопасности или нарушения экономической жизни, 
в которой европейские элементы играют большую 
роль. Совет Безопасности должен подчеркнуть, что 
операции Организации Объединенных Наций не будут 
предрешать будущего конституционного урегулиро­
вания. Отношения между Элизабетвилем и Леопольд­
вилем являются таким вопросом, который конголез­
ский народ должен решить без внешнего вмеша­
тельства. Все заинтересованные стороны должны 
помнить, что неправильный шаг может иметь не­
предвиденные последствия.

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии сказал, что основ­
ной трудностью является не бельгийская позиция, 
а конституционный спор между Центральным пра­
вительством и властями в К атанге, и опасения 
последних, что Вооруженные силы Организахщи Объ­
единенных Наций будут использованы для того, что­
бы навязать конституционное решение. Его пра­



вительство считает, что отношение властей К а­
танги к Организации Объединенных Наций является 
ошибочным, и полагает, что они быстро изменят 
его. В то время как Организация Объединенных 
Наций и, может быть, даже правительства отдель­
ных государств-членов Организации могут помочь 
примирить в Конго тех, кто придерживается про­
тивоположных точек зрения в отношении сложной 
проблемы содания объединенного государства из р а з ­
личных элементов. Вооруженные силы ООН не долж­
ны вмешиваться во внутренний конституционный 
спор и могут применяться только для обеспечения 
законности и порядка. Прямое вмешательство со 
стороны любого государства-члена, даже по при­
глашению одной из сторон, серьезно осложнит во­
прос и превратит по существу внутренний спор 
в нечто более широкое. Совместный проект р е ­
золюции (S/4424) в достаточной степени отвечает 
нуждам положения, хотя в нем по-видимому под­
разум евается , что вывод бельгийских войск р а з ­
решит все проблемы. Чрезмерно быстрый вывод 
войск может иметь печальные последствия. Было 
бы весьма полезно, если бы Генеральный С екре­
тарь сообщил о том, как он понимает слова «в 
срочном порядке».

Г енеральный Секретарь заявил, что он понимает 
эти слова как признание необходимости осущест­
вить требование о немедленном выводе войск, ад­
ресованное Бельгии, таким образом, чтобы обес­
печить спокойное развитие в пределах определен­
ных границ. Это не замедлит вывода войск, при 
условии, что Бельгия и г -н  Чомбе будут полно­
стью сотрудничать.

П редседатель Совета Безопасности, выступая в 
качестве представителя Франции, заявил, что его 
делегация приветствует позицию, занятую Г ене- 
ральным Секретарем в отношении проблемы К а­
танги. Его правительство считает, что единство 
Конго весьма существенно для его процветания 
и чем скорее правительство Леопольдвиля дока­
жет свою эффективность, тем  легче эта цель м о­
жет быть достигнута. Власти Катанги необходимо 
заверить в том, что вступление Воооруженных сил 
Организации Объединенных Наций в провинцию не 
будет являться средством обеспечения решения кон­
ституционных вопросов в соответствии с желания­
ми некоторых членов правительства Леопольдвиля. 
Он не может поддержать совместный проект ре­
золюции (S/4424), поскольку в нем, по-видимому, 
не принимаются во внимание факты, о которых 
говорил Генеральный Секретарь, и меры, принятые 
Бельгией в целях выполнения резолюции Совета 
Безопасности. Его голосование ни в коем случае 
не будет означать неодобрения мероприятий, уже 
проведенных Генеральным Секретарем. Первые ре­
зультаты операций Организации Объединенных На­
ций были чрезвычайно утешительными.

Представитель Конго указал, что его страна яв ­

ляется федерацией имеющей соответствующий м е­
ханизм для разрешения разногласий между Цент­
ральным правительством и провинциальными вла­
стями. Он просил Совет Безопасности одобрить 
позицию, занятую Генеральным Секретарем, как 
единственную, которая позволит выйти из создав­
шегося тупика.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что, хотя Вооруженные силы Ор­
ганизации Объединенных Наций и не должны про­
являть инициативу в применении оружия, они могут 
и должны использовать свое оружие в целях подав­
ления вооруженного сопротивления при выполнении 
своей задачи. Для того чтобы выполнить резолюции 
Совета Безопасности, должны быть предприняты 
эффективные меры. Правительство Советского Союза 
готово объединить свои усилия с усилиями других 
государств-членов для того, чтобы немедленно пре­
сечь агрессию в Конго. Вместе с тем  Советское 
правительство не может проходить мимо обращений 
правительства Конго к правительству Советского 
Союза об оказании ему помощи. Взаимная помощь 
и развитие дружественных отношений соответствуют 
Уставу и отвечают интересам укрепления мира во 
всем мире.

Представитель Бельгии заверил Совет Безопас­
ности, что его страна будет сотрудничать в обес­
печении поддержания безопасности с целью возможно 
более раннего вывода бельгийских войск. Проблема 
заклю чается не в том, чтобы, как утверждали не­
которые представители, изгнать бельгийцев, а в том, 
чтобы помочь конголезцам разрешить их политичес­
кие, экономические и социальные трудности.

Представитель Туниса отметил, что в тексте ре­
золюций Совета Безопасности не использовался тер­
мин «агрессия», с тем  чтобы не задевать чувства 
бельгийцев. Тем не менее, независимо от мотивов, 
вторжение на территорию независимого и суверен­
ного государства должно рассматриваться только 
как акт агрессии.

В ответ на замечание представителя Цейлона Г е ­
неральный Секретарь разъяснил, что, хотя в отно­
шении Катанги позиция Бельгии, как она была ему 
разъяснена, не представляет проблемы, фактическое 
положение таково, что присутствие бельгийских 
войск является основной причиной постоянной опас­
ности.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ц е й л о н о м  ( S / 4 4 2 4 ) ,  
б ы л  п р и н я т  9 г о л о с а м и  п р и  2 в о з д е р ­
ж а в ш и х с я  ( И т а л и я  и Ф р а н ц и я ) ,  п р и ч е м  
н и к т о  не  г о л о с о в а л  п р о т и в .

Представитель Италии, выступая по мотивам го­
лосования, заявил, что хотя его делегация по су­
щ еству и согласна с представленным текстом , тем



не менее она воздержалась от голосования ввиду 
отсутствия в этом тексте какой-либо ссылки на 
необходимую связь между выводом бельгийских 
войск и принятием Вооруженными силами Органи­
зации Объединенных Наций ответственности за под­
держание безопасности.

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании И Северной Ирландии заявил, что он 
смог поддержать этот проект резолюции ввиду з а ­
явлений представителя Цейлона и Генерального Сек­
ретаря в отношении эффективного и постоянного 
поддержания порядка и законности в Катанге.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что он не настаивает на голо­
совании своего проекта резолюции (S/4425). Он 
голосовал за совместный проект резолюции, потому 
что он даст Совету возможность выполнить свою 
главную задачу, заключающуюся в обеспечении не­
медленного и безусловного вывода всех войск Бель­
гии со всей территории Конго, включая Катангу.

Представитель Польши считал, что вступление 
в К атангу будет произведено немедленно и н еза­
висимо от препятствий. Резолюция не должна по­
ниматься в том смысле, что она препятствует 
правительству Конго устанавливать двусторонние 
взаимоотношения с любой страной мира.

Е. ДОБАВЛЕНИЯ КО ВТОРОМУ ДОКЛАДУ Г Е ­
НЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ И ДРУГИЕ СООБЩЕ­
НИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ МЕЖДУ 10 И 21 АВГУСТА 

1960 ГОДА

Добавления 3 -1 0  ко второму докладу Генераль­
ного Секретаря (S/4417) были выпущены между 
10 и 20 августа.

Добавление 3, выпущенное 10 августа, содержало 
письма Генерального Секретаря и премьер-министра 
Конго. В телеграмме от 9 августа Генеральный 
Секретарь обратил внимание премьер-министра на 
просьбу Совета о сотрудничестве в выполнении 
целей, указанных в резолюции Совета от этого 
числа. В ответе от 10 августа премьер-министр 
заверил Генерального С екретаря в полном сотруд­
ничестве его правительства и препроводил текст 
своего заявления от 10 августа, в котором он 
выражает благодарность Совету.

В добавлении 4, от 10 августа , содержались теле­
граммы Генерального Секретаря и президента про­
винциального правительства Катанги. В телеграмме 
от 10 августа Генеральный Секретарь объявил о сво­
ем намерении посетить Элизабетвиль 12 августа для 
обсуждения с президентом порядка размещения во­
оруженных сил в Катанге. Вопрос не в условиях 
или в соглашении, а в свободном обмене взгля­
дами. Его будут сопровождать заместитель коман­
дующего Вооруженными силами, его военный со­

ветник, гражданские советники и две роты швед­
ского батальона; все военные будут в форме и будут 
находиться исключительно под его личной властью 
и будут иметь право только на законную само­
оборону в случае нападения. В ответе, датирован­
ном 10 августа, президент заверил Генерального 
С екретаря, что он и сопровождающие его лица будут 
приняты надлежащим образом.

В добавлении 5, выпущенном 11 августа, содер­
жался меморандум Генерального Секретаря об ор­
ганизации гражданских мероприятий Организации 
Объединенных Наций в Конго. Мероприятия будут 
базироваться на традиционной схеме оказания тех­
нической помощи и помощи по программе предо­
ставления оперативного, управленческого и адми­
нистративного персонала. Однако эти мероприятия 
должны идти еще дальше. С одобрения правитель­
ства проводится различие между технической по­
мощью, как таковой, и деятельностью , связанной 
с более высокой административной ответствен­
ностью. Для последней цели создана консультатив­
ная группа старших экспертов, которая будет давать 
советы по различным проблемам, по требованию 
правительства.

В дополнении 6, выпущенном 12 августа, содер­
жался текст толкования Генеральным Секретарем 
резолютивного пункта 4 резолюции Совета от 9 ав ­
густа, которое Генеральный Секретарь дал пра­
вительству Конго и провинциальному правительству 
Катанги. Толкование основывалось на опыте, при­
обретенном в ливанском вопросе в 1958 году. По­
мощь Организации Объединенных Наций не может 
быть предоставлена правительству для использова­
ния ее против отколовшихся элементов, или наобо­
рот, Подобно этому, в Катанге Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций не могут быть 
использованы на стороне Центрального правитель­
ства для подчинения провинциального правительства 
Катанги или для того, чтобы заставить его дей­
ствовать каким-либо определенным образом. На­
пример, транспортные средства Организации Объ­
единенных Наций не могут быть использованы для 
перевозки гражданских или военных представителей, 
имеющих полномочия Центрального правительства, 
в Катангу, вопреки решению провинциального пра­
вительства Катанги. Вооруженные силы Организа­
ции Объединенных Наций не должны и не имеют 
права защищать гражданский или военный персонал 
Нейтрального правительства, который прибывает в 
Катангу, если это идет дальше их общих обязан­
ностей по поддержанию законности и порядка. С 
другой стороны, Организа1щя Объеднненнцх Наций 
не может отказать Центральному правительству в 
праве принимать какие-либо меры, которые оно 
может принять в отношении Катанги, своими соб­
ственными средствами в соответствии с целями 
и принципами Устава. Подобным образом Органи­
зация Объединенных Наций, отмечая, что де-факто 
правительство провинции находится в активной оп­



позиции, — после заверения Бельгии о невмеша­
тельстве и выводе войск — должна сделать те же 
самые заключения mutatis mutandis, по отношению 
к провинциальному правительству в его взаимоот­
ношениях с Центральным правительством. Этот прин­
цип представляет собой одностороннее заявление 
Генерального Секретаря о его толковании этого 
пункта и не может быть предметом соглашения 
или переговоров. Однако он может оспариваться в 
Совете Безопасности, который может его изменить, 
и в этом случае предпосылки для действий про­
винциального правительства подобным же образом 
будут изменены, так как изменение его позиции 
будет обоснованным.

В добавлении 7, выпущенном 15 августа, содер­
жались сообщения Генерального Секретаря и ми­
нистра иностранных дел, а также премьер-министра 
Конго. В письме министру иностранных дел от 14 ав ­
густа Г енеральный Секретарь указы вает, что после 
возвращения из Катанги он ж елает сообщить пра­
вительству Конго о мерах, принятых Организацией 
Объединенных Наций во исполнение резолюций Со­
вета. В письме от 14 августа премьер-министр 
заявляет, что его правительство не может принять 
одностороннее толкование Генеральным Секретарем 
резолютивного пункта 4 резолюции от 9 августа; 
согласно резолюции от 14 июля Организация Объ­
единенных Наций не должна действовать как нейт­
ральная организация, а должна предоставить все 
имеющиеся у нас средства в распоряжение его пра­
вительства. Г енеральный Секретарь не проконсуль­
тировался с его правительством на пути в Катангу 
и, таким образом, стал стороной в конфликте между 
мятежным правительством Катанги и законным пра­
вительством Республики. Соответственно, он просит: 
1) заменить войска Организации Объединенных На­
ций, охраняющие аэродромы, войсками национальной 
армии и конголезской полиции; 2) немедленно по­
слать в Катангу марокканские, гвинейские, ганские, 
эфиопские, малийские, тунисские, суданские, либе­
рийские и конголезские войска; 3) предоставить 
самолеты для перевозки конголезских войск и граж ­
данских лиц, которым поручено восстановление по­
рядка во всей стране; 4) немедленно изъять все 
виды оружия и боеприпасов, розданных бельгий­
цами в Катанге сторонникам мятежного правитель­
ства, и предоставить в распоряжение правительства 
Республики изъятое таким образом оружие и бо­
еприпасы; 5) немедленно вывести все неафриканские 
войска из Катанги. В письме от 15 августа Г е ­
неральный Секретарь заявляет, что он не будет 
вступать в обсуждение необоснованных и неоправ­
данных утверждений в письме премьер-министра, 
которое будет разослано в качестве документа Со­
вета Безопасности. Он отм ечает, что он не получил 
ответа на его предыдущее письмо, в котором он 
просит о предоставлении ему возможности сообщить 
правительству о проведении в жизнь резолюций 
С овета. Во втором письме от 15 августа премьер- 
министр выражает мнение, что позиция Генераль­

ного Секретаря ни в коем случае не отражает по­
зицию Совета Безопасности; Генеральный Секретарь 
договорился с г-ном Чомбе до того, как он сообщил 
правительству Конго о своих планах, и отказался 
предоставить правительству необходимую ему воен­
ную помощь. Во втором письме от 15 августа 
Г енеральный Секретарь заявляет, что, если совет 
министров, который, по его предположению, был 
информирован об обмене письмами, не принял мер, 
которые потребуют изменения его планов, он вы­
летит в Нью-Йорк, чтобы уточнить отношение к 
этому вопросу Совета Безопасности. В третьем  
письме от того же числа премьер-министр заяв­
ляет, что его правительство потеряло доверие к Г е­
неральному Секретарю и, соответственно, просит 
Совет немедленно направить группу наблюдателей, 
представляющих Марокко, Тунис, Эфиопию, Гану, 
Гвинею, Объединенную Арабскую Республику, Су­
дан, Цейлон, Либерию, Мали, Бирму, Индию, Аф­
ганистан и Ливан, для обеспечения и немедленного 
и полного выполнения резолюций Совета. Он также 
просит Генерального Секретаря отложить его отъ­
езд в Нью-Йорк на 24 часа, с тем чтобы позволить 
делегации правительства Конго сопровождать его 
для выражения своего мнения в Совете Безопас­
ности. В третьем  письме от того же числа (S /4417/ 
Add. 7 / Add. 1) Генеральный Секретарь утверждает, 
что только Совет может судить о правильности 
обвинений, предъявленных премьер-министром, и о 
доверии государств-членов Организации Объединен­
ных Наций к Генеральному Секретарю. Он не может 
задерж ать свой отъезд; если бы правительство вы­
разило желание обсудить с ним требующие разре­
шения проблемы, он охотно изменил бы свои планы, 
но, поскольку такого желания выражено не было, 
его планы должны определяться его долгом пре­
доставить себя как можно скорее в распоряжение 
делегаций в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Навдй.

В добавлении 8, от 18 августа , содержался доклад 
об инцидентах, которые имели место 18 августа 
на аэропорте Нджили в Леопольдвиле, когда кон­
голезские воинские части арестовали и разоружили 
четырнадцать канадских военнослужащих Вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций, обвинив 
их в том, что они якобы являются бельгийскими 
парашютистами. Некоторые из них были подверг­
нуты обыску и избиению. Более серьезные увечья 
были предотвращены в результате вмешательства 
войск Организации Объединенных Наций. К письму 
приложен доклад генерала Рикхие (приложение 1). 
В приложении 11 содержится вербальная нота Г е­
нерального Секретаря от 18 августа на имя пра­
вительства Конго, в которой выражается протест 
против указанного инцидента. В приложении 111 вос­
производится письмо особого представителя Гене­
рального Секретаря от 18 августа на имя премьер- 
министра относительно ареста двух офицеров Во­
оруженных сил Организации Объединенных Наций, 
которые должны были доставить ответ особого



представителя на письма премьер-министра от 17 
августа.

В добавлении 9, от 18 августа, содержалась ин­
формация относительно вывода бельгийских войск 
из Катанги.

В добавлении 10, от 20 августа, была дана сводка 
численности Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций (14 491 человек), находящихся на 
службе в Конго на 19 августа, и указываются 
м еста их расположения.

В заявлении (S/4427), переданном 11 августа, 
правительство Ганы, желая рассеять все недора­
зумения в отношении своей политики, которые могут 
возникнуть в результате неточных сообщений в прес­
се, заявило, что, предоставив в распоряжение Ор­
ганизации Объединенных Наций в Конго Вооруженные 
силы, оно считает своим долгом оставить их в ис­
ключительном ведении Организации Объединенных 
Наций в продолжение всего срока, в течение ко­
торого последняя будет выполнять обязанности,воз­
ложенные на нее резолюциями Совета. Однако, если 
по какой-либо причине Организация Объединенных 
Наций не сможет выполнять инструкции Совета 
Безопасности, Гана, с согласия правительства Конго 
и, если необходимо, совместно с другими африкан­
скими странами, будет считать себя вправе пред­
принять самостоятельные действия. Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций находятся 
в Республике Конго по просьбе законного прави­
тельства Республики, и если Организация Объеди­
ненных Наций, защищая незаконный режим, позволит 
ему продолжать свое существование вопреки ж е­
ланиям Центрального правительства, то это будет 
противоречить мандату Вооруженных сил.

По просьбе правительства Ганы письма, которыми 
обменялись Генеральный Секретарь и президент 
Ганы, были разосланы 19 августа в качестве офи­
циального документа (S/4445). В памятной записке 
от 18 августа, составленной для беседы с пред­
ставителем Ганы, Генеральный Секретарь просил 
о безоговорочной поддержке операций Организации 
Объединенных Наций в Конго и обращал внимание 
на жалобы на поведение солдат ганских частей 
во время инцидентов 18 августа на аэропорте в 
Нджили и в доме премьер-министра (приложение I). 
В приложении И содержится письмо президента Г а ­
ны от 19 августа , в котором вновь подтверждалась 
вера Ганы в цели и принципы Организации Объ­
единенных Наций. Начальник штаба обороны Ганы 
сообщил президенту Ганы, что эти жалобы явля­
ются необоснованными. Президент поддержал точку 
зрения начальника штаба обороны, а именно, что, 
если бы они имели полную поддержку со стороны 
Организации Объединенных Наций, что он и пред­
лагал, то ганские войска могли бы установить 
эффективный контроль над force publique в Леопольд­
виле в течение одной недели. К письму был при­

ложен доклад начальника штаба обороны Ганы, в 
котором энергично отклонялась критика поведения 
солдат Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций, которые были поставлены в весьма трудное 
положение в связи с отсутствием четких и ясных 
указаний.

В заявлении, переданном 20 августа (S/4446), пра­
вительство Союза Советских Социалистических Р ес ­
публик заявило, что план гражданских операций 
Организации Объединенных Наций в Конго (S /4417/ 
Add. 5) является неприемлемым. Создание консуль­
тативной группы, возглавляемой начальником граж­
данских операций Организации Объединенных Наций 
в Конго, с широкими полномочиями и без всякой 
ответственности перед правительством, поставит 
Республику в положение подопечной территории. 
Эксперты набираются в нарушение принципа спра­
ведливого географического распределения, и по­
скольку в Секретариате преобладают граждане,Со­
единенных Штатов и стран тем  или иным путем 
связанных с ними, выполнение плана, предложен­
ного Генеральным Секретарем, будет означать под­
чинение будущего развития Конго интересам группы 
держав, возглавляемой Соединенными Штатами, что 
будет новой формой колониального порабощения.

В документе (S/4447) от 20 августа, дополняющем 
меморандум Генерального Секретаря о гражданских 
операциях (S/4417/Add. 5), указывалось, что члены 
консультативной группы не несут никакой ответ­
ственности и не обладают исполнительной властью 
по отношению к конголезской правительственной де­
ятельности, но, содействуя Организации Объединен­
ных Наций в выполнении ее собственной работы по 
технической помощи, одобренной правительством, 
они могут быть использованы правительством для 
консультаций по различным вопросам. Эти м еро­
приятия обсуждались с премьер-министром, который 
одобрил приложенную к этому документу памятную 
записку от 24 и 25 июля, в которой излагалось 
«состояние дела помощи Организации Объединенных 
Наций Республике Конго» и возможности дальней­
шей помощи, включая консультативное обслуживание 
на высоком уровне, о котором просил премьер- 
министр.

В письме на имя особого представителя от 19 ав ­
густа (S/4449) начальник штаба национальной армии 
Конго принес свои извинения за ннхщдент на аэро­
порте в Нжили и выразил надежду, что возможно 
будет прикомандировать к аэропорту офицеров связи, 
знающих французский язы к, для того, чтобы и з­
бегнуть дальнейших инцидентов.

В телеграмме премьер-министра Конго от 20 ав ­
густа (S/4448) на имя Председателя Совета Б езо ­
пасности и Генерального Секретаря премьер-ми­
нистр Конго препроводил свое письмо от 19 ав ­
густа на имя особого представителя, в котором 
он просил Организацию Объединенных Наций пре­



доставить в распоряжение правительства самолет 
Организации Объединенных Наций и военное подраз­
деление с тем , чтобы дать возможность трем членам 
правительства направиться в Элизабетвиль. Особый 
представитель, цитируя толкование Г енеральным 
Секретарем решений Совета Безопасности, отказал 
в просьбе. Совет министров считал, что отказ я в ­
ляется молчаливым признанием отделения Катанги 
и явным нарушением резолюций Совета, Правитель­
ство, будучи убежденным в том, что толкование 
Г енерального Секретаря не отражает желаний Со­
вета, просил Совет рекомендовать Генеральному 
Секретарю входить в контакт и вести переговоры 
только с единственно законным правительством Кон­
го; настаивал, чтобы все мероприятия Организации 
в Конго проводились исключительно в беспрерывном 
и постоянном сотрудничестве с правительством и 
чтобы особый представитель Генерального Секре­
таря в Конго представлял ему регулярно доклады 
о деятельности войск Организации Объединенных 
Наций; подтверждал свое решение об охране аэро­
портов и морских портов национальными вооружен­
ными силами Республики; настаивал на том, чтобы 
в его распоряжении предоставлялись самолеты для 
перевозки конголезских войск в любую часть тер­
ритории; просил немедленно конфисковать оружие 
и боеприпасы, которые были розданы бельгийцами 
сторонникам Чомбе; высказывал сожаление об 
убийствах сотен невинных людей в К атанге, которые 
героически сопротивлялись движению за отделение, 
и настаивал на немедленном выводе всех бель­
гийских войск из Конго, включая эвакуацию баз 
в Камине и Китоне.

В заявлении от 20 августа (S/4450) правительство 
Союза Советских Социалистических Республик з а ­
явило, что бельгийские войска, вынужденные эва­
куировать ряд районов страны, стягиваю тся в К а­
тангу, где составляются планы подготовки создания 
иностранного легиона из солдат стран НАТО, Во­
преки заверениям Генерального Секретаря, в Л е­
опольдвиле высадился отряд солдат из Канады, яв­
ляющейся союзником Бельгии по НАТО, что вы­
зы вает справедливое возмущение конголезского на­
рода и еще более увеличивает напряженность. Име­
ется сообщение о том, что в Секретариате Орга­
низации планируется посылка новых военных кон­
тингентов из стран НАТО, что может вызвать 
приток настоящих добровольцев из африканских стран 
и стран других континентов, которые являются ис­
тинными друзьями независимого Конго. Вызывает 
недоумение тот факт, что некоторые должностные 
лица Организации Объединенных Наций открыто дей­
ствуют против резолюций Совета и участвуют в 
действиях, направленных на отторжение Катанги. 
Г енеральный Секретарь не проконсультировался с 
законным правительством Конго, а вступил в пе­
реговоры с Чомбе и обсуждал планы, направленные 
против целостности Республики Конго. В резолю­
циях Совета говорится о помощи Центральному 
правительству Конго, а не кому-либо другому. Со­

ветское правительство поддерживает требования пра­
вительства Конго о немедленной посылке в Конго 
наблюдателей из ряда нейтральных стран. Будучи 
солидарным со всеми странами, которые готовы 
оказать широкую помощь конголезскому правитель­
ству, Советский Союз готов предпринять необхо­
димые усилия. Однако, если агрессоры не уберутся 
из Конго и не откажутся от своих планов его 
расчленения, миролюбивые народы станут перед ли­
цом необходимости предпринять другие шаги, для 
того чтобы ликвидировать агрессию в соответствии 
с решениями Совета.

Замечания особого представителя Генерального 
Секретаря по меморандуму начальника штаба обо­
роны Ганы (S/4445, приложение II) были разосланы 
в качестве документа (S/4451), В этом документе 
особый представитель выражал согласие с тем , что 
имеется много оснований для критики Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций в Конго, ко­
торые были созданы в очень короткие сроки, причем 
им пришлось иметь дело с целым рядом внутренних 
конфликтов, включая межплеменную войну. Воору­
женные силы окружены людьми, которые совершенно 
не подготовлены ни по своему опыту, ни по своей 
психологии к тому, чтобы понять их и оценить их 
функции. Однако в своих критических замечаниях 
начальник штаба обороны возлагает вину на Ко­
мандование Вооруженными силами Организации Объ­
единенных Наций за мероприятия, за которые оно 
не несет ответственности. Как официальное лицо, 
которое толкует для Вооруженных сил резолюции 
Совета Бе.зопасности и директивы Генерального 
Секретаря, особый представитель считал, что Во- 
оружешше силы Организации являются мирными 
силами, а не боевыми силами, и заявил, что он 
готов принять ответственность за то, что он пы­
тался помешать тому, чтобы Вооруженные силы 
были поставлены в такое положение, когда им не­
обходимо было бы открывать огонь по конголезцам. 
Вооруженные силы Организации Объединенных Наций 
находятся в Конго в качестве дружественных во­
оруженных сил, а не в качестве оккупационной 
армии. Вооруженные силы приобрели большой пре­
стиж и моральное превосходство благодаря своей 
поразительной сдержанности в условиях серьезной 
провокации. Ганские войска оказали ценные услуги, 
но в течение прошлой недели или были допущены 
некоторые упущения и ошибки, наиболее серьезные 
из которых не могли явиться следствием неточных 
указаний. Он согласен с тем , что реорганизация 
и дисцнплинирование национальной армии Конго яв ­
ляются чрезвычайно важной проблемой, но он уверен, 
что сила не должна применяться международной ор­
ганизацией, действующей в суверенном государстве.

F. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 8 8 7 -м  -  8 8 9 -м  ЗАСЕДАНИЯХ 
(21 И 21/22 АВГУСТА 1960 ГОДА)

На 887-м заседании, 21 августа. Председатель



объявил, что представитель Бельгии сообщил ему 
о своем намерении не участвовать в работе Совета 
на этой стадии, так как обсуждение будет касаться 
аспектов конголезской проблемы, к которым Бель­
гия непричастна.

Председатель пригласил представителей Конго и 
Гвинеи занять места за столом Совета.

Генеральный Секретарь отметил, что действия 
и позиция Организации Объединенных Наций и ее 
Генерального Секретаря подверглись суровой кри­
тике со стороны премьер-министра Конго и что 
за этой критикой последовал ряд действий против 
должностных лиц, находящихся на службе в О рга­
низации Объединенных Наций; это создало обста­
новку глубокого недоверия и враждебности, разду­
ваемой в политических целях, и носило характер, 
который не мог не вы звать официальный и серьезный 
протест. Если эти действия будут продолжаться, 
они м огут создать такие трудности, которые з а ­
ставят его в конце концов искать пересмотра ком­
петентными органами вопроса о деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций в Конго. Он должен 
был действовать с большой твердостью в отношении 
многих групп, для того чтобы выполнить свой м ан­
дат. Он напомнил конголезскому правительству, что 
Организация Объединенных Наций предоставила свои 
ресурсы в распоряжение Республики Конго в том 
виде и той мере, которые соответствуют основной 
цели поддержания международного мира и безопас­
ности; дальнейшая деятельность Организации Объ­
единенных Наций должна была определяться этой 
целью. Упреки, высказывавшиеся по адресу Органи­
зации Объединенных Наций, быть может были след­
ствием непонимания правительством этого принципа 
или осознания им неприятного факта налагаемых 
этим принципом ограничений. Что касается кон­
такта Г енерального Секретаря с г-ном Чомбе, то 
этот вопрос впервые был поднят на заседании со­
вета министров в Леопольдвиле, когда зам еститель 
премьер-министра спросил, намерен ли он устано­
вить такой контакт. Признавая желательность такого 
контакта для подготовки ввода Вооруженных сил 
в Катангу, совет министров предпочел установление 
его особым представителем Генерального Секре­
таря, чтобы устранить возможность истолкования 
его в смысле признания Генеральным Секретарем 
сушествования особой катангской проблемы. После 
неудачного исхода миссии особого представителя 
и после дискуссии в Совете 8 и 9 августа Гене­
ральный Секретарь пришел к заключению, что в 
подходе к этой проблеме военные средства не должны 
отделяться от невоенных и что невоенные средства 
должны применяться на уровне, на котором, каковы 
бы ни были возражения формального характера, ав ­
торитет Организации Объединенных Нахщй должен 
возыметь все свое действие. Он обратился к г-ну 
Чомбе и полностью информировал конголезскую де­
легацию, которая не вы сказала никаких возражений. 
Это обращение привело к результатам , и резолюция

Совета была полностью принята к выполнению в 
Катанге — удаление бельгийцев из Катанги на­
чалось 13 августа и должно было быть завершено 
в течение восьми дней, хотя несколько бельгийцев 
— из числа невоенного персонала — быть может 
придется временно оставить на базах Камины и 
Китоны, Как временная мера эти базы должны 
быть в течение некоторого срока заняты Органи­
зацией Объединенных Наций. Сведения о попытке 
Генерального Секретаря установить контакт с Цент­
ральным правительством после его возвращения 
из Элизабетвиля содержатся в письме, приведен­
ном в документе S/4417, Add. 7.

Что касается вопроса о консультативном коми­
тете , поднятого на 885-м заседании представителем 
Советского Союза, то Генеральный Секретарь пред­
почел бы установление более формального порядка 
для весьма полезных консультаций, проводившихся 
им со странами, предоставившими воинские кон­
тингенты для Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций, и, по примеру Консультативного 
комитета, созданного для Чрезвычайных вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций на Сред­
нем Востоке, он намерен пригласить представи­
телей этих стран участвовать в качестве членов 
Консультативного комитета лично при Генеральном 
Секретаре, Он не просил Совет утвердить его ин­
терпретацию функций Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций в связи с возражениями, вы­
сказанными премьер-министром Конго, Никто из 
представителей не отрицал принципа невмеш атель­
ства во внутренние конфликты, объявленного им 
в его первом докладе, который был «одобрен» Со­
ветом в его резолюции от 22 июля. В соображе­
ниях, высказанных в поддержку самой последней 
резолюции, не содержалось ничего, выходившего 
за рамки обеих объявленных и признанных целей 
военной операции Организации Объединенных Наций, 
а именно — поддержания порядка и безопасности 
Вооруженными силами Организации с одновремен­
ным выводом бельгийских войск, являвшимся основ­
ной политической целью, для которой операция Ор- 
ганизации Объединенных Наций служила лишь сред­
ством, Если Совет ж елает, чтобы Вооруженные 
силы были использованы для другой цели, а именно 
подавления восстания, то это должно быть ясно 
сказано. Если какие-либо члены Совета несогласны 
с его интерпретацией, они без сомнения захотят 
выразить в проекте резолюции то, что они считают 
правильным толкованием.

Представитель Конго заявил, что если резолюции 
Совета будут и впредь неправильно толковаться, 
результатом  будет не освобождение Конго, а фак­
тически, его новое покорение. Были сделаны до­
садные ошибки — правительству Конго непонятно, 
почему Генеральный Секретарь не консультировался 
с ним перед посещением Элизабетвиля и взял с 
собой только шведские войска. Для того чтобы 
избежать дальнейших недоразумений, операции Ор-



ганизациЕ Объединенных Наций должны проводиться 
в полном сотрудничестве с Центральным прави­
тельством , которому должно регулярно сообщаться 
о действиях Вооруженных сил Организации. Аэро­
порты и морские порты должны охраняться конго­
лезской армией. Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций должны разоружить всех бель­
гийцев, находящихся на службе мятежных провин­
циальных правительств. Немедленная эвакуация 
бельгийцев должна включать безусловную эвакуацию 
военных баз в Камине и Китоне. Наконец, Советом 
должна быть назначена группа, представляющая нейт­
ральные африканские и азиатские страны, для того 
чтобы помогать Генеральному Секретарю в выпол­
нении им его обязанностей в Конго.

На 888-м заседании, состоявш емся в тот же день, 
Г енеральный Секретарь заявил, что по большинству 
вопросов, поднятых представителем Конго, он уже 
вы сказался в своих ранее сделанных заявлениях. 
Он прибегнул к шведским войскам для «прорыва» 
в К атанге, чтобы таким отождествлением себя са ­
мого с войсками уменьшить опасность неуспеха 
своей акции.

Представитель Гвинеи подчеркнул, что Организа­
ция Объединенных Наций, приняв на себя задачу 
поддержания порядка во всех частях Конго, ^е 
может терпеть террористической деятельности г-на 
Чомбе в Катанге; независимость и территориальная 
целостность Конго должны быть сохранены, не­
смотря на усилия колониалистских сил, стремящихся 
отторгнуть Катангу от остальной части Республики, 
В Конго должна быть послана группа наблюдателей, 
чтобы вместе с Генеральным Секретарем следить 
за  точным выполнением резолюций Совета в полном 
согласии с Центральным правительством. Органи­
зация Объединенных Наций должна удовлетворять 
все просьбы Центрального правительства. В част­
ности, африканские, в том числе и гвинейские, 
войска должны быть посланы в Катангу, где Ор­
ганизация Объединенных Наций должна принять не­
обходимые меры для подавления восстания.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик, цитируя заявление своего правительства 
от 20 августа (S/4450), указал, что империалисти­
ческая агрессия в Конго продолжалась, только в 
другой форме. Вынужденные уйти из других частей 
Конго бельгийские войска концентрировались в К а­
танге, где планируется формирование набранного 
в странах НАТО иностранного легиона. Войска из 
Канады — союзника Бельгии по НАТО — недавно 
высадились в Леопольдвиле, что повело к даль­
нейшему усилению напряжения и к инциденту на 
аэродроме в Нджили. Советское правительство на­
стаивало на немедленном выводе канадских войск 
из Конго. Нетерпимым признается также и то, что 
высший командный состав Вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций в широкой мере ком­
плектовался из офицеров стран НАТО. Продолжа­

лась опасная двойная игра, в которой некоторые 
страны заявляли, что они осуждают агрессию про­
тив Конго, а на самом деле поддерживали и во­
одушевляли ее. Некоторые представители Органи­
зации Объединенных Наций своими действиями на­
рушали резолюции С овета. Вопреки инструкциям 
Совета Безопасности Генеральный Секретарь и г­
норировал законное правительство и вел переговоры 
с Чомбе, с которым он обсуждал планы, направ­
ленные против целостности Конго. Интерпретация 
Генеральным Секретарем пункта 4 резолюции Со­
вета Безопасности от 9 августа в корне проти­
воречит резолюции Совета, так как она ставит 
г-н а  Чомбе в одинаковое положение с правитель­
ством Республики. Так как Совет Безопасности 
не поручал Генеральному Секретарю интерпрети­
ровать решение С овета, то мнение его не имеет 
никакого юридического или обязывающего значения. 
Центральному правительству должна быть оказана 
активная помощь в восстановлении законности и по­
рядка и в осуществлении его власти во всех частях 
Республики. Советское правительство отвергает план 
Генерального Секретаря о невоенных операциях в 
Конго. Консультативная группа экспертов с ши­
рокими полномочиями и не подчиненная правитель­
ству Конго означала бы ограничение суверенитета 
Республики и превращение ее в подопечную терри­
торию. Дальнейшее развитие независимой Респуб­
лики было бы подчинено интересам группы стран, 
возглавляемых Соединенными Штатами, из которых 
было набрано/большинство экспертов. С целью обес­
печения полнЬго выполнения решений Совета, вклю­
чая отправку в Катангу конголезских и африканских 
войск, представитель Советского Союза внес сле­
дующий проект резолюции (S/4453):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  вопрос о выполнении своих ре­
шений от 14 и 22 июля и 9 августа 1960 г. о по­
ложении в Конго.

п о с т а н о в л я е т  учредить группу в составе 
представителей государств-членов Организации 
Объединенных Наций, предоставивших в соответ­
ствии с решением Совета Безопасности воору­
женные силы для оказания помощи Республике 
Конго, с тем  чтобы эта группа, действуя вместе 
с Генеральным Секретарем Организации Объеди­
ненных Наций, обеспечила на м есте безотлага­
тельное проведение в жизнь решений Совета Б е з­
опасности, в том числе о выводе бельгийских 
войск с территории Конго и обеспечении- тер ­
риториальной целостности и политической н еза­
висимости Конго;

с ч и т а е т  н е о б х о д и м ы м ,  чтобы Генераль­
ный Секретарь и указанная группа повседневно 
консультировались с законным правительством 
Конго при выполнении ими решений Совета Б ез­
опасности;



п о р у ч а е т  Генеральному Секретарю предста­
вить Совету Безопасности доклад о выполнении
настоящей резолюции».

Генеральный Секретарь, вы сказы ваясь по вопро­
сам, поднятым во время дискуссии, заявил, что 
марокканцы и индийцы, как и канадцы, были объ­
ектами инцидентов, подобных случившемуся на аэро­
дроме в Нджили. Канадцы не были в особенно пло­
хом положении. Практически Канада была единствен­
ной страной, имевшей возможность предоставить 
личный состав войск связи, говорящий на двух 
языках. Генеральный Секретарь считал невозмож­
ным согласиться с заявлением, что власти Катанги 
и Центральное правительство были им поставлены 
в одинаковое положение. Неправильно также из 
факта невозможности оказания активной поддержки 
Центральному правительству делать заключение, что 
оказывалась какая бы то ни было поддержка другой 
стороне или что Центральное правительство было 
ограничено в своих действиях. При выполнении р е ­
золюций Совета Безопасности Генеральный С екре­
тарь должен был дать их интерпретацию, и ввиду 
того, что эта интерпретация была опротестована, 
он направил этот вопрос снова в Совет Безопасности. 
Если Совет Безопасности не выскаж ется, ему ни­
чего не останется, как следовать своему пониманию. 
Что касается невоенной деятельности, то он заявил, 
что члены Консультативной группы выполняют функ­
ции внутренней администрации в связи  с операцией 
Организации Объединенных Наций; они не имеют 
исполнительной власти. В организации технической 
помощи ожидается улучшение географического рас­
пределения по мере прибытия из различных рай­
онов специалистов необходимой квалификации. Что 
касается вопроса о пожеланиях правительств от­
носительно использования их войск, то ясно, что 
военные операции должны проводиться под единым 
командованием, прилагающим максимальные ста ­
рания на основе своих полномочий и своего сужде­
ния. Пожеланиям правительств было уделено серь­
езное внимание, но эффективность операций была 
бы подорвана, если бы эти пожелания были при­
няты во внимание, так как они были несовместимы 
с другими соображениями военного и технического 
характера.

Представитель Туниса с глубоким сожалением от­
метил форму, в которой Г енеральный Секретарь 
подвергся критике; эта критика касалась всей Ор­
ганизации, уполномоченным которой, и не больше 
чем уполномоченным, был Генеральный Секретарь. 
Представитель Туниса не считал возможным при­
соединиться к выражению недоверия к Генеральному 
Секретарю, который во исполнение резолюций Со­
вета Безопасности действовал на основе принципа 
единства Конго и с целью сохранения его терри­
ториальной целостности. Вывод бельгийских войск 
почти завершен; проводившейся в прошлом общей 
политике могла бы быть придана некоторая гиб­
кость, чтобы дать правительству Конго макси­

мальные гарантии, а также помощь и сотрудни­
чество, необходимые для укрепления конголезского 
единства и восстановления стабильности на всей 
территории, без вмеш ательства во внутренние дела 
Конго.

Представитель Аргентины считал, что интерпре­
тация Генеральным Секретарем пункта 4 резолюции 
от 9 августа была единственно возможной — дей­
ствия Организации направлены на то, чтобы з а ­
полнить пустоту, образовавшуюся в результате пред­
писанного Советом вывода бельгийских войск, и по­
этому она не имела возможности содействовать 
подавлению внутреннего восстания. Представитель 
Аргентины отрицал, что план технической помощи 
направлен на превращение Ко'нго в подопечную тер ­
риторию, и вы сказал сожаление по поводу явных 
попыток подорвать операцию Организации Объеди­
ненных Наций в Конго, Если бы какая-либо ве­
ликая держава предприняла интервению в Конго 
вне Организации Объединенных Наций, то послед­
ствия могли бы быть катастрофическими, так как 
она встретила бы вооруженный отпор. Представи­
тель Аргентины призывал независимые азиатские 
страны использовать свое сдерживающее влияние 
и выразил убеждение в том, что конголезское пра­
вительство будет всемерно сотрудничать с Орга­
низацией Объединенных Наций.

На 889-м заседании, состоявшемся также 21 ав ­
густа, представитель Италии отметил, что присут­
ствие бельгийских войск, которые согласно зав е ­
рениям бельгийского правительства эвакуировались, 
уже больше не является причиной напряженности. 
Цели, поставленные Советом, до тех пор успешно 
осуществлялись. Юридическая позиция, занятая Г е ­
неральным Секретарем, и порядок выполнения им 
его обязанностей всецело соответствовали реше­
ниям Совета. Внутреннее положение в Конго вы­
зывало беспокойство у Организации Объединенных 
Наций только постольку, поскольку оно могло стать 
угрозой международному миру и безопасности. Пре­
дотвращая все внутренние конфликты, могущие вы з­
вать интервенцию извне. Организация Объединенных 
Наций могла дать новому суверенному государству 
возможность найти свой надлежащий путь, а всем 
политическим силам Республики — работать в на­
правлении успешного разрешения трудностей, сто­
ящих перед страной. Представитель Италии выразил 
надежду, что предложение Генерального Секретаря 
относительно Консультативного комитета будет при­
емлемо для конголезской делегации и что программа 
невоенной помощи встретит всеобщую поддержку.

Представитель Цейлона высказал сожаление о том, 
что между премьер-министром Конго и Генераль­
ным Секретарем возникли разногласия. Генераль­
ный Секретарь выехал в Конго для того, чтобы 
выполнить решение Совета Безопасности и, если 
бы ему не было оказано широкое сотрудничество, 
выполнение задачи, так успешно начатой, было бы



надолго задержано. Вооруженные силы Организапии 
не могли вмешиваться во внутренние конфликты; 
их задачей было поддержание законности и порядка. 
Они не препятствовали Центральному правительству 
в его попытках утвердить свой авторитет во всех 
частях Республики. Споры конституционного харак­
тера должны быть разрешены самими конголезцами, 
по возможности, путем переговоров. Представитель 
Цейлона выразил надежду, что предложенная Г е -  
неральным Секретарем консультативная группа, ко­
торая могла бы по всем вопросам консультироваться 
с правительством Конго, поможет преодолеть су ­
ществующие трудности.

Представитель Эквадора считал, что Генеральный 
Секретарь правильно интерпретировал резолюцию 
от 9 августа . Нейтралитет Организации Объединенных 
Наций по отношению к внутренним конфликтам сви­
детельствовал о признании права конголезского на­
рода самому разреш ать свои собственные конститу­
ционные трудности демократическими средствами.

Представитель Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии выразил доверие Г е ­
неральному Секретарю в связи с его руководством 
деятельностью Организации Объединенных Наций в 
Конго и одобрил его интерпретацию резолюции от 
9 августа. В намерения Совета Безопасности не 
входило, чтобы Вооруженные силы Организации Объ­
единенных Наций были использованы для оказания 
влияния на исход спора между Центральным прави­
тельством и Катангой; Центральное правительство 
не имеет никаких законных оснований для недоволь­
ства тем , как они были использованы. Юридическое 
единство Конго обеспечивается лучше всего не об­
ращением за помощью к иностранным войскам, а до­
стижением общеприемлемого конститухщонного ус­
тройства, дающего возможность всем провинциям 
широко участвовать в политической и экономической 
жизни страны.

Представитель Польши призвал к быстрейшему з а ­
вершению эвакуации бельгийцев и ликвидации их 
баз. Он с сожалением отметил применение в отно­
шении Чомбе принципа невмеш ательства во внут­
ренние конфликты; неоказание помощи, о которой 
просило Центральное правительство, свидетельст­
вовало о косвенной поддержке бельгийской интер­
венции и о непосредственном молчаливом согласии 
с инспирирированным бельгийцами сопротивлением 
правительству Республики. Представитель Польши 
поддержал проект резолюции Советского Союза 
(S/4453) и предложения правительства Конго, со­
державшиеся в документе S/4448.

П редставитель Соединенных Штатов Америки выра­
зил согласие с точкой зрения Генерального С екре­
таря относительно использования Вооруженных сил 
Организации Объединенных Нагщй в Конго. Он з а ­
явил, что Генеральный Секретарь заслужил призна­
тельность за то, что он без промедления ввел войска

Организации Объединенных Наций в Конго, включая 
провинцию К атанга, открыв тем  самым возмож­
ность вывода бельгийских войск, сотрудничество 
которых в выполнении решений Совета Безопасности 
было достойным похвалы. Что касается указания 
представителя Советского Союза на возможность 
прибытия так называемых добровольцев из Африки 
и из других континентов для оказания помощи Конго, 
то, по мнению его правительства, в Конго должна 
действовать исключительно Организация Объединен­
ных Наций; словом «исключительно» исключаются 
не только добровольцы, но и любое вмешательство 
с чьей бы то ни было стороны. Что касается про­
теста  против работы граждан Соединенных Штатов 
по выполнению плана технической помощи Органи­
зации Объединенных Наций в Конго, то представитель 
Соединенных Штатов считал нужным только сказать, 
что они работали По плану, одобренному Г енераль­
ным Секретарем и премьер-министром Лумумбой.

Представитель Китая заявил, что ввиду успеха, 
достигнутого операцией Организации Объединенных 
Наций в Конго, представляется удивительнъш, что 
эта операция стала предметом критики. Правитель­
ству Конго должна была быть ясна косвенная по­
мощь, которую Организация Объединенных Наций 
могла оказать в осуществлении единства. Деле­
гация Китая отвергла обвинение в том, что Орга­
низация была превращена в орудие западного коло­
ниализма, и заявила о своей поддержке здоровой 
программы помощи Конго со стороны Организации 
Объединенных Наций.

Представитель Бельгии, занявший по приглашению 
П редседателя место за столом Совета, заявил, 
что утверждения советского представителя о бель­
гийской агрессии абсурдны и что Совет их отбросил. 
Бельгия послала свои войска в Конго только для 
защиты своих граждан и немедленно эвакуировала 
их, когда была обеспечена безопасность бельгий­
ских граждан. Что касается утверждения, что г-н  
Чомбе является продуктом бельгийской агрессии, 
то представитель Бельгии напомнил, что г-н  Чомбе 
стал главой провинциального правительства Катанги 
в результате выборов, проведенных в то время, 
когда условия были вполне нормальными.

Председатель, выступая в качестве представителя 
Франции, подчеркнул необходимость соблюдения по­
становлений У става, запрещающих вмешательство 
Организации Объединенных Наций в дела, входящие 
во внутреннюю компетенцию государств.

Представитель Союза Советских Социалистичес­
ких Республик заявил, что он будет настаивать на 
голосовании по его проекту резолющга (S/4453).

G. ТРЕТИЙ И ЧЕТВЕРТЫ Й ДОКЛАДЫ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

В своем третьем  докладе (S/4475), выпущенном



30 августа, Генеральный Секретарь заявил, что 
в соответствии с полученными от правительства 
Бельгии официальными заверениями, содержащимися 
в письмах в приложениях I и II, все бельгийские 
боевые части должны были покинуть Конго к 21 ав­
густа. Организация Объединенных Наций приняла 
на себя ответственность за управление базами в 
Камине и Китоне, в порядке временной меры по 
смыслу статьи 40 Устава. В вербальной ноте от 
29 августа (приложение III) Генеральный Секретарь 
обратил внимание правительства Бельгии на сооб­
щения о том, что некоторые бельгийские военные 
части не покинули Конго, В письме от 30 августа 
(приложение IV) бельгийский представитель заявлял, 
что вывод был почти закончен и что лишь неболь­
шой контингент ожидал транспорта. В вербальной 
ноте того же числа (приложение V) Генеральный 
Секретарь заявил, что по сообщениям его предста­
вителей батальон парашютистов, рота аэродромных 
войск и авиационное учебное подразделение еще 
не покинули Камины. Он заявил правительству Бель­
гии официальный протест с требованием немедленной 
эвакуации всех вооруженных сил, все еще находив­
шихся в Конго. В письме от 31 августа (S /4475/ 
Add. 1) представитель Бельгии заявил, что и з-за  
трудностей с транспортом произошла неко-торая з а ­
держка, но что эвакуация будет завершена по воз­
можности в самый короткий срок, В добавлении 
2 от 7 сентября приведена дальнейшая переписка 
между Генеральным Секретарем и представителем 
и министром иностранных дел Бельгии, В письме 
от 4 сентября представитель Бельгии заявил, что 
в связи с заменой бельгийских частей частями 
Организации Объединенных Наций предусматривал­
ся, среди прочего, некоторый период совместного 
присутствия и что вывод был задержан запозданием 
перегруппировки сменяющих частей. Задержки про­
изошли еще потому, что самолеты понадобились 
для других целей, а для железнодорожного транс­
порта не хватало средств; однако часть этого ба­
тальона парашютистов была эвакуирована в Усум- 
буру по воздуху. С согласия военных властей Ор­
ганизации Объединенных Наций было также остав­
лено некоторое количество солдат для караульной 
службы. В телеграмме от того же числа на имя 
министра иностранных дел Генеральный Секретарь 
сообщил, что его представители информировали его 
о том, что на базе в Китоне находились бель­
гийские боевые части, насчитывавшие 650 бойцов, 
а в Банане — две канонерских лодки. Он вновь 
повторил свой официальный протест против задержки 
и полученной им неправильной информации. В письме 
от 5 сентября Генеральный Секретарь отметил, что 
соглашение, на которое ссылались в письме от 4 
сентября, никогда не было им утверждено и что 
о нем не упоминалось в письмах от 20 и 24 августа, 
содержавших заверения.

В добавлении 3, выпущенном 10 сентября, содер­
жалось письмо представителя Бельгии, в котором 
было указано, что в Китоне остались специалисты

и аэродромная охрана. Эта последняя покинет Ки­
тону, как только она будет сменена войсками Ор­
ганизации Объединенных Наций. Все специалисты, 
которые не нужны Организации Объединенных На­
ций, будут также эвакуированы. Два судна, зам е­
ченных в Банане, были типа algerme; одно из них 
должно было возвратиться в Бельгию после р аз­
грузки продовольствия, а другое использовалось для 
обучения конголезских матросов.

В своем четвертом докладе (S/4482), 7 сентября. 
Генеральный Секретарь предложил, чтобы Совет 
обратился к правительствам государств-членов Ор­
ганизации с призывом сделать в срочном порядке 
добровольный взнос в Фонд Организации Объеди­
ненных Наций по Конго, чтобы под контролем Ор­
ганизации Объединенных Наций использовать его 
для восстановления экономической жизни и обеспе­
чения дальнейшего функционирования государствен­
ных служб. Необходимая немедленная финансовая 
помощь равна 100 млн. долл. в обратимых валю­
тах. Он также предложил Совету обратиться к з а ­
интересованным сторонам в Конго с призывом стре­
миться к разрешению своих внутренних проблем 
мирными средствами. Внутренний конфликт за по­
следние недели обострился и принял особенно угро­
жающий характер ввиду того обстоятельства, что 
стороны рассчитывали получить и получили неко­
торую помощь извне, вопреки духу резолюции Со­
вета. Генеральный Секретарь считал важным, что­
бы Совет вновь обратился к государствам с прось­
бой воздерживаться от любых действий, препят­
ствующих восстановлению законности и порядка или 
углубляющих расхождения, а также уточнил задачи 
Вооруженных сил. Особое внимание, которое должно 
уделяться защите жизни гражданского населения, 
может потребовать временного разоружения военных 
частей, препятствующих восстановлению законности 
и порядка.

В добавлении 1, выпущенном 8 сентября, содер­
жалась вербальная нота Генерального Секретаря 
от 8 сентября на имя представителя Бельгии, ка­
савшаяся сообщений относительно разгрузки на аэро­
порте в Элизабетвиле 7 сентября груза под меткой 
«бельгийское оружие». В вербальной ноте от 9 сен­
тября (А /4 4 8 2 /Add. 2) представитель Бельгии заявил, 
что некоторое количество стрелкового оружия бель­
гийского происхождения прибыло в Катангу. Р ас­
следование показало, что оружие было заказано 
для force publique еще до 30 июня I960 года. Были 
приняты меры с тем , чтобы предотвратить повторе­
ние подобных случаев в будущем. В добавлении 
3 содержалась вербальная нота Генерального Сек­
ретаря от 4 сентября на имя представителя Бель­
гии и ответ постоянного представительства Бель­
гии от 9 сентября. Генеральный Секретарь, на­
поминая о пункте 2 резолютивной части резолюгщи 
Совета от 22 июля, просил об информации относи­
тельно условий, на которых бельгийские офицеры слу­
жат в вооруженных силах Катанги и у других групп.



находящихся в вооруженном конфликте с Централь­
ным правительством Конго, в частности, относи­
тельно необходимости согласия бельгийских воен­
ных властей и статуса соответствующих лиц во 
время такой службы. Постоянное представительство 
в своем ответе заявило, что в соответствии с до­
говором о дружбе, бельгийские офицеры, состояв­
шие на службе в force publique на 30 июня 1960 г ., 
остались на своих должностях, поскольку они этого 
желали. Кроме того, вооруженным силам Катанги, 
являющимся полицейскими силами, а не армией, 
было предоставлено небольшое число бельгийских 
экспертов для оказания технической помощи. Эта 
мера не противоречила резолюции от 22 июля, так 
как вышеупомянутые вооруженные силы занимаются 
исключительно поддержанием порядка. Военнослу­
жащие force publique находятся под контролем м ест­
ных органов и не могут автоматически быть при­
няты обратно в бельгийскую армию.

Н. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 8 9 6 - м  -  9 0 6 - м  ЗАСЕДАНИЯХ 

( 9 - 1 7  СЕНТЯБРЯ)

В своем письме от 8 сентября на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (S/4485) представитель 
Югославии просил о созыве в срочном порядке за ­
седания Совета, для того чтобы принять меры по 
обеспечению полного выполнения предшествующих 
решений С овета. В результате вмешательства со 
стороны и поддержки сепаратистских лидеров в 
последнее время возникли серьезные трудности. 
Такому вмешательству содействовала практика, ко­
торой придерживается Командование Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций под предло­
гом невмеш ательства во внутренние дела Конго.

В телеграм м е на имя Генерального Секретаря 
от 8 сентября (S/4486) премьер-министр Конго на­
стаивал на том, чтобы следующее заседание Со­
вета было проведено в Леопольдвиле, чтобы дать 
возможность членам Совета Безопасности на месте 
лично ознакомиться с положением, создавшимся 
в Конго в результате вмешательства властей Ор­
ганизации Объединенных Наций во внутренние проб­
лемы страны.

В письме от 7 сентября (S/4488) Генеральный 
Секретарь просил Председателя Совета Безопас­
ности созвать заседание для рассмотрения его чет­
вертого доклада (S/4482).

В ходе 896-го — 906-го заседаний для участия 
в работе Совета были приглашены, по их просьбе, 
следующие государства-члены Организации: Бель­
гия, Гана, Гвинея, Индонезия, Марокко, Объеди­
ненная Арабская Республика и Югославия.

9 сентября на 896-м заседании представитель 
Союза Советских Социалистических Республик пред­
ложил включить в повестку дня предложение пре­

мьер-министра Конго (S/4486) о созыве следующего 
заседания Совета Безопасности в Леопольдвиле.

РЕШЕНИЕ: П у н к т ,  п р е д л о ж е н н ы й  п р е д ­
с т а в и т е л е м  С о ю з а  С о в е т с к и х  С о ц и а л и ­
с т и ч е с к и х  Р е с п у б л и к ,  б ы л  в к л ю ч е н  в 
п о в е с т к у  дня .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик внес следующий проект резолюции 
(S/4494):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

ж е л а я  ознакомиться на месте с положением 
в Республике Конго и

у ч и т ы в а я  приглашение правительства Конго, 
изложенное в письме премьер-министра Респуб­
лики П. Лумумбы от 8 сентября сего года (S/4486),

п о с т а н о в л я е т ,  в соответствии со статьей 
28 Устава Организации Объединенных Наций, не­
медленно провести специальное заседание Совета 
Безопасности по вопросу о положении в Кон­
го в столице этого государства, в г. Леопольд­
виле».

Советский представитель отметил, что нет ни од­
ного представителя Конго и что конголезским ру­
ководителям при настоящем положении будет трудно 
прибыть в Нью-Йорк.

Представитель Аргентины возражал против этого 
предложения. Принимая во внимание содержание те,- 
леграммы премьер-министра, на которой основы­
валось предложение, принятие этого предложения 
косвенно означало бы отсутствие доверия к опе­
рациям Организации Объединенных Наций в Конго 
и предрешение вопроса.

Представитель Цейлона, высказал сожаление от­
носительно ссылки премьер-министра на вмешатель­
ство Организации Объединенных Наций во внутрен­
ние дела Конго, но заявил, что он поддержит это 
предложение.

Представитель Китая считал, что преимущества 
созыва заседания Совета Безопасности в Леопольд­
виле не оправдывают тех усилий и затрат, которых 
потребует проведение заседания.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик предложил исключить преамбулу проекта 
резолюции.

Представитель Туниса указал, что Совету сле­
дует изучить оба доклада Генерального Секретаря 
о положении в Конго (S /4 4 7 5 /Add. 2 и S/4482), преж­
де чем решить вопрос о созыве заседания в Л е­
опольдвиле.



Представитель Польши указал, что положение м о­
жет быть лучше всего изучено на м есте в Конго,

Представитель Соединенных Штатов Америки под­
держал точку зрения, высказанную аргентинской 
и тунисской делегациями.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  С о ю з а
С о в е т с к и х  С о ц и а л и с т и ч е с к и х  Р е с п у б л и к  
( S / 4 4 9 4 )  б ы л  о т к л о н е н  6 г о л о с а м и  п р о ­
т и в  3 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ,  Ц е й л о н ) ,  п р и  2 
в о з д е р ж а в ш и х с я  ( Т у н и с ,  Э к в а д о р ) .

Г енеральный Секретарь, представляя свой ч ет­
вертый доклад (S/4482 и Add. 1), заявил, что в фи­
нансовом отношении Конго находится на грани банк­
ротства. Представители Центрального правительства 
говорят о помощи, предоставленной международным 
сообществом через посредство Организации Объ­
единенных Наций, как о чем -то навязанном, и про­
являют к Организации такое отношение, как если 
бы они имели все права и не несли никаких обя­
зательств. Однако правительство без финансовых 
средств имеет только две возможности: зависеть 
от другого государства или государств, таким об­
разом связы вая свою судьбу с судьбой этих го­
сударств, или же положиться на международное 
сообщество, таким образом оставаясь свободным. 
Однако, для того чтобы военные и гражданские 
мероприятия или финансовая помощь Организации 
Объединенных Наций имели какое-либо значение, 
и не только в настоящий момент, необходимо вос­
становить законность и порядок и, с сознанием 
своей ответственности, разрешить внутренние кон­
фликты. В качестве иллюстрации конфликтов, с ко­
торыми сталкивается Организация, Генеральный 
Секретарь описал недавний конституционный кризис. 
5 сентября глава государства аннулировал полно­
мочия премьер-министра, а последний объявил о 
смещении главы государства. Поскольку каждый из 
этих двух политических деятелей имеет поддержку 
в Леопольдвиле, народное восстание могло поста­
вить Вооруженные силы Организации перед проб­
лемой, значительно превышающей и;с полномочия. 
Поэтому, в качестве чрезвычайной меры для под­
держания порядка, представители Организации Объ­
единенных Наций закрыли радиостанцию и азропорты. 
Они были вынуждены так поступить, не консуль­
тируясь с властями, поскольку консультироваться 
нельзя было ни с кем, не предрешая этим консти­
туционный вопрос. ГенеральныйСекретарпредставил 
эти меры, за которые он взял на себя полную 
ответственность, на рассмотрение Совета, для об­
суждения и получения указаний. В Кассаи, где 
личный состав национальной армии Конго вырезывал 
беззащитное гражданское население. Организация 
Объединенных Наций оказалась перед лицом кон­
фликтов, которые не могли рассматриваться как 
чисто внутренние или политические, В том, что 
касается Катанги, трудности были другими, но не 
менее серьезными. В вооруженных силах Катанги

продолжают использоваться иностранцы. Техничес­
кая помощь приобрела новое значение в Конго, 
и не одни бельгийцы предоставляют такую помощь; 
другие также следуют такой же политике, оправ­
дывая это тем  фактом, что помощь предоставля­
ется конституционному правительству. Совет должен 
занять ясную позицию и потребовать, чтобы вся 
такая помощь предоставлялась только через Орга­
низацию Объединенных Наций, Если не будут при­
няты меры в целях локализации конфликта и устра­
нения внешнего вмеш ательства, то никакая просьба 
о денежных средствах не может быть оправдана. 
К асаясь национальных контингентов, которые могут 
быть отозваны правительствами из состава Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций, Г е­
неральный Секретарь заявил, что их следует рас­
сматривать как введенные в Конго иностранные 
войска и что их дальнейшее пребывание там  должно 
рассматриваться Советом Безопасности именно в 
этом свете.

Представитель Югославии заявил, что, несмотря 
на мероприятия Совета, положение в Конго ста ­
новится все более опасным в результате колониали­
стского вмеш ательства, помощи сепаратистским ли­
дерам и ошибок, допускаемых Командованием Ор­
ганизации Объединенных Наций, которое не сотруд­
ничает полностью с правительством Конго и не­
давно, закрыв аэропорт в Леопольдвиле, лишило его 
возможности выполнять свои функции. Совету необ­
ходимо подтвердить свои прежние резолюции, под­
черкивающие необходимость тесного сотрудничества 
между Командованием Организации Объединенных 
Наций и Центральным правительством и опасность 
внешнего вмеш ательства, имеющего целью нарушить 
территориальную целостность, суверенитет и н еза ­
висимость Конго.

Генеральный Секретарь указал, что Командование 
Организации Объединенных Наций действует в соот­
ветствии с его толкованием решений Совета Б е з­
опасности. Это толкование было одобрено большин­
ством на 889-м заседании С овета.

10 сентября были разосланы следующие документы:

В заявлении от 9 сентября (S/4497) правительство 
Союза Советских Социалистических Республик за ­
явило, что Бельгия, ее союзники по НАТО и ко­
мандование войск, направленных в Конго по ре­
шению Совета Безопасности, действуют совместно 
в целях разрушения конголезской свободы. Бель­
гийские самолеты, окрашенные в голубой цвет Ор- 
ганизании Объединенных- Наций, перевозят оружие 
для банд Чомбе, а представители Организации Объ­
единенных Наций мешают конголезскому правитель­
ству восстановить порядок и нормальную жизнь 
в стране. Генеральный Секретарь компрометирует 
Организацию Объединенных Наций в глазах народов. 
Совет Безопасности должен быть немедленно 
созван, для того чтобы принять меры к н еза­



медлительному прекращению вмешательства во внут­
ренние дела Конго.

В сообщении от 10 сентября (S/4498), направлен­
ном через Генерального Секретаря Председателю 
и членам Совета Безопасности и всем госудврствам- 
членам Организации Объединенных Наций, премьер- 
министр Конго потребовал, чтобы Организация ре­
комендовала Генеральному Секретарю и его со­
трудникам в Конго прекратить вмешательство во 
внутренние дела Республики. Он протестовал против 
отказа Организации Объединенных Наций сотрудни­
чать с его правительством, которое было назна­
чено парламентом и только им может быть смещено,

В телеграм м е от 10 сентября (S/4500) президент 
Республики Конго просил Организацию Объединенных 
Наций не вести переговоров с бывшим премьер- 
министром г-ном  Лумумбой и другими отстранен­
ными от должности министрами. В другой теле­
грамме (S/4502) от 10 сентября президент Р е с ­
публики уведомил Генерального Секретаря о со­
ставе нового конголезского правительства, возглав­
ляемого г-ном  Илео.

На 897-м заседании 10 сентября Председатель 
Совета Безопасности объявил, что Центральное пра­
вительство Конго просило отложить заседание Со­
вета до прибытия конголезской делегации (S/4496). 
После обмена мнениями представитель Туниса ука­
зал , что новая документация и информация требуют 
изучения, и предложил отложить заседание до 12 
сентября.

РЕШЕНИЕ: Э т о  п р е д л о ж е н и е  не  в с т р е ­
т и л о  в о з р а ж е н и й ,  и С о в е т  з а к р ы л  с в о е  
з а с е д а н и е  п о с л е  п р и з ы в а  П р е д с е д а т е л я  
к т о м у ,  ч т о б ы  не  п р е д п р и н и м а л о с ь  н и ­
к а к и х  д е й с т в и й ,  к о т о р ы е  м о г л и  бы у с у ­
г у б и т ь  с о з д а в ш е е с я  в К о н г о  о п а с н о е  
п о л о ж  е н и е ,

11 сентября были разосланы следующие документы:

В телеграм м е от 11 сентября (S /4500/ Add. 1) пре­
зидент Республики Конго просил Организацию Объ­
единенных Наций о помощи в реорганизации на­
циональной армии и провинциальных полицейских 
сил, в восстановлении функционирования судов и 
в организации приезда г ,г . Чомбе и Калонджн, кото­
рых он пригласил на совещание в Леопольдвиле.

В документе (S/4503) содержался обмен сообще­
ниями, датированными 5 и 10 сентября, между Г е ­
неральным Секретарем и делегацией Союза С овет­
ских Социалистических Республик. Г енеральный С ек­
ретарь указал, что, согласно имеющейся у него 
информации, правительством Советского Союза в 
непосредственное распоряжение правительства Конго 
было предоставлено 12-14  самолетов, предположи­
тельно с борт-экипажами, техниками, наземным

персоналом и т .д ., которые прибыли в Лулуабург 
из Стэнливиля с пополнением для конголезских 
войск. В свете взглядов, высказанных Советским 
Союзом, и принципов, которым следует Организация 
Объединенных Наций при осуществлении своих опе­
раций, Генеральный Секретарь хотел бы получить 
соответствующую информацию о национальности и 
статусе экипажей самолетов, которые предположи­
тельно находятся под контролем правительства 
Конго. В своем ответе от 10 сентября советская 
делегация заявила, что резолюция Совета Безопас­
ности не ограничивала и не могла ограничить права 
конголезского правительства на обращение за по­
мощью к другим странам, помимо Организации Объ­
единенных Наций. Эта резолюция также не дает 
представителям Организации Объединенных Наций 
никакого права контролировать помощь, предостав­
ляемую Конго любым государством по требованию 
конголезского правительства. Советская помощь в 
форме гражданских самолетов и автомашин, предо­
ставленных в распоряжение конголезского прави­
тельства, не противоречит резолюциям Совета. Со­
вет Безопасности не дал Генеральному Секретарю 
никакого права контролировать отношения между 
Республикой Конго и другими государствами, и, 
согласно. Уставу, представители Организации Объ­
единенных Наций не имеют права вмешиваться в от­
ношения между суверенными государствами до тех 
пор, пока эти государства сами не попросят о т а ­
ком вмеш ательстве.

В документе S/4504 содержалось сообщение г-на 
Лумумбы о том, что делегация, возглавляемая г-ном 
Канза, направляется из Леопольдвиля в Нью-Йорк, 
и сообщение от президента Республики г-на К аса­
вубу, в котором указывалось, что представлять 
Конго в Совете Безопасности будет официальная 
делегация, возглавляемая г-ном Бомбоко. В при­
ложении 1 содержалась телеграм м а, в которой ак­
кредитуется г-н  Бомбоко,

В сообщении особого представителя Г енерального 
Секретаря в Конго г-н а  Даяла от 11 сентября 
(S/4505) указывалось, что г-н  Лумумба в сопро­
вождении вооруженных чинов национальной армии 
Конго силой проник в здание радиостудии, несмотря 
на предупреждение охраны студии, состоящей из 
ганских солдат. Г -н  Лумумба и его окружение были 
удалены из студии.

На 898-м заседании Совета 12 сентября предста­
витель Соединенных Штатов Америки указал на 
отсутствие ясности в положении и предложил за ­
крыть заседание.

РЕШЕНИЕ: Э т о  п р е д л о ж е н и е  б ы л о  п р и ­
н я т о  9 г о л о с а м и  п р о т и в  2 ( П о л ь ш а ,  
С С С Р ) .

Нижеследующие документы были разосланы 12 и 
14 сентября:



в письме от 12 сентября (S/4506) представитель 
Союза Советских Социалистических Республик про­
сил П редседателя Совета Безопасности созвать з а ­
седание Совета на 13 сентября. Положение Конго 
ухудшается с каждым часом. Под прикрытием флага 
Организации Объединенных Наций коалиция, в кото­
рой наряду с бельгийцами принимают непосредствен­
ное участие их союзники по НАТО и командование 
войск, направленных в Конго в соответствии с р е ­
золюцией Совета, предпринимает откровенную по­
пытку заменить в Конго одних колонизаторов дру­
гими. Командование «Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций» и Генеральный Секретарь от­
крыто нарушают резолюции Совета Безопасности.

В телеграм м е Генеральному Секретарю от 12 сен­
тября (S/4507) премьер-министр Республики Конго 
настоятельно просил Организацию Объединенных На­
ций предоставить его правительству 20 самолетов 
с экипажами, большое количество оружия и боепри­
пасов и радиопередатчик, для того чтобы предупре­
дить нападение, которое подготавливается по под­
стрекательству некоторых держав. В случае, если 
в этой помощи будет отказано, правительство вы ­
нуждено будет обратиться за этой помощью к другим.

В письме от 13 сентября {S/4511) представитель 
Югославии просил Председателя Совета Безопас­
ности рассмотреть возможность быстрого созыва 
Совета ввиду прибытия официальной делегации Р е ­
спублики Конго, возглавляемой г-ном  Канза.

В добавлении 1 к сообщению особого представи­
теля от И  сентября (S/4505) указывалось, что 
радиостанция в Леопольдвиле функционирует нор­
мально. Аэродромы вновь открыты для гражданских 
нужд. Во втором добавлении, выпущенном 14 сен­
тября, сообщалось о попытке военного представи­
теля г-н а  Лумумбы арестовать на радиостанции 
в Леопольдвиле члена парламента г-на Боликанго. 
Когда представитель Организации Объединенных На­
ций потребовал ордер на арест, то представитель 
г-на Лумумбы удалился, оставив своих людей.

ности сообщение, подписанное премьер-минист­
ром Лумумбой,. касающееся ареста г-на Лумумба 
солдатами г-на Касавубу 11 сентября, и про­
тест , подписанный председателем Палаты пред­
ставителей г-ном  Касонго и председателем С е­
ната г-ном  Окито.

14 сентября, на 899-м заседании Председатель, 
после того как представители Ганы, Гвинеи, Индо­
незии и Югославии были приглашены занять м еста 
за столом С овета, указал на сообщения, содержа­
щиеся в документе S/4504 и Add. 1, относительно 
назначения делегации из Конго.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что только делегация, направ­
ленная премьер-министром Лумумбой, имеет право 
представлять правительство Конго.

П редставитель Соединенных Штатов Америки ука­
зал, что, ввиду быстро меняющегося положения, 
нецелесообразно обсуждать вопрос об уместности 
присутствия той или иной или обеих делегаций. 
Его делегация стоит за неофициальное соглашение 
о том, чтобы в течение некоторого времени ни одна 
из делегаций не была приглашена.

Представитель Югославии заявил, что только Цент­
ральное правительство во главе с г-ном  Лумумбой, 
пользующееся доверием парламента, имеет право 
назначать представителей, полномочных выступать 
от имени Конго,

Представитель Польши предложил, чтобы Совет 
пригласил занять место за  столом Совета г-н а  
Канза, как официально назначенного представителя 
Центрального правительства.

Представитель Аргентины выразил сомнение в том, 
возможно ли принять правильное решение, пока не 
будет известно, какая из двух делегаций представ­
ляет правительство, действительно осуществляющее 
власть в Конго.

В письме государственного секретаря г-н а  Лум- 
бала от 14 сентября (S/4512) на имя Председателя 
Совета Безопасности указывалось, что конголезское 
правительство уполномочило г-на Канза представ­
лять последнее в Совете Безопасности и в Консуль­
тативном комитете при Генеральном Секретаре. В 
письме, датированном тем же днем и подписанном 
г-ном  Канза (S/4514), указывалось, что обе зако ­
нодательные палаты Республики Конго предоста­
вили всю полноту власти правительству, возглав­
ляемому Патрисом Лумумба, причем за это решение 
было подано 88 голосов, против — 25, при 3 воз­
державшихся; он получил указания :;е принимать 
участия в работе Совета Безопасности, если по­
следний пригласит представителей незаконного пра­
вительства, В последующем письме (S/4515) г-н  
Канза препроводил Председателю Совета Безопас­

После обмена мнениями по вопросу о правах го­
сударства, не состоящего членом С овета, участво­
вать в прениях по прецедурному вопросу заседание, 
по предложению представителя Аргентины, было 
закрыто.

РЕШЕНИЕ: Н а 900—м з а с е д а н и и ,  к о т о р о е  
б ы л о  п р о в е д е н о  в т о т  ж е  д е н ь ,  п р о с ь б а  
п р е д с т а в и т е л я  Г в и н е и  о т о м ,  ч т о б ы  е м у  
б ы л о  р а з р е ш е н о  в ы с т у п и т ь  н а  э т о й  с т а ­
д и и  п р е н и й ,  б ы л а  о т к л о н е н а  5 г о л о с а м и  
п р о т и в  4 ( Ц е й л о н ,  П о л ь ш а ,  Т у н и с ,  С С С Р ) ,  
п р и  2 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( А р г е н т и н а  и 
Э к в а д о р ) ,

Представитель Польши предложил, чтобы г -н  Канза 
был приглашен на заседание Совета.



Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик поддержал это предложение; Совет с с а ­
мого начала имел дело с правительством премьер- 
министра Лумумбы, которому конголезский парла­
мент неоднократно выражал доверие.

П редставитель Китая возражал против этого пред­
ложения, которое может предрешить конституционный 
вопрос и равносильно вмешательству во внутренние 
дела Конго.

Представитель Цейлона считал, что Совет не может 
отказать  представителю, которого он принимал много 
раз ранее.

РЕШЕНИЕ: П р е д л о ж е н и е  П о л ь ш и  н е  б ы л о  
п р и н я т о ,  т а к  к а к  о н о  не  с о б р а л о  г о л о ­
с о в  с е м и  ч л е н о в :  з а  э т о  п р е д л о ж е н и е
б ы л о  п о д а н о  3 г о л о с а  ( Ц е й л о н ,  П о л ь ш а ,  
С С С Р )  п р и  8 в о з д е р ж а в ш и х с я ,  п р и ч е м  
н и к т о  н е  г о л о с о в а л  п р о т и в .

Представители Туниса и Франции, объясняя м о­
тивы своего голосования, заявили, что Совет не 
имел права принять решение, которое было бы 
вмеш ательством в конституционный вопрос.

На 901-м  заседании, состоявшемся в тот же день, 
представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что, как явствует из четвертого 
доклада Г енерального Секретаря, бельгийские войска 
до сих пор находятся в Конго; Катанга превраща­
ется Бельгией, при поддержке ее союзников по 
НАТО, в военный лагерь сил, враждебных законному 
правительству Конго. Генеральный Секретарь и Ко­
мандование Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций не только отказываются помочь этому 
правительству, но даже мешают ему и поощряют 
антинациональные элементы. Генеральный Секретарь 
даже предлагает разоружить конголезские войска 
в то время, когда Бельгия готовит заговор с целью 
свержения правительства Лумумбы, которое пре­
пятствует планам колониалистов привести страну 
к хаосу. Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций с большим количеством специалистов 
из западного лагеря используются в качестве ширмы 
для маскировки усилий стран НАТО, предпринима­
емых в целях удержания контроля над Конго и ре­
сурсами этой страны. Советское правительство, 
признавая право конголезского правительства з а ­
ключать двусторонние соглашения с любыми го ­
сударствами, поддерживало и будет поддерживать 
эффективные действия Организации Объединенных 
Наций, имеющие целью сохранение территориальной 
целостности Конго и независимости этой страны. 
В этой связи советское правительство призывает 
к возвращению всех азродромов и радиостанций 
под контроль конголезского правительства и к уда­
лению Командования Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций, которое неправильно исполь­
зуют вооруженные силы, направленные в Конго

по решению Совета Безопасности, Советская де­
легация будет возражать против любой попытки 
использовать Вооруженные силы Организации против 
войск Центрального правительства Конго или в целях 
разоружения этих войск без согласия этого пра­
вительства.

Генеральный Секретарь отметил, что он был пер­
вым, который осудил задержку Бельгией вывода 
своих войск из Конго; представленные им доку­
менты являются основой для заявлений советского 
представителя. Ни одно из соединений конголезской 
армии не было разоружено; он предлагал возмож­
ность временного разоружения вышедших из по­
виновения воинских групп, занимающихся мародер­
ством. В том, что касается состава Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций численностью 
в 18 ООО человек, то в этих силах только 500 че­
ловек — из стран НАТО; число их было бы в два 
раза меньше, если бы Польша нашла возможным 
оказать помощь. Он надеется, что не будет до­
пущено, чтобы недопонимание и неправильное тол­
кование затрудняли усилия Организации Объединен­
ных Наций осуществить на деле независимость Конго,

Представитель Туниса заявил, что агрессивная ин­
тервенция Бельгии способствовала созданию беспо­
рядка, разделению страны и сепаратистскому дви­
жению в Конго. Несмотря на неустанные и бес­
пристрастные усилия Генерального С екретаря, при­
лагавшиеся в целях восстановления порядка, внут­
ренние разногласия оставались, и серьезный кон­
ституционный конфликт угрожает развиться в граж­
данскую войну. При таком положении было бы це­
лесообразно, чтобы Совет Безопасности предложил 
свои добрые услуги различным политическим ли­
дерам в Конго в целях восстановления единства 
нации.

15 сентября были разосланы следующие документы:

В письме от 14 сентября (S/4517) особый де­
легат Республики Конго, дав обзор конституцион­
ного положения в Конго, просил Совет рекомен­
довать, чтобы Генеральный Секретарь предоставил 
Центральному правительству оружие и самолеты, 
для того чтобы оно имело возможность вступить 
в Катангу. Генеральный Секретарь должен сноситься 
непосредственно только с главой этого правитель­
ства, которым является г -н  Лумумба.

В телеграм м е от 15 сентября (S/4520) прези­
дент Конго протестовал против того, что соеди­
нения Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций лишают конголезскую армию возможности 
доставить в суд бывшего премьер-министра Лу- 
мумбу, который был арестован армией по ордеру, 
выписанному надлежащим образом судебным сле­
дователем.

15 сентября на 902-м заседании представитель



Аргентины, вы сказы ваясь по поводу обвинений в 
том, что Организация Объединенных Наций превы­
сила свои полномочия в Конго, заявил, что, обра­
щаясь к Организации Объединенных Наций с прось­
бой поддержать порядок, т .е . выполнить задачу, 
которая обычно осуществляется внутренними вла­
стями, правительство Конго временно предоставило 
Организации Объединенных Наций право, через ее 
представителей, принимать любые меры, которые 
будут необходимы. В соответствии с этим мандатом 
Генеральный Секретарь работал эффективно и бес­
пристрастно в целях поддержания законности и по­
рядка и устранения иностранного вмеш ательства. 
Обвинения в попустительстве колониализму и при­
верженности к нему трудно совместить с похвалой, 
которая была недавно высказана в связи с опе­
рациями Организации Объединенных Наций в Конго 
на Совещании независимых африканских государств 
в Леопольдвиле.

П редставитель Соединенных Штатов Америки на­
стаивал на поддержке операций Организации Объ­
единенных Наций в Конго; если они потерпят не­
успех, то не будет другого выбора, кроме одно­
сторонних действий всех сторон во внутреннем кон­
фликте. Признавая опасность того, что Конго ста ­
новится ареной холодной войны, его правительство 
строго придерживается принципа направления любой 
помощи через Организацию Объединенных Наций. 
Советский Союз, наоборот, добивается того, чтобы 
действия Организации Объединенных Наций окон­
чились неудачей, путем словесных попыток дискре­
дитировать Генерального Секретаря и Организацию 
Объединенных Наций и путем предоставления м ате­
риала и персонала Конго, чтобы подорвать действия 
О рганизащ и и усилить советское влияние. Совет 
Безопасности должен придерживаться принципов, 
которыми он руководствовался в своей акции в Конго, 
и укреплять эти принципы. Представитель Соеди­
ненных Штатов внес следующий проект резолюции 
(S/4516):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

с с ы л а я с ь  на свои резолюции от 14 и 22 июля 
и от 9 августа 1960 г .,

п р и н и м а я  к с в е д е н и ю  доклады Генераль­
ного Секретаря о ходе событий в Республике 
Конго и то обстоятельство, что Республика нуж­
дается в срочной финансовой помощи,

п р и н и м а я  в о  в н и м а н и е  неудовлетво­
рительное экономическое и политическое положе­
ние, продолжакяцееся в Конго,

1. н а с т о я т е л ь н о  п р е д л а г а е т  Генераль­
ному Секретарю и впредь энергично проводить 
резолюции Совета Безопасности;

2. п р и з ы в а е т  правительства государств-чле­

нов Организации делать добровольные финансовые 
взносы в Фонд Организации Объединенных Наций 
для Конго для использования их под контролем 
Организации Объединенных Наций, по усмотрению 
Генерального С екретаря, для финансирования не­
обходимых государственных расходов, не покры­
ваемых государственным доходом вследствие на­
стоящего расстройства административной и граж­
данской жизни страны;

3. н а с т о я т е л ь н о  п р е д л а г а е т  всем сто­
ронам во внутреннем конфликте в Республике Кон­
го, в интересах ее единства и целостности, доби­
ваться быстрого урегулирования этого конфликта 
мирными средствами при таком содействии Г е ­
нерального С екретаря, которое может потребо­
ваться;

4. п о д т в е р ж д а е т  просьбу, обращенную ко 
всем  государствам, воздерживаться от любых дей­
ствий, могущих помещать восстановлению закон­
ности и порядка, в частности воздерживаться от 
посылки персонала, снабжения или оборудования 
для использования в мирных целях в Конго иначе, 
чем через посредство Организации Объединенных 
Наций, в соответствии с возложенными на нее 
обязанностями соответствующими резолюциями 
Совета Безопасности;

5. п о д т в е р ж д а е т ,  что Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций должны продол­
жать действовать для восстановления и поддер­
жания законности и порядка в той мере, в ко­
торой это необходимо для поддержания междуна­
родного мира и безопасности».

На 903-м заседании, состоявщемся в тот же день, 
представитель Эквадора заявил, что Генеральный 
Секретарь и его представители действовали в Конго 
благоразумно и беспристрастно в трудном положе­
нии, созданном продолжающимся политическим ва­
куумом, экономическим кризисом и вмеш ательст­
вом извне. Прекращение всей иностранной помощи, 
помимо Организации Объединенных Наций, а также 
кампании против Г енерального Секретаря и Коман­
дования Организации Объединенных Наций будут 
крупным щагом вперед к разрещению политических 
и других проблем в Конго.

Представитель Франции заявил, что мотивы, ле­
жащие в основе действий Генерального Секретаря 
и его представителей в Конго, не могут оспари­
ваться. Он отвергнул версию советского предста­
вителя относительно текущих Событий и его на­
падки на Бельгию и ее союзников по НАТО. Об­
ращение Генерального Секретаря с предложением 
положить конец внутренним спорам в Конго и пре­
кратить вмешательство извне заслуживает горячей 
поддержки. Предложенная программа немедленной 
финансовой помощи должна быть детально рассм от­
рена соответствующими органами Ассамблеи. Ор­



ганизации Объединенных Наций не следует посвя­
щать себя политике щедрости, которую она не спо­
собна осуществить. Органом, который имеет пол­
номочия принимать решения такого характера и 
масш таба, является Генеральная Ассамблея. Д е­
легация Франции сомневается в целесообразности 
того, чтобы даже при настоящих обстоятель­
ствах международная организация взяла на себя 
основные прерогативы и обязанности национальных 
властей.

П редставитель Соединенного Королевства отм е­
тил, что никакая власть в Конго в настоящее время 
не в состоянии осуществлять нормальные функции 
правительства. Организация Объединенных Наций, 
и только Организация Объединенных Наций, может 
создать условия, при которых конголезцы смогут 
разрешить свои трудности и построить свою страну. 
Другие государства не должны предпринимать ни­
каких попыток к тому, чтобы повлиять на ход со­
бытий в Конго путем действий, осуществляемых 
помимо Организации Объединенных Наций, Его пра­
вительство полностью поддерживает предложения, 
изложенные в четвертом докладе Генерального Сек­
ретаря, как единое целое. Он особенно подчеркнул 
важность усилий сторон во внутреннем конфликте 
в Конго решить свои внутренние трудности мир­
ными средствами и выразил уверенность, что ре­
шение может быть найдено и что это решение 
сохранит территориальную и экономическую целост­
ность Конго, чему его правительство придает ве­
личайшее значение. Опыт Организации Объединен­
ных Наций в примирительной процедуре мог бы 
быть непосредственно использован для организации 
с этой целью совещания всех заинтересованных 
сторон.

Представитель Союза Советских Социалистичес­
ких Республик отверг утверждение представителя 
Соединенных Штатов о том, что Советский Союз 
намерен подорвать Организацию Объединенных На­
ций и ее действия в Конго; советское правитель­
ство ж елает усилить Организацию Объединенных 
Наций и не допустит, чтобы она использовалась 
для достижения целей, не соответствующих ее з а ­
дачам. Он внес затем  следующий проект резолю­
ции (S/4519):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

н а п о м и н а я  о своих резолюциях от 14 и 22 
июля и 9 августа I960 г. и, в частности, поло­
жение резолюции от 9 августа о том, что «Во­
оруженные силы Организации Объединенных Наций 
не будут участвовать ни в каком внутреннем кон­
фликте, в том числе конституционном, какнм-лнбо 
образом вмешиваться в такой конфликт и оказы ­
вать влияние на его исход»,

о т м е ч а я  тяжелое состояние экономики Р е с ­
публики Конго, явившееся результатом  длитель­

ного колониального господства и бельгийской 
агрессии против этой страны,

п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю и Ко­
мандованию Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций в Конго незамедлительно 
прекратить любые формы вмешательства во внут­
ренние дела Республики Конго, с тем чтобы ее 
правительство могло беспрепятственно осущест­
влять свои суверенные правд и власть на терри­
тории Конго и, в частности, немедленно эваку­
ировать вооруженные силы, находящиеся в распо­
ряжении Командования Организации Объединенных 
Наций, со всех аэродромов, занятых ими в на­
стоящее время, и передать национальную радио- 
станнию в полное и неограниченное распоряжение 
Центрального правительства Конго;

п о р у ч а е т  Генеральному Секретарю отстранить 
нынешнее Командование Вооруженными силами Ор­
ганизации Объединенных Наций, действия которого 
являются грубым нарушением решений Совета Б е з­
опасности по вопросу о Конго;

о б р а щ а е т с я  с призывом ко всем государст­
вам-членам ООН оказать путем добровольных взно­
сов срочную финансовую и иную помощь Респуб­
лике Конго, имея в виду, что эта сумма поступит 
в непосредственное распоряжение правительства 
Конго».

На 904-м заседании 16 сентября представитель 
Цейлона поддержал предложение тунисского пред­
ставителя (901-е заседание), касающееся комитета 
добрых услуг. Подчеркивая важность продолжения 
усилий Организации Объединенных Наций, он на­
стаивал на том, чтобы делегации Советского Союза 
и Соединенных Штатов рассмотрели возможности 
объединенного подхода.

Представитель Соединенных Штатов Америки за ­
явил, что, в то время как его делегация стоит 
за продолжение операций Организации Объединенных 
Наций в Конго, Советский Союз ясно показал, что 
он против этого. По этому вопросу не может быть 
компромисса.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик ответил, что Советский Союз продолжает 
поддерживать более ранние резолюции Совета Б е з­
опасности и добивается устранения неправильных 
толкований и ошибок, которые не дали возможности 
должным образом выполнить эти резолюции.

Представитель Польши заявил, что выполнение ре­
золюции Совета Безопасности сорвано продолжа­
ющейся интервенцией Бельгии и действиями, при­
нятыми в соответствии с толкованием Генеральным 
Секретарем резолюции от 9 августа. Совет Б ез­
опасности не может одобрить положения, при ко­
тором операции Организации Объединенных Наций



в Конго идут против желаний народа и законного 
правительства.

Представитель Китая, подчеркивая желательность 
подтверждения Советом Безопасности основного 
принципа защиты политической независимости и тер ­
риториальной целостности Республики Конго, при­
зывал к продолжению и усилению действий О рга­
низации Объединенных Наций в Конго. Финансовая, 
техническая и материальная помощь должна пре­
доставляться через посредство Организации Объ­
единенных Наций.

На 905-м заседании, состоявшемся в тот же день, 
Председатель, выступая в качестве представителя 
Италии, приветствовал проект резолюции Соединен­
ных Штатов, который соответствует более ранним 
резолюциям по Конго и тем  принципам, которые 
Совет Безопасности одобрил в качестве руковод­
ства для Генерального Секретаря. При настоящем 
серьезном положении, когда Конго находится на 
грани гражданской войны, все государства-члены 
Организации должны объединиться в конструктив­
ном усилии, чтобы продолжать операции Организа­
ции Объединенных Наций, которая одна может г а ­
рантировать независимость Конго и восстановить 
законность и порядок.

Представитель Индонезии заявил, что повторное 
подтверждение Советом Безопасности того, что Во­
оруженные силы находятся в Конго только до того 
времени, пока национальные вооруженные силы, по 
мнению Центрального правительства, не станут спо­
собны выполнять возложенную на них задачу, в зна­
чительной мере рассеет подозрения. Организация 
Объединенных Наций должна оказать полную под­
держку Центральному правительству. Гражданский 
спор прекратится, как только те, кто придержи­
вается других взглядов, и иностранные интересы, 
поддерживающие их, натолкнутся на объединенную 
волю центрального правительства и Организации 
Объединенных Наций, Такая поддержка необходима 
для того, чтобы дать возможность Конго развиваться 
без осложнений, связанных с холодной войной.

Представитель Ганы заявил, что следует делать 
упор на оказании помощи Центральному правитель­
ству в реорганизации его вооруженных сил таким 
образом, чтобы они могли бы быть использованы 
для восстановления порядка. Частные армии Чомбе 
и Калонджи должны быть расформированы, что будет 
облегчено, если бельгийское влияние сократится. 
Организация Объединенных Наций также может ока­
зать помощь в заполнении существующего полити­
ческого вакуума, для того чтобы избежать опас­
ности действий посторонними, но заинтересованны­
ми сторонами, которые преследуют евои цели и ру­
ководствуются соображениями холодной войны. Хотя 
в конце концов конголезский народ разрешит р а з ­
ногласия между политическими лидерами, комитет 
добрых услуг из числа африканских и азиатских

членов Консультативного комитета по Конго мо­
жет оказать ценные услуги.

П редставитель Гвинеи заявил, что существует 
две o c H O B H b ix  причины усугубления кризиса в Кон­
го: нежелание Бельгии подчиниться резолюциям Со­
вета Безопасности и вмешательство некоторых пред­
ставителей Организации Объединенных Наций во 
внутренние дела Конго. Он поддержал требование 
Центрального правительства о том, чтобы войска 
из стран НАТО были изъяты из состава Вооружен­
ных сил Организавди Объединенных Наций и з а ­
менены африканскими соединениями и чтобы даль­
нейших заседаний Совета по вопросу о Конго не 
созывалось до тех пор, пока принятые ранее р е ­
золюции не будут полностью выполнены.

Представитель Бельгии протестовал против про­
должающихся попыток использовать его страну в 
качестве козла отпущения в трудностях, возник­
ших в Конго. Бельгия заинтересована только в 
восстановлении порядка и возобновлении дружествен­
ных отношений с Республикой Конго.

П редставитель Объединенной Арабской Республики 
отметил, что Совету Безопасности следует вновь 
подтвердить уже принятые им три резолюции и 
следить за тем , чтобы эти резолюции продолжали 
энергично выполняться в соответствии с духом 
и буквой того, как они были приняты. Любая фи­
нансовая и экономическая помощь должна направ­
ляться только через посредство Организации Объ­
единенных Наций, в консультации и сотрудничестве 
с Центральным правительством. Совет Б езопас­
ности должен еще раз подтвердить свое решение 
сохранить территориальную целостность, независи­
мость и единство Конго.

На 906-м заседании, состоявшемся в тот же 
день, представитель Марокко заявил, что кризис 
в Конго может быть ликвидирован только после 
устранения вызывающих его причин: открытого или 
замаскированного присутствия бельгийских войск 
и сепаратистского движения, поощряемого коло­
ниальными интересами. Он уверен, что Командо­
вание Организации Объединенных Наций, в котором 
Марокко участвует, успешно выполнит свою миссию.

П редставитель Югославии заявил, что применение 
принципа невмеш ательства замедлило выполнение 
резолюций Совета Безопасности. Во избежание даль­
нейших осложнений Совет Безопасности и Коман­
дование Организации Объединенных Наций должны 
не колеблясь потребовать таких мер, как разо­
ружение всех вооруженных групп, не предусмат­
риваемых конституцией и законами. Республики 
Конго. Если этот призыв будет игнорироваться 
некоторыми группами, то положение потребует до­
полнительных шагов со стороны Организации Объ­
единенных Наций в консультации и сотрудничестве 
с правительством Конго.



Представитель Эфиопии зачитал сообщение импе­
ратора Эфиопии, в котором предлагалось, чтобы 
Совет Безопасности создал согласительный комитет 
из африканских государств и чтобы к политическим 
лидерам в Конго был обращен призыв к сотрудни­
честву друг с другом в создании прочного централь­
ного правительства.

членов Организации срочно делать добровольные 
финансовые взноеы в Фонд Организации Объеди­
ненных Наций для Конго для использования их, 
под контролем Организации Объединенных Наций 
и в консультахщи с Центральным правительством 
Конго, для оказания всего возможного содействия 
для достижения вышеуказанных целей;

П редставитель Либерии заявил, что его правитель­
ство поддерживает Генерального Секретаря и дей­
ствия Организации Объединенных Наций в Конго; 
оно благоприятно настроено по отношению к Ц ент­
ральному правительству и считает, что Организация 
Объединенных Наций должна предпринять шаги в 
целях восстановления порядка в Конго в сотруд­
ничестве со всеми государствами-членами Органи­
зации Объединенных Наций. Его правительство сде­
лает свой взнос в любой фонд, который будет уч­
режден Г енеральным Секретарем в интересах кон­
голезского народа.

Представители Цейлона и Туниса внесли следующий 
совместный проект резолюции (S/4523);

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

с с ы л а я с ь  на свои резолюции от 14 и 22 июля 
и от 9 августа 1960 г .,

р а с с м о т р е в  четвертый доклад Генерального 
Секретаря от 7 сентября 1960 г .,

о т м е ч а я  неудовлетворительное экономическое 
и политическое положение, продолжающееся в Р е с ­
публике Конго,

с ч и т а я ,  что для сохранения территориальной 
Целостности и независимости Конго и для защиты 
и улучшения благосостояния народа Конго, а также 
для обеспечения международного мира необходимо, 
чтобы Организация Объединенных Наций продол­
жала свою помощь Конго,

1. п о д т в е р ж д а е т  свои резолюции от 14 и от 
22 июля и от 9 августа и настоятельно предла­
гает Генеральному Секретарю и впредь энергично 
проводить их в жизнь;

2. п р и з ы в а е т  всех конголезцев,находящихся 
в Республике Конго, в интересах единства и це­
лостности Конго стремиться к быстрому урегу­
лированию мирными средствами всех своих внут­
ренних конфликтов;

3. п о д т в е р ж д а е т ,  что Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций должны продол­
жать действовать для восстановления и поддер­
жания законности и порядка, как необходимых для 
поддержания международного мира и безопасности;

4. п р и з ы в а е т  правительства всех государств-

5. п о  д т в е р ж  да  ет ,  в особенности,

a) свою просьбу, обращенную ко всем государ­
ствам , воздерживаться от любых действий, могу­
щих помешать восстановлению законности и по­
рядка и осуществлению правительством Конго сво­
их полномочий, а также воздерживаться от любых 
действий, могущих нанести ущерб территориальной 
целостности и политической независимости Р ес ­
публики Конго, и постановляет, что не должно 
предоставляться никакой помощи для военных це­
лей, иначе как в рамках мероприятий Организации 
Объединенных Наций;

b) свой призыв ко всем государствам-членам 
Организации, в соответствии со статьями 25 и 49 
Устава Безопасности и оказывать взаимную по­
мощь друг другу при выполнении мер, о которых 
постановит Совет Безопасности».

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик предложил следующие поправки (S/4524) 
к совместному проекту резолюции: 1) в четвертом 
абзаце преамбулы после слов «свою помощь» до­
бавить слова «Центральному правительству»; 2) в ре­
золютивном пункте 1 проекта резолюции слова «и 
впредь знергично» заменить словом «неукоснитель­
но» и после слов «проводили в жизнь» добавить 
следующий текст: «не допускать вмешательства во 
внутренние дела Республики Конго»; 3) в резолю­
тивном пункте 3 после слова «должны» исключить 
слово «продолжать» и слова «как необходимых для 
поддержания международного мира и безопасности» 
заменить следующим текстом: «с целью оказания 
помощи Центральному правительству Конго в осу­
ществлении им своих полномочий и обеспечении 
территориальной целостности и политической н еза ­
висимости Конго»; 4) в резолютивном пункте 4 слово 
«консультаций» заменить словами» «в сотрудниче­
стве»; 5) в подпункте а резолютивного пункта 5 
после слов «от любых действий» включить слова 
«в том числе от военной помощи» и исключить 
слова «и постановляет, что не должно предостав­
ляться никакой помощи для военных целей, иначе 
как в рамках мероприятий Организации Объединен­
ных Наций».

Представитель Цейлона потребовал первоочеред­
ности для совместного проекта резолюции (S/4523).

Представитель Соединенных Штатов Америки от­
казался от первоочередности для своего проекта 
резолюции (S/4516).



Проект резолюции Союза Советских Социалисти­
ческих Республик (S/4519) был поставлен на го ­
лосование.

Р Е Ш ЕНИЕ : П р о е к т  р е з о л ю ц и и  С о ю з а
С о в е т с к и х  С о ц и а л и с т и ч е с к и х  Р е с п у б ­
л и к  б ы л  о т к л о н е н  7 г о л о с а м и  п р о т и в  
2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и  2 в о з д е р ж а в ­
ш и х с я  ( Ц е й л о н ,  Т у н и с ) .

Поправки Союза Советских Социалистических Р е с ­
публик (S/4524) к совместному проекту резолюции 
(S/4523) были поставлены на раздельное голосование.

РЕШЕНИЯ; П е р в а я  п о п р а в к а  б ы л а  о т ­
к л о н е н а  6 г о л о с а м и  п р о т и в  4 ( П о л ь ш а ,  
С С С Р ,  Т у н и с ,  П е й л о н ) ,  п р и  о д н о м  в о з ­
д е р ж а в ш е м с я  ( А р г е н т и н а ) .  В т о р а я  п о ­
п р а в к а  б ы л а  о т к л о н е н а  8 г о л о с а м и  п р о ­
т и в  2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и  о д н о м  в о з ­
д е р ж а в ш е м с я  ( Т у н и с ) .  Т р е т ь я  п о п р а в ­
к а  б ы л а  о т к л о н е н а  9 г о л о с а м и  п р о т и в  
2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) .  Ч е т в е р т а я  п о п р а в к а  
б ы л а  о т к л о н е н а  8 г о л о с а м и  п р о т и в  2 
( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и  о д н о м  в о з д е р ж а в ­
ш е м с я  ( А р г е н т и н а ) .  П я т а я  п о п р а в к а  
б ы л а  о т к л о н е н а  9 г о л о с а м и  п р о т и в  2 
( П о л ь ш а ,  С С С Р ) .

После этого был поставлен на голосование проект 
резолюции, внесенный представителями Цейлона и 
Туниса (S/4523),

РЕШЕНИЕ: Р е з у л ь т а т  г о л о с о в а н и я  б ы л
с л е д у ю щ и й ;  8 г о л о с о в  п р о т и в  2 ( П о л ь ­
ша,  С С С Р ) ,  п р и  о д н о м  в о з д е р ж а в ш е м с я  
( ф р а н ц и я ) .  П р о е к т  р е з о л ю ц и и  не  б ы л  
п р и н я т ,  т а к  к а к  п р о т и в  н е г о  б ы л  п о ­
д а н  г о л о с  о д н о г о  и з  п о с т о я н н ы х  ч л е ­
н о в  С о в е т а .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик объявил, что его правительство предло­
жило включить пункт об угрозе политической не­
зависимости и территориальной целостности Р е с ­
публики Конго в повестку дня пятнадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

Представитель Соединенных Штатов Америки вы­
сказал сожаление относительно того, что Советский 
Союз наложил вето на проект резолюции, которая 
обеспечила бы финансовую помощь Конго и значи­
тельно способствовала бы предотвращению односто­
роннего вмеш ательства в дела Конго; представитель 
Соединенных Штатов также указал, что при создав­
шемся положении он не будет настаивать на том, 
чтобы проект резолюции Соединенных Штатов 
(S/4516) был поставлен на голосование. Ввиду не­
обходимости действий со стороны Организации Объ­
единенных Наций, он внес следующий проект резо ­
люции (S/4525):

« С о в е т  Б е з о п а с н о т и ,

р а с с м о т р е в  указанный в документе S/ Agenda/ 
906 вопрос, находившийся на его повестке дня,

п р и н и м а я  во  в н и м а н и е ,  что отсутствие 
единогласия среди постоянных членов Совета Б е з­
опасности на его 906-м заседании воспрепятство­
вало осуществлению Советом возложенной на него 
главной ответственности за  поддержание между­
народного мира и безопасности,

п о с т а н о в л я е т  созвать чрезвычайную специаль­
ную сессию Генеральной Ассамблеи, в соответствии 
с резолюцией 377 А (V) Генеральной Ассамблеи от 
3 ноября 1950 г ., для вынесения соответствующих 
рекомендаций». •*

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик высказал удивление по поводу того, что 
Соединенные Штаты, которые за неделю до того 
возражали против срочного созыва Совета Б езо­
пасности, предлагают созыв чрезвычайной сессии 
Генеральной Ассамблеи за два дня до начала оче­
редной сессии, на которой должны присутствовать 
многие главы правительств и в повестку дня ко­
торой уже включен вопрос о Конго.

Представитель Польши отметил, что ничто не 
мешает Совету Безопасности выполнить свои обя­
занности; были приняты три резолюции, и они должны 
быть выполнены,

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  С о е д и ­
н е н н ы х  Ш т а т о в  ( S / 4 5 2 5 )  б ы л  п р и н я т  
8 г о л о с а м и  п р о т и в  2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  
п р и  о д н о м  в о з д е р ж а в ш е м с я  ( Ф р а н ц и я ) .

I. ДОКЛАДЫ ОСОБОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ
И СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ МЕЖДУ 

18 СЕНТЯБРЯ И 12 ДЕКАБРЯ I960 ГОДА

В послании на имя президента провинциального 
правительства Катанги от 18 сентября (S/4529) Г е­
неральный Секретарь упомянул о жестоких репрес­
сивных действиях, предпринятых жандармерией Ка­
танги против племени балуба в районе Луена, и 
предупредил, что возобновление таких действий 
встретит сопротивление со стороны Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций.

В первом периодическом докладе особого пред­
ставителя в Конго г-на Д аяла Генеральному Сек­
ретарю (S/4531), который был разослан 21 сен­
тября, указывалось, что в результате операвдй 
Организации Объединенных Наций в Конго (ОНУК) 
открылись новые перспективы. Хотя роль ОНУК 
и общие принципы, которыми она руководствуется, 
не вызывают сомнений, приходилось тщательно взве­
шивать юридические, политические, гуманитарные 
и практические соображения при применении прин­



ципов мандата в калейдоскопической и часто хаоти­
ческой обстановке. На первой стадии операций глав­
ная задача ОНУК заключалась в том, чтобы обес­
печить быструю эвакуацию всех оставпшхся бель­
гийских войск, оказать помощь в поддержании по­
рядка и содействовать восстановлению нормальной 
жизни. Наряду с решением этих проблем стали во з­
никать новые трудности: возобновление конфликтов 
между племенами и военные действия на границе 
между провинциями Кассаи и К атанга. В последнее 
время задача ОНУК по поддержанию мира и безо­
пасности без вмешательства в какие-либо внут­
ренние функции правительства была осложнена кон­
ституционным кризисом, который к середине сен­
тября привел к распаду правительства на частично 
дублирующие деятельность друг друга, но в зн а­
чительной степени конкурирующие друг с другом 
группировки сил, возглавляемые главой государ­
ства, премьер-министром, парламентом, а недавно 
— и армией. Несмотря на эти трудности. Вооружен­
ные силы оказали стабилизирующее влияние, а з а ­
щита, предоставленная политическим деятелям  по их 
просьбе, до настоящего времени предотвратила кро­
вопролитие, Гражданские мероприятия сыграли боль­
шую роль в оказании помощи гражданской адми­
нистрации при выполнении ею ее различных функций, 
однако можно было бы сделать еще больше, если 
была бы достигнута некоторая степень устойчивости 
в Центральном правительстве, проводилась плановая 
политика и была обеспечена безопасность во всей 
стране. Подробности, касающиеся численности и ор­
ганизации Вооруженных сил были даны в качестве 
приложения к докладу.

Особый представитель 2 ноября представил свой 
второй периодический доклад (S/4557), который 
был разослан вместе с перепиской между Г е ­
неральным Секретарем и представителем Бель­
гии и между Генеральным Секретарем и г-ном  
Чомбе.

В докладе, представленном Совету Безопасности 
5 декабря (S/4571), особый представитель описал 
некоторые меры, принятые против г-на Лумумбы 
начиная с И  октября, когда войска Организации 
Объединенных Наций предотвратили попытку Наци­
ональной армии Конго арестовать г-на Лумумбу, 
охарактеризовав ее как попытку политического на­
силия, причем не были даже соблюдены ясные тр е ­
бования закона. Когда г -н  Лумумба по своей соб­
ственной инициативе покинул свой дом, который, 
как и дома других официальных лиц, находились 
под охраной Организации Объединенных Наций, вой­
скам Организации Объединенных Наций было при­
казано воздерживаться от какого-либо вмеш атель­
ства в его передвижения или передвижения его 
официальных преследователей. 3 декабря особый 
представитель заявил председателю коллегии комис­
саров г-ну Бомбоко протест относительно произ­
вольного ареста г-на Лумумбы Национальной ар­
мией Конго и жестокого обращения с ним. По им е­

ющимся сведениям г -н  Лумумба находится под 
арестом в Тисвиле. В двух письмах (приложения 
1 и 2) от 3 декабря на имя президента Республики 
г-на Касавубу Генеральный Секретарь обратил вни­
мание на беспокойство, которое выражают многие 
делегации, включая все афро-азиатские делегации, 
по поводу ареста г-на Лумумбы. Генеральный Сек­
ретарь выразил уверенность, что в данном случае 
будут соблюдены соответствующие требования з а ­
кона, и предложил обратиться к Международному 
Красному Кресту с просьбой осмотреть г-н а  Лу­
мумбу и других заключенных. В письме от 7 де­
кабря (S/4571/Add. 1) президент Республики Конго 
заявил, что арест г-н а  Лумумбы, виновного в явных 
и серьезных правонарушениях, является внутренним 
вопросом. Вмешательство только затруднит нормаль­
ное проведение процесса.

В заявлении от 6 декабря (s/4573) правительство 
Союза Советских Социалистических Республик от­
метило, что колониалистские державы НАТО всту­
пили на путь ликвидации парламента и законного 
правительства Конго, пользуясь в качестве ширмы 
Командованием Организации Объединенных Наций и 
официальными представителями г-на Хаммаршельда, 
Оно потребовало немедленно освободить премьер- 
министра Республики Конго г-на Лумумбу и других 
арестованных министров и депутатов; разоружить 
вооруженные силы Мобуту; создать специальную 
комиссию из представителей африканских и азиат­
ских стран для расследования источников финанси­
рования и снабжения оружием мобутовцев; удалить 
все бельгийские войска и всех бельгийских чинов­
ников из Конго и срочно рассмотреть вопрос о по­
ложении л Республике Конго в Совете Безопасности 
и на Генеральной Ассамблее.

В телеграм м е от 7 декабря (S/4580) президент 
Республики Конго заявил, что действия ОНУК по 
ограждению г-н а  Лумумбы от законного ареста 
вызвали возмущение всего Конго. Он выразил на­
дежду, что такое ничем не оправданное покрови­
тельство больше не будет иметь м еста.

В вербальной ноте от 7 декабря (S/4585) бель­
гийское правительство изложило свое мнение по 
поводу второго периодического доклада особого пред­
ставителя (S/4557) и выразило уверенность в том, 
что сотрудничество с представителями Организации 
Объединенных Наций в Конго может быть с пользой 
возобновлено на основе двух принципов: суверенитет 
Конго должен уважаться во всей его полноте; Бель­
гии не следует мешать в ее действиях по оказанию 
помощи в восстановлении благосостояния Конго, как 
этого желают конголезские власти.

В телеграм м е от 9 декабря на имя Генерального 
Секретаря (S/4593) председатель совета министров 
Народной Республики Болгарии настаивал на при­
нятии мер к освобождению г-н а  Лумумбы и других 
депутатов из-под ареста и на созыве парламента.



в телеграмме от 12 декабря (S/4595) председатель 
совета министров Республики Албании выразил про­
тест по поводу ареста премьер-министра Конго 
и потребовал остановить американскую империали­
стическую интервенцию в Конго, проводимую под 
знаменем Организации Объединенных Наций.

J . РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 9 1 2 - м  -  920 - м  ЗАСЕДАНИЯХ 

(7 -1 3  ДЕКАБРЯ)

На 912-м — 920-м заседаниях представители Гви­
неи, Индии, Индонезии, Камеруна, Конго (Леопольд­
виль), Мали, Марокко, Объединенной Арабской Р е с ­
публики и Югославии, по их просьбе, были пригла­
шены занять места за столом Совета.

На своем 912-м заседании, 7 декабря, поеле об­
суждения содержания предварительной повестки дня 
и включения в качестве пункта второго заявления 
советского правительства от 6 декабря (S/4573), 
которое, по мнению некоторых делегаций, не 
могло служить надлежащей основой для пре­
ний, Совет Безопасности принял следующую по­
вестку дня:

«1. Утверждение повестки дня

2. Письмо Генерального Секретаря от 13 июля 
1960 г. на имя Председателя Совета Б езо ­
пасности (S/4381):
Срочные меры, связанные с последними со­
бытиями в Конго:
Меморандум Генерального Секретаря (S/ 
4571)
Заявление правительства Союза Советских 
Социалистических Республик от 6 декабря 
I960 г. относительно положения в Конго 
(S/4573)».

На 913-м  заседании, состоявшемся в тот же день. 
Генеральный Секретарь заявил, что на первоначаль­
ном этапе операций в Конго Организация Объеди­
ненных Наций не занималась ни конституционными 
вопросами, ни внутренними политическими пробле­
мами страны. Задача Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций носила полицейский характер. 
Было сделано разъяснение, что они не могут пред­
принимать каких-либо действий, которые сделали 
бы их заинтересованной стороной во внутренних кон­
фликтах. Только уже после принятия Советом Б е з­
опасности первых двух резолюций внутренний кон­
фликт и политическое соперничество вызвали к жизни 
требование о том, чтобы Вооруженные силы пред­
приняли действия против враждующих политических 
групп, исходя из конституционных положений. Очу­
тившись перед лицом такого положения. Совет Б е з ­
опасности опредленно подтвердил, что Вооруженные 
силы не должны использоваться для оказания вли­
яния на исход конституционных или других конфлик­
тов. Вооруженные силы Организации Объединенных

Наций использовались в соответствии с этим ман­
датом. Таким образом, они пользовались своими 
военными силами для защиты политических д еяте­
лей от прямого насилия, но не противодействовали 
национальной армии Конго, действовавшей от имени 
главы государства. По его мнению принцип нейтра­
литета не препятствует представлениям относитель­
но соблюдения прав человека или применения про­
цессуальных гарантий. После распада Нейтрального 
правительства, в связи с ростом частных армий, 
возобновлением межплеменных раздоров и усилив­
шейся политической активности армии, сталиделать- 
ся заявления о том, что Организация Объединенных 
Наций потерпела неудачу. Однако это не соответ­
ствует действительности: неудачу потерпели конго­
лезские лидеры и народ, не сумевшие воспользо­
ваться плодами беспрецедентной международной по­
мощи. Первоначальные причины присутствия Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций в 
Конго не утратили своего значения, если все еще 
желательно избежать хаоса и анархии. Хотя было 
бы желательно, чтобы Вооруженные силы были 
отозваны как можно скорее, это необходимо сделать 
разумным путем, оставив в наследство конголез­
скому народу порядок, при котором он мог бы мирно 
жить. Этого нельзя сделать, пока конголезская ар ­
мия играет политическую роль, не придерживаясь 
конституции и попирая принципы демократического 
управления.

На 914-м заседании 8 декабря представитель Со­
юза Советских Социалистических Республик заявил, 
что под маской невмеш ательства Генеральный С ек­
ретарь и его агенты вмешиваются во внутренние 
дела Конго. Они передали главу законного прави­
тельства Конго в руки военной диктатуры, которая 
захватила власть с помощью колониальных держав, 
возглавляемых Соединенными Штатами. События, 
проанилизированные в заявлении Советского пра­
вительства от 6 декабря, свидетельствуют о том, 
что Вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций используются не для того, чтобы проводить 
решение Совета Безопасности от 14 июля, направ­
ленное на поддержку законного правительства Конго 
против бельгийской агрессии, а на то, чтобы со­
действовать планам колониальных держав. Для того 
чтобы немедленно исправить положение, он внес 
следующий проект резолюции (S/4579):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  положение в Республике Конго 
в свете последних событий, свидетельствующих 
о дальнейшем серьезном ухудшении этого поло­
жения, а также доклад особого представителя 
Генерального Секретаря в Конго от 5 декабря 
1960 года,

б у д у ч и  г л у б о к о  о б е с п о к о е н н ы м ,  что 
премьер-министр РеспубликиКонгоПатрис Лумум­
ба противозаконно лишен свободы и подвергается



другим насилиям со стороны вооруженных банд 
Мобуту,

о т м е ч а я ,  что грубый произвол и насилия были 
совершены этими бандами также в отношении 
ряда руководящих деятелей парламента и членов 
правительства Республики Конго,

Штатов, внесла следующий проект резолюции 
(S/4578):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  вопрос, находящийся на его по­
вестке дня.

с ч и т а я ,  что продолжение незаконных действий 
вооруженных банд Мобуту ведет к усилению на­
пряженности в стране и препятствует мирному 
урегулированию проблемы Конго, оказывая пагуб­
ное воздействие на положение в Африке в целом,

р е ш и т е л ь н о  о с у ж д а я  продолжающееся вм е­
ш ательство Бельгии и других колониальных держав 
во внутренние дела Республики Конго, подрыва­
ющее независимость, территориальную целостность 
и нормальное функционирование государственных 
органов Республики и ведущее к усилению угрозы 
всеобщему миру и безопасности народов,

т р е б у е т  от Генерального Секретаря О рга­
низации Объединенных Нахщй обеспечить немед­
ленное освобождение премьер-министра Респуб­
лики Конго Патриса Лумумбы, председателя С е­
ната Окито, председателя Палаты депутатов К а­
сонго и других министров и депутатов парла­
мента и одновременное принятие всех необходи­
мых мер для восстановления деятельности з а ­
конного правительства и парламента Республики 
Конго;

б у д у ч и  г л у б о к о  о з а б о ч е н н ы м  продол­
жающимся неустойчивым положением в различных 
частях Республики Конго, которое привело к ак­
там насилия против лиц как принадлежащих, так 
и не принадлежащих к конголезскому гражданству, 
включая персонал Организации Объединенных 
Наций,

п р и н и м а я  в о  в н и м а н и е  принятое Органи­
зацией Объединенных Наций на себя обязательство 
помогать в деле восстановления законности и по­
рядка в Республике Конго, включая обеспечение 
гражданских прав и прав человека всех жителей 
этой страны,

1. з а я в л я е т ,  что любое нарушение прав че­
ловека в Республике Конго несовместимо с це­
лями, которые преследует Организация Объеди­
ненных Наций, и рассчитывает, что никем не будут 
предприниматься никакие меры, противоречащие 
общепризнанным правилам законности и порядка, 
против любых лиц, находящихся в заключении 
или под арестом где бы то ни было в Республике 
Конго;

п р е д л а г а е т  командованию войск, направлен­
ных в Конго по решению Совета Безопасности, 
незамедлительно разоружить террористические м о- 
бутовскне банды;

т р е б у е т ,  чтобы правительство Бельгии, в со­
ответствии с решениями Совета Безопасности ООН 
и чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, не­
медленно вывело из Конго бельгийский военный, 
вспомогательный военный и гражданский пер­
сонал».

П редставитель Аргентины заявил, что советское 
предложение является неприемлемым ипредставляет 
собой вмешательство во внутренние дела Конго. 
Предоставив возглавляемой г-ном  Касавубу деле­
гации м есто в Генеральной Ассамблее, Организация 
Объединенных Наций признала, что единственным 
правительством Конго является правительство, на­
значенное в соответствии с решением главы го­
сударства. Г -н  Лумумба не был главой правитель­
ства. Тем не менее, подобно каждому человеку, 
независимо от партийной принадлежности или з а ­
нимаемого положения, он пользуется правами, ко­
торые должны быть обеспечены. Соответственно, 
делегация Аргентины, совместно с делегациями 
Италии, Соединенного Королевства и Соединенных

2. в ы р а ж а е т  н а д е ж д у ,  что Международ­
ному комитету Красного Креста будет позволено 
опрашивать задержанных лиц на всей территории 
Республики Конго и обследовать места и условия 
их заключения и иными способами удостоверяться 
в их безопасности;

3. п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю про­
должать свои усилия, направленные на оказание 
помощи Республике Конго в восстановлении з а ­
конности и порядка на всей территории и при­
нятии всех необходимых мер для обеспечения 
гражданских прав и прав человека всем  лицам 
в этой стране».

На 915-м заседании, состоявшемся в тот же день, 
представитель Конго подчеркнул, что арест г-на 
Лумумбы является внутренним делом. Он призвал 
к прекращению постороннего вмеш ательства в кон­
голезские дела и отклонил советское предложение 
о разоружении конголезской армии.

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии отверг голослов­
ные обвинения, сделанные в заявлении советского 
правительства от 6 декабря. Его правительство 
одобряет толкование Генеральным Секретарем сво­
его мандата и полагает, что в связи с этим ман­



датом не требуется никакой резолюции Совета Б езо ­
пасности. Что необходимо сделать, это — уладить 
разногласия, являющиеся следствием личного често­
любия, межплеменной вражды и провинциального с е ­
паратизма, пагубно влияющих на Конго. Организация 
Объединенных Наций возможно будет в состоянии 
помочь конголезцам, по их просьбе, создать условия, 
в которых это может быть сделано. Заинтересован­
ная в том, чтобы на всей территории Конго соот­
ветствующим образом соблюдались признанные про­
цессуальные гарантии и права человека, его д е­
легация присоединилась к авторам резолюции s/4578.

Представитель Мали потребовал освобождения г-на 
Лумумбы, созыва конголезского парламента и по­
сылки миссии для проверки событий, находящихся 
на обсуждении.

Представитель Югославии заявил, что его прави­
тельство, как об этом было сказано в его aide-m e­
moire от 6декабря,2 не желает разделять ответствен­
ность за то, что происходит в Конго, и реишло 
отозвать свою дипломатическую миссию из Л е­
опольдвиля и свой персонал, находящийся в на­
стоящее время в Конго в распоряжении Органи­
зации Объединенных Наций. Организация Объединен­
ных Наций должна обеспечить освобождение г-н а  
Лумумбы и вывод всех бельгийцев из Конго. Офи­
циальные лица Организации Объединенных Наций 
в Конго должны пересмотреть свою позицию в от­
ношении невмешательства и энергично использовать 
Вооруженные силы Организации Объединенных Наций 
для достижения целей, изложенных в резолюциях 
Совета Безопасности.

Следующие документы были разосланы 9 декабря;

В докладе S/4590 особый представитель Гене­
рального Секретаря заявил, что провинциальные 
власти в Стэнливиле объявили 8 декабря о том, 
что все европейцы в Восточной провинции будут 
арестованы, если г-н  Лумумба не будет освобожден 
в течение 24 часов. Командование Организации Объ­
единенных Наций приняло немедленные меры для ока­
зания помощи европейцам, желающим получить защи­
ту, и послало ноту протеста властям в Стэнливиле.

В письме от 9 декабря (S/4592) представитель 
Союза Советских Социалистических Республик пред­
ложил Генеральному Секретарю представить Сове­
ту Безопасности информацию относительно сообще­
ний о том, что вооруженные группы р Леопольдвиле 
установили контроль над транспортом, обслужива­
ющим войска, посланные в Конго Советом Б езо ­
пасности.

На 916-м заседании, 9 декабря. Генеральный С ек-

 ̂ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятнадца­
тая  сессия. Приложения, пункт 85 повестки дня, документ 
А/4628.

ретарь, в ответ на просьбу советского предста­
вителя об информации (S/4592), заявил, что его 
особый представитель сделал представления пре­
зиденту Конго относительно приказа конголезских 
органов безопасности, ограничивакицего перевоз­
ку материалов Организации Объединенных Наций 
ОТРАКО — полугосударственной транспортной ор­
ганизацией. Он проинформирует Совет о том, имело 
ли место какое-либо прямое вмещательство в опе­
рации по перевозке грузов, принадлежащих Органи­
зации Объединенных Наций.

П редставитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что Советский Союз стремится расстроить 
усилия Организации Объединенных Наций в Конго 
и одновременно — ликвидировать должность Г ене­
рального С екретаря, Обвинения в американском з а ­
говоре рассчитаны на то, чтобы отвлечь внимание 
от советских усилий по установлению контроля над 
Конго. Задача Организации была бы облегчена, если 
бы все государства-члены Организации оказалипод- 
держку президенту, как одному из двух органов, 
все еще функционирующих в Конго, и поддержали 
бы усилия президента Касавубу, направленные на 
восстановление законности и порядка. Что касается 
г -н а  Лумумбы, то зтот вопрос должен решить сам 
конголезский народ. Соединенные Штаты уже вы­
разили надежду, что к нему будет применено гу ­
манное и справедливое обращение и поддержали 
предложение о том, чтобы обратиться с просьбой 
к представителям Красного К реста посетить его 
и других лиц, находящихся в заключении в других 
районах Конго.

Представитель Италии отверг утверждение, со­
держащееся в советском заявлении от 6 декабря 
(s/4573). При сложившихся обстоятельствах, когда 
усилия к политическому умиротворению были сор­
ваны попыткой г-н а  Лумумбы беж ать в Стэнливиль, 
Совет Безопасности должен руководствоваться тре­
мя соображениями: признанием конституционных
властей как центра для сотрудничества с Органи­
зацией Объединенных Наций различных политических 
сил в Конго; необходимостью продолжать операции 
Организации Объединенных Наций по восстановле­
нию законности и порядка с соответствующим уче­
том ограничений, изложенных в принятых резолю­
циях и в У ставе, и необходимостью соблюдения 
прав человека как обязательного условия для уста­
новления законности и демократии в Конго,

Представитель Эквадора подчеркнул, что Орга­
низация Объединенных Наций не имеет права вм е­
шиваться в решения конституционных или других 
чисто внутренних вопросов Конго. При рассм от­
рении существующей напряженности в стране Совет 
Безопасности должен основное внимание уделить 
серьезным нарушениям прав человека и опасности 
крупных беспорядков, которые могут за этим по­
следовать. Он заявил, что поддержит совместный 
проект резолюции, который облечет Генераль­



ного С екретаря конкретной властью по обеспечению 
прав человека.

П редставитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что Организация не может себе позволитъ 
пассивно присутствовать при том, как в Конго воз­
вращается Бельгия и империализм. Его страна, бу­
дучи не в состоянии принимать участие в том, что 
там  происходит, против своей воли решила вывести 
свои войска из Конго. Совет Безопасности должен 
честно выполнить свои обязанности и принять кон­
кретные меры для обеспечения независимости и тер ­
риториальной целостности Конго; если империали­
стические препятствия будут устранены, к руковод­
ству страной придут действительные лидеры и будут 
обеспечены единство и независимость. Он сказал, 
что, в целом, он согласен с советским проектом 
резолюции.

Представитель Индонезии заявил, что Организация 
Объединенных Нацийдолжна энергично содействовать 
восстановлению конституционного правительства в 
Конго. Совет Безопасности должен заявить о своей 
оппозиции режиму Мобуту, потребовать полного вы­
вода бельгийского персонала, для того чтобы по­
кончить с иностранными интригами и интервенцией, 
и потребовать освобождения всех заключенных кон­
голезских лидеров, что является необходимым ус­
ловием для примирения и национального единства.

Представитель Камеруна выразил полную поддерж­
ку толкования, данного Генеральным Секретарем 
мандату Организации Объединенных Наций в Конго. 
Вмешательство в конголезские дела, предлагаемое 
в советском проекте резолюции, является неприем­
лемым. По его мнению. Совет Безопасности не 
должен принимать никакой резолюции.

На 917-м  заседании, 10 декабря, представитель 
Китая заявил, что тот факт, что мир и порядок 
в Конго не были полностью восстановлены, вы­
зы вается не какой-либо ошибочной политикой со 
стороны Организации Объединенных Наций, а слож­
ностью связанных с этим факторов. На данной 
стадии основная проблема заключается в полити­
ческой оппозиции. В различных странах существует 
различная практика обращения с политическими про­
тивниками, и любое вмешательство в этот вопрос 
со стороны Организации Объединенных Наций будет 
противоречить Уставу и, кроме того, будет поли­
тически неразумным. В данных обстоятельствах 
Организация Объединенных Наций может только по­
пытаться выступить за соблюдение прав человека, 
которые Конго, как и все другие государства-члены 
Организации, обязано уважать.

П редставитель Цейлона заявил, что положение в 
Конго ухудшается, потому что Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций придают слишком 
ограниченное толкование мандату Совета Безопас­
ности или же применяют этот мандат в слишком

ограниченном масштабе. Хотя политика Командова­
ния по-видимому изменилась и в настоящее время 
принимаются меры к защите населения в Стзнли- 
виле, необходимо все же предоставить Генераль­
ному Секретарю более широкий мандат, дающий 
ему возможность выполнить те задачи, для решения 
которых президентом Касавубу и г-ном Лумумба 
в Конго была приглашена Организация Объединен­
ных Наций. Законность и порядок не могут быть 
восстановлены с помощью нейтралитета между под­
рывными силами и законными учреждениями го­
сударства. Организация Объединенных Наций должна 
предложить главе государства вновь немедленно 
созвать парламент, использовать все методы убеж­
дения, для того чтобы содействовать организации 
совещания круглого стола всех политических ли­
деров, включая г-на Лумумбу, и разоружить все 
частные армии, действующие по приказу властей, 
которые не предусмотрены конституцией Конго.

Генеральный Секретарь заявил, что позиция, з а ­
нятая в Стэнлевиле, не означает изменения по­
литики; то же самое имело место, когда г -н  Лу­
мумба, г -н  Камитату, г -н  Гизенга и поверенный 
в делах Ганы г-н  Вельбек обратились с просьбой 
о предоставлении защиты. Что касается освобож­
дения г-на Лумумбы, то следует иметь в виду, 
что, поскольку он был арестован в соответствии 
с приказом, утвержденным главой государства, вся­
кие действия с применением силы, направленные 
на его освобождение, будут означать попрание си­
лой власти главы государства. То же самое отно­
сится и к предлагаемому разоружению так назы ва­
емых незаконных армий. Армия в Леопольдвиле, 
находящаяся под командованием полковника Мобуту, 
была санкционирована президентом Касавубу.

Представитель Индии заявил, что признание ста ­
туса г-н а  Касавубу как главы Республики Конго, 
не означает согласия с его интерпретацией своих 
функций. Парламент является законной властью. 
Г-ну Касавубу должно быть предложено созвать 
его, а Организация Объединенных Наций должна 
нейтрализовать тот район, в котором он будет 
мирно функционировать. Влиятельные страны, под­
держивающие более тесные отношения с конголез­
скими властями, должны предостеречь их против 
беззакония и насилия и убедить конголезскую ар­
мию согласиться на свою нейтрализацию или на 
прекращение всяких операций. Он также выразил 
надежду, что Генеральному Секретарю удастся осу­
щ ествить отъезд всех неконголезцев из Конго, за 
исключением тех, кто связан с Организацией Объ­
единенных Наций.

Представитель Марокко выразил беспокойство по 
поводу ухудшающегося положения в Конго и потре­
бовал принятия мер для защиты законности и кон­
ституционности. Его правительство намерено про­
консультироваться со всеми африканскими государ­
ствами, и в особенности с теми, воинские части



которых входят в Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций, с целью занятия общей по­
зиции, соответствующей первоначальным целям Ор­
ганизации Объединенных Наций в Конго.

На 918-м заседании, 12 декабря, представитель 
Польши заявил, что конфликт в Конго не является 
внутренним. Это — конфликт между конголезским 
народом и колониалистами, и, несмотря на все з а ­
верения о беспристрастности, Командование О рга­
низации Объединенных Наций в целом ряде актов 
проявило себя защитником интересов колонизаторов. 
Он потребовал выселения всех чужестранных эле­
ментов из Конго, разоружения мобутовских войск 
и, как необходимое условие для восстановления 
закона и порядка, освобождения премьер-министра 
г-на Лумумбы и восстановления законных властей.

Представитель Франции заявил, что советское 
правительство по-видимому более заинтересовано 
в ведении холодной войны против западных держав 
и обеспечением своих интересов в Конго, чем ока­
занием помощи в решении проблем этой страны. 
Меры, предлагаемые в советском проекте резолю­
ции, приведут к недопустимому вмешательству в 
дела суверенного государства. Его делегация под­
держит проект резолюции четырех держав, потому 
что он выражает озабоченность Совета в отноше­
нии гарантии прав человека, не предусматривая вм е­
ш ательства во внутренние дела Конго.

Представитель Туниса заявил, что Организация 
не имеет права стать на сторону той или иной 
группы, борющейся за  власть в Конго. Ни Гене­
рального Секретаря, ни его представителя нельзя 
винить за теперешнее положение. Вина лежит на 
Совете Безопасности, который не предоставил им 
более широкого мандата. Совет Безопасности дол­
жен предложить Бельгии отозвать всех бельгий­
ских экспертов и советников из Конго и рекомен­
довать посылку в Конго Примирительной комиссии^ 
в возможно короткий срок. Другими необходимыми 
мерами являются; созыв парламента; создание мир­
ной психологической атмосферы с помощью таких 
мер, как освобождение г-н а  Лумумбы и его про­
тивников, уважение прав человека, свобода для по­
литических лидеров всех партий, и прекращение 
призывов к насильственным действиям с любой 
стороны. Необходимо помнить, что у Организации 
Объединенных Наций есть не только обязательства 
в Конго, но что у нее есть и право ожидать, что ее 
советы будут приниматься во внимание в интере­
сах мира в Африке и в интересах международного 
мира и безопасности.

На 919-м заседании, 12 декабря, представитель

® Созданной Консультативным комитетом по Конго на ос­
новании резолюции 1474 (Е5-1Л0 Генеральной Ассамблеи от 
20 сентября 1960 года.

Гвинеи заявил, что в Конго на карту поставлены 
не права человека, а право народа. Он потребовал 
освобождения находящегося под арестом премьер- 
министра г-н а  Лумумбы, созыва парламента и пре­
вращения Примирительной комиссии в комиссию по 
расследованию. Он обратил внимание на телеграмму 
президента Гвинеи от 12 декабря (S/4594), в ко­
торой осуждается соучастие Организации Объеди­
ненных Наций в действиях узурпаторов власти в 
Конго и говорится о выводе гвинейских войск.

Представитель Конго заявил, что г-н  Лумумба 
злоуполтребил своей должностью, вызвав разногла­
сия внутри правительства, лишив граждан основных 
свобод и втянув страну в гражданскую войну. Пол­
ковник Мобуту, отказавшись подчиниться противо­
речивым приказам относительно ареста различных 
политических лидеров, возложил на коллегию комис­
саров временную задачу восстановления политичес­
кого единства.

Представитель Югославии заявил, что меры, на­
правленные на прекращение иностранного вмеш атель­
ства, являются самым верным средством установ­
ления конституционного и законного порядка в Конго. 
В обстановке, создавшейся в результате политики 
невмеш ательства. Командование Организации Объ­
единенных Наций в Конго должно взять на себя 
полную ответственность за безопасность и нормаль­
ную жизнь страны до тех пор, пока не будут со з­
даны условия для нормального функвдонирования 
других органов и национальных вооруженных сил. 
Первым шагом к этой цели должно быть освобож­
дение заключенного в тюрьму премьер-министра 
и других политических лидеров. С целью обеспе­
чения непрерывности в проведении политики O p ia- 
низации Объединенных Наций, в Конго можно со з­
дать новый консультативный орган. Его правитель­
ство предлагает провести срочное заседание Г ене­
ральной Ассамблеи для обсуждения положения в Кон­
го, независимо от каких-либо решений, которые 
может принять Совет Безопасности.

На 920-м заседании, 13 декабря. Генеральный С ек­
ретарь, говоря о своем заявлении от 9 декабря от­
носительно возможного вмешательства в перевозку 
снабжения, предназначаемого для Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций заявил, что имели 
место новые случаи вмешательства и что он на­
правил президенту Конго письмо с протестом.

Представитель Индонезии объявил о том, что его 
правительство решило вывести свои войска, нахо­
дящиеся в распоряжении Командования Организации 
Объединенных Нации в Конго. Поскольку решения 
Совета Безопасности не принесли желаемых резуль­
татов, Индонезия не видит смысла в дальнейшем 
сотрудничестве в этой области.

Председатель, выступая в качестве представителя 
Союза Советских Социалистических Республик, з а ­



явил, что Совет должен принять решение, которое 
поможет конголезскому народу и обеспечит про­
ведение в жизнь прежних постановлений Совета, 
направленных на укрепление независимости и тер ­
риториальной целостности Конго и предусматрива­
ющих предоставление помощи его законному пра­
вительству. Колониальные державы и страны, их 
поддерживающие, утверждают, что в срочных м е­
рах нет никакой нужды. Их цели фактически до­
стигаются через аппарат Организации Объединен­
ных Наций; сорок пять из восьмидесяти шести 
членов военного персонала Организации Объединен­
ных Наций, действующего в Конго, являются граж ­
данами Соединенных Штатов и других стран -участ- 
ниц западных военных блоков, и многие ключевые 
должности занимаются гражданами Соединенных 
Штатов и их союзников. .Иначе смотрят на дело 
представители афро-азиатских и социалистических 
стран, встревоженных событиями в Конго и ум а­
лением престижа Организации Объединенных Наций 
в Африке и во всем мире. В советском проекте 
резолюции (S/4579) содержатся ясные инструкции, 
имеющие целью исправить положение, вызванное 
отступлением Генерального Секретаря от прежних 
постановлений С овета, приведшим к возвращению 
бельгийцев, параличу Центрального правительства, 
постепенному раздроблению страны и усилению б ез­
закония и хаоса. Резолюция четырех держав в том 
виде, в котором она внесена, не может решить 
ни одной из возникших в Конго важных проблем. 
Советская делегация соответственно предложила 
следующие поправки (S/4597): 1) чтобы во втором 
пункте преамбулы после слов «будучи глубоко о за ­
боченным» остальная часть пункта была изложена 
в следующей редакции: «ухудшением положения в 
Республике Конго и тем , что решения Совета Б е з­
опасности по вопросу о Конго не выполняются, 
суверенные права конголезского народа продол­
жают попираться, территориальная целостность стра­
ны и ее независимость подрываются Бельгией и 
другими колониальными державами»; 2) чтобы в ка­
честве нового третьего  пункта преамбулы был 
включен следующий пункт:

« к о н с т а т и р у я ,  что в результате предна­
меренного и систематического разрущения де­
мократических основ государственного управле­
ния Республики Конго мобутовскими вооружен­
ными бандами, финансируемыми и снабжаемыми 
иностранными державами, деятельность законного 
Центрального правительства и парламента Р е с ­
публики парализована, а премьер-министр Патрис 
Лумумба и ряд руководящих деятелей парламента 
и членов правительства противозаконно лишены 
свободы и подвергаются другим насилиям»;

3) чтобы в пункте 1 резолютивной части резолюции 
после слов «Организация Объединенных Наций» ос­
тальная часть пункта была изложена в следующей 
редакции: «и требует, чтобы командованием войск, 
направленных в Конго по решению Совета Б езо ­

пасности, были приняты энергичные меры к немед­
ленному прекращению преступных нарушений закон­
ности и порядка в стране, совершаемых вооружен­
ными бандами Мобуту»; 4) чтобы был исключен 
пункт 2 резолютивной части; и 5) чтобы пункт 3 
резолютивной части был заменен следующим пунктом:

« т р е б у е т ,  чтобы Командование Вооруженных 
сил, направленных в Конго по решению Совета 
Безопасности, немедленно приняло меры к разо­
ружению и роспуску банд Мобуту и тем самым 
к обеспечению элементарных условий для восста­
новления порядка и законности в стране».

Генеральный Секретарь заявил, что последствием 
вынужденного прекращения операций Организации 
Объединенных Наций в Конго будет немедленная 
гражданская война, которая выродится в столкно­
вения племен. Опасности, которыми чревата такая 
ситуация в условиях получения отдельными груп­
пами военной помощи — очевидны. Операция Орга­
низации Объединенных Наций должна поэтому про­
должаться, но она не может продолжаться под 
непрекращающимся огнем критики и подозрений, ос­
лабляемая разногласиями, отозваниями и недостат­
ком финансовой и материальной поддержки. Были 
сделаны категорические заявления относительно от­
ветственности С екретариата, но едва было слышно 
об ответственности главных органов Организации 
Объединенных Наций, формулировавших возложенную 
задачу. Если критикующие правы, то эти органы 
должны по меньшей мере ясно определить возло­
женную задачу, не говоря уже о явной обязанности 
снабдить в таком случае исполнительные органы 
средетвами для выполнения более обширной задачи. 
Что касается вопроса о возвращении бельгийцев, 
то Генеральный Секретарь с сожалением конста­
тировал, что, когда на основании подпункта а пункта 
5 резолюции Генеральной Ассамблеи от 20 еентября 
1960 г, он настаивал на удалении из Катанги бель­
гийского политического элемента и на замене ос­
нованной на двустороннем соглашении бельгийской 
помощи помощью Организации Объединенных Навдй, 
его позиция не получила в Организации ни формаль­
ной ни экономической поддержки. Что касается юри­
дической основы операций, то представляется зна­
менательным, что Совет не ссылался на статьи 
41 и 42, применение которых отменило бы огра­
ничительное действие пункта 7 статьи 2. Это об­
стоятельство делает малопонятными некоторые выд­
винутые в Совете широкие толкования возложенной 
на Вооруженные силы задачи, ибо для таких тол­
кований по меньшей мере требовалось бы принятие 
Советом принудительных мер на основании статей 
41 и 42. Обращаясь к вопросу об освобождении г-на 
Лумумбы, разоружении воинских частей и новом 
созыве парламента. Генеральный Секретарь заявил, 
что он мог пользоватьея и пользовался всеми ди­
пломатическими средствами для достижения резуль­
татов, соответствующих резолюциям; применение 
силы для достижения зтих результатов вызывает



ряд других вопросов. Генеральный Секретарь просил 
Совет ясно определить задачу, если по его кол­
лективному мнению эта задача должна быть рас­
ширена по сравнению с тем , как она до сих пор 
понималась.

Представитель Цейлона заявил, что ввиду кру­
шения аппарата управления в Конго Органязания 
Объединенных Наций имеет право заполнить про­
бел и принять меры к установлению порядка там , 
где царит хаос. Организация Объединенных Наций 
получила от законного правительства совершенно 
ясное предложение отправиться в Конго для опре­
деленной цели и имеет право действовать в соот­
ветствии с этим предложением, пока оно не будет от­
менено. При существующих обстоятельствах Совету 
нет необходимости прибегать к статьям  40 и 41. 
Конголезским властям должно быть указано, что 
помощь Организации Объединенных Наций может 
быть основана только на -поддержании законности 
и порядка, которые, в свою очередь, могут под­
держиваться только при условии восстановления 
парламентского порядка управления. Представитель 
Цейлона считал невозможным поддержать проект 
резолюции четырех держав, так как он не отвечал 
требованиям, вытекавшим из создавшегося поло­
жения.

Представитель Аргентины обратил внимание на 
измененный текст проекта резолюции четырех дер­
жав (S/4578/Rev. 1). Пункт 3 резолютивной части 
в нем был изложен в следующей редакции:

«3. п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю 
продолжать свои усилия, направленные на ока­
зание помощи Республике Конго в восстановлении 
законности и порядка на всей территории и в 
принятии всех необходимых мер для обеспечения 
гражданских прав и прав человека всем находя­
щимся в этой стране».

Представитель Туниса заявил, что, хотя он мог 
бы поддержать последний пункт резолютивной части 
советского проекта резолюции о выводе бельгий­
ского персонала, он не был в состоянии голосовать 
за принятие этого проекта резолюции, потому что 
Организации Объединенных Наций запрещено ста ­
новиться на чью-либо сторону во внутренних спо­
рах государств. Он не считал также возможным 
голосовать за проект резолюции четырех держав, 
в котором учитывался только один аспект ситуации.

Совет провел голосование по различным пред­
ставленным ему предложениям, причем поправки 
Союза Советских Социалистических Республик (S/ 
4597) к проекту резолюции, внесенному Аргентиной, 
Италией, Соединенным Королевством и Соединен­
ными Штатами, были поставлены на отдельное го ­
лосование.

п я т а я  п о п р а в к и  б ы л и  о т к л о н е н ы  8 г о ­
л о с а м и  п р о т и в  2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и  
о д н о м  в о з д е р ж а в ш е м с я  ( Ц е й л о н ) .  Ч е т ­
в е р т а я  п о п р а в к а  б ы л а  о т к л о н е н а  7 г о ­
л о с а м и  п р о т и в  2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и
2 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( Т у н и с ,  Ц е й л о н ) .

Совет затем  поставил на голосование проект ре­
золюции, внесенный Аргентиной, Италией, Соединен­
ным Королевством и Соединенными Штатами (S /4578/ 
Rev.l).

РЕШЕНИЕ: З а  п р о е к т  р е з о л ю ц и и  ч е т ы ­
р е х  д е р ж а в  б ы л о  п о д а н о  7 г о л о с о в  и
3 — п р о т и в  ( П о л ь ш а ,  С С С Р ,  Ц е й л о н ) ,  
п р и  о д н о м  в о з д е р ж а в ш е м с я  ( Т у н и с ) .  
П р о е к т  р е з о л ю ц и и  не  б ы л  п р и н я т ,  т а к  
к а к  п р о т и в  н е г о  б ы л  п о д а н  г о л о с  о д ­
н о г о  из  п о с т о я н н ы х  ч л е н о в  С о в е т а .

Совет затем  поставил на голосование проект ре­
золюции, внесенный Союзом Советских Социалюсти- 
ческих Республик (S/4579). По требованию предста­
вителя Польши последний пункт резолютивной части 
был поставлен на отдельное голосование.

РЕШЕНИЕ: П о с л е д н и й  п у н к т  п р о е к т а
р е з о л ю ц и и  С о в е т с к о г о  С о ю з а  б ы л  о т ­
к л о н е н  6 г о л о с а м и  п р о т и в  4 ( П о л ь ш а ,  
С С С Р ,  Т у н и с ,  Ц е й л о н ) ,  п р и  о д н о м  в о з ­
д е р ж а в ш е м с я  ( Э к в а д о р ) .  П р о е к т  р е з о ­
л ю ц и и  в ц е л о м  б ы л  о т к л о н е н  8 г о л о ­
с а м и  п р о т и в  2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р н  
о д н о м  в о з д е р ж а в ш е м с я  ( Ц е й л о н ) ,

Представитель Польши внес затем  следующий про­
ект резолюции (S/4598), который был немедленно 
поставлен на голосование:

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  доклад, представленный Гене­
ральному Секретарю его особым представителем 
в Конго (докум-ент S/4571),

п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю принять 
необходимые меры, чтобы добиться немедленного 
освобождения г-на Лумумбы и всех лиц, которые 
находятся в настоящее время под арестом или 
в заключении, несмотря на их парламентский им­
мунитет;

п р е д л а г а е т  Генеральному Секретарю уведо­
мить Совет Безопасности возможно скорее о при­
нятых мерах и об их результатах».

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  ( S / 4 5 9 8 )
б ы л  о т к л о н е н  6 г о л о с а м и  п р о т и в  3 
( П о л ь ш а ,  С С С Р ,  Ц е й л о н ) ,  п р и  2 в о з ­
д е р ж а в ш и х с я  ( А р г е н т и н а ,  Т у н и с ) .

РЕШЕНИЕ: П е р в а я ,  в т о р а я ,  т р е т ь я Перед закрытием заседания П редседатель, вы сту-



пая в качестве представителя Союза Советских Со­
циалистических Республик, заявил, что, ввиду не­
принятия Советом решения, его делегация намерена 
поднять этот вопрос в Генеральной Ассамблее,

К. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ МЕЖДУ 14 
ДЕКАБРЯ 1960 Г. И 13 ЯНВАРЯ 1961 ГОДА

В документе S/4599 содержались письма особого 
представителя Генерального Секретаря и Генераль­
ного Секретаря от 14 декабря 1960 г. на имя пре­
зидента Республики Конго относительно положения 
на базе в Китона, которая была 13 декабря окку­
пирована отрядами национальной армии Конго не­
смотря на протесты Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций. Этот акт был явным наруше­
нием обязательств, принятых на себя конголезским 
правительством по отношению к Организации.

При документе S/4601 Генеральный Секретарь 
препроводил доклад своего особого представителя 
об инцидентах в Букаву, сопровождавшихся арестом 
австрийского медицинского персонала жандармерией 
Букаву.

При документе S/4606 от 1 января 1961 г. Гене­
ральный Секретарь представил ряд документов, ка­
савшихся инцидентов, происходивших с 30 декабря 
1960 г. по 1 января 1961 г ., когда отряды националь­
ной армии Конго снизились в Усумбуре, в подопеч­
ной территории Руанда-Урунди, и вблизи Букаву 
(Киву) произошли вооруженные столкновения. В пись­
ме от 21 декабря на имя президента Касавубу (при­
ложение 1) Генеральный Секретарь указал, что, 
хотя Генеральная Ассамблея и не приняла новых 
решений относительно положения в Конго, среди 
ее членов было значительное единомыслие по во­
просу о необходимости созыва парламента, во з­
врата к демократическим порядкам, предотвращения 
нарушения прав человека и недопущения иностран­
ной военной помощи. Он высказал беспокойство по 
поводу возможного возникновения в Конго граж ­
данской войны, которая поставила бы Организацию 
Объединенных Наций в невозможное положение, по­
скольку Организация была бы вынуждена пассивно 
стоять в стороне, когда происходят события, явно 
противоречащие тому ходу вещей, которому Орга­
низация Объединенных Наций пыталась способство­
вать в Конго. Генеральный Секретарь выразил на­
дежду, что ему не придется рекомендовать Совету 
Безопасности вывода из Конго Вооруженных сил 
Организации; наступило время, когда глава госу­
дарства должен выступить с недвусмысленным з а ­
явлением, которое сделает возможным продолжение 
операций Организации Объединенных Наций. В вер­
бальной ноте от 30 декабря на имя постоянного 
представителя Бельгии (приложение 2) Г енеральный 
Секретарь указал, что, по имеющимся у него све­
дениям, конголезские власти обратились к бель­
гийскому послу в Браззавиле с просьбой о разр е­
шении отрядам национальной армии Конго, направ­

ляющимся в район Букаву, пользоваться аэродро­
мом в Усумбуре. Он вы сказал уверенность в том, 
что, ввиду постановлений Соглашения об опеке, та ­
кое разрешение дано не будет. В вербальной ноте 
от 31 декабря (приложение 3) постоянное предста­
вительство Бельгии сообщило, что бельгийскому 
правительству было сообщено об этой просьбе в 
тот самый момент, когда его известили о произ­
веденной посадке. Им были даны инструкции о не­
медленной доставке этих воинских частей на гра­
ницу Конго. В докладе от 1 января 1961 г. (при­
ложение 4) особый представитель представил отчет 
о насильственном увозе 25 декабря стэнливильскими 
частями национальной армии Конго председателя 
провинциального правительства Киву, трех других 
министров и провинциального командующего наци­
ональной армии Конго, Из доклада было также 
ясно видно, что власти в Руанда-Урунди заявили 
31 декабря представителям Организации Объединен­
ных Наций, что конголезским воинским частям р аз­
решено произвести посадку ь Усумбуре; впослед­
ствии они, однако, заявили, что любая просьба 
полковника Мобуту об облегчении транзита будет 
рассмотрена. Когда воинские части, перевенные 
воздушным транспортом из Лулуабурга, прибыли 
в Усумбуру, их доставили на грузовиках к нахо­
дящемуся на расстоянии 145 км мосту на р, Рузизи 
(а не к ближайшей дороге, ведущей в Конго и пе­
ресекающей границу в 21 км от Усумбуры). В вер­
бальной ноте от 1 января (приложение 5) Генераль­
ный Секретарь обратил внимание представителя 
Бельгии на события, изложенные в докладе его 
особого представителя, свидетельствующие о пре­
доставлении национальной армии Конго прямой или 
косвенной помощи в военных целях органами власти, 
подчиненными бельгийскому правительству, дейст­
вующими в нарушение пункта 6 резолюгщи Гене­
ральной Ассамблеи от 20 сентября 1960 года. Он 
обратил к бельгийскому правительству призыв при­
нять немедленно меры, исключающие возможность 
предоставления бельгийскими властя^ш в Руанда- 
Урунди или других местах помощи конголезским 
войскам в проведении военных операций. В вербаль­
ной ноте от 2 января (S/4606/Add. 1, приложение 6) 
Генеральный Секретарь уведомил представителя 
Бельгии о получении им докладов о том, что опе­
рации, предпринятые конголезскими войсками, ne-, 
ресекшими территорию Руанда-Урунди, привели к 
усилению напряженности в провинции Киву, гро­
зящему подорвать законность и порядок. Это со­
общение подтверждает срочную необходимость при­
нятия бельгийским правительством мер по урегу­
лированию положения со стороны Руанда-Урунди. 
В приложении 7 (А /4 6 0 6 /Add. 1) от 5 января был 
приведен еще один доклад особого представителя 
об инциденте и вызванных им дальнейших событиях.

В письме от 4 января на имя П редседателя Со­
вета (S/4614) представитель Союза Советских Со­
циалистических Республик указал на срочную не­
обходимость получения членами Совета от Гене­



рального Секретаря информации об использовании 
Бельгией территории Руанда-Урунди в качестве базы 
для операций против Конго и о мерах, принятых им 
в целях прекращения этих незаконных действий.

В письме от 7 января (S /4 6 1 6 )представитель Со­
юза Советских Социалистических Республик просил 
Председателя Совета созвать как можно скорее з а ­
седание Совета для рассмотрения серьезной угрозы 
миру и безопасности, создавшейся в результате 
новых актов агрессии Бельгии против Конго и гру­
бого нарушения международного статуса подопечной 
территории Руанда-Урунди.

В вербальной ноте на имя Генерального Секре­
таря от 11 января (S/4621) представитель Бельгии 
указал, что действия бельгийских лластей, вернув­
ших приземлившиеся в Усумбуре конголезские вой­
сковые части на границу Конго, не были наруше­
нием пункта 6 резолюции Генеральной Ассамблеи 
от 20 сентября I960 года. Всякая попытка разо ­
ружений воинских частей повлекла бы за собой 
гораздо более серьезную угрозу для международ­
ного мира и безопасности. В будущем никакой 
неразрешенный проход через территорию не будет 
допущен, и никакой новый проход не буден разрешен.

В заявлении от 11 января 1961 г. (S/4622) пра­
вительство Союза Советских Социалистических Р е с ­
публик выступило с обвинением в том, что воору­
женная агрессия против Конго была осуществлена 
с территории Руанда-Урунди при содействии г-на 
Хаммаршельда, политика которого в Конго пред­
ставляет собой проявление колониализма. С овет­
ское правительство требовало от Организации Объ­
единенных Наций принятия мер по нормализации по­
ложения в Конго в соответствии с рекомендациями 
Совещания независимых африканских государств в 
Касабланке.

При письме от 12 января на имя Генерального 
Секретаря (S/4626) президент Ганы препроводил 
текст декларации по вопросу о положении в Конго, 
изданной состоявшимся с 3 по 7 января Совещанием 
независимых африканских государств в Касабланке, 
на котором были представлены Марокко, Объеди­
ненная Арабская Республика, Гана, Гвинея, Мали, 
Алжир, Ливия и Цейлон. В декларации было выра­
жено намерение правительств указанных стран вы­
вести их войска, представленные в распоряжение 
ОНУК, если Организацией Объединенных Наций не 
будут немедленно приняты меры по разоружению 
банд Мобуту, освобождению из заключения всех 
членов парламента и законного правительства Кон­
го, созыву конголезского парламента, устранению 
всего бельгийского и иного иностранного военного 
и полувоенного персонала, состоящего в ведении 
ОНУК, передаче законному правительству Конго 
всех аэродромов, радиостанций и других устано­
вок, которых это правительство незаконно лишено, 
и недопущению использования Бельгией подопечной

территории Руанда-Урунди в качестве базы для со­
вершения агрессии против Конго.

В вербальной ноте от 13 января (S /4627) пред­
ставитель Бельгии уведомил Генерального Секре­
таря о том, что с 18 ч. 12 января войска Кашамуры 
из Гомы (Конго) обстреливают Кисеньи (Руанда- 
Урунди), где находится много африканских и евро­
пейских беженцев из Киву.

L. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 9 2 4 - М  -  9 2 7 - м  ЗАСЕДАНИЯХ 

(1 2 -1 4  ЯНВАРЯ 1961 Г.)

На 924-м заседании, 12 января. Председатель 
предложил представителю Бельгии занять м есто за  
столом Совета.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что прямая агрессия против Конго, 
проведенная Бельгией с» подопечной территории Р у­
анда-Урунди, была продолжением вооруженной ин­
тервенции, начатой в июле I960 года. Бельгия не 
только снабжает вооруженные силы Мобуту само­
летами и грузовыми автомобилями, но в провинции 
Киву бельгийские части атаковали войска конголез­
ского правительства. Планы наступления вооружен­
ных сил Мобуту были осуществлены с ведома Ко­
мандования Организации Объединенных Наций, и да­
же в официальных документах, подписанных Гене­
ральным Секретарем, было признано, что Бельгия 
нарушила постановления Совета и Генеральной Ас­
самблеи. Бельгия тем  самым утратила право уп­
равлять подопечной территорией. Советское прави­
тельство одобрило рекомендацию, сделанную в этой 
связи Совещанием в Касабланке, и считало, что 
Совет должен осудить непрекращающуюся агрессию 
Бельгии против Конго, потребовать немедленного 
вывода всего бельгийского военного, полувоенного 
и гражданского персонала и рекомендовать Гене­
ральной Ассамблее рассмотреть вопрос о нарушении 
Бельгией Соглашения об опеке и о лишении ее всех 
прав и полномочий в отношении этой подопечной 
территории.

Представитель Бельгии отверг обвинения совет­
ского представителя. Бельгийское правительство, 
узнавшее о предпологавшемся движении только, ког­
да войска были в Усумбуре, приняло единственно 
возможную меру и предписало генеральному пре­
зиденту Руанда-Урунди вернуть воинский контин­
гент как можно скорее на границу Конго. Эта мера 
никак не может рассматриваться как акт агрессии; 
главе государства Конго мог бы вполне быть задан 
вопрос, считал ли он, что имел место акт агрессии. 
В будущем никакой проход через территорию Ру­
анда-Урунди не будет разрешен. Что касается ут­
верждения об использовании Руанда-Урунди в ка­
честве базы, то представитель Бельгии указал, 
что размещенные в Руанда-Урунди немногочислен­
ные бельгийские войска находятся там  для под­



держания внутреннего порядка. Он также указал 
на заявления, сделанные бельгийской делегацией 
по вопросу о будущем территории в Четвертом коми­
тете  Генеральной Ассамблеи на ее пятнадцатой 
сессии.

На 925-м  заседании, 13 января, представитель 
Франции заявил, что советский протест в действи­
тельности был выпадом против президента Касавубу 
и попыткой вновь поднять вопрос о формальных 
постановлениях Генеральной Ассамблеи, которые 
были поддержаны огромным большинством африкан­
ских государств. Проход войскового соединения на­
циональной армии Конго через Руанда-Урунди по 
просьбе главы государства Конго не противоречит 
соответствующим резолюциям Организации Объеди­
ненных Наций ипостановлениям Соглашения об опеке.

Представитель Турции указал на то, что инци­
денты, которые при других обстоятельствах счи­
тались бы маловажными, могут при существующей 
в Конго напряженности приобрести непомерное зна­
чение. Турецкая делегация поэтому с удовлетворе­
нием отметила заверение, содержавшееся в вер­
бальной ноте представителя Бельгии от 11 января 
(S/4621).

Представитель Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии заявил, что никакой, 
ни прямой, ни косвенной, бельгийской агрессии 
не было. Все участвовавшие в инциденте войска 
были конголезскими, причем одна группа прися­
гала властям в Стэнливиле, статус которых в луч­
шем случае вызывает сомнения, а другая — на­
чальнику штаба президента Касавубу. Бельгийскому 
правительству нельзя сделать никакого упрека, по­
скольку оно, в довершение всего, заявило, что в 
будущем неразрешенный проход через территорию 
не будет допущен и что разрешение на проход 
больше не будет даваться. Обвинение в том, что 
оно якобы нарушило особый статус Руанда-Урунди, 
также лишено основания. Советская рекомендация, 
предложенная в этой связи, может преследовать 
только цели пропаганды.

На 926-м заседании, состоявшемся в тот же день, 
представитель Либерии внес следующий проект ре­
золюции, соавторами которого были Либерия, Объ­
единенная Арабская Республика и Цейлон (S/4625):

« С о в е т  Б е з о а с н о с т и ,

о т м е ч а я  доклады особого представителя Г е ­
нерального Секретаря от 1 и 5 января 1961 г. 
(3/4606 и Add.l),

р а с с м о т р е в  серьезное положение, возникшее 
в результате использования подопечной территории 
Руанда-Урунди для военных целей, направленных 
против Республики Конго в нарушение постанов­
лений заключенного между Организацией Объеди­

ненных Наций и правительством Бельгии Согла­
шения об опеке, касающегося подопечной терри­
тории Руанда-Урунди,

о т м е ч а я ,  что вышеуказанные действия проти­
воречат постановлениям пунктов 5а и 6 резолюции 
1474(ES-IV), единогласно принятой Генеральной 
Ассамблеей 20 сентября 1960 г .,

о т м е ч а я ,  что в своей резолюции 1579 (XV) от 
20 декабря 1960 г. Генеральная Ассамблея при­
зывала бельгийское правительство в качестве уп­
равляющей власти подопечной территории Руанда- 
Урунди «воздержаться от использования территории 
в качестве базы, будь то для внутренних или внеш­
них целей, для сосредоточения вооружения или 
вооруженных сил, которые не являются абсолютно 
необходимыми для поддержания общественного по­
рядка в территории,» и что бельгийское прави­
тельство своими действиями нарушило вышеупо­
мянутую резолюцию Генеральной Ассамблеи,

с с ы л а я с ь  на свои резолюции от 13 и 22 июля 
и 9 августа 1960 г.,

1. п р и з ы в а е т  правительство Бельгии в ка­
честве управляющей власти подопечной территории 
Руанда-Урунди немедленно прекратить все дейст­
вия, направленные против Республики Конго, и 
строго выполнять свои международные обязатель­
ства, предусмотренные в Соглашении об опеке, а 
также немедленно предпринять шаги с целью пре­
дотвратить такое использование находящейся под 
опекой Организации Объединенных Наций террито­
рии Руанда-Урунди, которое противоречило бы 
целям вышеупомянутых резолюций;

2. п р и з ы в а е т  правительство Бельгии немед­
ленно отозвать из Республики Конго весь бель­
гийский военный и полувоенный персонал консуль­
тантов и техников;

3. р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее рас­
смотреть принятые Бельгией меры как нарушение 
Соглашения об опеке над территорией Руанда- 
Урунди, утвержденного Генеральной Ассамблеей 
13 декабря 1946 года».

Председатель, выступая в качестве представителя 
Объединенной Арабской Республики, обратил вни­
мание Совета на постановления Совещания в К аса­
бланке, принятие которых сделало бы возможным 
конструктивное решение проблемы. В рассматри­
ваемом Советом инциденте Бельгия явно нарушила 
Соглашение об опеке и постановления Совета Г е ­
неральной Ассамблеи. Без прекращения бельгийской 
интервенции мир в Конго не может быть восста­
новлен.

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что инцидент, имевший м есто в Руанда-Урунди,



был намеренно раздут и извращен Советским Со­
юзом. Всякое основание для советского протеста 
было устранено заверениями бельгийского прави­
тельства. В советских обвинениях игнорируется ос­
новная проблема, а именно проблема иностранной 
интервенции для оказания поддержки бунтовщиче- 
ским элементам с целью подрыва законной власти 
главы государства. Однако, хотя на нем и лежит 
главная ответственность за существующее поло­
жение вещей. Советский Союз не является един­
ственным государством, повинным в использовании 
конголезского народа в своих собственных целях. 
Заявления, осуждающие постороннее вмещательство 
в дела Конго, исходили от государств, проводивпшх 
политику такого вмеш ательства.

Представитель Цейлона видел в инциденте серь­
езное и прискорбное нарушение Бельгией ее между­
народных обязательств. Фактически подопечная тер ­
ритория Руанда-Урунди была использована в ка­
честве базы в ущерб усилиям, проводимым в Конго 
Организацией Объединенных Наций, н, каковы бы 
ни были принятые или намеченные коррективные 
меры. Совет не может игнорировать этого факта.

На 927-м заседании, 14 января. Председатель 
предложил представителю Конго (Леопольдвиль) з а ­
нять м есто за столом Совета.

Представитель Китая заявил, что по мнению его 
делегации действия бельгийских властей, разрешив­
ших конголезским вооруженным силам проход из 
Усумбуры, противоречили резолюции 1474 (ES-IV) Г е ­
неральной Ассамблеи, Они, однако, не составляли 
агрессии и фактически имели м есто во исполнении 
просьбы законно признанного выошего органа власти 
в Конго, Нотой представителя Бельгии от 1 ян­
варя (S/4621) инцидент должен был бы считаться 
исчерпанным.

Представитель Эквадора заявил, что он мог бы 
поддержать утверждение принвдпа невмеш ательства 
и настойчивое указание на обязанности управляющих 
властей подопечных территорий, но он не считает 
возможным голосовать за принятие проекта резо ­
люции трех государств. Предоставление бельгий­
скими властями возможности прохода может быть 
поставлено в связь с вмешательством во внутрен­
ние споры Конго, но оно не было актом, направ­
ленным против Республики Конго,

П редставитель Чили заявил, что инцидент в Р у- 
аида-Урунди был непомерно раздут. Никаких серь­
езных последствий он не имел, и бельгийским пра­
вительством были даны удовлетворительные заве ­
рения, Представитель Чили не считал возможным 
голосовать за принятие проекта резолюции.

ннальные державы. Ее колонизаторские действия бы­
ли осуждены Советским Союзом и всеми представ­
ленными в Совете африканскими и азиатскими стра­
нами. Правительство Союза Советских Социалисти­
ческих Республик было обвинено в проведении какой- 
то особой политики; эта политика заключается толь­
ко в оппозиции колонизаторам и поддержке полного 
освобождения конголезского народа. Представитель 
Советского Союза заявил, что он поддержит проект 
резолюции трех государств (S/4625), содержащий, 
несмотря на недостаточно энергичное осуждение 
поведения Бельгии, программу-минимум для предот­
вращения дальнейшего ухудшения положения.

Представитель Конго заявил, что протест С овет­
ского Союза заявлен для содействия делу Гизенги 
и других поддерживаемых Советским Союзом бун­
товщиков. Отряды национальной армии Конго были 
посланы в Букаву для восстановления порядка после 
вторжения из Стэнливиля отрядов, находившихся 
под контролем г -н а  Гизенги. Аэродром в Руанда- 
Урунди, о праве пользования которым была пред­
ставлена просьба, был построен на конголезские 
деньги для обслуживания Букаву. Высказываясь 
по вопросу о предоставлении посторонней поддержки 
сторонникам Лумумбы, он указал, что 31 декабря 
в Лнсале совершил незаконную посадку египетский 
самолет типа IL 14 и что находившиеся на этом 
самолете солдаты не позволили представителям кон­
голезских властей вступить в контакт с экипажем 
и проверить груз.

Генеральный Секретарь напомнил, что досадный, 
но ограниченного значения инцидент в Букаву вы­
звал немедленные и энергичные контрмеры как 
с его стороны, так и со стороны представителй 
Организации Объединенных Наций. Документы, пред­
ставленные им Совету, показывают, насколько ли­
шены основания обвинения Советского Союза, ка­
сающиеся метода трактовки этого инцидента Ор­
ганизацией Объединенных Наций. Стараясь создать 
впечатление, что Секретариат и его представители 
действовали под влиянием расовых предрассудков, 
была сделана попытка подорвать основанное на до­
верии сотрудничество, установившееся между аф­
риканскими государствами и Секретариатом при 
проведении операции в Конго. Генеральный Сек­
ретарь просил государства-члены Организации, не 
делать ничего, что могло бы помешать работе 
Примирительной комиссии в Конго, которая успешно 
начала свою деятельность и может оказать ог­
ромную услугу в смысле достижения политической 
стабилизации.

Совет затем  провел голосование по проекту ре­
золюции, внесенному Либерией, Объединенной Араб­
ской Республикой и Цейлоном (S/4625).

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик отметил, что открыто в защиту Бельгии 
выступили только ее союзники — западные коло-

РЕШЕНИЕ: В п о л ь з у  п р о е к т а  р е з о л ю ц и и
б ы л о  п о д а н о  4 г о л о с а  ( Л и б е р и я ,  ОАР ,  
С С С Р ,  Ц е й л о н ) ,  п р и  7 в о з д е р ж а в ш и х с я .



п р и ч е м  н и к т о  не  г о л о с о в а л  п р о т и в  и 
п р о е к т  р е з о л ю ц и и  не  б ы л  п р и н я т .

М. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ МЕЖДУ
14 ЯНВАРЯ И 1 ФЕВРАЛЯ 1961 ГОДА

В письме от 14 января на имя Генерального С ек­
ретаря (S/4629) президент Касавубу официально по­
требовал отозвания особого представителя — посла 
Д аяла, который своей безответственностью  и при­
страстностью вызвал возмущение всех секторов 
конголезской общественности. Президент Касавубу 
настаивал на принятии Организацией Объединенных 
Наций мер для спасения жизни заключенных в С тэн­
ливиле и просил помочь ему разоружить бунтовщи- 
ческне банды Гизенги и Лундулы. Письмом от 15 ян­
варя, которое также приводилось в документе S/4629, 
Генеральный Секретарь отказался отозвать посла 
Д аяла, ввиду того что он являлся старпшм долж­
ностным лицом Секретариата Организации Объеди­
ненных Наций, а не аккредитованного дипломати­
ческого представителя. Генеральный Секретарь так ­
же отметил отсутствие фатстов, подтверждающих 
основательность предъявленного требования. Дипло­
матическим нутем уже были приняты меры к тому, 
чтобы добиться освобождения заключенных. Пра­
вила, установленные Советом, не позволяют Во­
оруженным силам разоружить отряды национальной 
армии Конго, находящиеся под контролем г-на 
Гизенги,

после ареста этих должностных лиц, то это было 
бы актом вмеш ательства, запрещенного данным Со­
ветом мандатом. Позиция ОНУК в этом вопросе 
полностью соответствовала позиции, которая была 
занята за несколько недель до зтого в связи с аре­
стом другого не находившегося под защитой Орга­
низации политического лидера. Что касается посадки 
самолета в Лисале, то, по сведениям ОНУК, деле­
гация Объединенной Арабской Республики обрати­
лась к Генеральному Секретарю с просьбой о р аз­
решении послать бригаду для ремонта самолета, 
поврежденного ранее в Лисале во время полета 
по поручению Организации Объединенных Наций, и 
для доставки новогодних подарков контингенту Объ­
единенной Арабской Республики. Разрешение на это, 
в принципе, было дано. Однако требовалось сле­
довать обычному порядку для получения разрешения 
на полет иностранного самолета над территорией 
Республики Конго, Это условие не было выполнено, 
и ОНУК не была уведомлена о прибытии самолета. 
В результате этого не было возможности получить 
от центральных конголезских властей необходимое 
разрешение на полет. Что касается технической по­
мощи, то особый представитель указал, что она 
всегда регулируется соглашениями между Органи­
зацией Объединенных Наций и Центральным прави- 
тельетвом получающей помощь страны. Не может 
быть и речи об оказании Организацией Объеди­
ненных Наций непосредственной технической помощи 
провинциальным властям.

В документе S/4630, выпущенном 16 января, со­
держался меморандум, посланный президентом К а­
савубу особому представителю 7 января, В м ем о­
рандуме было указано, что в то время, как Р е с ­
публика Конго приветствовала помощь Организации, 
имевшую целью предотвращение возникновения по­
ложения, которое могло бы опять угрожать между­
народному миру и безопасности, она никогда не 
имела намерения поручать Организации Объединен­
ных Наций выполнение обязанностей, составляющих 
в значительной мере прерогативу самого Конго. 
Так, рекомендация государствам-членам О рганиза­
ции воздерживаться от всякого военного вмеша­
тельства в Конго не может помешать законным 
властям Республики просить об иностранной по­
мощи, которую они считают необходимой для ос­
нащения и обучения национальной армии Конго, 
и принимать такую помощь. В меморандуме был 
заявлен протест против того, что Вооруженные 
силы не предотвратили похищения должностных лиц 
провинциального правительства Киву в Букаву, и 
против действий воинских отрядов Организации Объ­
единенных Наций, воспрепятствовавших осмотру кон­
голезскими властями самолета «Ильюшин», совер­
шившего неразрешенную посадку в Лисале 31 д е­
кабря, В ответе от 14 января, воспроизведенном 
в том же документе, особый представитель указал, 
что предложенная Командующим ОНУК соответству­
ющим конголезским должностным лицам защита была 
отклонена. Если бы ОНУК принял какие-либо меры

В телеграмме от 19 января на имя Генерального 
Секретаря (S/4633) президент Республики Мали з а ­
явил, что колонизаторы в Конго угрожали премьеру 
Лумумбе и заключенным вместе с ним лицам тяж­
ким личным насилием. Если не будет восстановлено 
нормальное функционирование парламента и возглав­
ляемого г-ном  Лумумбой законного правительства, 
престиж Организации Объединенных Навдй в н еза­
висимых африканских государствах должен постра­
дать. Президент просил о дальнейшем рассмотрении 
вопроса Советом при участии стран, которые были 
представлены на Совещании в Касабланке.

При письме от 20 января на имя Председателя 
Совета (S/4634) представитель Союза Советских 
Социалистических Республик препроводил заявление 
его делегации от 18 января по поводу выдачи в руки 
бельгийских колонизаторов премьер-министра Конго 
г-на Лумумбы и других конголезских государствен­
ных деятелей. Ни «Командование войск Организации 
Объединенных Наций», ни Г енеральный Секретарь 
не могут снять с себя ответственности за перевод 
заключенных в Катангу, Делегация Советского Со­
юза требовала от Генерального Секретаря принятия 
мер к немедленному освобождению заключенных.

При письме от 22 января на имя Председателя 
Совета (S/4636) представитель Югославии препро­
водил копию его письма от того же числа на имя 
Генерального Секретаря относительно жестокого



обращения, которому подверглись г -н  Лумумба и 
его соратники. Организации Объединенных Наций 
надлежало бы взять заключенных под свою непо­
средственную защиту.

В документе S/4637, разосланном 23 января, Г е ­
неральный Секретарь обратил внимание Совета на 
пять сообщений, В письме от 19 января на имя 
президента Конго Генеральный Секретарь насто­
ятельно просил президента принять немедленные 
меры к тому, чтобы обеспечить возвращение г-на 
Лумумбы из Катанги и, если он не будет осво­
божден, предоставить ему возможность ответить 
на предъявленные ему обвинения в условиях закон­
ного публичного разбирательства его дела беспри­
страстным судом. В письме от 19 января на имя 
г-на Чомбе Генеральный Секретарь рекомендовал 
г-ну Чомбе рассмотреть вопрос о том, какие меры 
могли бы быть приняты, чтобы обеспечить г-ну 
Лумумбе и его соратникам законное судебное р а з ­
бирательство по м есту их надлежащей подсудности, 
В письме от 20 января Генеральный Секретарь 
уведомил президента Конго о том, что Консуль­
тативный комитет одобрил точку зрения, которую 
Г енеральный Секретарь вы сказал в своем преды­
дущем письме, и предупредил его о вероятных 
серьезных последствиях заключения под стражу ряда 
политических деятелей и, в частности, дальнейшего 
содержания под стражей г-н а  Лумумбы для усилий, 
направленных на осуществление национального при­
мирения, В письме от 19 января на имя г .г . Гизенги, 
Манзикалы и Лундулы в Стэнлевиле и г-н а  Каша­
муры в Букаву особый представитель заявилпротест 
против введения мер, ограничивающих передвижение 
иностранцев в Восточной провинции, и сослался на 
соответствующие принципы Всеобщей декларации 
прав человека. В письме от 23 января на имя 
г-на Гизенги Генеральный Секретарь, указав на 
случаи нарушения прав человека как конголезских, 
так и неконголезских элементов населения, просил 
о принятии мер, могущих обеспечить, чтобы дей­
ствующие в Стэнливиле соединения наннональной 
армии Конго выполняли свои непосредственные функ­
ции по поддержанию внутренней безопасности.

В телеграмме от 24 января на имя Генерального 
Секретаря (S/4629/Add. 1) президент Республики Кон­
го вновь просил об отозвании посла Даяла. Так 
как посол Даял перестал пользоваться доверием 
конголезского народа и конголезских властей, его 
присутствие исключает возможность сотрудниче­
ства, необходимого для успеха операций. Президент 
вновь заявил о своем твердом намерении, равно 
как и о твердом намерении властей Республики 
тесно сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций в Конго.

В телеграм м е от 24 января на имя Председателя 
Совета (S/4639) президент Касавубу обвинил Объ­
единенную Арабскую Республику в нарушении го­
сударственного суверенитета Конго. Он просил о

созыве Совета для принятия необходимых мер, так 
как положение представляет собой явную угрозу 
международному миру и безопасности.

В разосланном 26 января докладе (S /4 6 4 0 )о про­
ектируемом изъятии некоторых контингентов из со­
става Вооруженных сил Генеральный Секретарь ука­
зал , что Индонезия, Марокко и Объединенная Араб­
ская Республика уведомили его о своем нам ере­
нии изъять свои контингенты. В прошлом сокра­
щение имело место в результате изъятия контин­
гентов Гвинеи и Югославии, К докладу был при­
ложен текст обращений Генерального Секретаря 
от 14 декабря 1960 г. и 25 января 196Гг. к пра­
вительствам некоторых стран по вопросу о проек­
тировавшемся изъятии контингентов.

В письме от 26 января на имя Председателя Со­
вета (S/4641) представители Ганы, Гвинеи, Мали, 
Марокко, Объединенной Арабской Республики, Цей­
лона и Югославии заявили протест против н еза­
конного перевода г-н а  Лумумбы в Катангу и его 
продолжающегося содержания под стражей и про­
сили о созыве Совета для рассмотрения послед- 
нихг событий, препятствующих усилиям по восста­
новлению законности и порядка и поэтому угрожа­
ющих международному миру и безопасности. 29 ян­
варя (S/4650) представитель Ливии присоединился 
к этой просьбе.

29 января Генеральный Секретарь обратил вни­
мание Совета на письма (S/4643), которыми он 
обменялся с президентом Республики Конго. В пись­
ме от 29 января президент просил о вмешательстве 
Организации Объединенных Наций, если нужно, с 
использованием силы, для восстановления порядка 
в Восточной провинции и провинции Киву. Поло­
жение нельзя считать аналогичным положению в 
Катанге; Гизенга и Кашамура не были облечены 
законной властью, они узурпировали власть про­
винциального правительства и занимаются грабе­
жами и истязаниями. В ответе от 29 января Г е ­
неральный Секретарь заявил, что поднятые консти­
туционные проблемы, поскольку они касаются Ор­
ганизации Объединенных Наций, еще не разрешены 
официальным постановлением и что содержание пись­
ма президента будет доведено до сведения Совета.

В письме от 29 января на имя Председателя 
Совета (S/4644) представитель Союза Советских 
Социалистических Республик просил о немедленном 
созыве Совета для рассмотрения вопроса о поло­
жении в Конго, создавшемся в результате новых 
актов агрессии со стороны Бельгии, в частности, 
бомбардировки городов, находящихся под контролем 
законного правительства, создания иностранного л е ­
гиона и усиления бельгийских войсковых контин­
гентов в Руанда-Урунди. Представитель Союза Со­
ветских Социалистических Республик особо указы ­
вал на вызвавшие всеобщее возмущение факты не­
законного лишения свободы премьер-министра Р ес ­



публики Конго Патриса Лумумбы и последующей 
передачи его в руки бывшей бельгийской колони­
альной администрации в К атанге.

В вербальной ноте от 30 января (S/4649) пред­
ставитель Бельгии просил о рассылке текста его 
нот Генеральному Секретарю от 16, 19 и 25 ян­
варя относительно содержания под стражей в С тэн­
ливиле восьми бельгийских военнослужащих, сбив­
шихся с пути и нечаянно попавпшх из Руанда- 
Урунди в Конго, а также его нот от 24 и 25 января 
относительно плохого обращения с бельгийскими 
гражданами и другими иностранцами в Восточной 
провинции и провинции Киву.

В письме от 21 января на имя представителя 
Бельгии (S/4651) Генеральный Секретарь указал, 
что, согласно полученным им сведениям, ведутся 
переговоры с целью изменения статуса бывших 
бельгийских баз в Конго, находящихся, в порядке 
временной меры, предусмотренной в статье 40 У с­
тава, под охраной Вооруженных сил Организации, 
По мнению Генерального С екретаря, никакая пе­
редача баз не может иметь место без предвари­
тельного разрешения Совета; такая передача, кроме 
того, должна была бы рассматриваться как по­
мощь в военных целях по смыслу пункта 6 ре­
золюции 1474(ES-IV) Генеральной Ассамблеи.

В письме от 30 января на имя Председателя Со­
вета (S/4653) представитель Чехословакии выразил 
надежду, что будут приняты меры к освобождению 
г-н а  Лумумбы и быстрому возобновлению работы 
законного Центрального правительства Конго.

В письме от 31 января на имя Председателя 
Совета (S/4656) представитель Бельгии указал на 
тот факт, что его протест против содержания под 
стражей в Конго восьми бельгийских солдат и 
плохого обращения с бельгийскими гражданами в 
Восточной провинции н провинции Киву остался без 
последствий.

В телеграмме от 1 февраля на имя Председателя 
Совета (S/4667) президент Республики Конго про­
сил об отозвании посла Даяла и его замене ней­
тральным лицом.

В телеграмме от 25 января на имя Его Величе­
ства короля Марокко (S/4668) Генеральный С ек­
ретарь выразил сожаление по поводу решения о 
репатриации марокканских войск. В письме от 1 
февраля, содержавшемся в том же документе, пред­
ставитель Марокко заявил, что правительство Ма­
рокко сожалеет, что оно вынуждено оставаться при 
своем решении.

В письме, полученном Генеральным Секретарем 
1 февраля (S/4637/Add. 1), г -н  Чомбе, в ответ на 
письмо Генерального Секретаря от 19 января 
(S/4367), указал, что вопрос об обращении, кото­

рому подвергается г -н  Лумумба, должен решаться 
только властями бывшего Бельгийского Конго без 
постороннего вмеш ательства.

N. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА 
НА 9 2 8 - м  -  9 4 2 - м  ЗАСЕДАНИЯХ 

(1 -  21 ФЕВРАЛЯ)

В ходе 928-го по 942-е заседание, с 1 по 21 фев­
раля, следующие государства, не представленные 
в С овете, были по их просьбе приглашены участ­
вовать в заседаниях: Бельгия, Верхняя Вольта, 
Габон, Гана, Гвинея, Индия, Индонезия, Ирак, Ка­
мерун, Конго (Браззавиль), Конго (Леопольдвиль), 
Ливия, Мальгашская Республика, Мали, Марокко, 
Нигерия, Пакистан, Польша, Сенегал, Судан, Цент­
ральноафриканская Республика, Чехословакия и Юго­
славия.

На 928-м заседании 1 февраля Генеральный 
Секретарь заявил, что антагонизм между властями 
в Леопольдвиле и группами, контролирующими Вос­
точную провинцию и провинцию Киву, по-вндимому, 
обострился в связи с переводом г-на Лумумбы 
в Катангу. Конечно в задачи Организации Объеди­
ненных Наций не входит брать на себя политичес­
кую и конституционную инициативу для создания 
устойчивого правительства; однако Генеральный 
Секретарь полагал, что если бы была достигнута 
эффективная изоляция от вмешательства извне и 
если бы внутренние проблемы законности и по­
рядка были разрешены в более широком плане, то 
была бы подготовлена почва для примирения р аз­
личных группировок и создания конституционного 
и эффективного правительства. В конце^ августа 
после вывода бельгийских боевых частей иностран­
ное вмещательство продолжалось в новых и в более 
утонченных, но менее опасных формах; военный 
потенциал различных группировок был усилен с по­
мощью извне, и было набрано еще больше ино­
странных наемников. Генеральный Секретарь не 
нашел в резолюциях достаточной юридической ос­
новы для проведения Организацией Объединенных 
Наций эффективных контрмер, которые были бы не 
нужны, если бы Организация могла рассчитывать 
на добросовестное сотрудничество и помощь со 
стороны правительств всех государств-членов Ор­
ганизации. В то же самое время Вооруженным 
силам Организации угрожало серьезное сокращение 
их мощи, ввиду репатриации. В случае если будет 
продолжаться существующее положение, при кото­
ром различные группировки национальной армии Кон­
го функционируют как частные армии, обстановка 
едва ли позволит Организации Объединенных Наций 
играть полезную роль без укрепления ее Вооружен­
ных сил. Обстановка изменилась бы, если бы р аз­
личные группировки национальной армии Конго вер­
нулись к исполнению их нормальных функций, вне 
политики и под конечным контролем эффективного 
конституционного правительства. Поэтому Генераль­
ный Секретарь приветствовал решение С овета, пред-



пожившего ему принять необходимые срочные меры 
по оказанию помощи в реорганизации национальной 
армии Конго с целью недопущения вмещ ательства 
ее соединений в политические конфликты или нару­
шения ими законности и порядка. В случае если, 
несмотря на сдерживающее влияние Организации 
Объединенных Наций, вспыхнет гражданская война, 
самым правильным для Вооруженных сил Органи­
зации было бы покинуть страну.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что незаконное заключение в тюрьму пре­
мьер-министра г-на Лумумбы и других членов пар­
ламента не только возмутительно, но и препят­
ствует плодотворным переговорам между различ­
ными политическими группами в Конго, Важно, что­
бы были освобождены заключенные и чтобы, как 
указал Генеральный Секретарь г-ну Касавубу, был 
созван парламент. Организация Объединенных Наций 
должна оказать защиту, с тем  чтобы депутаты 
могли присутствовать на сессии без страха на­
падения со стороны вооруженных сил Мобуту. Для 
того чтобы восстановить мир в Конго, также важно, 
чтобы бельгийские и иностранные военные и по­
лувоенные части немедленно покинули страну.

На 929-м заседании, 2 февраля, представитель 
Цейлона заявил, что показательным является тот 
факт, что премьер-министр, стоявший за объеди­
нение и политическую независимость Конго, сохра­
нению которой Организация Объединенных Наций 
обязалась содействовать, оказался в плену у се ­
паратистского главы провинциального правительства 
Катанги. С помощью элементов, стремящихся уни­
чтожить независимость Конго, полковник Мобуту 
накопил достаточно сил, чтобы заключить премьер- 
министра и поддерживавших его членов парламента 
в тюрьму, прекратить существование парламентско­
го строя и затруднить примирение. Тем временем 
доклад особого представителя (S/4557) показал, что 
растущее вмешательство бельгийцев в политические 
и административные дела затрудняет работу Орга­
низации Объединенных Наций в Конго. Положение 
можно было бы исправить путем разоружения и рас­
формирования отрядов полковника Мобуту, освобож­
дения всех членов парламента и законного пра­
вительства, созыва парламента, вывода всего бель­
гийского персонала, передачи всех аэропортов, ра­
диостанций и других объектов законному правитель­
ству и недопущения использования бельгийскими 
властями территории Руанда-Урунди для действий 
против Конго.

Представитель Мали заявил, что перевод г-н а  
Лумумбы в Катангу накалил атмосферу. Он на­
стаивал на том, чтобы Генеральный Секретарь при­
нял меры; если даже эти меры несколько превысят 
его полномочия, они получат почти единодушное 
одобрение, если этим самым в Конго будет вос­
становлен мир. Представитель Мали обратился к 
Соединенным Штатам с призывом пересмотреть их

политику и просил Совет принять меры, рекомен­
дованные Совещанием в Касабланке, Если обста­
новка не изменится. Республика Мали будет счи­
тать  себя свободной в своих действиях.

Представитель Индии заявил, что, для того чтобы 
операция Организации Объединенных Наций в Конго 
не оказалась сведенной на нет по политическим 
и финансовым причинам, великие державы должны 
договориться о какой-то политике-минимум для Кон­
го, Нельзя достигнуть никакого решения вопроса 
без полного вывода всего бельгийского военного 
и полувоенного персонала и гарантии, что Руанда- 
Урунди не будет использоваться как база для опе­
раций против Конго. Для успеха операций также 
необходимо существование эффективного законного 
и конституционного центрального правительства. Не­
обходимо без промедления созвать парламент и ос­
вободить из заключения всех членов парламента 
и, в частности, г-н а  Лумумбу и других политических 
руководителей. Весь конголезский вооруженный пер­
сонал, включая национальную армию Конго и част­
ные армии, должен быть разоружен или нейтрали- 
зирован, а всем государствам необходимо напомнить 
о постановлении резолюции 1474(ES-IV) Генеральной 
Ассамблеи, запрещающем прямое или косвенное снаб­
жение оружием и другими материалами, осущест­
вляемое не по просьбе Организации Объединенных 
Наций.

В тот же день, на 930-м заседании представитель 
Марокко заявил, что в декларации, принятой на 
Совещании в Касабланке (s /4 6 2 6 ) , указаны м еро­
приятия, которые Организация Объединенных Наций 
должна осуществить, чтобы выполнить свою задачу 
в Конго. На глазах у Организации Объединенных 
Наций появились новые формы колониализма; м а­
рионеточные правительства и сепаратистские груп­
пировки разрушают единство страны, в то время 
как законное правительство парализовано, а его 
премьер-министр заключен в тюрьму. Если не будут 
осуществлены цели, оправдывающие присутствие Ор­
ганизации Объединенных Наций в Конго, Марокко 
сохраняет за собой право принять соответствующие 
меры.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что согласованные действия по 
разрешению кризиса в Конго были сорваны и з-за  
того, что некоторые члены Совета стали на позицию 
поддержки агрессора и незаконного режима террора 
в Конго. Престиж Организации Объединенных Наций 
подорван; решение Марокко и других стран вывести 
свои войска подчеркивает отсутствие веры в Ко­
мандование Организации Объединенных Наций и Г е ­
нерального Секретаря. Неисполнение последним ре­
шения Совета Безопасности и продолжающаяся бель­
гийская интервенция являются основными причинами 
ухудшения положения. Генеральный Секретарь об­
наружил право оккупировать аэродромы в провинции 
Леопольдвиль, несмотря на протесты законного пра-



внтевьства; однако когда Мобуту н Чомбе получидн 
снаряжение н солдат из Бельгии, он не мог об­
наружить законш х оснований для принятия контр­
мер. Бельгия, фактически оккупировав Катангу, рас­
ширила свою интервенцию и усилила свой гарнизон 
в Руанда-Урунди. Но, несмотря на энергичную под­
держку Бельгии н других колонизаторов, режим 
Касавубу-Мобуту трещит по всем швам и, будучи 
неуверенным в своей силе удержать под стражей 
премьер-министра г-на Лумумбу при противодей­
ствии национальных сил, передал его бельгийцам 
в Катангу. В такой обстановке Примирительная ко­
миссия, лишенная контакта с руководителями за ­
конного правительства, не смогла выполнить своей 
задачи. Мирное решение конголезской проблемы 
может быть достигнуто лишь путем строгого про­
ведения в жизнь решений Совета, решительным 
прекращением бельгийской интервенции в Конго, 
восстановлением демократических учреждений, осво­
бождением премьер-министра г-на Лумумбы н дру­
гих национальных лидеров и недопущением исполь­
зования Руанда-Урунди как базы против Конго. Та­
ково, как показали постановления Совещания к Ка­
сабланке, решение вопроса, которого желают на­
роды Африки и Азии. Вопрос в том, готовы лн 
будут Соеднненные Штаты пойти но этому пути 
после критической переоценкн положения, происхо­
дящей сейчас, согласно имеющимся сведениям, в 
Вашингтоне.

Представитель Бельгии заявил, что Бельгия не 
только не усиливает свои войска в Руанда-Урунди, 
но начала выводить их, оставив всего лишь два 
батальона и две роты для поддержания порядка на 
территории с населением почти в 5 ООО ООО человек.

С 2 по 11 февраля были разосланы следующие 
документы по вопросу об обсуждении Советом по­
ложения в Конго:

В телеграмме от 6 февраля (S/4671) президент 
Республики Конго (Браззавиль) просил Совет от­
ложить обсуждение каких &i то ни было резолюций, 
касающихся бывшего Бельгийского Конго, до тех 
пор, пока представители африканских государств, 
присутствовавшие на Совещании в Браззавиле 15 
декабря I960 г .,  не получат инструкций от своих 
правительств.

В телеграмме от 6 февраля (S/4673) предста­
витель Мальгашской Республики также просил от­
ложить принятие Советом каких-либо решений по 
этому вопросу.

В вербальной ноте от 7 февраля (S/4677) пред­
ставитель Сенегала просил отложить принятие ка­
ких-либо рев£енвй по вопросу о Конго до возоб- 
иовлеиня иятнашатой сессии Генеральной Ассамб­
леи, с тем  чтобы дать возмояяость всем афри­
канским государствам проконсультироваться между 
собой.

В телеграмме от 9 февраля (S/4681) представи­
тель Габона просил Совет отложить обсуждение 
вопроса о Конго, чтобы дать время государствам- 
участникам конференции в Браззавиле высказать 
свою точку зрения.

В телеграмме от 10 февраля на имя Генераль­
ного Секретаря (s/4684) президент Гвинеи заявил, 
что, если двскуссня будет отложена, это усилит 
подозрения о сговоре между Организацией Объеди­
ненных Наций н колониальными державами.

В телеграмме от 11 февраля на имя Генераль­
ного Секретаря (S/4690) презндент Дагомейской 
Республики настоятельно просил отложить обсуж­
дение вопроса о Конго, чтобы дать возможность 
1фннять в нем участие африканским государствам, 
не присутствовавшим на Совещании в Касабланке.

7 февраля был разослан также следукяций документ:

В письме от 6 февраля (S/4674) представитель 
Судана просил Генерального Секретаря разослать 
письмо, касакицееся просьб о разрешении самолетам, 
направлякяцимся в Конго, пролетать над Суданом 
или приземляться в Судане.

На 931-м заседании, 7 февраля, представитель 
Ливни отметил, что меры, предложенные в декла­
рации Совещания в Касабланке, могли бы служить 
полезной основой для решительных действий Сове­
та, имеющих целью преодоление препятствий, ме- 
шакяцих урегулировать конголезский кризис. Он вы­
разил надежду, что Совет примет меры в соот­
ветствии с предложениями Совещания в Касабланке, 
решения которой приобрели особенно большое зна­
чение в связи с недавним конструктивным пере­
смотром этого вопроса Генеральным Секретарем.

Представитель Югославии заявил, что без г-на 
Лумумбы, единственного национального деятеля Кон­
го, получившего общее признание, не может быть 
демократического разрешения конголезской пробле­
мы. Первое решение Совета должно касаться мер 
по обеспечению освобождения премьер-министра 
Лумумбы н других заключенных политических ли­
деров, а также разоружения всех войск, оказы­
вающих поддержку вооруженным силам узурпаторов 
н cenaiMTHCTOB. Вторая задача состоит в том, что­
бы дать возможность парламенту фннкционировать 
нормально; без этого все усилия, направлеиные на 
национальное примирение, будут бесплодными. Не­
обходимо также щ>инять меры, чтобы положить 
конец колониальной интервенции, которая является 
истинной причиной всех трудностей в Конго. Пас­
сивное присутствие Организации Объединенных На­
ций в Конго лишь поощряет отрицательные явления, 
которые наблюдались в течение семи месяцев, и 
приводит к результатам, совершенно противополож­
ным целям, предусматрнвакяцнмся в резолюциях 
Совета н Генеральной Ассамблеи.



Представитель Гвинеи заявил, что конголезская 
проблема была бы разрешена давно, если бы Ко­
мандование Организапни Объединенных Нагщй при­
держивалось полномочий, предоставленных ему Со­
ветом, и воздержалось бы от тех действий, кото­
рые препятствовали осуществлению власти Цент­
ральным правительством. Вместо зтого, после се­
мимесячной работы Организации Объединенных 
Наций щ>емьер-мииистр этого правительства от­
дан марионетками колониалвзма в руки бельгийцев. 
Это положение может быть исправлено, если Со­
вет примет щюграмму действий, одобренную неза­
висимыми аф1шкаискими государствами на Сове­
щании в Касабланке. Сам Генеральный Секретарь 
предловсил HCKOTOfHie меры, во испрашиваемые нм 
полномочия недостаточны в недостаточно опреде­
лены. При осуществлении намеченных мер не долж­
но № ть места возможности неправильного пони­
мания. Любые полномочия должны охватывать два 
главных вопроса: ликвидацию белыжйского и дру­
гого колониального вмешательства и восстановле­
ние и защиту хсшголезской законности путем ос­
вобождения г-иа Лумумбы и других незаконно со­
держащихся под стражей членов парламента, со­
зыв конголезского парламента и реорганизацию 
национальной армии Конго как эффективного ору­
дия, служащего исключительно Центральному пра­
вительству.

Представитель Пцдонезни напомнил, что его пра­
вительство приняло решение о выводе своих войск, 
так как оно не желает быть свидетелем неконсти­
туционных антидемократических событий в Конго. 
Оно возражало не против основных задач Органи­
зации Объединенных Наций, как об этом недавно 
заявил Генеральный Секретарь, а против приня­
того подхода к ним. Используя все средства убеж­
дения, которыми она располагает. Организация Обь- 
единеииых Наций дошкна настаивать на осущест­
влении этих задач как предварительного условия 
своего дальнейшего присутствия в Конго. Поскольку 
препятствия, которые Организация Объединенных 
Наций намеревалась устранить, являлись прямым 
результатом внешнего вмешательства, такое дав­
ление не означало t e  контроля над внутренними 
делами Конго. Превше всего необходимо немед­
ленно прекратить иностранную интервенцию; как 
только иностранные наемники будут изгнаны, дис­
сидентские группщ^вки распадутся, а истинные на­
циональные руководители Конго смогут разрешить 
свои трудности. Без участия премьер-министра Лу­
мумбы и других национальных лидеров плодотвор­
ное примирение, конечно, иевозмовшо. Если t e  
Совет стал на такой путь, прапгельство Ицдонеэии 
отнеслось t e  к такому решению с величайшим 
вниманием.

В тот же день, ш  932-м заседании, представитель 
Конго (Деоиоиьдвнпь) отметил, что лишь незначи­
тельное меньшинство африканских государств-членов 
Организации Объединенных Наций щшсутствовадо на

Совещании в Касабланке. Поэтому представительный 
характер этой конференции сомнителен. Он также 
обратил внимание на протест его правительства 
(S/4639) против вмешательства в его внутренние 
дела одного из участников указанного Совещания 
а нмеино. Объединенной Арабской Республики. Име­
ется доказательство, что самолет Объединенной 
Арабской Республики типа IL 14, k o t o i h i ü  31 де­
кабря приземлился без разрешения на аэропорте 
в Лнсале, выгрузил 7 тони оружия и 5 щшеюшков 
для отправки в Стэнливиль в нарушение решения 
Совета. В Каир t e a a  направлены npocbte о до­
ставке оружия и солдат на помощь Гнзенге и К а- 
шамуре, режим которых повинен в беспрерывных 
нарушениях прав человека в Восточной провинции 
и провинции Киву. Относительно заявления Гене­
рального Секретаря от 1 февраля необходимо от­
метить, что роль Организации Объединенных Наций 
в поддержании порядка была лишь второстепенной 
и что ее необходимо осуществлять в контакте с 
властями Республики. Существует лишь одна на­
циональная армия Конго, которая подчинена главе 
государства; другие вооруженные группы долясиы 
быть с ней слиты или лишены возмовсностн воору­
женного выступленш против государства. Всякое 
реальное решение конголезских проблем должно быть 
основано на уважении его суверенитета.

Представитель Франции заявил, что имекяцаяся 
информация свидетельствует об обоснованности про­
теста конголезского гл а ш  государства против на­
рушения нацноиального суверенитета Конго Объеди­
ненной Арабской Республикой. Что касается письма 
семи государств от 26 января (S/4641) относительно 
перевода г-на Лумумбы и других заключенных в 
Катангу, то представитель Франции э а » и л , что суть 
дела заключается в проблеме соблюдения в Конго 
прав человека. Осудив насилие, которому б ш  под­
вергнут бывший премьер-министр, он шхразил удив­
ление по поводу того, что подписавшие письмо 
не выразили Также своего беспокойства по поводу 
актов насилия, совершаемых в провинциях, нахо­
дящихся под властью сторонников г-на HyMyMte. 
Любое расследование Красного Креста должно рас­
пространяться на заключенных в этих провинциях, 
равно как и на г-на Лумумбу н его соратников. 
Невзгоды, KOTOiHie преследуют Конго, не могут 
t e T b  устранены, пока не будет сфо]^1Щовано на 
широкой основе прочное уважаемое во всех шести 
провинциях правительство и пока национальные кон­
голезские силы не смогут обеспечить поддержание 
порядка. Имеиио нностраииые государства, так же 
ПК и Организация Объедниеиных Наций, долясиы 
оказать поддержку законным властям Республики 
в деле восстановления м ц ж  и единства государства, 
в полном согласии с ними и с соблищеиием на­
ционального суверсвнтета Конго.

Х^дставнтелъ Эквадора заявил, что распад цент­
ральной власти в Конго оставил лишь маленький 
островок ковстятуцноиностн в океане насилия. Щж



такой обстановке уход Организации Объединенных 
Наций из Конго откроет путь к гражданской войне. 
С другой стороны. Организация не сможет выпол­
нять своей миссии в Конго до тех пор, пока она 
не будет обеспечена достаточными полномочиями, 
для чего необходимо согласие постоянных членов 
С овета. Представитель Эквадора выразил надежду, 
что постоянные члены найдут общую платформу, 
которая позволит Организации Объединенных Наций 
создать условия, необходимые для того, чтобы кон­
голезцы могли демократическим путем без ино­
странного вмешательства выбрать свою собствен­
ную форму национального единства.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
отклонил утверждения о том, что его страна якобы 
вмешивается во внутренние дела Конго. Как это 
явствует из доклада г-н а  Даяла (S/4630), на при­
земление самолета на аэропорте Лисала имелось 
разрешение Генерального Секретаря.

Между 10 и 13 февраля были разосланы следующие 
документы:

В письме от 10 февраля (S/4682) представители 
Ганы, Гвинеи, Индии, Индонезии, Ливии, Мали, Ма­
рокко, Объединенной Арабской Республики, Цейлона 
н Югославии просили Генерального Секретаря р ас ­
следовать сообщения о бегстве г-на Лумумбы, ко­
торые возможно были сделаны с целью подготовки 
к объявлению о его смерти. В меморандуме Г е ­
нерального Секретаря указы вается, что еще до по­
лучения этого письма особому представителю были 
даны соответствующие инструкции.

В письме от 10 февраля (S/4683) на имя Гене­
рального Секретаря представитель Союза С овет­
ских Социалистических Республик указал, что его 
делегация ожидает, что Генеральный Секретарь не­
замедлительно расследует сообщения, касающиеся 
судьбы г -н а  Лумумбы и его соратников, и инфор­
мирует о полученных результатах Совет Б езо ­
пасности.

В заявлении (S/4686), препровожденном 11 фев­
раля, представительство Союза Советских Социали­
стических Республик выразило озабоченность по 
поводу того, что Генеральный Секретарь не сообщил 
никаких сведений о судьбе г-н а  Лумумбы и отметило, 
что предложение представительства о срочном со­
зыве закрытого заседания Совета Безопасности не 
было поддержано.

о бегстве г-н а  Лумумбы и лиц, содержавшихся под 
стражей вместе с ним, представитель ОНУК в Эли- 
забетвиле настоятельно потребовал, чтобы, в случае 
если беглецы будут пойманы, им было обеспечено 
человеческое обращение, а на следующий день, со­
гласно инструкциям Генерального Секретаря, он 
снова пытался добиться встречи с г-ном Чомбе. 
Г -н  Чомбе отказался встретиться с начальником 
штаба Вооруженных сил генералом Йяссу, который 
прибыл в Элизабетвиль 12 февраля для выяснения 
всех фактов, относящихся к имевшему якобы место 
бегству. Представитель ОНУК вручил г-ну Чомбе 
вербальную ноту (приложение П), в которой требо­
валось представить подробную информацию по этому 
вопросу. В приложении к докладу особого пред­
ставителя относительно г-н а  Лумумбы, выпущен­
ному 13 февраля (S/4688/Add. 1) приводится заявле­
ние министра внутренних дел Катанги, в котором 
сообщается, что Лумумба, Окито и Мполо были 
убиты жителями одной из деревень Катанги.

В своем докладе (S/4691), выпущенном 12 фев­
раля, особый представитель указал, что в провинции 
Катанга создалось серьезное положение, угрожа­
ющее гражданской войной, и что, согласно имею­
щимся сведениям, аналогичное положение может 
возникнуть вскоре и в других частях страны. Власти 
в Катанге аннулировали соглашение с Организа­
цией Объединенных Наций о создании нейтральной 
зоны в Северной Катанге и предприняли насту­
пательные военные действия в этом районе. К 
этому докладу особого представителя был приложен 
текст заявления властей Катанги, переданный пе­
чати. В документе S/4691 /  Add. 1 приводилось со­
общение г-н а  Чомбе, полученное особым предста­
вителем 16 февраля, которое содержало протест 
против толкования особым представителем событий 
в Северной К атанге. То, что было названо насту­
пательной военной операцией, было в действитель­
ности полицейской мерой, имевшей целью восста­
новить порядок на участке железнодорожного пути 
между Лубуди и Букама и оказавшейся необходимой 
вследствие бездействия Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций.

В телеграмме от 13 февраля (S/4695) глава го ­
сударства Республики Чад указал, что правитель­
ство Республики возражает против нейтрализации 
регулярных конголезских вооруженных сил, причем 
представитель Конго (Браззавиль) был уполномочен 
разъяснить Совету Безопасности точку зрения Р ес ­
публики Чад.

В своем докладе Генеральному Секретарю отно­
сительно г-н а  Лумумбы, разосланном 12 февраля 
(S/4688), особый представитель указал, что г -н  
Чомбе отказался разрешить представителям При­
мирительной комиссии и представителям Красного 
Креста посетить г-на Лумумбу после его перевода 
в Катангу. Вслед за заявлением министра внут­
ренних дел Катанги (приложение I) от 10 февраля

На 93-м  заседании, состоявшемся 13 февраля. 
Генеральный Секретарь предложил, чтобы доклад 
особого представителя относительно г-н а  Лумумбы 
(s/4688) был включен в повестку дня. Трагические 
события, известия о которых были получены утром 
в этот день, требовали полного и беспристрастного 
расследования, и в этой связи Генеральный Сек­
ретарь отдал распоряжение о том, чтобы генерал



Йяссу оставался в Элизабетвнле до тех пор, пока 
он не выполнит свою задачу при содействии со сто­
роны властей или пока он не получит новых ука­
заний в соответствии с позицией Совета Безопас­
ности.

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что его правительство глубоко потрясено сооб­
щением о смертиП атриса Лумумбы и его двух сотруд­
ников. Совет Безопасности должен возможно скорее 
прийти к соглашению о тех конструктивных мерах, 
которые позволили бы восстановить в Конго мир и 
устойчивое положение. Всем правительствам следует 
воздерживаться от каких-либо шагов, которые м о г­
ли бы еще больше ухудшить создавшееся положение.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что колонизаторы совершили мно­
го преступлений против колониальных народов, од­
нако убийство премьер-министра Конго и его со­
ратников отличается от этих преступлений в том 
отношении, что оно было совершено под флагом 
Организации Объединенных Наций. Предложение Г е ­
нерального Секретаря о расследовании звучит ли­
цемерно; ввиду событий, происшедших в Конго, со­
ветская делегация не верит Генеральному С екре­
тарю, равно как и его персоналу. Положение ко­
ренным образом изменилось, и правительствам сле­
дует пересмотреть свои позиции прежде чем Совет 
Безопасности продолжит свою работу.

Председатель, выступая в качестве представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и С е­
верной Ирландии, заявил, что его делегация глубоко 
потрясена сообщением об убийстве г-на Лумумбы. 
Недавние события обязывают Совет и Организацию 
Объединенных Наций выполнить свои обязательства 
в отношении конголезской нации и Народа.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
сказал, что преднамеренное убийство прем ьер-м и­
нистра и его соратников потрясло мировое обще­
ственное мнение. При таких обстоятельствах, об­
суждение этого пункта повестки дня по существу 
было бы преждевременным. В соответствии с этим 
он предложил закрыть заседание.

РЕШЕНИЕ; П р е д л о ж е н и е  б ы л о  п р и н я т о  
10 г о л о с а м и  п р о т и в  о д н о г о  ( Л и б е р и я ) ,  
п р и ч е м  н и к т о  не  в о з д е р ж а л с я  о т  г о ­
л о с о в а н и я .

Между 13 и 20 февраля в связи со смертью г-на 
Лумумбы были получены следующие сообщения:

В телеграмме от 13 февраля (S/4697) президент 
Республики Верхняя Вольта заявил протест по по­
воду убийства Лумумбы и его соратников.

В телеграм м е от 13 февраля (S/4698) Его Ве­
личество король Марокко выразил глубокое возм у­

щение убийством премьер-министра Лумумбы и его 
двух товарищей по заключению и заявил, что зто 
преступление подрывает доверие к Организации Объ­
единенных Наций.

В телеграм м е от 14 февраля (S/4700) на имя 
Председателя Совета Безопасности министр ино­
странных дел Кубы заявил энергичный протест по 
поводу убийства премьер-министра Лумумбы и его 
соратников. На постоянных членов Совета Б езо ­
пасности, которые несут главную ответственность 
за это убийство, должны быть наложены санкции. 
Г -н  Хаммаршельд должен подать в отставку.

В письме, препровожденном 13 февраля (S/4701), 
государственный секретарь по иностранным делам 
Югославии указал, что ответственность за  убийство 
премьер-министра Лумумбы лежит на всех тех, 
кто, невзирая на многочисленные предупреждения, 
допустили такой оборот событий. Правительство 
Югославии призывает принять энергичные меры к 
тому, чтобы предупредить ухудшение положения.

В телеграм м е от 14 февраля (S/4702) государ­
ственный секретарь при президенте Туниса вы ска­
зал свое глубокое возмущение убийством г-н а  Лу­
мумбы и других лиц, содержавшихся вместе с ним 
под стражей. Тунисское правительство готово под­
держать прилагаемые Организацией Объединенных 
Наций усилия в целях восстановления мира и з а -  
коннос-тн.

В телеграм м е на имя Генерального Секретаря 
от 14 февреля (S/4703) президент Гвинейской Р е с ­
публики выразил глубокое возмущение по поводу 
убийства премьер-министра Лумумбы и двух его 
министров. Эта трагедия не повлияет на решимость 
африканских народов освободиться от империализ­
ма, поборником которого стала теперь Организация 
Объединенных Наций благодаря ее Генеральному 
Секретарю.

В заявлении, направленном 14 февраля (S/4704), 
правительство Союза Советских Социалистических 
Республик заявило, что ответственность за убийство 
премьер-министра Лумумбы и его соратников лежит 
на колонизаторах и, в первую очередь, — на бель­
гийских колонизаторах, в чьих интересах Генераль­
ный Секретарь Организации Объединенных Надий 
действовал с самого начала операций в Конго. Со­
ветский Союз потребовал; осуждение Бельгии и при­
менения необходимых санкций; ареста Чомбе и M jo -  

буту и разоружения их вооруженных сил; немед­
ленного вывода бельгийских войск и персонала из 
Конго; прекращения «операции Организации Объ­
единенных Наций» в Конго в месячный срок и 
смещения Д ага Хаммаршельда как соучастника и 
организатора расправы над руководящими государ­
ственными деятелями Конго, Правительство Союза 
Советских Социалистических Республик не будет 
поддерживать каких-либо отношений с Хаммершель-



дом H не будет п о зн авать  его как должностное 
лицо Оргавнзацни Объедннташмх Наций. Правитель­
ство Советского С«шза готово вместе с другими 
государствами, дружествювными Республике Конго, 
оказать всю возможжую ноасшць и поддержку кон­
голезскому вароду и  его закоиному правительству, 
возглавлиемому Аитуапш Гнзенгой, исполняинцнм 
обязанности ]фемьер-минис1 ра.

В телеграмме от 14 февраля (S/4705) премьер- 
министр М ал1  заяпш , что убийство премьер-ми­
нистра Лумумбы явнносв результатом того, что 
Организация О бьедим анж  Наций не шполннпа сво­
ей миссии, доверенной ей государствами, пресле- 
дукацнми д о ^ о с о в е с т н е  яеии, и выразил недоверие 
к Организаташ и ее Г а д а л ь н о м у  Секрета]»».

В декларащп. щецроаождеиной 14 февраля (S / 
4707), п^внтельство Чехословакии осудило убийство 
бельгийскими конш нзаторазт премьер-министра Лу­
мумбы и его copaiHBKOB. В декларации указывалось, 
что Генеральный С ев р ет^ ь  должен немедленно уйти 
со своего поста н что доилсвы быть приняты зф- 
фектнввые меры в т аах восстановления мира в 
Конго. Чехословаюсое ира внтельство заявило, что 
оно будет 1фоновжать кредоставлять эффективное 
содействие кагонезсхеасу иароду и его законному 
правительству в Сттшмшшж.

В заявлеинн, ш ф авленяом  14 февраля (S/4713), 
бразильское 1фавнтельство с  ужасом отметило об­
стоятельства, щ н жоторнквронзоиша смерть Патриса 
ЛумумСш.

В заявлении от 14 февраля (S/4714) президент 
Либерии требовал цровсдеяия международного рас­
следования обстоятельств «серти г-на Лумум№ . 
Все соперничаинще ноинтнческне группировки в Кон­
го должны щ евратнть всякую военную, политичес­
кую н иную деятельность на шестьдесят дней, объ­
явив п ер ао ц н е  во требовад н р  Совета Безопасности, 
а лидеры этих волнтж честа группировок доллсвы 
щшбыть в Ц с т р а л ь ж с  учреясдення Организации 
Объединеншьк Н а п й  юш совместного обсуждения 
с Г енеральош  С екретцем  н  с Советом Безопас­
ности создавнегося вонокетня, с тем чтобы вос­
становить в Конго м ф  в  порядок.

В телеграмме от 14 ф е ^ а л я  (S/4715) президент 
Г пнейсж А  Р е о у б п к н  нотребовал отставки Гене­
рального С е^ етар я  в  объявии о высылке с терри­
тории Г п н е н  веек зкснерп»  в  консультантов, пре- 
доставнеинык Гевдмиьш пя Секретарем.

В телеграмме от 15 фю ^аля (S/4716) на имя Г е­
нерального Секретаря црезядевт Сомалийской Р ес- 
вублнки вы рамп соииавеяяс по поводу у ^ й ств а  
г-на Лумумбы н другва мнвнстров конголезского 
праптельства. Подтвервыв доверие своего прави­
тельства к Органнзаыы СХ1ъедвветиых Наций, (ж 
выразил сожапсяне, что Организация не пришла

необходимых мер в пределах имевшихся у нее воз­
можностей.

В письме на имя Генерального Секретаря от 
16 февраля (S/4717) представитель Бразилии ука­
зал, что Бразилия поддерлснвает предложение Г е­
нерального Секретаря о проведении беспристраст­
ного расследования убийства г-на Лумумбы.

В письме на имя Председателя Совета Безшшс- 
ности от 16 февраля (S/4718) представитель Польши 
потребовал увольненш г-на Хаммаршельда, так как 
проводимая нм в Конго политика пртвела к без­
законию, в результате которого быяя убиты на­
циональные лидеры этой страны.

В телеграмме от 15 февраля (S/4719) на имя 
Председателя Совета Безопасности председатель со­
вета министров Румынии потребовал осувсдения щ»е- 
ступлений, совершенных бельгийскими колониалиста­
ми в Конго, разоружения банд Чомбе-Мобуту, уда­
ления бельгийского персонала, вывода иностранных 
войск и смещения с должности Генерального Сек­
ретаря, который не предпринял никаких мер к тому, 
чтобы предупредить убийство премьер-министра Лу­
мумбы.

В заявлении, препровозкденном 17 февраля (S/4720), 
правительство Болгарин выразило глубокое возму­
щение убийством премьер-министра Лумумбы и его 
сотрудников. Правительство Болгарин потребовало 
смещения Хаммаршельда с поста Генерального Сек­
ретаря и вывода Вооруженных сип Организации Объ­
единенных Наций из Конго. Болгарское правитель­
ство выразило готовность оказать всемерную под­
держку законному правительству Конго, возглав­
ляемому Антуаном Гизенга.

В телеграмме от 16 февраля (S/4721) на имя 
Генерального Секретаря президент Республики Га­
ити выразил свое сожаление по поводу смерти 
Патриса Лумум&х: Организация Объединенных На­
ций могла играть в Конго только ограниченную 
роль, и решение трудных проблем, существуияцнх 
в этой стране, может teT b  найдено только под­
линными конголезскими патриотами.

В телеграмме от 17 февраля (S/4726) президент 
Республики Того выразил свое беспокойство по 
поводу поиожепш, создавшегося в результате y te l -  
ства Патриса Лумумбы. Генеральному Секретарю 
следует дать ясный н определенный мандат, со­
гласно которому на Вооруженные с в ш  Организации 
Объединенных Наций должна te x b  возложена вся 
ответственность за  поддержание порядка н закоя- 
ностн. Все воинские части и полувоевные орта- 
внзацнн должны t e i b  разоружены.

В телеграДше от 18 февраля (S/4729) мнннстр 
иностранвых дел У1фанвсхой Советской С<шшш- 
стяческой Республики выразил возмущение в  связи



с убийством премьер-министра Лумумбы н указал, 
что его правительство поддерживает предложения, 
содержащиеся в заявлении советского правительства 
от 14 февраля.

В телеграмме от 15 февраля (S/4731) президент 
Судана потребовал расследования обстоятельств 
смерти г-на Лумумбы и заявил, что Судан не 
может продолжать участвовать в выполнении ре­
золюций Организации Объединенных Наций, отно­
сящихся к Конго, если он не будет нметь полной 
уверенности в том, что независимость, террито­
риальная целостность и устойчивость положения, 
в Конго будут достигнуты в течение определен­
ного срока. При отсутствии такой уверенности пра­
вительство Судана будет вынуждено отозвать свои 
войска из Конго.

В декларации от 18 февраля (S/4735) норвежское 
правительство выразило сожаление по поводу тра­
гической смерти г-на Лумумбы и, будучи обеспо­
коенным теми последствиями, которые это убий­
ство может иметь для будущего Конго, призывало 
к всемерной поддержке опе1>ации Организации Объ­
единенных Наций в Конго и к прекращению вся­
кого одностороннего вмешательства извне в какой 
бы то ни было форме.

В письме от 20 февраля (S/4734) делегация Ве­
несуэлы выразила от имени ее правительства со­
жаление по поводу смерти Патриса Лумумбы н 
вновь подтвердила, что Венесуэла поддерживает Ор­
ганизацию Объединенных Наций.

В телеграмме от 14 февраля (S/4736) император 
Эфиопии настаивал на принятии немедленных мер 
jUix предания суду убнйцпремьер-мннистра Лумумбы, 
ибо в противном случае престижу Организации Объ­
единенных Наций будет нанесен непоправимый ущерб.

В телеграмме от 20 февраля (S/4739) министр 
иностранных дел Белорусской Советской Социали­
стической Республики выразил свое глубоке воз­
мущение преступлением колонизаторов н их наем­
ников и поддержал предложение Советского Союза 
от 14 февраля.

На 934-м заседании 15 февраля, представитель 
Соединенных Штатов Америки выразил сожаление 
по поводу того, что Советский Союз выбрал время 
серьезного кризиса для опубликования заявления, 
которое фактически сводится к объявлению войны 
Организации Объединенных Наций. Возможно, что 
Организация Объединенных Наций делала ошибки 
в Конго, но ничто не оправдывает несдержанных 
нападок Советского Союза на репутацию Генераль­
ного Секретаря. Если Организация Объединенных 
Наций прекратит свою деятельность в Конго, то 
это будет равносильным капитуляции перед хаосом 
н гражданской войной. Никто, конечно, не может 
желать, чтобы один африканцы убивали других аф­

риканцев, н правительство Соединенных Штатов ис­
кренне надеется, что Советский Союз присоеди­
нится к Соединенным Штатам и другим миролю­
бивым государствам и поддержит Организацию Объ­
единенных Нацнй — единственную силу, способную 
предотвратить гражданскую войщг между конголез- 
1ЩМН н не допустить развязывания холодной войны 
в Конго. По мнению делегации Соединенных Шта­
тов, всякое решение должно основываться на че­
тырех принципах; сохранение территориальной це­
лостности и политической независимости, обеспе­
чение Конго от вмешательства крупных и малых 
держав, продолжение энергичной помшцн со стороны 
Организации Объединенных Наций и урегулирование 
внутренних политических разногласий мирными спо­
собами. В качестве первого шага в направлении 
к осуществлению этих принципов, всякое иностран­
ное вмешательство должно быть немедленно пре­
кращено.

Должно полностью вьшодняться требование Ге­
неральной Ассамблеи о прекращении всякой одно­
сторонней военной помощи, поддержанное всеми го- 
сударствамн-члевамн Организации, за  исключением 
советского блока. Соединенные Штаты не будут 
оставаться равнодушными, если другие будут на­
меренно пытаться ухудшить положение; они исполь­
зуют все свое влияние, если другие государства- 
члены Организации сделают то же самое, для пре­
дотвращения односторонней помснци Конго из лю­
бого источника. Необходимы также мероприятия 
для предотвращения расширения гражданской войны 
и для защиты мирных граждан и беженцев. Орга­
низация Объединенных Наций должна немедленно 
проконсультироваться с главой государства и, в 
случае необходимости, с другими гражданскими и 
военными руководителями для того, чтобы дого­
вориться о мерах, направленвых на достижение 
этих целей. Следует также в срочном порядке на­
чать переговоры для реорганизации конголезской 
армии. Делегация Соединенных Штатов поддержи­
вает предложение о том, чтобы Генеральный Сек­
ретарь расследовал обстоятельства смерти г-на 
Лумумбы, и высказывается за  освобождение всех 
политических заключенных в целях содействия по­
литическому примеренню и  возвращению к консти­
туционному порядку. В этом отношении поощрение 
со стороны Организации Объединевиых Наций имеет 
основное значение. Эти меры могут быть аффек­
тивно выполнены только через иосредство Генераль­
ного Секретаря; попыткн дискредитировать его при­
ведут к провалу задачи Организации Объединенных 
Наций в Конго.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что его пражнгельство желает 
укрепить Организацию Обьединениых Наций. Г-н 
Хаммехяпельд, который систематически губит про­
ведение в жизнь решений Совета, не является Ор­
ганизацией Объединенных Наций. Несмотря на пре­
доставленные Генеральному Секретарю средства.



бельгийская агрессия продолжалась; через семь 
месяцев так называемого невмеш ательства Коман­
дования Организации Объединенных Наций Бельгия 
пользуется Руанда-Урунди как базой против Конго 
и открыто вооружает войска Катанги, которые пла­
нируют нападение на территорию, находящуюся под 
контролем законного правительства. Это последнее 
было лишено возможности нормально осуществлять 
свои функции в значительных районах страны, и 
наемная клика, подчиненная бельгийским колони­
заторам  и их союзникам, делает все, что ей угодно. 
Этот процесс предательства дошел до своего куль­
минационного пункта в недавнем убийстве премьер- 
министра законного правительства и других наци­
ональных лидеров, которых колонизаторы убили в 
надежде устранить угрозу своей политике. При т а ­
ком положении обсуждение вопроса не может быть 
возобновлено на старых основах. Не может быть 
и речи о предоставлении нового мандата Генераль­
ному Секретарю, так как нет никакой гарантии, 
что он изменит свое поведение. Необходимы р е ­
шительные и радикальные меры, чтобы защитить 
конголезский народ, а не колонизаторов. После 
того, как эти меры будут приняты. Организация 
Объединенных Наний сможет закончить свои опе­
рации и предоставить конголезскому народу р а з ­
решение своих собственных проблем. Делегация Со­
ветского Союза поэтому предлагает следующий про­
ект резолюции (S/4706):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с ц е н и в а я  убийство премьер-министра Р е с ­
публики Конго Патриса Лумумбы и выдающихся 
государственных деятелей Республики Окито и 
Мполо как международное преступление, несов­
местимое с Уставом Организации Объединенных 
Наций, и как вопиющее нарушение Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, принятой на пятнадцатой сес ­
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций,

р е ш и т е л ь н о  о с у ж д а е т  действия Бельгии, 
приведшие к этому преступлению;

с ч и т а е т  н е о б х о д и м ы м  применить к Бель­
гии, как к агрессору, создающему своими дейст- 
ввиями угрозу международному миру, санкции, 
предусмотренные статьей 41 Устава Организации 
Объединенных Наций, и требует от государств- 
членов Организации Объединенных Наций н еза­
медлительного осуществления этих санкций;

о б я з ы в а е т  командование войск, находящихся 
в Конго по решению Совета Безопасности, не­
медленно арестовать для предания суду Чомбе 
и Мобуту, разоружить все находящиеся под их 
контролем воинские части и жандармерию и обес­
печить немедленное разоружение и удаление за 
пределы Конго всех бельгийских войск и всего 
бельгийского персонала;

п о с т а н о в л я е т  в месячный срок прекратить 
«операцию Организации Объединенных Наций» в 
Конго и вывести оттуда все иностранные войска 
с тем , чтобы предоставить конголезскому народу 
возможность самому решать свои внутренние дела;

п р и з н а е т  н е о б х о д и м ы м  сместить Д . Хам­
маршельда с поста Генерального Секретаря Ор­
ганизации Объединенных Наций как соучастника 
и организатора расправы над руководящими го­
сударственными деятелями Республики Конго».

На 935-м заседании, также состоявшемся 15 фев­
раля, Генеральный Секретарь заявил, что убийство 
г-н а  Лумумбы и его соратников является возму­
тительным преступлением против принципов, за ко­
торые борется и должна бороться Организация. 
Когда г -н  Лумумба потребовал защиты Организации 
Объединенных Наций, она была ему предоставлена 
в соответствии с принципами Организации. После 
его ареста, который произошел после того, как 
он вышел из-под защиты Организации Объединен­
ных Наций, были приложены все усилия, чтобы обес­
печить ему всю возможную правовую и гуманитар­
ную защиту: Организация Объединенных Наций не 
могла и не имела права, на основании своего ман­
дата, силой освободить г-на Лумумбу. Т е, кто 
нападает на Генерального Секретаря за то, что 
он не превысил своих полномочий, должны помнить, 
что не он определял их. Факты не дают никаких 
оснований для нападок делегации Советского Со­
юза, которые являются лишь продолжением попы­
ток, сделанных на первой части пятнадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи, добиться изменения струк­
туры Организации так, чтобы Советский Союз при­
обрел влияние, к которому он стремится и которое 
было бы значительно большим чем то, которое 
предусматривается постановлениями Устава. Как 
Генеральный Секретарь уже тогда указал, он счи­
тал бы достаточной причиной для ухода в отставку 
тот факт, ВТО один из постоянных членов Совета 
Безопасности лишил его своего доверия, если бы 
Советский Союз, выразив недоверие Генеральному 
Секретарю, в то же время не занял такую позицию, 
из которой явствует, что другой генеральный сек­
ретарь назначен не будет и что в административ­
ном отношении Организацией будет управлять три­
умвират, который не сможет функционировать и не 
сможет предоставить неприсоединившимся странам 
необходимый им аппарат. При таких обстоятель­
ствах Генеральный Секретарь не может отказаться 
от должности, если только неприсоединившиеся го ­
сударства, — составляющие огромное большинство 
государств-членов Организации, для которых Ор­
ганизация Объединенных Наций имеет решающее 
значение и в отношении которых он несет главную 
ответственность, — не выразят желания, чтобы 
в их интересах и в интересах Организации Объ­
единенных Наций Генеральный Секретарь сделал 
это. Что касается конкретных мер для урегули­
рования создавшегося положения, то он предложил



произвести расследование убийства г-н а  Лумумбы 
и его соратников, а Вооруженным силам Органи­
зации Объединенных Наций даны инструкции защи­
щать гражданское население от нападений со сто­
роны всех вооруженных частей и применять все 
средства, за исключением силы, для предотвращения 
столкновений между отдельными вооруженными 
группами, а также применять все средства, вплоть 
до силы, для поддержания прекращения огня. Г е - 
неральный Секретарь предложил также меры для 
реорганизации национальной армии Конго и потре­
бовал устранения бельгийского политического фак­
тора. Он был бы рад получить подтверждение пра­
вильности этих мер. Совет мог бы также обсудить 
возможность предоставления его представителям 
полномочий в вопросе ввоза оружия и перевода 
средств, предназначаемых не на экономическое р а з ­
витие, а на другие цели. Генеральный Секретарь 
не знает, пожелает ли Совет, вопреки суверенным 
правам Республики, приказать созвать парламент 
в том случае, если этого не удастся добиться пу­
тем убеждения. Ни подтверждением, ни расшире­
нием мандата нельзя будет ничего добиться, если 
Совет не обеспечит соответствующих средств для 
проведения в жизнь мандата.

Представитель Турции заявил, что трагические 
обстоятельства смерти г-н а  ЛумуМбы несомненно 
помешают процессу примирения в Конго. Делегация 
Турции считала, что Генеральный Секретарь дал 
еще одно доказательство своей добросовестности 
и своих способностей тем , как он выполнял свои 
обязанности в Конго.

Представитель Китая высказал свое сожаление 
по поводу безответственных нападок Советского 
Союза на Генерального Секретаря, который, — 
располагая только ограниченным мандатом и еще 
более ограниченными средствами, — сделал все, 
что было в его силах, чтобы не допустить сни­
жения политической борьбы в Конго на уровень 
зверской расправы, В связи с этим он указал, 
что поддержание законности и порядка не озна­
чает защиты определенного конституционного з а ­
кона или режима. Советский подход нанесет Ор­
ганизации возможно роковой удар и создаст еще 
большую угрозу для Конго. Что касается обви­
нений по адресу Бельгии, то, хотя деятельность 
бельгийцев в Конго заслуживает критики, нет ни­
каких доказательств бельгийского участия в убий­
стве г-на Лумумбы и его двух соратников.

Представитель Франции напомнил, что он уже 
сообщил о точке зрения своего правительства на 
расправу с г-ном Лумумбой и конголезскими по­
литическими лидерами. Он протестовал против не­
лепых и оскорбительных нападок на добросовест­
ность Генерального С екретаря.

Представитель Чили заявил, что нападки на Г е ­
нерального Секретаря равносильны нападкам на

Совет и Ассамблею, постановления которых г -н  
Хаммаршельд честно исполнял. Делегация Чили, 
осуждая недавние политические преступления в 
Конго, согласна с линией поведения, предложен­
ной Соединенными Штатами,

П редседатель, выступая в качестве представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и С евер­
ной Ирландии, высказал сожаление по поводу б ез­
ответственных нападок Советского Союза на Г е ­
нерального Секретаря и его должность. Советское 
заявление можно толковать только как попытку 
саботировать Организавдю Объединенных Наций и 
увеличить вероятность раздоров в Конго. Что ка­
сается утверждений о заговоре колониальных дер­
жав, то вновь возникшие государства конечно от­
дают себе отчет в том, что, если бы они ока­
зались под управлением Советского Союза, а не 
под управлением так называемых «колониалистских» 
держав, то их перспективы на подлинную на­
циональную и личную свободу были бы значи­
тельно менее благоприятными, чем они оказались 
на деле.

Представитель Бельгии, отвечая советскому пред­
ставителю, заявил, что Бельгия всегда была против 
применения насилия в качестве орудия политики. 
Бельгийское правительство не причастно ни к ка­
кому решению, приведшему к смещению с долж­
ности, заключению, переводу в Катангу и смерти 
г-н а  Лумумбы. В связи с этим он обратил вни­
мание на зверства, совершенные в Восточной про­
винции и в провинции Киву, и настаивал на том, 
чтобы были приняты меры для спасения и осво­
бождения восьми бельгийских солдат, находящихся 
в тюрьме в этих провинциях с тех пор, как они 
по ошибке перешли через границу Конго.

Представитель Марокко, выступая от имени де­
легаций, представленных на Совещании в К аса­
бланке, заявил, что предумышленное убийство пре­
мьер-министра Лумумбы и его соратников приведет 
к мобилизации африканского национализма в борьбе 
с новоколониализмом и его марионетками.

На 930-м заседании, 16 февраля, представитель 
Эквадора заявил, что он поддержит предложение 
о расследовании преступления, совершенного в Ка­
танге. Сожалея о необоснованных нападках на Г е ­
нерального Секретаря, представитель Эквадора счи­
тал, что сохранение территориальной целостности 
и суверенитета Конго потребует пересмотра поли­
тики Организации Объединенных Наций в вопросах, 
касающихся сепаратистских властей, непризнания 
государствами-членами Организации провинциаль­
ных правительств и вывода бельгийского персонала. 
В отсутствие эффективного Центрального правитель­
ства Организации Объединенных Наций придется 
также создать такие условия, в которых смогут 
функционировать парламентские учреждения. При­
дется разоружить вооруженные группы различных



групп и предотвратить любую одностороннюю ино­
странную помощь провинциальным правительствам.

Представитель Гвинеи заявил, что тройное убий­
ство в Катанге явилось результатом согласован­
ного плана колониалистских держав и их марионеток. 
Он требовал наказания виновных, немедленного вы­
вода бельгийских граждан из Конго, изгнания на­
емных иностранных солдат, восстановления конго­
лезского правопорядка и смещения с должности 
г -н а  Хаммаршельда.

Представитель Мальгашской Республики осудил 
недавние акты насилия в Конго и выразил надежду, 
что виновные будут наказаны по законам Конго. 
Его делегация по-прежнему считает, что разре­
шение конголезской проблемы нужно искать на ос­
нове принципов, разработанных на Браззавильском 
совещании, состоявшемся в декабре 1960 года с 
участием двенадцати африканских государств, в числе 
которых была и Мальгашская Республика. Сове­
щание, на которое были приглашены представители 
различных политических направлений в Конго, при­
ветствовало те меры, которые Организация Объ­
единенных Нацнй^хриняла, чтобы спасти Конго от 
хаоса, и выразило сожаление о том, что, несмотря 
на усилия Генерального Секретаря предотвратить 
расширение холодной войны на эту часть Африки, 
соперничаницие блоки пытались и все еще пытаются 
вновь колонизировать Конго — непосредственно или 
через посредство некоторых азиатских и африкан­
ских государств. Хотя Организация Объединенных 
Нацнй и должна продолжать свою техническую по­
мощь, она отнюдь не должна занимать место кон­
голезских властей. Ни одно государство не должно 
вмешиваться во внутренние дела Конго ни через 
посредство своих вооруженных сил, ни через по­
средство своих дипломатов. Мирное решение будет 
найдено на конференции круглого стола, на которой 
будут представлены все партии. Уже состоялось 
первое совещание круглого стола и, в результате 
этого, уже образовано правительство. Еще остаются 
затруднения, но необходимо терпеливо стремиться 
к постепенному преодолению всех препятствий. В 
частности, попытка разоружить национальную армию 
Конго может привести к катастрофическим послед­
ствиям.

Представитель Мали заявил, что его страна больше 
не доверяет Генеральному Секретарю; ни одно аф­
риканское национальное правительство не может 
доверять Организации Объединенных Наций до тех 
пор, пока не будут изменены ее структура и кон­
цепции. Для предотвращения гражданской войны Со­
вет должен немедленно предписать Вооруженным 
силам Организации Объединенных Наций занять по­
зиции между патриотическими вооруженными сила­
ми и тремя вооруженными группами, находящимися 
под руководством триумвирата — Мобуту, Чомбе 
и Калонджи, которые направляются на территорию, 
находящуюся под контролем г-н а  Гизенги.

На 937-м заседании, состоявшемся в тот же 
день, представитель Польши осудил убийство пре­
мьер-министра Конго и двух других национальных 
лидеров. В Конго существуют только две реальные 
силы: конголезский народ и колонизаторы. Конфликт 
между ними не является внутренним конфликтом; 
его можно разрешить только путем устранения бель­
гийского персонала и разоружения военных банд 
Касавубу и других поддерживаемых Бельгией лиц. 
Эти меры можно было бы принять, если бы Г е ­
неральный Секретарь провел в жизнь предостав­
ленный ему Советом мандат. Делегация Польши 
требует смещения с должности г-на Хаммаршельда 
и настоятельно просит все страны совместно по­
мочь конголезскому народу в его освободитель­
ной борбе против бельгийского колониального гнета.

Представитель Верхней Вольты заявил, что убий­
ство Патриса Лумумбы должно быть предостере­
жением всем африканским государствам, борющимся 
за свою независимость. Он выразил сожаление, что 
Организация Объединенных Наций, несмотря на У с­
тав, не в состоянии гарантировать независимость 
малых государств. В связи с этим он напомнил, 
что, осуждая иностранное вмешательство в Конго, 
Браззавильское совещание, в котором участвовала 
его страна, было особенно озабочено тем , чтобы 
Африка не присоединилась ни к Востоку, ни к За­
паду. Советское предложение неприемлемо, так как 
оно повлечет за собой крушение Организации, но 
Запад должен понимать, что его поддержка Бельгии 
также ставит под угрозу существование Органи­
зации Объединенных Наций.

Представитель Конго (Браззавиль) заявил, что 
целью совещания в Браззавиле было собрать всех 
конголезских лидеров в общей попытке найти ре­
шение трудного положения их страны. Совещание 
не становилось на сторону той или иной группы, 
и представители всех партий принимали участие 
в последовавших за  этим дискуссиях за круглым 
столом. Совещание в Касабланке, на которое была 
приглашена толькб одна группа представителй Кон­
го, предложило другой образ действий. Нейтрали­
зация конголезской армии и другие предусмотрен­
ные меры фактически привели бы к международ­
ной опеке над Конго. Проблему Конго можно р а з ­
решить только совместными усилиями всех партий.

Представитель Цейлона заявил, что убийство пре­
мьер-министра Лумумбы и его двух соратников 
привело Конго на грань гражданской войны. Ответ 
заклю чается не в уходе Организации Объединенных 
Наций из Конго, а в том, чтобы Совет дал ясный 
и подробный мандат для выполнения ее задачи. 
Хотя его страна не вполне удовлетворена дейст­
виями Организации по урегулированию положения 
в Конго, она не может, как член Совета Б езопас­
ности, всецело сбросить с себя ответственность 
за неудовлетворительное функционирование аппарата 
Генерального Секретаря. По мнению делегации



Цейлона, Совет должен поставить себе следующие 
непосредственные цели; разоружение на всей тер ­
ритории Конго всех вооруженных сил, не находя­
щихся в ведении Командования Организации Объ­
единенных Наций; принятие Организацией Объеди­
ненных Наций непосредственной ответственности за 
поддержание законности и порядка; немедленный 
созыв парламента и образование нового правитель­
ства; предоставление этому правительству всей не­
обходимой ему помощи для выполнения его обя­
занностей; немедленное удаление всего иностран­
ного военного персонала и политических советников 
и безотлагательное расследование убийства г-на 
Лумумбы и его соратников.

Представитель Габона заявил, что его правитель­
ство осуждает насильственные действия. Он на­
деется, что государствам, представленным на Б раз- 
завильском совещании, с помощью других африкан­
ских государств, будет дана возможность продол­
жать свои незаинтересованные усилия, направленные 
на мирное разрешение проблемы Конго. Любая по­
пытка навязать неафриканское решение заранее об­
речена на неудачу.

Представитель Сенегала выразил сожаление по 
поводу смерти г-на Лумумбы. Его правительство 
просит отложить обсуждение вопроса до возобнов­
ления пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, 
чтобы позволить странам, представленным на Б раз- 
завильском совещании, продолжать их усилия в по­
исках африканского решения, с участием всех аф­
риканских государств.

Представитель Камеруна поддержал просьбу С е­
негала. Кризис в Конго усугубился теми главами 
африканских государств, которые пытаются насадит 
в Африке иностранные идеологии. Этот кризис может 
быть ликвидирован только решением, которое поз­
волит конголезцам совершенно самостоятельно р а з ­
решить свои проблемы. Совет не должен принимать 
никаких других мер, а только предоставить Гене­
ральному Секретарю соответствующие средства для 
продолжения его задачи.

П редставитель Судана требовал, чтобы Совет не­
медленно расследовал убийство г-н а  Лумумбы. По 
мнению его правительства, прежде всего нужно 
обеспечить Конго свободу от всякого постороннего 
вмеш ательства, которое, какими бы добрыми на­
мерениями оно ни руководствовалось, может при­
вести только к росту анархии и к ожесточению. 
Судан сохраняет строгий нейтралитет в отношении 
конфликта в Конго и не допускает никакого тран­
зита в Конго через свою территорию, иначе как 
по просьбе Генерального С екретаря. Тем не менее, 
несмотря на усилия Генерального С екретаря, ино­
странное вмешательство продолжается и, если не 
будут приняты меры для его устранения, Судан 
будет вынужден, против своего желания, потребо­
вать репатриации своих войск, входящих в Воору­

женные силы Организации Объединенных Наций, Пра­
вительство Судана считает, что друзья и союзники 
Бельгии м огут в значительной степени помочь в 
этом отношении, благодаря своему влиянию на бель­
гийское правительство.

Следующий документ был роздан 17 февраля:

Письмо от 17 февраля (S/4724), в котором пред­
ставитель Конго (Леопольдвиль) просил Генераль­
ного Секретаря разослать в качестве документа 
Совета Безопасности письмо помощника особого 
представителя Генерального Секретаря в Конго от 
30 января относительно приземления в Лисале, 30 
декабря I960 года, самолета Объединенной Араб­
ской Республики.

На 938-м заседании, 17 февраля, представитель 
Либерии заявил, что государства-члены Организа­
ции, равно как и конголезские лидеры должны от­
казаться  от личных амби1щй и сделать согласован­
ное усилие, чтобы спасти Конго от гражданской 
войны. Меры, предложенные президентом Либерии 
(S/4714), предусматривают основу для нахождения 
решения. Совет должен принять энергичные меры 
для проведения в жизнь постановления Организации 
относительно вывода бельгийского персонала. Вся­
кое вмеш ательство, помимо Организации Объеди­
ненных Наций, будь то со стороны Советского Со­
юза или любой другой державы, будет неприем­
лемо и вызовет катастрофу. Что касается г -н а  
Хаммаршельда, то делегация Либерии и другие аф­
риканские делегации считают, что Генеральному 
Секретарю должны быть предоставлены более ши­
рокие полномочия для восстановления мира и по­
рядка в Конго.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что продолжающееся присутствие бельгийцев 
в Конго, в нарушение резолюции Организации Объ­
единенных Наций, имело своим результатом  объ­
явление г-ном  Чомбе об отделении Катанги, а также 
выдачу премьер-министра Лумумбы и его сорат­
ников г-ну Чомбе и убийство их. Организация Объ­
единенных Наций не выполнила своих резолюций. 
Тем не менее, хотя и были допущены ошибки, 
взаимные обвинения ни к чему не приведут; з а ­
дача Совета, особенно ввиду действий катангских 
властей в Северной Катанге и ввиду, как сооб­
щ ается, подготовки к нападению на Восточную про­
винцию, заклю чается в том, чтобы избежать граж­
данской войны и заложить основы для конструк­
тивного решения. Делегация Объединенной Арабской 
Республики, совместно с делегациями Либерии и 
Цейлона, поэтому представила следукщий проект 
резолюции (S/4722):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  положение в Конго,



о з н а к о м и в ш и с ь  с г л у б о к и м  с о ж а л е ­
н и е м  с сообщением об убийстве конголезских 
лидеров г-н а  Патриса Лумумбы, г-на Мориса 
Мполо и г-н а  Жозефа Окито,

б у д у ч и  г л у б о к о  о з а б о ч е н  серьезными 
последствиями этих преступлений и опасностью 
гражданской войны и кровопролития широкого м ас ­
штаба в Конго и угрозой международному миру 
и безопасности,

о т м е ч а я  доклад особого представителя Г е ­
нерального Секретаря (S/4691) от 12 февраля 
1961 г ., указывающего на возникновение серь­
езного положения, угрожающего гражданской вой­
ной, и на подготовку к ней,

1. н а с т а и в а е т ,  чтобы Организация Объеди­
ненных Наций немедленно приняла все соответ­
ствующие меры для предупреждения вспышки граж ­
данской войны в Конго, включая мероприятия по 
прекращению огня, по приостановке всех военных 
операций и по предотвращению столкновений, при­
бегая, если необходимо, к применению силы в 
качестве крайней меры;

2. н а с т а и в а е т ,  чтобы были приняты меры 
к немедленному выводу и эвакуации из Конго 
всего бельгийского и другого иностранного воен­
ного и полувоенного персонала и политических 
советников, не находящихся в ведении Командо­
вания Организации Объединенных Наций, а также 
всех наемных солдат;

3. п р и з ы в а е т  все государства принять не­
медленные и энергичные меры для предотвращения 
выезда такого персонала в Конго из их терри­
торий и отказы вать ему в транзите и других воз­
можностях;

4. п о с т а н о в л я е т ,  что будет проведено не­
медленное и беспристрастное расследование с целью 
выяснения обстоятельств смерти г-на Лумумбы 
и его соратников и что виновники этих преступ­
лений подвергнутся наказанию;

5. в н о в ь  п о д т в е р ж д а е т  резолюции Со­
вета Безопасности от 14 июля, 22 июля и 9 ав ­
густа 1960 г . и резолюцию 1474 (E S -IV). Г ен е­
ральной Ассамблеи от 20 сентября 1960 г . и на­
поминает всем государствам об их обязательствах 
согласно этим резолюциям.

В

С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

б у д у ч и  с е р ь е з н о  о з а б о ч е н  продолжа- 
кицимся ухудшением положения в Конго и преобла­
данием там условий, которые серьезно угрожают 
миру и порядку и единству и территориальной

целостности Конго и ставят под угрозу между­
народный мир и безопасность,

о т м е ч а я  с г л у б о к и м  с о ж а л е н и е м  и 
б е с п о к о й с т в о м  систематическое нарушение 
прав человека и основных свобод и общее от­
сутствие законности в Конго,

п р и з н а в а я  настоятельную необходимость вос­
становления в Конго парламентских учреждений 
в соответствии с основным законом страны, с тем 
чтобы воля народа находила свое выражение через 
посредство свободно избранного парламента,

б у д у ч и  у б е ж д е н ,  что решение проблемы 
Конго находится в руках самого конголезского 
народа без всякого вмешательства извне и что 
не может быть найдено решения без примирения,

б у д у ч и  у б е ж д е н  д а л е е ,  что навязывание 
любого решения, включая образование любого пра­
вительства, не основанного на подлинном прими­
рении, не только не урегулирует никаких вопросов, 
но и значительно увеличит опасность конфликта 
внутри Конго и угрозу международному миру и 
безопасности,

1. н а с т а и в а е т ,  чтобы был созван парламент 
и чтобы в этой связи были приняты меры по 
охране;

2. н а с т а и в а е т ,  чтобы конголезские вооружен­
ные части и персонал были реорганизованы и под­
чинены дисциплине и контролю и чтобы были при­
няты меры на беспристрастной и справедливой 
основе как с этой целью, так и с целью устра­
нения всякой возможности вмешательства таких 
частей и персонала в политическую жизнь Конго;

3. п р и з ы в а е т  все государства полностью со­
трудничать и оказы вать содействие и принимать 
такие меры, какие могут оказаться необходимыми 
с их стороны, для проведения в жизнь настоящей 
резолюции».

П редставитель Чехословакии заявил, что г -н  Хам­
маршельд и Командование Организации Объединен­
ных Наций в Конго сыграли главную роль в собы­
тиях, приведших к убийству премьер-министра Лу­
мумбы и других национальных лидеров. В выдви­
нутых Советских Союзом предложениях заключа­
ется единственная удовлетворительная основа для 
урегулирования созданного таким образом положе­
ния. Законное правительство в Стэнливиле может 
быть уверено в том, что Чехословакия сделает все 
от нее зависящ ее, чтобы содействовать решению 
вопроса в интересах конголезского народа.

Представитель Ирака заявил, что убийство Патри­
са Лумумбы было последним актом в цепи событий, 
непосредственную ответственность за  которые несет



Бельгия. Стараниями Бельгии и ее союзников О рга­
низация Объединенных Наций была лишена возмож ­
ности провести в жизнь свои резолюции, а отделение 
Катанги и государственный переворот Мобуту были 
представлены как вопросы внутреннего характера. 
Эффективные меры должны быть приняты через 
посредство обновленных Вооруженных сил О рга­
низации Объединенных Наций, имеющих определен­
ный мандат, согласованный с принципами, преду­
смотренными в проекте резолюции трех держав.

На 939-м заседании, состоявшемся в тот же 
день, представитель Югославии заявил, что бель­
гийское вмешательство с поддержкой других ко­
лониалистских держав и интересов, а также не­
правильная политика ответственных должностных 
лиц Организации Объединенных Наций, создали риск 
серьезного вооруженного конфликта в Конго. Для 
исправления этого положения все незаконные и 
неконституционные вооруженные группы в Конго 
должны быть разоружены и нейтрализованы; дем о­
кратическая политическая жизнь и функционирование 
правительства Конго должны быть обеспечены под 
охраной Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций, а все остатки колониального вмеша­
тельства должны быть ликвидированы. Если ока­
жется необходимо, должны быть применены санк­
ции для обеспечения вывода бельгийского персо­
нала. Если Совет не сможет договориться отно­
сительно минимальных мер, предусмотренных в про­
екте резолюции, представленном азиатскими и аф­
риканскими странами, то придется созвать чрез­
вычайную специальную сессию Генеральной А ссамб­
леи, чтобы позволить всему международному кол­
лективу в целом сделать новые усилия для нахож­
дения решения конголезской проблемы.

Представитель Центральноафриканской Республики 
выразил надежду на то , что убийство г-н а  Лумумбы 
и его соратников станет предметом беспристраст­
ного расследования. Выражая сожаление по поводу 
постороннего вмеш ательства, о котором сообщается, 
и настаивая на безотлагательном уходе бельгийцев, 
он заявил, что ни односторонняя военная помощь 
вне Организации Объединенных Наций, ни разору­
жение национальной армии Конго не смогут р а з ­
решить кризиса в Конго. Решение должно быть чисто 
африканским, основанным на постановлениях самих 
конголезских лидеров, и выработанным в сотрудни­
честве со всеми африканскими народами. Он пред­
ложил отложить прения, чтобы позволить африкан­
ским лидерам подготовить программу для представ­
ления ее Ассамблее на ее возобновленной пятнад­
цатой сессии.

Между 18 и 20 февраля были разосланы следу­
ющие документы:

В телеграм м е от 18 февраля на имя Генераль­
ного Секретаря (S/4725 и Add. 1) президент Ганы 
изложил следукяций план для урегулирования поло­

жения в Конго. Надлежит создать новое коман­
дование Вооруженными силами Организации Объ­
единенных Наций, это командование должно быть 
африканским и должно взять  на себя полную от­
ветственность за поддержание правопорядка в Конго; 
все конголезские воинские части должны быть ра­
зоружены; они должны вернуться ь казармы и сдать 
свое оружие новому командованию; разоружение 
и передача оружия должны быть добровольными 
и должны привести к реорганизации и к перепод­
готовке Национальной армии в Конго, но если не­
которые воинские части не будут сотрудничать в 
добровольном порядке, необходимо будет применить 
силу; все неафриканские военнослужащие в рядах 
конголезской армии должны быть немедленно уда­
лены; после того как военное положение будет 
таким образом упорядочено, все политические за ­
ключенные должны будут быть освобождены новым 
командованием Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций, и это новое командование должно 
будет затем  созвать парламент; все иностранные 
дипломатические миссии и представители должны 
немедленно на время покинуть Конго, чтобы устра­
нить из Конго элементы холодной войны. Для про­
ведения в жизнь этого плана Организация Объеди­
ненных Наций должна будет контролировать глав­
ные аэропорты в Конго.

В докладе от 18 февраля (S/4727) особый пред­
ставитель сообщал о серьезном положении, создав­
шемся в Леопольдвиле в результате произвольного 
ареста и депортации ряда политических деятелей. 
Несмотря на то что аресты и депортации произ­
водились в условиях тайны, было установлено, что 
группа заключенных была доставлена из Леопольд­
виля в столицу так называемого горнорудного штата 
Южного К ассаи — Баквангу, и ходили упорные 
слухи о том, что многие из них по прибытии в 
Баквангу были физически ликвидированы. В добав­
лении (S/4727/Add. 1), выпущенном на следующий 
день, срдержались письма особого представителя 
от 16 февраля на имя г -н а  Илео и г-на Калонжи 
с призывом о применении к г-ну Финаву и пяти 
другим политическим заключенным, переведенным, 
согласно полученным сведениям, из Леопольдвиля 
в Баквангу, гуманного нестрогого режима и прин­
ципа соблюдения законности. В добавлении также 
было приведено письмо президенту Республики от 
Генерального С екретаря, который указывал на то, 
что в свете недавнего убийства г-н а  Лумумбы и его 
соратников в Катанге эти аресты и депортация 
политических деятелей не м огут не вы звать серь­
езной тревоги. Такие действия представляют собой 
нарушение основных принципов, которые должны 
соблюдаться каждым государством-членом Орга­
низации Объединенных Нацнй. В дополнительном 
докладе от 20 февраля (S/4727/Add. 2) особый пред­
ставитель передал письмо, полученное из Южного 
Кассаи от г-н а  Кабея, который называл себя ми­
нистром юстиции так называемого «горнорудного 
штата» Южного Кассаи; в этом письме он сообщил.



что шестеро из депортированных в Баквангу семи 
политических деятелей были приговорены к смерти 
и казнены за преступления против народа мулуба.

При письме от 20 февраля на имя Генерального 
С екретаря (S/4735) Постоянное представительство 
Ганы препроводило текст резолюции, принятой в 
этот день в Аккре на совещании представителей 
стран, участвовавпшх в Совещании в Касабланке, 
и настоятельно призывавшей Совет принять меры 
к тому, чтобы задержать вторжение полковника 
Мобуту в Восточную провинцию и другие провинции, 
стоявшие на стороне Лумумбы.

В письме от 15 февраля (S/4744), разосланном 
22 февраля, премьер-министр Цейлона заявлял о 
невозможности для Организации Объединенных На­
ций оставаться нейтральной в конфликте между з а ­
конным и прогрессивным правительством и кликой 
расчленителей, поощряемых иностранными колони­
альными и другими заинтересованными группами. 
Убийство г-на Лумумбы было совершено в расчете 
на уничтожение оплота конголезского единства и 
независимости. Самым насущным требованием в 
данное время было предотвращение распада Конго, 
обеспечение вывода из него колонизаторских и ино­
странных заинтересованных групп и разоружение 
частных армий.

В приложении к своему докладу (S/4691/Add. 2) 
о последних событиях в Северной К атанге, выпу­
щенном 20 февраля, особый представитель сообщил, 
что бельгийский офицер, командовавший жандарме­
рией в Митвабе, встретив 17 февраля патруль Ор­
ганизации Объединенных Наций, рассказал, что жан­
дармы намерены захватить Маноно и что силы Ор­
ганизации Объединенных Наций не должны пытаться 
вмешиваться, так как эта операция является только 
частью более широкого наступления. Он отказался 
вступить в переговоры с Командующим Вооружен­
ными силами Организации Объединенных Наций в 
Северной К атанге. Наступление по-видимому имело 
своей целью подчинение всего района, населенного 
племенем балуба.

На 940-м заседании, 20 февраля. Генеральный 
Секретарь сообщил Совету, что получены известия 
о казни в Южном Кассаи шести политических де­
ятелей, о депортации которых из Леопольдвиля осо­
бый представитель писал в своем докладе от 18 
февраля (S/4727). В своем письме на имя г-на 
Касавубу Генеральный Секретарь выразил свое мне­
ние о действиях, являющихся глумлением над ос­
новными принципами, защищаемыми Организацией, 
дело Совета решить, однако, как самые последние 
события,, последовавшие за убийством г-на Лумумбы 
и других лиц, должны повлиять на действия Ор­
ганизации Объединенных Наций по отношению к 
Конго и различным группам в Конго.

Представитель Либерии предложил прервать з а ­

седание для консультации с африканскими стра­
нами.

РЕШЕНИЕ: П р е д л о ж е н и е  Л и б е р и и  б ы л о
п р и н я т о  б е з  в о з р а ж е н и й .

На 941-м  заседании, состоявшемся в тот же день, 
представитель Объединенной Арабской Республики 
настаивал на необходимости принятия Организацией 
Объединенных Наций мер к тому, чтобы положить 
конец эксцессам описанного Генеральным Секре­
тарем на предыдущем заседании характера. Нару­
шение прав человека, создающее угрозу междуна­
родному миру и безопасности, не может оставлять­
ся без внимания. Представитель Объединенной Араб­
ской Республики поэтому внес и просил рассм от­
реть в первую очередь следующий проект резолюции, 
авторами которого были Либерия, Объединенная 
Арабская Республика и Цейлон (S/4733):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

п р и н и м а я  к с в е д е н и ю  докладГенерального 
Секретаря (документ S/4727) от 18 февраля и со­
общение, сделанное им Совету Безопасности в ходе 
его выступления 20 февраля,

б у д у ч и  г л у б о к о  п о т р я с е н  продолжающи­
мися массовыми убийствами политических лиде­
ров, свидетельствующими о полном пренебрежении 
к правам человека и основным свободам, к миро­
вому общественному мнению и к Уставу Органи­
зации Объединенных Наний,

с о з н а в а я  чрезвычайную серьезность положе­
ния в Конго,

б у д у ч и  п р е и с п о л н е н  р е ш и м о с т и  поло­
жить конец этим убийствам,

б у д у ч и  у б е ж д е н  в том, что ответственность 
за эти преступления лежит на лицах, занимающих 
высокие посты,

1. к а т е г о р и ч е с к и  о с у ж д а е т  незаконные 
аресты , депортации и убийства политических ли­
деров Конго;

2. п р и з ы в а е т  власти в Леопольдвиле, Эли­
забетвиле и Кассаи немедленно положить конец 
такого рода действиям;

3. о б р а щ а е т с я  к должностным лицам Орга­
низации Объединенных Наций в Конго с призывом 
принять все возможные меры для предотвращения 
такого рода возмутительных актов, включая, в слу­
чае необходимости, применение силы в качестве 
крайней меры;

4. п о с т а н о в л я е т  произвести беспристраст­
ное расследование с целью выяснения ответствен-



ности за эти преступления и наказания виновных
в них».

Представитель Нейлона заявил, что Конго является 
одной из многих колониальных территорий, оказав­
шейся в числе недавно достигших независимости 
стран. Однако события в Конго приняли необычный 
оборот в связи с намерением колониалистов удер­
жать контроль над Конго ценой каких угодно интриг 
и преступлений. Организация не может санкциони­
ровать бесцеремонные поступки так называемого 
главы государства, действующего в сговоре с вра­
гами своей страны. В проекте резолюции (S/4733) 
в общих чертах указываются условия, необходимые 
для умиротворения и стабилизации Конго.

Представитель Либерии призывает голосовать за 
проект резолюции S/4733. Он выразил готовность, 
в случае приемлемости такого предложения, внести 
проект резолюции, предлагающий Совету созвать 
свое следующее заседание в Конго или поблизости 
от Конго с целью встретиться с политическими 
руководителями страны, для того чтобы укрепить 
престиж и авторитет Организации Объединенных 
Наций и служить связующим звеном для приме- 
рения.

Представитель Индии заявил, что его делегация 
разделяла чувство, что Организация Объединенных 
Наций потерпела неудачу в Конго, особенно по­
скольку она не смогла предотвратить убийство г-на 
Лумумбы и других, но он считал, что вина за эту 
неудачу падает на Организацию Объединенных На­
ций в целом, на позицию холодной войны, занима­
емую некоторыми державами, и на ошибочность 
и недостаточность решений Совета и Ассамблеи. 
Совет должен действовать быстро, чтобы предупре­
дить попытки решения проблемы Конго путем при­
менения военной силы. Как заявил премьер-министр 
Индии, Организация Объединенных Наций в случае 
необходимости должна прибегнуть к силе, иностран­
ные элементы должны быть удалены и конголезская 
армия должна быть разоружена и подчинена конт­
ролю; Организация Объединенных Наций затем  должна 
попытаться созвать парламент. Уход Организации 
Объединенных Напий из Конго был бы катастро­
фичен. Проект резолюции S/4722, который в основ­
ном отражает мнение правительства Индии, содер­
жит, по-видимому, минимум необходимого. Второй 
совместный проект резолюции (S/4733) должен по­
казать , что Совет отказы вается терпеть беззаконие 
и политические убийства.

Представитель Нигерии считал, что полномочия 
Организации Объединенных Наций в Конго должны 
быть уточнены и усилены для того, чтобы она могла 
справиться с ухудшающимся и з -за  отсутствия эф­
фективного Нейтрального правительства положением, 
с грозящей опасностью гражданской войны и тем  
фактом, что армия превратилась в самую большую 
угрозу для мира и безопасности. Первый совм ест­

ный проект резолюции (S/4722) содержит предло­
жения, которые правительство Нигерии считает не­
обходимыми для радикального решения.

П редставитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил о готовности его делегации поддержать сов­
местный проект резолюции, изложенный в доку­
менте s /4 7 2 2 , но считал, что следовало больше 
оттенить следующие три момента: ответственность 
Генерального Секретаря за выполнение резолюции, 
признание того, что Организация Объединенных На­
ций находится в Конго для того, чтобы защищать 
суверенитет и независимость страны, и запрещение 
иностранной военной помощи как материально-тех­
ническим обеспечением, так и личным составом. 
П редставитель Соединенных Штатов полагал, что 
упоминание в пункте 1 раздела А о применении силы 
в качестве крайней меры должно пониматься в том 
смысле, что сила может применяться только после 
того, как будет сделана попытка достигнуть согла­
шения путем переговоров или приминения, или дру­
гими мирными способами.

Представитель Турции заявил, что его делегация 
поддержит первый совместный проект резолюции 
(S /4722), который явно должен толковаться на ос­
нове Устава и подтвержденных в его тексте преж­
них резолюций. Что касается второго проекта р е ­
золюции (S /4733), то представитель Турции пред­
ложил, ч^обы пункт 2 был изменен и гласил: «при­
зы вает власти в Конго»; это бы позволило избе­
жать косвенного заключения, что текст резолюции 
относится только к одной части страны.

Представитель Китая заявил о поддержке его 
делегацией существа проекта резолюции S/4733. 
Он предложил заменить слова: «всех заинтересо­
ванных в Конго», в пункте 2, словами: «власти 
во всех частях Конго», чтобы этим подчеркнуть, 
что Совет ж елает прекращения жестокостей по­
всюду, и исключить пункт преамбулы, гласящий: 
«будучи убежден в том, что ответственность за 
эти преступления лежит на лицах, занимающих вы­
сокие посты», чтобы не создавать впечатления, что 
Совет составил себе мнение еще до того, как он 
начал расследование. Слова «включая, в случае 
необходимости, применение силы в качестве крайней 
меры», в пункте 3, по мнению представителя Китая, 
противоречили Уставу,- и он поэтому потребовал 
отдельного голосования по этим словам.

Представитель Пакистана выразил сожаление по 
поводу того, что интерес к борьбе политических 
деятелей отвлек внимание от страданий заурядных 
конголезцев, живущих в условиях голода и не­
обеспеченности. Пелью операцииг Организации Объ­
единенных Наций в Конго была нормализация по­
ложения в Конго, а недостатком этой операции, 
поскольку Совет мог в то время судить, было, 
что Совет то признавал, то отказывался признать 
тот факт, что Организация Объединенных Наций



присвоила себе юрисдикционные права над Конго, 
которые, с точки зрения чрезмерно буквального 
толкования, выходят за рамки постановлений Ус­
тава. Решение проблемы можно было искать только 
в управлении страны с помощью Организации Объ­
единенных Наций, с тем  чтобы конголезский народ 
получил возможность собственного политического 
устройства без иностранного политического или воен­
ного вмеш ательства. Для зтого решения требовалось, 
чтобы был отозван бельгийский и другой иностранный 
персонал, не подчиненный Организации Объединенных 
Нацнй, чтобы было предусмотрено применение санк­
ций согласно статьям  41 и 42 Устава в случае, 
если данный персонал не будет отозван, чтобы было 
объявлено запрещение односторонних интервенций, 
чтобы была проведена тщательная реорганизация кон­
голезских военных сил, чтобы Организация Объ­
единенных Наций приняла на себя на определенный 
период гражданский административный контроль, 
чтобы временно была приостановлена деятельность 
партий или групп, могущих нарушить законность и 
порядок, чтобы было восстановлено функционирова­
ние конститухщонных порядков, основанных на вы­
явлении, посредством референдума или другим спо­
собом, мнения народа относительно характера и 
формы угодного ему правления.

П редставитель Марокко заявил, что, если Органи­
зация Объединенных Наций не продемонстрирует свою 
оппозицию интригам неоколониализма и неоколони­
алистов, самому существованию ее будет угрожать 
опасность. Для исправления положения, созданного 
колониализмом в Конго, необходимы энергичные 
меры, а именно: осуждение преступных действий 
Касавубу, Чомбе, Калонджи и их сторонников, арест 
и предание суду преступников, осуждение Бельгии 
за  ее пренебрежение резолюциями Организации Объ­
единенных Наций, расследование для установле­
ния соучастия других колониальных держав, дей­
ствующих сообща с Бельгией, применение санк­
ций, если Бельгия будет продолжать игнорировать 
эти резолюции, эвакуация бельгийского персона­
ла н освобождение всех политических заключен­
ных.

Представитель Цейлона заявил, что авторы проекта 
резолюции S/4733 согласились изложить первыйпункт 
преамбулы в следующей редакции: «принимая к све­
дению доклад особого представителя в Конго (до­
кумент S/4727) от 18 февраля и сообщение Гене­
рального Секретаря, сделанное им Совету Безопас­
ности в ходе его выступления 20 февраля, в ко­
торых серьезное внимание Совета обращалось на 
зверства и убийства в Леопольдвиле, Катанге и Юж­
ном Кассаи в Конго»; и пункт 2 в следующей 
редакции: «призывает всех заинтересованных в Кон­
го немедленно положить конец такого рода дей­
ствиям».

П редставитель Либерии заявил, что по толкованию 
его делегации пункт 3 раздела А проекта резолюции

S/4722 охватывает как материально-техническое 
обеспечение, так и личный состав.

Представитель поставил на голосование предложе­
ние представителя Объединенной Арабской Респуб­
лики о том, чтобы проекту резолюции S /4 7 3 3 /R e v . 1 
был предоставлен приоритет.

РЕШЕНИЕ: П р е д л о ж е н и е  б ы л о  о т к л о н е н о ,  
т а к  к а к  з а  н е г о  б ы л о  п о д а н о  4 г о л о с а  
( Л и б е р и я ,  О б ъ е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с ­
п у б л и к а ,  С С С Р ,  Ц е й л о н ) ,  п р и  с е м и  в о з ­
д е р ж а в ш и х с я ,  п р и ч е м  н и к т о  не  г о л о с о ­
в а л  п р о т и в .

На 942-м заседании, состоявшемся в тот же день, 
П редседатель, выступая в качестве представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии, заявил, во-первых, что его прави­
тельство стоит за  объединенное Конго; Организация 
Объединенных Нацнй должна помочь конголезцам 
достигнуть между собой политической договорен­
ности и должна содействовать усилиям, направлен­
ным к разрешению проблемы в политическом плане 
как к единственному базису национального един­
ства. Во-вторых, Организация Объединенных На­
ций должна эффективно не допускать иностранного 
вмеш ательства в любой форме и с любой стороны. 
В-третьих, Конго должно получить помощь для обес­
печения порядка и стабильности; Организация Объ­
единенных Наций должна помочь реорганизации кон­
голезской армии, которая никогда не имела воз­
можности пройти подготовку, соответствующую ее 
теперешним задачам . Имея в виду эти цели пред­
ставитель Соединенного Королевства считал себя 
вынужденным отклонить советский проект резолю­
ции (S/4706). Что касается первого совместного 
проекта резолюции (S/4722), то , по его мнению, 
пункты резолютивной части, в частности пункты 
1 и 4 -раздела А и пункт 2 раздела В, должны были 
толковаться с учетом постановлений упомянутых 
в тексте прежних резолюций, в каждой из которых 
выдвигались принципы консультации и беспристраст­
ности. В частности слова в конце пункта 1 р аз­
дела А представитель Соединенного Королевства 
понимал в том смысле, что Организация Объеди­
ненных Наций будет прибегать к применению силы 
только для предотвращения столкновений между 
враждующими конголезскими войсками. Представи­
тель Соединенного Королевства разделял мнение де­
легации Соединенных Штатов в отношении пункта 
3 раздела А и ответственности Генерального Сек­
ретаря за  выполнение резолюции. Исходя из такого 
толкования, представитель Соединенного Королев­
ства был намерен голосовать за этот проект ре­
золюции.

Представитель Чили считал неприемлемым проект 
резолюции Союза Советских Социалистических Р ес­
публик. Хотя он сожалел об отсутствии упоминания 
о Генеральном С екретаре, он выразил намерение



голосовать за первый совместный проект резолюдаи 
(S /4 7 2 2 )  при условии, что он будет толковаться в 
том смысле, в каком его толковали представители 
Либерии, Соединенного Королевства, Соединенных 
Штатов и Турции. Он горячо поддержал второй проект 
резолюции трех держав, особенно в его пересм от­
ренной редакции ( S /4 7 3 3 /  Rev. 1 ).

Представитель Франции заявил, что его прави­
тельство стоит за проведение расследования ис­
чезновения г-на Лумумбы и других конголезских 
политических деятелей; с самого начала конголез­
ского кризиса правительство Франции настаивало 
на необходимости обеспечить соблюдение прав че­
ловека в отношении всего населения Конго. Франция 
также последовательно призывала все государства 
воздерживаться от предоставления какой бы то ни 
было военной помощи Конго. Она также настаивала 
на соблюдении единства и территориальной целост­
ности Конго, на восстановлении порядка и консти­
туционной законности, а также на восстановлении 
дисциплины в конголезской армии. Каковы бы ни 
были обстоятельства, нынешний президент Конго 
является единственной законной властью в стране 
и никакие мероприятия не могут быть успешно про­
ведены без активного сотрудничества законных 
властей. В частности, созыв парламента и при­
нятие мер к примирению являются делом этих з а ­
конных властей. Наконец, правительство Франции 
отметило оппозицию представителей большого числа 
африканских стран к навязыванию конголезским 
властям каких бы то ни было решений и их ж е­
лание, чтобы их руководителям была дана возмож­
ность разработать вместе с конголезцами план 
разрешения настоящего кризиса.

Представитель Китая вы сказался против проекта 
резолювди Союза Советских Социалистических Р е с ­
публик (S /4 7 0 6 ) ,  считая его деструктивным. Хотя 
он и сожалел, что проект резолюции S /4 7 2 2  был 
неясным и не отражал взглядов Браззавильского 
совещания, он был намерен голосовать за него, 
при условии, что он будет толковаться так, как 
он толкуется представителями Соединенного Коро­
левства, Соединенных Штатов и Турции.

Представитель Эквадора также согласился с тол­
кованием проекта резолюции, данным представите­
лями Либерии, Соединенных Штатов и Турции. При 
этом условии он заявил о своем намерении под­
держать проект резолюции S /4 7 2 2 .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что, несмотря на некоторые не­
достатки, пересмотренный проект резолюции трех 
держав (S /4 7 3 3 /R e v .  1 ) отраж ает взгляды всех дей­
ствительно заинтересованных в прекращении б ез ­
закония в Конго. Проект резолюции Советского 
Союза (S /4 7 0 6 )  коренным образом изменил бы по­
ложение в Конго, устранил бы главные причины 
раздора, удалил бы бельгийских колонизаторов, лик­

видировал бы их агентов и установил бы законность 
и порядок путем разоружения нелегальных воору­
женных банд. После проведения этих мер операция 
Организации Объединенных Наций была бы прекра­
щена, чтобы конголезский народ получил возмож­
ность самостоятельно распоряжаться своими де­
лами.

Проект резолюции Союза Советских Социалисти­
ческих Республик (S/4706) был поставлен на го ­
лосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  б ы л  о т ­
к л о н е н  8 г о л о с а м и п р о т и в  о д н о г о  ( С С С Р ) ,  
п р и  2 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( Ц е й л о н ,  О б ъ ­
е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а ) ,

Представитель Соединенных Штатов Америки, на­
помнив о толковании пункта 3 раздела А проекта 
резолюции S/4722, данном представителем Либерии, 
заявил, что ввиду отсутствия каких-либо возра­
жений со стороны остальных авторов этого про­
екта он считает целью проекта резолюции в целом 
предупреждение всякого иностранного вмешатель­
ства, как путем посылки оружия, так  и путем пре­
доставления личного состава, из какого бы то ни 
было источника. На основе такого понимания пред­
ставитель Соединенных Штатов был намерен го­
лосовать за этот проект резолюции.

Первый проект резолюции, представленный Либе­
рией, Объединенной Арабской Республикой и Цей­
лоном (s /4 7 2 2 ), был поставлен на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  б ы л  п р и ­
н я т  9 г о л о с а м и ,  п р и  2 в о з д е р ж а в ш и х с я  
( С С С Р  и Ф р а н ц и я ) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  г о ­
л о с о в а л  п р о т и в .

П редставитель Соединенных Штатов Америки внес 
следующие поправки (S/4740) к пересмотренному 
второму совместному проекту резолюции (S /4733/ 
Rev. 1 ): 1) В первом пункте преамбулы после слов 
«20 февраля» добавить слова: «а также другие со­
общения» и после слов «убийства в» добавить слово 
«Стэнливиле»; 2) исключить последний пункт пре­
амбулы; 3) в третьем  резолютивном пункте после 
слова «меры» добавить слова: «в соответствии с 
Уставом»; 4) в четвертом резолютивном пункте 
после слова «и» вставить слова: «стремиться к» 
и соответственно изменить падеж в следующем 
слове.

П редставитель Объединенной Арабской Республики 
считал первые две поправки ненужными; в отно­
шении первой Совет не получил никаких других 
сообщений по данному вопросу и не имел никакой 
информации об убийствах в Стэнливиле; относитель­
но второй, хотя не было никаких сомнений относи­
тельно ответственности лиц, занимающих высокие 
посты, только расследование могло бы определить



виновных лиц. Принципиально представитель Объ­
единенной Арабской Республики не возражал против 
третьей  и четвертой поправок, но предпочел бы, что­
бы голосование по резолюции было проведено не­
медленно.

П редставитель Соединенных Штатов Америки пред­
ложил вычеркнуть слова: «внимание Совета срочно 
обращалось на зверства и убийства в Леопольдвиле, 
Катанге и Южном Кассаи в Конго» и заменить 
их словами: «а также другие сообщения».

П редставитель Цейлона заявил, что, после кон­
сультации, авторы не возражают против третьей 
и четвертой поправок Соединенных Штатов и и з ­
менения последнего пункта преамбулы, с тем чтобы 
он гласил: «принимая к сведению указания на от­
ветственность за эти преступления лиц, занима­
ющих высокие посты». Однако, принимая во вни­
мание невозможность изменения проекта резолюции 
так, чтобы удовлетворить всех, они предпочли ос­
таться  при первоначальном проекте.

Представитель Цейлона, которого поддержал пред­
ставитель Объединенной Арабской Республики, воз­
ражал против каких-либо изменений первого пункта 
преамбулы. Он был против всяких попыток обоб­
щения вопроса. Весь мир был потрясен конкрет­
ными событиями.

П редставитель Турции отметил, что конкретные 
события были перечислены в докладе, на который 
в данном пункте содержится ссылка.

П редставитель Соединенных Штатов согласился 
с предложением авторов относительно последнего 
пункта преамбулы. Он со.жалел, что авторы воз­
ражали против включения ссылки на Стэнливиль, 
где несомненно имели место нарушения прав че­
ловека, как было указано в документе S/4637. В 
надежде на то, что проект будет принят, пред­
ставитель Соединенных Штатов предложил вычерк­
нуть все упоминания о городах и включить после 
слов «20 февраля» следующий текст «а также другие 
сообщения, в которых внимание Совета срочно об­
ращалось на зверства и убийства в различных частях 
Конго».

Перед тем  как поставить на голосование второй 
проект резолюции, представленный Либерией, Объ­
единенной Арабской Р еспубликой и Цейлоном (S/4733 / 
Rev. 1), и поправки к нему, по требованию представи­
теля Китая было проведено отдельное голосование 
по поводу слов «включая, в случае необходимости, 
применение силы в качестве крайней меры» в пункте 3.

РЕШЕНИЕ: Э т и  с л о в а  не  б ы л и  п р и н я т ы ,
т а к  к а к  з а  н и х  б ы л о  п о д а н о  5 г о л о с о в  
( Л и б е р и я ,  О б ъ е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с ­
п у б л и к а ,  С С С Р ,  Ц е й л о н  и Ч и л и )  и п р о т и в  
— 1 г о л о с  ( К и т а й ) ,  п р и  5 в о з д е р ж а в ­
ши х  с я.

П редседатель поставил на голосование устную 
поправку Соединенных Штатов, согласно которой 
после слов: «20 февраля» добавлялись слова: «а 
также другие сообщения», а слова «в Леопольдвиле, 
К атанге, Южном Кассаи и в Конго» заменялись 
словами: «в различных частях Конго».

РЕШЕНИЕ: В п о л ь з у  э т о й  п о п р а в к и  б ы ­
л о  п о д а н о  8 г о л о с о в ;  п р о т и в  — 3 г о л о с а  
( О б ъ е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а ,  
С С С Р ,  Цейдгон) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  в о з ­
д е р ж а л с я  о т  г о л о с о в а н и я .  П о п р а в к а п р и -  
н я т а  н е  б ы л а ,  т а к  к а к  п р о т и в  н е е  б ы л  
п о д а н  г о л о с  о д н о г о  и з  п о с т о я н н ы х  ч л е ­
н о в  С о в е т а .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик возражал против поправки, как маневра 
избежать офиниального осуждения преступлений, о 
которых соответетвующие представители ранее вы­
сказали сожаление.

Устная поправка Соединенных Штатов была по­
ставлена на голосование.

РЕШЕНИЕ: В п о л ь з у  э т о й  п о п р а в к и  б ы л о  
п о д а н о  7 г о л о с о в ,  п р о т и в  — 3 г о л о с а  
( О б ъ е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а ,  
С С С Р ,  Ц е й л о н ) ,  п р и  о д н о м  в о з д е р ж а в ­
ш е м с я  ( Л и б е р и я ) .  Д о п р а в к а  не  б ы л а  
п р и н я т а ,  т а к  к а к  п р о т и в  н е е  б ы л  п о д а н  
г о л о с  о д н о г о  и з  п о с т о я н н ы х  ч л е н о в  
С о в е т а .

Представитель Эквадора заявил, что он поддержал 
поправки Соединенных Штатов, так как он считал, 
что зверства надо пресекать, где бы они ни про­
исходили. Он, однако, выразил готовность голо­
совать и за проект резолюции без изменений, по­
лагая , что Совет должен осудить зверства, про­
исшедшие в Катанге и Кассаи,

Второй проект резолюции трех держав (S /4733/ 
Rev. 1), с согласованными поправками, был постав­
лен на голосование.

РЕШЕНИЕ: В п о л ь з у  п р о е к т а  р е з о л ю ц и и
б ы л о  п о д а н о  6 г о л о с о в ,  п р и  5 в о з д е р ­
ж а в ш и х с я  ( К и т а й ,  С о е д и н е н н о е  К о р о ­
л е в с т в о ,  С о е д и н е н н ы е  Ш т а т ы ,  Т у р ц и я ,  
Ф р а н ц и я ) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  в о з д е р ж а л с я  
о т  г о л о с о в а н и я .  П р о е к т  р е з о л ю ц и и  не  
б ы л  п р и н я т .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик выразил сожаление о том, что предста­
вители, которые выражали сожаление о репрессив­
ных действиях, направленных против национальных 
руководителей Конго, помешали осудить эти действия 
и принять меры к контролю над ними. Делегация



Союза Советских Социалистических Республик воз­
держалась от голосования по резолюции S/4722 
ввиду недостатков ее текста и отсутствия реализма. 
Советская делегация не голосовала против этой 
резолюции, потому что она содержала объективное 
осуждение убийств и предусматривала немедленное 
удаление бельгийского персонала и недопущение во­
енных действий против Восточной провинции. Всякая 
попытка использовать силу против законного пра­
вительства будет нарушением резолюции. Д елега­
ция Советского Союза также с удовлетворением 
отметила тот факт, что эта резолюция не давала 
мандата Генеральному Секретарю. Кроме того, она 
является только первым шагом в направлении бо­
лее радикальных мер, настоятельно требуемых Со­
ветским Союзом.

обвинения, выдвинутые против его страны в связи 
с политическими убийствами в Конго.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик подчеркнул, что Секретариату не было 
дано никаких инструкций предпринять расследование. 
Было бы бессмысленно давать ему такое поручение 
ввиду того, что часть вины за происшедшие события 
лежит на самом Секретариате.

Генеральный Секретарь заявил, что у С екрета­
риата нет ни средств, ни компетенции, нужных 
для того, что принять на себя такое расследование. 
Он намерен передать этот вопрос на рассмотрение 
Консультативного комитета и последовать указа­
ниям этого последнего.

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что Союз Советских Социалистических Р е с ­
публик два раза использовал право вето, препят­
ствуя принятию двух предложений, одобренных, со­
ответственно, 8 и 7 членами Совета и осуждавших 
незаконные аресты и казни в Конго.

П редседатель, выступая в качестве представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии, заявил, что его делегация воздержа­
лась от голосования по второму совместному проекту 
резолюции, потому что он ограничивался определен­
ной категорией зверств, совершенных в определен­
ных районах Конго, и был, следовательно, пристраст­
ным. Во всех других отношениях проект для д елега­
ции Соединенного Королевства был приемлем.

Генеральный Секретарь приветствовал резолюцию 
трех держав (S/4722), принятую Советом, как ус­
танавливающую более прочные и ясные рамки для 
действий Организации Объединенных Наций, хотя, 
как это уже часто случалось, она не обеспечивает 
более широкой юридической базы или новых средств 
для проведения ее в жизнь. Генеральный С екре­
тарь сожалел, что не был принят второй проект 
резолюции (S/4733), Однако, поскольку не было 
разногласий относительно резолютивных пунктов, 
Генеральный Секретарь считал себя вправе при­
менять их, полностью используя их моральный вес. 
Что касается утверждений, что действия, предпри­
нятые после ареста г-н а  Лумумбы, были недоста­
точными, Генеральный Секретарь отметил, что упо­
минание в проекте резолюции S/4733 о применении 
силы, в котором авторы явно видели новую дирек­
тиву, дающую новые права, подкрепляет мнение, 
что военные действия, предпринимаемые Органи­
зацией Объединенных Наций для освобождения з а ­
ключенных, обвиняемых в совершении преступлений, 
должны считаться запрещенными Уставом, за ис­
ключением случаев, когда такие действия представ­
ляют собой часть принудительных мер, предусмат­
риваемых в главе VII Устава.

Представитель Бельгии отклонил безосновательные

О. ДОКУМЕНТЫ, РАЗОСЛАННЫЕ 
ПОСЛЕ 21 ФЕВРАЛЯ 1961 ГОДА

В своем сообщении на имя г -н а  Калонджи от 
21 февраля (S/4727/Add. 3) особый представитель 
Генерального Секретаря заявил, что из сообщения 
г -н а  Кабея следует, что судебный процесс и казнь 
шести из семи политических заключенных, переве­
денных в Бакванту, были актами величайшего произ­
вола. Он просил о сообщении ему всех сведений от­
носительно обстоятельств, прн которых происходил 
этот суд, и точных указаний относительно судьбы 
других заключенных.

В своем письме на имя Председателя Совета 
от 21 февраля (S/4742) представитель Республики 
Конго (Леопольдвиль), ссылаясь на прения, про­
исходившие в Совете 20 и 21 февраля, заявил, что 
шесть заключенных, казненных в Бакванге, были 
переведены в Южное Кассаи и казнены без ве­
дома правительства. Даны инструкции для -пред­
отвращения произвольных арестов в будущем. Об 
обстоятельствах смерти г-на Лумумбы произво­
дится расследование; правительство протестует про­
тив обвинений властей Республики Конго в совер­
шении преднамеренного политического убийства. 
Представитель Республики Конго напоминал, что 
Совет не отнесся с должным вниманием ни к во­
оруженной интервенции и поставкам оружия со сто­
роны Объединенной Арабской Республики, ни к дип­
ломатической и политической интервенции госу­
дарств-членов Организации, признающих законными 
властями так называемые власти Восточной провин­
ции и провинции Киву. Его правительство считает, 
что постановления резолюции Совета от 26 февраля 
(S/4741), за исключением только одного п ун кта ,раз­
решающего применение силы в качестве крайней м е­
ры для предупреждения гражданской войны, могут 
проводиться в жизнь только в консультации с з а ­
конными властями Республики.

В своей телеграмме на имя Председателя Совета 
от 22 февраля (S/4743) президент Касавубу указал 
на то, что в резолюции от 21 февраля не принято



во внимание предложение, представленное Прими­
рительной комиссией; вместо принятия военных мер. 
Совет должен был бы оказать поддержку перего­
ворам в целях расширения состава временного пра­
вительства Конго, Кроме того. Совет не может 
помешать Конго набирать необходимый ему техни­
ческий персонал там , где оно сочтет это нужным. 
Совет не может также проводить какого-либо рас­
следования на территории Республики без предва­
рительного на то согласия ее правительства; ви­
новные будут судимы и приговорены к соответ­
ствующим наказаниям компетентными конголезски­
ми судами. Таким же образом, только правитель­
ство Конго может созвать парламент и, если оно 
сочтет необходимым, просить помощи Организации 
Объединенных Наций в деле реорганизации воинских 
частей. Правительство протестует против нарушения 
резолюцией суверенитета Республики Конго, заяв­
ляет, что конголезский народ никогда не допустит 
осуществления постановлений этой резолюции, и при­
зы вает конголезский народ быть готовым к защите 
суверенитета Конго. Правительство национального 
объединения предлагает свое искреннее и лояльное 
сотрудничество Организации Объединенных Наций 
постольку, поскольку будут соблюдаться принципы 
консультации и сотрудничества.

В своем докладе, разосланном 22 февраля (S/4745 
и Add. 1) о положении в Восточной провинции ив про­
винции Киву и о влиянии недавних событий на безо­
пасность политических и военных заключенных и 
других групп населения, особый представитель з а ­
явил, что представители Организации Объединенных 
Наций убедили стэнливильские власти сдерживать 
национальную армию Конго, жандармерию и граж ­
данское население и организовали районы убежища, 
где лица, которым угрожает опасность, могут искать 
защиты. Несмотря на это, имели место случаи 
произвольного ареста и дурного обращения с ино­
странными гражданами и распространились упорные 
слухи о казнях политических заключенных и восьми 
бельгийских солдат, находившихся в задержании 
в Стэнливиле. В Киву отсутствует какая-либо власть 
и гражданское население находится в тяжелом по­
ложении. В приложении к докладу, разосланном 
на следующий день, сообщалось, чтогенерал Лундула 
заверил французского консула своим честным сло­
вом, что бельгийские военнослужащие живы и что 
с ними хорошо обращаются.

В своем письме на имя Председателя Совета 
от 23 февраля (S/4746) представитель Союза Со­
ветских Социалистических Республик просил обес­
печить получение и рассылку информации по вопросу 
о проведении в жизнь пункта 2 резолютивной части 
раздела А резолюции Совета от 21 февраля.

В своем докладе о положении в отношении граж­
данской войны в провинциях Восточной, Эквато­
риальной, Кассаи и Катанга от 24 февраля (S/4750) 
особый представитель Генерального Секретаря ука­

зал на то , что, хотя в отношении гражданской воины 
положение продолжает оставаться серьезным, можно 
по-видимому видеть некоторые признаки улучшения 
в результате настойчивых усилий Организации Объ­
единенных Наций. К этому документу были при­
ложены сообщения особого представителя на имя 
президента Касавубу и г-н а  Калонджи, в которых 
их внимание обращалось на резолюцию Совета от 
21 февраля. Добавление 1 к этому докладу, ра­
зосланное на следующий день, касалось прибытия 
стэнливильских войск в Лулуабург. Порядок не был 
нарушен. В своем письме от 25 февраля особого 
представителя (S/4750/A dd.2) президент Касавубу 
жаловался на бездействие войск Организации Объ­
единенных Наций и настоятельно просил о принятии 
мер для удаления диссидентов из Лулуабурга. В 
своем письме от 25 февраля (S/4750/Add. 3) г-н  
Илео заявил, что, если диссиденты не будут уда­
лены из Лулуабурга к 6 часам 26 февраля, пра­
вительство примет те меры, которые оно сочтет 
необходимыми.

В своей телеграмме на имя Председателя Совета 
от 25 февраля (S/4751) президент Касавубу просил 
внимательно рассмотреть положение, создавшееся 
в провинциях Восточной и Киву, ввиду позиции, 
занятой странами, поддерживающими элементы, вос­
ставшие против законного правительства.

В добавлении 2 к докладу особого представи­
теля относительно г-н а  Лумумбы (S/4688), выпу­
щенном 25 февраля, содержался обмен письмами 
между особым представителем и г-ном Чомбе. Г -н  
Чомбе отказался выполнить просьбу особого пред­
ставителя о выдаче останков г-на Лумумбы и его 
соратников их семьям; власти Катанги не согла­
сились также на международное расследование об­
стоятельств смерти г-н а  Лумумбы; судебные власти 
Катанги уже приступили к беспристрастному рас­
следованию этого дела.

В докладе Генерального Секретаря о мерах, при­
нятых в целях выполнения резолюции Совета Б ез­
опасности от 21 февраля, выпущенном 27 февраля 
(S/4752), сообщалось, что, после совещания с Кон­
сультативным комитетом по Конго, Генеральный 
Секретарь обратился 22 февраля к бельгийскому 
правительству с вербальной нотой (приложение I) 
по вопросу о выводе из Конго бельгийского пер­
сонала. В этой ноте Генеральный Секретарь про­
сил бельгийское правительство принять меры, ко­
торых требуют пункты А-2 и А-3 резолюции, и в 
этой связи указал на то, что, так как согласно 
статье 25 Устава постановления Совета носят обя­
зательный характер, члены Организации обязаны 
изменять свое национальное законодательство в той 
мере, в какой это необходимо для выполнения таких 
его постановлений. Генеральный Секретарь пред­
ложил также назначить одного из старших долж­
ностных лиц Секретариата, которому будет пору­
чено встретиться с представителем бельгийского



правительства для того, чтобы способствовать вы­
полнению резолюции. В своем ответе от 27 февраля 
(приложение II) представитель Бельгии заявил, что 
его правительство подтверждает свое желание со­
трудничать для успепшого выполнения задачи, при­
нятой на себя Организанией Объединенных Наций 
в Конго, и считает, что принимаемые меры пред­
полагается применять в Конго ко всем иностранцам 
без какого-либо различия. Он подчеркнул также 
важность поддержания безопасности и предотвра­
щения бегства иностранных специалистов, необхо­
димым для поддержания экономическойжизни страны. 
Бельгийские власти примут меры к тому, чтобы 
отозвать в Бельгию тот военный и полувоенный 
персонал, в отношении которого они м огут это 
требовать на законном основании. Принимаются меры 
к тому, чтобы прекратить набор наемных солдат. 
Что касается бельгийских граждан, приглашенных 
конголезскими властями в качестве «политических 
советников», то самому Генеральному Секретарю 
надлежит договориться с этими властями о том, 
на кого из этих лиц, предоставленных в распоря­
жение Конго на основании статьи 250 Основного 
закона, распространяется действие резолюции Со­
вета. В приложении III приводился текст письма 
Генерального Секретаря, адресованного всем го­
сударствам-членам Организации и обращавшего вни­
мание этих последних на пункты А-2 и А-3 резо ­
люции. В отношении пункта А-1 Генеральный С ек­
ретарь предписал Командованию принять соответ­
ствующие меры. Он обратился к королю Марокко 
(приложение V) и к президенту Республики Индо­
незии (приложение VI) в связи с вопросом о нужде 
в войсках, а также разослал по этому вопросу 
письма некоторым африканским грдударствам (при­
ложение VII). Чтобы заручиться сотрудничеством 
конголезских властей, он обратился с письмом к 
президенту Республики Конго (приложение IV) и 
просил своего особого представителя довести со­
держание этого письма до сведения конголезских 
властей. И.о. П редседателя Международного Суда 
было предложено, в его частном качестве, выд­
винуть кандидатов в группу из трех судей для 
производства расследования, предусматриваемого в 
пункте 4 резолюции. Президенту Республики Конго 
было послано письмо (приложение VIII) относительно 
депортации и казни конголезских политических де­
ятелей. Дальнейшие сообщения, направленные пред­
ставителю Бельгии, президенту Республики Конго 
и г-ну Чомбе, были воспроизведены в документе 
S/4752/Add. 1 от 3 м арта. В вербальной ноте на 
имя представителя Бельгии от 2 марта Генераль­
ный Секретарь заявил, что он не может согла­
ситься с тем  доводом, согласно которому двух­
стороннее соглашение о заполнении некоторых долж­
ностей бельгийскими чиновниками, в соответствии 
с постановлениями статьи 250 Основного закона, 
могут освободить Бельгию от обязательств, нала­
гаемых на нее резолюцией Совета от 21 февраля. 
Постановление Совета носит безусловный характер, 
и Организация Объединенных Наций считает, что

государство-член Организации должно, в пределах 
своих возможностей, немедленно принять меры для 
вывода из Конго своих граждан. В письмах на имя 
президента Касавубу и г-н а  Чомбе Генеральный 
Секретарь осведомил их позиции бельгийского пра­
вительства и запросил их, какие меры принимаются 
ими для проведения в жизнь резолюции Совета.

В своем докладе от 27 февраля (S/4753) особый 
представитель Генерального Секретаря обратил вни­
мание на ряд инцидентов, затронувших персонал 
Организации Объединенных Наций, которые имели 
место в Леопольдвиле 26 и 27 февраля; сотруд­
ники Организации подверглись возмутительному на­
силию и произвольным арестам . Командование на­
циональной армии Конго было предупреждено Ор­
ганизацией Объединенных Наций, что ОНУК будет 
оказы вать такого рода актам  максимальное сопро­
тивление.

В четвертом добавлении от 24 февраля к своему 
докладу о положении в отношении гражданской вой­
ны (S/4750) особый представитель заявил, что Во­
оруженные силы Организации Объединенных Наций 
фактически контролируют военное положение в сек­
торе Кассаи. В пятом, шестом и седьмом добав­
лениях к этому докладу от 1, 2 и 7 м арта, соот­
ветственно, излагались последующие события в сек­
торах Восточном, Экваториальном, Кассаи и Ка­
танга. 7 марта положение все еще оставалось на­
пряженным, но усилиями Организации Объединенных 
Наций удалось предотвратить вспышку военных 
действий.

2 марта особый представитель сообщил о создании 
в Конго защитных районов Организации Объеди­
ненных Наций (S/4757H Add. 1),охарактеризовалшаги, 
которые Организация продолжала принимать для 
предупреждения произвольных арестов и нарушения 
прав человека, и изложил принципы, соблюдаемые 
при предоставлении защиты и убежища. К доку­
менту были приложены сообщения, посланные осо­
бым представителем на имя властей в Стэнливиле 
и Леопольдвиле.

В своем докладе от 3 марта (S/4758) о недавних 
событиях в леопольдвильском районе Генеральный 
Секретарь обратил внимание на военный бюллетень 
штаба национальной армии Конго в Леопольдвиле 
от 3 м арта, призывавший к сопротивлению попыт­
кам разоружения конголезской армии. В приложен­
ной ноте министерства иностранных дел Респуб­
лики Конго от 1 марта заявлялось, что, во из­
бежание трений. Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций должны эвакуировать уста­
новки военной авиации в Нджили. В приложенном 
письме президента Республики Конго от 2 марта 
на имя особого представителя содержался протест 
против создания в Леопольдвиле нейтральной зоны 
Организации Объединенных Наций. В своем ответе 
от 3 марта Генеральный Секретарь указал на то.



что защитные районы создавались на территории 
Конго в различных м естах, когда это оказы ва­
лось необходимым для защиты отдельных лиц от 
произвольных арестов и нарушения основньхх прав 
человека. Он заявил также протест против ничем 
не вызванного нападения солдат национальной армии 
Конго на суданские войска в Банане. В добавлении 
1 содержалась вербальная нота Генерального Сек­
ретаря от 3 марта на имя президента Республики 
Конго, в которой указывалось, что установки ави­
ации в Нджили необходимы для всей операции Ор­
ганизации Объединенных Наций в Конго. Поэтому 
Организация Объединенных Наций не может согла­
ситься на их эвакуацию. Во втором добавлении, 
выпущенном 4 м арта, особый представитель Гене­
рального Секретаря сообщил о том, что националь­
ная армия Конго возобновила бомбардировку Бананы 
и что ее солдаты нападают на части Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций в Матади. 
В следующем сообщении от 6 марта (добавление 3) 
заявлялось, что суданские войска были выведены 
из Матади.

В вербальной ноте от 4 марта (S/4752/Add. 2) 
представитель Бельгии, в ответ на ноту Генераль­
ного Секретаря о проведении в жизнь резолюции 
Совета от 21 февраля, заявил, что бельгийское 
правительство отдало распоряжение о немедленном 
отозвании военного персонала в Бельгию. Оно не 
располагает никакими средствами принуждения, что­
бы заставить вернуться в Бельгию бельгийских 
граждан, служащих в качестве наемных солдат, 
но оно принимает меры для предупреждения их даль­
нейшего набора. Бельгийские «политические совет­
ники» в Конго были приглашены конголезскими вла­
стями, и бельгийское правительство постарается 
убедить эти последние принять должным образом 
во внимание резолюции Совета. В письме от 6 марта 
(S/4 7 5 2 /Add. 3), в ответ на ноту Генерального Сек­
ретаря о проведении резолюции Совета в жизнь, 
президент Республики Конго заявил, что он не 
может ответить на все выдвинутые пункты, так 
как он должен будет отсутствовать из Леопольд­
виля в течение нескольких дней, чтобы принять 
участие в совещании конголезских лидеров в Т а­
нанариве. Однако, по вопросу о реорганизации на­
циональной армии, его правительство считает, что 
армия должна оставаться под командованием пре­
зидента Республики; ее реорганизация должна рас­
пространяться на всю страну, включая Восточную 
провинцию и провинцию Киву, Южное Кассаи и К а­
тангу. Должен быть учрежден в подчинении у пре­
зидента национальный совет обороны, в состав ко­
торого должны входить конголезские военачальники 
и представители Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций; конголезское правительство со ­
храняет за собой право принять или отвергнуть 
технических специалистов, которые будут ему пред­
ложены национальным советом обороны и наем ко­
торых будет производиться через посредство Ор­
ганизации Объединенных Наций. В вербальной ноте

от 8 марта (s/4752/Add. 4) на имя постоянного пред­
ставителя Бельгии о проведении в жизнь резолюции 
Совета Безопасности от 21 февраля. Генеральный 
Секретарь с сожалением отметил, что в последней 
бельгийской ноте опять встречаются указания, поз­
воляющие сомневаться в том, что бельгийское пра­
вительство вполне готово провести в жизнь резо­
люции С овета. Генеральный Секретарь просил пред­
ставителя Бельгии дать ему сведения относительно 
различных групп бельгийских граждан в Конго. Он 
уведомил представителя Бельгии о том, что он н аз­
начил своим представителем в Брюсселе тунисского 
посла Таиба Сахбани для ведения переговоров о м е­
тодах проведения резолюции Совета, самые постанов­
ления которой, конечно, не могут являться предме­
том переговоров. В вербальной ноте от 9 марта 
(S/4752/Add. 4) представитель Бельгии сообщил, что 
сведения, затребованные в ноте Генерального Секре­
таря, собираются, и вновь подтвердил желание сво­
его правительства содействовать успешному выпол­
нению принятой на себя Организацией Объединенных 
Наций задачи по восстановлению порядка в Конго.

В телеграмме от 5 марта (S/4758/Add. 4) на имя 
президента Конго Генеральный Секретарь, проте­
стуя против незаконных действий национальной ар­
мии Конго, вновь напомнил о том принципе, что 
Организация Объединенных Наций должна сохранить 
за собой полную свободу решения в вопросе о дис­
локации национальных контингентов. Если положение 
в Матади не будет немедленно урегулировано, этот 
вопрос будет в срочном порядке возбужден в Со­
вете.

К своей вербальной ноте от 7 марта (S /4758/ 
Add. 5) делегация Республики Конго приложила разъ­
яснение относительно инцидентов, происшедших в 
Банане и Матади; эти инциденты были, по-видимому, 
вызваны все еще существующими в среде националь­
ной армии Конго сомнениями относительно наме­
рений Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций в вопросе о проведении в жизнь резолюции 
Совета от 21 февраля. В своей телеграмме на 
имя находившегося в Тананариве президента Ка­
савубу (S/4758/Add. 6) особый представитель Гене­
рального Секретаря заявил, что серьезные проис­
шествия в Матади и Банане были кульминационным 
пунктом в ряде событий, в результате которых в 
умах солдат национальной армии Конго создалось 
чувство страха по отношению к Организации Объ­
единенных Нацнй. В связи с этим он желал ука­
зать  на систематическое искажение резолюции Со­
вета от 21 февраля в конголезской печати и на 
кампанию против Организации Объединенных Наций, 
которая в ней ведется. Организация Объединенных 
Наций не может терпеть положения, при котором 
ее силой выбрасывают с позиций, жизненно не­
обходимых для ведения ее операций в Конго.

В документе S/4761, выпущенном 8 м ая, содер­
жался доклад особого представителя относительно



событий, связанных с вооруженными столкновени­
ями, которые имели место 3 -5  марта между вой­
сками Организации Объединенных Наций и конго­
лезскими войсками в Моанде, Банане и Матади. 
Описав эти инциденты и изложив последующие пе­
реговоры, особый представитель отметил, что и.о. 
премьер-министра предъявил в качестве условия 
для будущего сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и властями в Леопольдвиле 
следующие требования: никакие военно-транспорт­
ные суда Организации Объединенных Наций не долж­
ны входить в Матади; все воздушные операции 
Организации Объединенных Наций должны находиться 
под контролем конголезских властей; совместный 
контроль должен быть установлен над всеми аэро­
портами и другими стратегическими пунктами, на­
ходящимися в данное время под контролем Орга­
низации Объединенных Наций; все передвижения Во­
оруженных сил Организации Объединенных Наций 
по железным дорогам должны находиться под конт­
ролем правительства; патрулирование вооруженными 
частями Организации Объединенных Наций города 
Леопольдвиля должно быть прекращено. К докладу 
были приложены следующие документы: заявление 
президента Касавубу, переданное по радио 27 фев­
раля, в котором он утверждал, что Конго угро­
жает отдача под опеку Организации Объединенных 
Наций; соглашение о прекращении военных действий 
в Матади; и запись пресс-конференции 7 м арта, 
в течение которой и.о. министра внутренних дел 
заявил, что инциденты явились результатом  заку­
лисных маневров некоторых видных лиц в Орга­
низации Объединенных Наций и, в частности, г-на 
Даяла.

Документ S/4768, разосланный 14 м арта, содер­
жал вербальную ноту представителя Бельгии от 10 
марта относительно положения неконголезских граж ­
дан в провинции Киву, откуда иностранцы массами 
бегут. Бельгийское правительство снова обратилось 
к Генеральному Секретарю с просьбой принять все 
необходимые меры для обеспечения безопасности 
иностранных граждан. В документе содержался также 
доклад особого представителя от 13 марта. В нем 
заявлялось, что после ареста и последовавшего 
за ним убийства г-на Лумумбы положение ино­
странных граждан в Восточной провинции и в про­
винции Киву стало тяжелым. Вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций предприняли шаги 
перед властями и приняли меры в целях защиты 
людей, хотя предоставлять защиту индивидуальным 
лицам повсюду представляется невозможным. В сво­
ей вербальной ноте от 20 марта (S/4768/Add. 1)пред­
ставитель Бельгии отметил, что доклад особого 
представителя содержит признание неспособности 
Организации Объединенных Наций в Конго выполнять 
свою основную миссию, заключающуюся в обеспе­
чении безопасности людей. В своей вербальной ноте 
от 22 марта (S/4768/Add. 2) Генеральный Секретарь 
отметил что согласованные усилия представителей 
Организации Объединенных Наций в Конго привели

к улучшению положения. Тем не менее, положение 
в смысле общественной безопасностипровинцииКиву 
все еще малоудовлетворительно, причем усилия Ор­
ганизации Объединенных Наций, имеющие целью его 
улучшить, ограничены имеющимися в ее распоря­
жении средствами.

В выпущенном 20 марта докладе о проведении 
в жизнь пункта А-4 резолюции от 21 февраля 1961 
года (S/4771) и в выпущенных позднее трех добав­
лениях к нему (Add. l ,  2 и 3) Генеральный Сек­
ретарь сообщил Совету о рекомендации Консуль­
тативного комитета по вопросу о круге ведения 
комиссии по расследованию, создание которой пре­
дусматривается резолюцией. Члены комиссии были 
назначены правительствами Бирмы, Мексики, Того 
и Эфиопии.

В документе S/4775, выпущенном 30 марта, Г е ­
неральный Секретарь обратил внимание Совета на 
обмен корреспонденцией по вопросу о Матади между 
ним, с одной стороны, и президентом Республики 
Конго и г-ном  Бомбоко, с другой.

В документе S/4779, выпущенном 3 апреля, со­
держалась вербальная нота от 22 марта, в которой 
Генеральный Секретарь обращал внимание предста­
вителя Бельгии на различные официальные заявле­
ния конголезских политических деятелей относитель­
но баз в Китоне, Банане и Камине и констатировал, 
что им еще не был получен ответ на его письмо 
от 21 января 1961 г. (S/4651) на имя бельгийского 
представителя. В своей вербальной ноте о т 2 8 м арта, 
также содержавшейся в документе S/4779, предста­
витель Бельгии заявил, что никаких изменений в 
статусе этих баз не произошло. Он сослался по 
этому поводу на письма от 28 августа и 2 сен­
тября, соответственно, которыми обменялись его 
делегация и Г енеральный Секретарь.

В телеграмме от 11 марта и сообщении от 31 
марта (S/4780) Генеральный Секретарь просил пре­
зидента Республики Конго сообщить ему имеющиеся 
сведения относительно офицера тунисского контин­
гента лейтнанта Димасси, захваченного солдатами 
национальной армии Конго.

В вербальной ноте от 3 апреля (S/4782) предста­
витель Бельгии сообщил Генеральному Секретарю 
текст ноты, врученной в Брюсселе послу г-ну Сах- 
бани, в которой бельгийское правительство под­
тверждало, что оно приняло резолюцию Совета от 
21 февраля. Бельгийское правительство решило — 
поскольку это зависит от него — эвакуировать 
персонал, который имелся в виду в резолюции, и 
будет сотрудничать с властями Организации Объ­
единенных Наций в том, чтобы убедить конголез­
ские власти принять точку зрения Организации; 
между представителями Генерального Секретаря, 
конголезскими властями и бельгийскими властями 
должны быть начаты переговоры, чтобы урегули­



ровать в самый короткий срок вопрос об эваку­
ации персонала, принятого на службу конголезскими 
властями, и о его замене персоналом, предостав­
ленным через посредство добрых услуг Организации 
Объединенных Наций.

В вербальной ноте от 12 апреля (S/4789) Гене­
ральный Секретарь сообщил наблюдателю Федера­
тивной Республики Германии, что самолет, зар е­
гистрированный в Федеративной Республике, вместе 
со своим экипажем, состоявшим из германских 
граждан, был задержан Организацией Объединенных 
Наций в Конго для расследования вопроса о пе­
ревозке оружия вопреки резолюциям Совета и Ас­
самблеи. В своем ответе от 13 апреля, разослан­
ном в том же самом документе, наблюдатель Фе­
деративной Республики Германии заявил, что его 
правительство всегда считало себя обязанным вы­
полнять резолюции, относящиеся к Республике Конго, 
и действовало соответствующим образом. Согласно 
германским законам, перевозка оружия для военных 
целей без разрешения федерального правительства 
считается преступлением, и если расследованием 
будет установлено, что такое преступление было 
совершено, виновные будут наказаны по закону.

В документе S/4790 содержался доклад и.о. осо­
бого представителя Генерального Секретаря о до­
просе 30 наемных солдат, арестованных в Кабало 
7 апреля; были также приведены сведения об их 
наборе, подготовке и службе. Было установлено, 
что неконголезский военный персонал участвовал 
в недавнем наступлении вооруженных сил Катанги. 
К документу был приложен текст договора о службе 
в качестве добровольцев, который подписывался 
наемными солдатами.

В документе S/4791, разосланном 15 апреля, со­
держался доклад и.о. особого представителя Г е ­
нерального Секретаря относительно положения в от­
ношении гражданской войны в Катанге и относи­
тельно мер, принятых Организацией Объединенных 
Наций во исполнение резолюции Совета от 21 фев­
раля. Вслед за оккупацией Маноно катангскими 
войсками, в Камину 2 апреля был послан контин­
гент индийских войск. Дополнительные части войск 
Организации Объединенных Наций были также пе­
реброшены по воздуху в Кабало и Элизабетвиль. 
В приложенном письме г -н а  Чомбе от 22 марта 
выражалось удивление по поводу угроз со стороны 
Организации Объединенных Наций по отношению к 
силам Катанги и заявлялось, что Вооруженные силы 
Организации открыто приняли сторону взбунтовав­
шихся войск.

В своем письме от 15 мая (S/4803) на имя Пред­
седателя С овета, представитель Союза Советских 
Социалистических Республик просил сообщить офи­
циальную информацию относительно мер, принима­
емых в целях проведения в жизнь резолюции Со­
вета от 21 февраля.

В выпущенном 17 мая (S/4807) втором докладе 
о некоторых шагах, предпринятых для проведения 
в жизнь резолюции Совета от 21 февраля. Гене­
ральный Секретарь заявил, что Командование Ор­
ганизации Объединенных Наний в Конго, получив 
значительные подкрепления для своих вооруженных 
сил, приняло меры, направленные на предупреждение 
вспышек гражданской войны, в частности, в рай­
онах Северной Катанги и Южного Кассаи. Гене­
ральный Секретарь сообщил также в этом докладе 
о миссии посла Сохбани в Брюсселе. Бельгийское 
правительство все время повторяло о своем желании 
провести в жизнь резолюцию от 21 февраля, но 
в вопросе определения способов выполнения этой 
резолюции оно проявляло такую уклончивость, что 
иногда возникйли сомнения относительно самого 
принципа принятия этой резолюции. Против этой 
позиции возражали как Генеральный Секретарь, так 
и его представитель. Хотя бельгийская позиция, 
изложенная в сообщении послу Сахбани от 6 мая, 
все еще не соответствовала требованиям резолюции 
Совета Безопасности, в ней произошли некоторые 
изменения, подающие надежды на то, что бель­
гийский подход станет более конструктивным. Мис­
сия Секретариата Организации Объединенных Наций, 
посланная в Конго, чтобы добиться помощи в деле 
проведения в жизнь постановлений пунктов А-2 и 
В-2 резолюции от 21 февраля, провела ряд консуль­
таций не только с президентом Республики, но 
и с представителями властей в Стэнливиле, Эли­
забетвиле и Бакванге. В соглашении о принципах, 
парафированном 17 апреля (приложение I), президент 
Республики принял резолюцию от 21 февраля и, в 
частности, ее пункты А-2 и В-2. Организация Объ­
единенных Наций обязалась оказать ему свое со­
действие для того, чтобы выслать из Конго в крат­
чайший срок всех иностранных должностных лиц, 
к которым эта резолюция относится и которые не 
были привлечены или вновь назначены по его рас­
поряжению, а также — для реорганизации националь­
ной армии. Президент обязался пересмотреть сде­
ланные по его распоряжению назначения иностран­
ного персонала. По совещании с Консультативным 
комитетом. Генеральный Секретарь послал прези­
денту Республики письмо от 26 апреля, уведомляв­
шее его о том, что он это соглашение утвердил. 
Что касается пункта А-4 резолюции, то трое членов 
Комиссии официально собрались в Нью-Йорке 11 
м ая, а о назначении ее четвертого члена было объ­
явлено 13 мая (S/4807/Add. 1).

В своем письме на имя Председателя Совета от 
23 мая (S/4809), представитель Союза Советских 
Социалистических Республик просил о рассылке 
письма председателя совета министров Республики 
Конго г-н а  Антуана Гизенги на имя Организации 
Объединенных Наций относительно решения, приня­
того советом министров Конго о созыве в Камине 
конголезского парламента. Правительство Союза 
Советских Социалистических Республик считало, 
что должны быть приняты надлежащие меры, ко­



торые обеспечили бы проведение этого решения в 
жизнь.

В письме от 16 мая, разосланном в качестве 
документа S/48I1, г -н  Гизенга довел до сведения 
Генерального Секретаря, что, согласно принятому 
решению. Камина с окружающим ее районом была 
объявлена нейтральной зоной для созыва чрезвы ­
чайной сессии парламента. Он просил Генераль­
ного Секретаря усилить состав находящихся в К а­
мине войск Организации Объединенных Наций во­
инскими частями Судана, Ганы, Того, Гвинеи, Мали 
и Объединенной Арабской Республики и принять м е­
ры для обеспечения безопасности всех членов пар­
ламента.

В письме от 24 мая (S/4812) на имя П редседа­
теля Совета представитель Польши выразил на­
дежду, что представители и Командование Органи­
зации Объединенных Наций в Конго окажут помощь, 
запрошенную правительством Конго в его письме 
от 16 мая.

В письме от 29 мая на имя Председателя Совета 
(S/4815) представитель Чехословакии поддержал ре­
шение, вынесенное советом министров Республики 
Конго относительно созыва парламента.

В письме от 30 мая на имя Председателя Совета 
(S/4817) постоянное представительство Албании пол­
ностью поддержало просьбу конголезского прави­
тельства, изложенную в его письме от 16 мая, 
о принятии мер, необходимых для созыва конго­
лезского парламента,

В письме от 12 июня (S/4836) и.о. председателя 
Комиссии по расследованию, созданной в соответ­
ствии с постановлениями резолюции 1601 (XV), со­
общил Председателю Совета, что Комиссия про­
вела четырнадцать заседаний и будет продолжать 
работу по расследованию в Женеве и Брюсселе 
и в Конго.

В разосланном 20 июня (S/4841) докладе о про­
ведении в жизнь постановлений пункта В-1 резо­
люции Совета от 21 февраля Генеральный Секре­
тарь заявил, что по обсуждении вопроса с его пред­
ставителями в Конго, представители властей Л е­
опольдвиля и представители властей Стэнливиля, 
собравшиеся в штаб-квартире Организации Объеди­
ненных Наций в Леопольдвиле, достигли соглашения 
об условиях созыва парламента. К этому документу 
были приложены заявления г-на Больканго, пред­
ставлявшего леопольдвильские власти, и г-на М ас- 
сена, представлявшего стэнливильские власти (при­
ложения I и II). Г -н  М ассена, выступая от имени 
обеих делагаций, выразил особую признательность 
Г енеральному Секретарю Организации Объединенных 
Наций и его представителям в Конго за помощь, 
которую они оказывали различным конголезским 
политическим группировкам в поисках мирного р а з ­

решения их разногласий, и просил Организацию 
Объединенных Наций в Конго оказать свои добрые 
услуги, чтобы убедить власти провинции К атанга 
присоединиться к ним для окончательного разр е­
шения проблемы Конго. Текст соглашения от 19 
июня, в котором предусматривался созыв сессии 
парламента в университете Лованиум, был приве­
ден в приложении III. Генеральный Секретарь уве­
домил соответствующие власти, что он принимает 
на себя все обязательства, которые по этому со­
глашению возлагались на Организацию Объединен­
ных Наций, и будет продолжать оказывать всю воз­
можную помощь для проведения сессии парламента 
в установленном месте и в назначенное время.

В письме от 21 июня на имя Генерального С ек­
ретаря (S/4842) представитель Кубы заявил, что, 
по мнению его правительства, разоружение вой­
сками Организации Объединенных Наций солдат з а ­
конного конголезского правительства, возглавля­
емого премьер-министром Антуаном Гизенгой, и, в 
то же самое время, проявление этими войсками 
терпимого отношения к воинским частям Мобуту, 
Чомбе и Калонджи, убивавшим солдат Организации 
Объединенных Наций, представляет собой явное на­
рушение инструкций С овета. В своем ответе от
22 июня, разосланном в том же документе. Г е ­
неральный Секретарь заявил, что Вооруженные си­
лы Организации не разоружали солдат, находив­
шихся под командованием каких бы то ни было 
конголезских властей; когда, как это недавно про­
изошло в порту Франки, несколько солдат Орга­
низации было убито. Командование Организации Объ­
единенных Наций предприняло энергичные меры, 
носившие беспристрастный характер по отношению 
к какому бы то ни было политическому режиму, 
претендующему на осуществление власти в Конго.

В добавлении (S/4841/ Add 1) к докладу Генераль­
ного Секретаря о проведении в жизнь постанов­
лений пункта В-1 резолюции Совета от 21 фев­
раля было приведено заявление т-на Гизенги от
23 июня. В этом заявлении г-н  Гизенга утверж­
дал, что правительство, образованное Патрисом Лу­
мумбой, было правительством национального еди­
нения и что оно будет продолжать свои усилия в 
целях восстановления законности и национального 
согласия; оно постановило освободить 8 бельгий­
ских военнопленных и предложило общую амнистию 
всем конголезским военнослужащим на всей тер­
ритории Республики. Его парламентарии готовы от­
правиться в Леопольдвиль, как только Организация 
Объединенных Наций выполнит условия, касающиеся 
обеспечения их безопасности.

Во втором добавлении (S/4841/Add. 2) к докладу 
Генерального Секретаря был приведен текст про­
токола соглашения от 24 июня, подписанного г-ном 
Чомбе и представителями леопольдвильских властей, 
В этом протоколе содержались постановления от­
носительно возможно более скорого созыва пар­



лам ента в Леопольдвиле Центральным правитель­
ством, причем Организация Объединенных Наций 
должна была обеспечить безопасность членов пар­
ламента. В протоколе также предусматривалось 
создание нового правительства впредь до при­
нятия новой конституции, что должно произойти 
не позже чем через три месяца, упразднение т а ­
моженных барьеров и другие меры по объединению 
страны.

В третьем  добавлении (S /4841/ Add. 3), разослакном 
6 июля, содержался текст декрета президента Р ес­
публики Конго №41 от 5 июля 1961 года. В этом 
декрете, среди прочего, предусматривалось, что 
законодательные палаты будут созваны в Леопольд­
виле 15 июля 1961 г ., причем дата первого за с е ­
дания парламента будет установлена по взаимному 
соглашению между бывшими председателями обеих 
палат.

Г л а в а  2

П И С Ь М О  М И Н И С Т Р А  И Н О С Т Р А Н Н Ы Х  Д Е Л  К У Б Ы  
ОТ 11 И ЮЛ Я  1960 Г О Д А  

НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И

| )  ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВОПРОСА 
НА РАССМОТРЕНИЕ СОВЕТА

В письме от 11 июля I960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4378)'* министр иностран­
ных дел Кубы заявил, что в результате повторных 
угроз, репрессалий и актов агрессии со стороны 
правительства Соединенных Штатов Америки, на­
правленных против Кубы, создалось серьезное по­
ложение, угрожающее международному миру и бе з ­
опасности, и просил о немедленном созыве за с е ­
дания С овета, Это положение начало принимать 
конкретную форму в то время, когда революцион­
ным правительством Кубы были приняты меры для 
охраны национальных ресурсов и улучшения условий 
жизни кубинского народа. Для поощрения планов 
интервенции была предпринята кампания, имевшая 
целью затуш евать национальный, антифеодальный 
и демократический характер кубинской революции. 
В указанном письме Соединенные Штаты обвинялись, 
среди прочего, в покровительстве кубинским военным 
преступникам и оказании содействия конрреволю- 
цнонным элементам, а также в неоднократном на­
рушении кубинского воздушного пространства са ­
молетами из Соединенных Штатов и в проведении 
в жизнь правительством Соединенных Штатов у г­
розы экономического удушения. Представление этого 
вопроса на рассмотрение Совета основывается ре­
волюционным правительством Кубы на пункте 4 
статьи 52, на статьях 103, 24, 34, на пункте 1 статьи 
35 и на статье 36 Устава.

При письме от 15 июля I960 г. (S/4388) пред­
ставитель Соединенных Штатов Америки препроводил 
Совету меморандум, который был представлен его 
правительством Межамериканскому комитету Орга­
низации американских государств по поддержанию 
мира в связи с рассмотрением в этом Комитете

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятнадца­
тая  сессия. Дополнение № 2 (А/4494), глава 17.

вопроса о напряженном положении в районе Ка- 
рибского моря. В меморандуме указывалось, что 
правительством Кубы уже много месяцев прово­
дится интенсивная кампания искажений, полуправды 
и прямой лжи против правительства и народа Со­
единенных Штатов, продолжение которой не могло 
не привести к обострению напряженности в Кариб- 
ском районе. В соответствии с принципами Орга­
низации американских государств Соединенные Шта­
ты пыта.лись установить факты и найти возмож­
ность разрешить затруднения. Однако правительство 
Кубы предпочло воспользоваться случаем для воз­
буждения подозрений и вражды на основе голо­
словных обвинений.

и)  РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

На своем 874-м заседании, 18 июля I960 г .. Со­
вет включил жалобу Кубы в свою повестку дня 
и предложил представителю Кубы занять место 
за столом Совета.

Представитель Кубы утверждал, что его прави­
тельство имеет полное право представить свою 
жалобу Совету Безопасности, а не Организации 
американских государств (ОАГ). На основании пункта 
4 статьи 52 и статьи 103 Устава Организации Объ­
единенных Наций, равно как и на основании статьи 
102 устава ОАГ, любой член ОАГ, являющийся 
также членом Организации Объединенных Наций, 
может, в случае возникновения ситуации или спора 
по смыслу статьи 34 Устава Организации Объеди­
ненных Наций, по своему выбору обращаться либо 
к Совету Безопасности, либо к ОАГ. Право выбора 
принадлежит исключительно данному члену Орга­
низации.

Обращаясь к существу жалобы его правительства, 
он указал, что Соединенные Штаты пытаются скрыть 
свои истинные цели и оправдать свою политику м е­
лочных преследований и агрессии умышленным ис­
кажением характера, политики и целей кубинской



революции. Правящие круги Соединенных Штатов 
обвиняют Кубу в том, что она стала советским 
сателлитом и образует угрозу безопасности Со­
единенных Штатов и Западного полушария. Так, 
политический покровитель доминиканского диктатора 
сенатор Сматерс заявил, что положение на Кубе 
аналогично положению в Гватемале при Арбенсе 
и что коммунизм разрушает народное хозяйство 
Кубы. Целью этих утверждений является изоляция 
и ликвидация кубинской революции, положившей ко­
нец колониальному господству и изменившей эко­
номическую и социальную структуру страны в ин­
тересах ее народа. Представитель Кубы утверждал, 
что несколько сот военных преступников нашли 
защиту и помощь в Соединенных Штатах, главным 
образом во Флориде, и что им дана возможность 
совершать многочисленные полеты над Кубой. В 
этой связи он привел случаи сбрасывания бомб 
на кубинские сахарные плантации и заводы в период 
между октябрем 1959 г. и апрелем 1960 года. В 
результате этого неоднократного нарушения кубин­
ского воздушного пространства, осуществлявшегося 
при участии граждан Соединенных Штатов с под­
держкой властей Соединенных Штатов, Куба по­
теряла свыше 350 ООО тонн сахарного тростника 
и понесла тяжелые жертвы убитыми и ранеными. 
Он также обратил внимание Совета на сообщения 
американской прессы относительно планируемой Со­
единенными Штатами интервенции на Кубе путем 
согласования экономических, дипломатических и во­
енных мероприятий с восстанием антикастровских 
сил. У гроза вооруженной интервенции становится 
все более явной для кубинского народа.

По словам представителя Кубы, направленная про­
тив Кубы кампания Соединенных Штатов вызвана 
оппозицией к изданному в мае 1959 года Закону об 
аграрной реформе и к его проведению в жизнь, 
затронувшему американские интересы на Кубе. В 
Законе об аграрной реформе признано право вла­
дельцев на компенсацию. Однако, ввиду того, что 
Куба не располагает достаточными наличными сред­
ствами для немедленной уплаты компенсации, она 
предложила облигации сроком на двадцать лет. После 
введения в действие аграрной реформы Соединенные 
Штаты односторонним актом сократили кубинскую 
сахарную квоту, и это мероприятие Куба считает 
актом экономической агрессии, нарушающим статьи 
15 и 16 Устава Организации американских госу­
дарств. Американскими и британскими нефтяными 
компаниями была также сделана попытка лишить 
Кубу горючего и парализовать ее экономику от­
казом в очистке сырой нефти, которую Куба при­
обрела в Советском Союзе. Ввиду этого отказа 
правительство приняло законные меры против неф­
тяных компаний за нарушение статьи 44 закона 
о топливе. После этого инцидента Соединенные 
Штаты объявили экономическую войну против Кубы, 
пытались побудить ОАГ к проведению коллективных 
вооруженных мер против Кубы, возродили доктрину 
Монро в качестве орудия господства и заняли столь

воинственную позицию, чтовызвалнпредостереж ение 
со стороны Советского Союза. Что касается пе­
реговоров, то представитель Кубы заявил, что его 
правительство готово урегулировать свои разногла­
сия с Соединенными Штатами в нормальном дипло­
матическом порядке на основе равенства; прави­
тельство Кубы не может, однако, допустить, чтобы 
национальная и международная политика Кубы, как 
в былые времена, диктовалась из Вашингтона.

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что его правительство не замышляет никакой 
агрессии против Кубы и проявляло сдержанность, 
несмотря на явное намерение Кубы обострить от­
ношения с Соединенными Штатами, Решение Кубы 
обратиться к Совету Безопасности противоречит 
обязательствам , налагаемым Межамериканским до­
говором о взаимной помощи и уставом ОАГ, в ко­
торых предусматривается, что споры между ам е­
риканскими государствами должны прежде всего 
разреш аться через посредство этой организапии. 
Представитель Соединенных Штатов считал, что 
правильной инстанцией для рассмотрения обвине­
ний Кубы является ОАГ, уже рассматривавш ая при­
чины международной напряженности в Карибском 
районе. В близком будущем предусмотрено сове­
щание министров иностранных дел американских 
республик для рассмотрения событий последнего 
времени, угрожающих континентальной солидарно­
сти. Совет не должен принимать никаких решений, 
по крайней мере до проведения этого совещания.

В ответ на конкретные обвинения Кубы пред­
ставитель Соединенных Штатов отметил следующее: 
во-первых, правительство Кубы никогда не требо­
вало выдачи лиц, относимых правительством Кубы 
к общей категории военных преступников времен 
режима Батисты. Во-вторых, в соответствии с Г а ­
ванской конвенцией 1928 года были приняты тща­
тельные предосторожности для обеспечения соблю­
дения действующих внутригосударственных законов 
о торговле оружием и военным снаряжением, м о­
гущими быть использованными для революционных 
целей. В-третьих, была введена в действие сложная 
система контроля, имеющая целью недопущение не­
разрешенных полетов в районе Карибского моря, 
хотя, к сожалению, несколько полетов имели место 
несмотря на ограничительные мероприятия. Со 
своей стороны Куба отказалась сотрудничать с вла­
стями Соединенных Штатов в деле недопущения 
таких полетов. В одном из случаев, в связи с ко­
торыми Куба заявила свой протест, оба участвовав­
ших в полете лица были агентами кубинского пра­
вительства. В-четвертых, нельзя усмотреть ника­
кого акта экономической агрессии в связи с от­
казом американских нефтяных компаний очищать 
советскую нефть. Со времени революции кубинское 
правительство разрешало выплачивать этим компа­
ниям лишь небольшой процент стоимости импор­
тировавшейся ими из Венесуэлы сырой нефти. Когда 
кубинское правительство конфисковало эти компании.



оно им было должно 50 млн. долл. за нефть, ко­
торую они продолжали поставлять. Соединенные Шта­
ты не сотласны с кубинским толкованием закона, 
на основании которого указанные компании функ­
ционировали, и считают конфискацию этих компаний 
без уплаты компенсации — произвольной и н еза ­
конной. В-пятых, сокращение кубинской сахарной 
квоты является оправданной мерой самозащиты, 
проведенной Соединенными Штатами для обеспечения 
необходимого снабжения сахаром, ввиду принятых 
Кубой мер, делавших это снабжение ненадежным. 
Что касается заявления представителя Кубы отно­
сительно сделанного Советским Союзом предосте­
режения, то представитель Соединенных Штатов 
указал, что Соединенные Штаты намерены энергич­
но защищать доктрину Монро, принципы которой 
закреплены в дотоворных обязательствах, в част­
ности, в уставе ОАГ и в Рио-де-Ж анейрском пакте 
1947 года, предусматривающих проведение общих 
мероприятий, направленных на недопущение возник­
новения в Западном полушарии режима, находящегося 
в подчинении у международного коммунизма.

П редставитель Аргентины заявил, что поставлен­
ный на рассмотрение Совета вопрос ставит его страну 
в чрезвычайно тяжелое положение, поскольку речь 
идет о споре между двумя государствами, с ко­
торыми Аргентина связана тесными узами дружбы. 
Это положение неестественно для двух стран, у 
которых в силу исторических, географических и 
многих других факторов создалась глубокая общ­
ность интересов. Представитель Аргентины подчерк­
нул необходимость согласия, основанного на р а ­
венстве и взаимном уважении народов Западного 
полушария и считал, что на странах Латинской 
Америки, представленных в Совете, лежит особый 
долг найти приемлемое решение проблемы. Поэтому 
его делегация вместе с делегацией Эквадора внесла 
следующий проект резолюции (S/4392):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

3 а с л у ш а  в выступления министра иностранных 
дел Кубы и членов Совета,

у ч и т ы в а я  положения статей 24, 33, 34, 35, 
36, 53 и 103 Устава Организации Объединенных 
Наций,

у ч и т ы в а я  т а к ж е  статьи 20 и 102 устава Ор­
ганизации американских государств, членами ко­
торой являются как Куба, так и Соединенные 
Штаты Америки,

б у д у ч и  г л у б о к о  о з а б о ч е н н ы м  тем  поло­
жением, которое существует между Кубой и Со­
единенными Штатами Америки,

с ч и т а я ,  что члены Организации Объединенных 
Наций обязаны разрешать свои международные 
споры путем переговоров и другими мирными

средствами таким образом, чтобы не подвергать 
угрозе международный мир и безопасность и спра­
ведливость,

п р и н и м а я  к с в е д е н и ю ,  что указанное поло­
жение рассм атривается Организацией американ­
ских государств,

п о с т а н о в л я е т  приостановить рассмотрение 
этого вопроса впредь до получения доклада Ор­
ганизации американских государств;

п р е д л а г а е т  членам Организации американских 
государств оказать со своей стороны содействие, 
с тем  чтобы можно было достигнуть разрешения 
существующего положения мирными средствами 
и в соответствии с положениями и принципами 
Устава Организации Объединенных Наций;

н а с т о я т е л ь н о  п р е д л а г а е т  всем остальным 
государствам воздерживаться тем временем от 
занятия любой позиции, которая может усилить 
существующую между Кубой и Соединенными Шта­
тами Америки напряженность».

Давая объяснения по этому проекту резолюции, 
представитель Аргентины указал, что он не отри­
цает права Совета Безопасности рассмотреть ж а­
лобу Кубы и не пытается разрешить юридический 
вопрос о том, кому надлежит в первую очередь 
заниматься этим вопросом — Организации Объеди­
ненных Наций или Организации американских го ­
сударств. В проекте резолюции принимается лишь 
к сведению тот факт, что данный вопрос рассм ат­
ривается ОАГ и что знакомство с мнением этой 
организации поможет Совету Безопасности лучше 
оценить обстоятельства дела. Он также отметил, 
что в проекте резолюции содержатся два ряда ре­
комендаций: один, обрашенный к членам ОАГ, юри­
дически обязанным сотрудничать и содействовать 
мирному разрешению вопроса, и другой, обращен­
ный к странам, не входящим в ОАГ, с призывом 
воздерживаться от действий, могущих обострить 
напряженность, существующую между Кубой и Со­
единенными Штатами. Резолюция не обращена к 
обеим заинтересованным сторонам, потому что т а ­
кое обращение было бы равносильно решению су­
щества вопроса по существу, что не входит в на­
мерения авторов проекта резолюции. Представитель 
Аргентины выразил надежду, что этот проект ре­
золюции будет принят единогласно.

Председатель Совета, выступая в качестве пред­
ставителя Эквадора, выразил сожаление по поводу 
ухудшения бтношений между Кубой и Соединенными 
Штатами и заявил, что, по его мнению, примирение 
и дружественное разрешение их спора не только 
существенно важно, но и возможно. Социальные 
и экономические цели кубинской революции могут 
лучше всего быть достигнуты в атмосфере мира 
в порядке примирения и переговоров на основе



равенства и уважения суверенитета, территориаль­
ной целостности и политической независимости сто­
рон. Проект резолюции, одним из авторов которого 
была делегация Эквадора, представляет собой по­
пытку примирения, которая, как представитель Эк­
вадора надеется, встретить поддержку всех членов 
Совета. Что касается вопроса об относительной 
компетенции Организации Объединенных Наций и 
региональных организаций, то позиция делегации 
Эквадора основывается на трех соображениях: во- 
первых, представляется политически целесообразным 
и юридически дозволенным пытаться разреш ать че­
рез посредство региональных органов те споры, 
которые могут быть улажены в результате реги­
ональных мероприятий. Ситуация, существующая 
между Кубой и Соединенными Штатами, относится 
к этой категории, и должна быть сделана попытка 
разрешить этот спор в рамках ОАГ. Во-вторых, 
региональные соглашения и региональные органы 
ИИ в какой мере не умаляют прав Совета Б езо ­
пасности, как высшего органа, ответственного за 
поддержание мира и безопасности; в то же самое 
время к Совету Безопасности обращается просьба 
содействовать мирному разрешению местных спо­
ров через посредство региональных органов или 
же затребовать, до принятия какого бы то ни было 
решения, доклад от заинтересованного региональ­
ного органа. Поступая таким образом. Совет не 
отказался бы от своих прав, а, наоборот, факти­
чески их бы осуществил. В-третьих, ни постанов­
ления Устава Организации Объединенных Наций о 
региональных соглашениях и органах, ни юриди­
ческие обязательства, принимаемые на себя го ­
сударствами-членами региональной организации, не 
лишают эти государства права обращаться к Со­
вету Безопасности, если это, по их мнению, тр е­
буется для защиты их прав и интересов или если, 
по их мнению, та или иная ситуация или тот или 
иной спор, даже допуская рассмотрение их в ре­
гиональном масштабе, могут стать угрозой для 
международного мира и безопасности.

На 875-м заседании, 18 июля, представитель И та­
лии, отметив, что согласно долголетней традиции 
американские государства улаживают свои споры 
в рамках Организации американских государств, 
полагал, что ситуация, создавшаяся между Кубой 
и Соединенными Штатами, должна на данной стадии 
быть рассмотрена ОАГ, особенно ввиду того, что 
этот вопрос уже был представлен на ее рассм от­
рение. Совет должен заняться этим вопросом только 
когда все другие пути будут исчерпаны. Иначе 
может получиться, что будут обойдены ответствен­
ность и функции ОАГ и будет нанесен урон ее 
эффективности и престижу.

Представитель Франции полагал, что представи­
телю Кубы не удалось представить убедительные 
доказательства агрессии или угрозы агрессией со 
стороны Соединенных Штатов против Кубы. Кроме 
того Соединенные Штаты дали официальное заве ­

рение в том , что они не замышляют никакой а г ­
рессии против Кубы. По мнению делегации Франции 
Совет не должен вы сказать никакого суждения по 
существу вопроса; согласно статье 33 Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций спорящие стороны 
обязаны прежде всего стараться разрешить спор 
путем, среди прочего, обрашения к региональным 
органам или соглашениям.

П редставитель Соединенного Королевства также 
сослался на статью 33. Совершенно независимо 
от юридического обязательства, лежащего на Кубе, 
как члене ОАГ, представляется чрезвычайно ж ела­
тельным, чтобы региональным организациям дава­
лась возможность улаживать споры, возникающие 
между ее членами, до обращения к Организации 
Объединенных Наций. Соединенное Королевство так ­
же пострадало от произвольных мер, принятых пра­
вительством Кубы, которое забрало рафинировочный 
завод компании Шелль в Кубе под предлогом, ко­
торый правительство Соединенного Королевства не 
может признать основательным.

Представитель Китая вы сказался в пользу про­
екта резолюции. По его мнению существующие между 
Кубой и Соединенными Штатами затруднения, как 
бы серьезны они ни были, м огут быть устранены, 
поскольку они будут строго ограничиваться ука­
занными двумя странами. Напомнив о долголетней 
дружбе Китая как с Соединенными Штатами, так 
и с Кубой, он подчеркнул, что Соединенные Штаты 
не являются страной — агрессором . Он напомнил 
о взаимных подозрениях Китая и иностранных дер­
ж ав, вызванных китайской резолюцией 1920 года, 
которые впоследствии, со временем, были изжиты, 
и выразил надежду, что развитие событий в Кубе 
произойдет в таком же благоприятном направлении.

П редставитель Цейлона подчеркнул, что проект 
резолюции не отказы вает Кубе в праве на полное 
обсуждение ее дела в Совете. Представляется же­
лательным, чтобы сначала была сделана попытка 
примирения сторон в рамках ОАГ, которая факти­
чески уже рассматривает этот вопрос. В проекте 
резолюции предлагается лишь в связи с этим при­
остановить обсуждение; если не будет достигнуто 
удовлетворительное разрешение спора, Куба сможет 
вернуться в Совет, который постановит окончатель­
ное решение.

П редставитель Туниса указал, что использование 
региональных органов или соглашений не исключает 
обращения к компетентным органам Организации 
Объединенных Наций, в частности, к Совету Б езо ­
пасности; однако, поскольку вопрос был передан 
на рассмотрение ОАГ, представляется разумным, 
чтобы Совет не принимал никакого решения по 
существу вопроса до ознакомления с заключени­
ями ОАГ.

Представитель Польши указал, что протест Кубы,



направленный против Соединенных Штатов, затра­
гивает серьезные политические, юридические и эко­
номические вопросы, влияющие на ход междуна­
родных отнощений и что поэтому этот протест 
представляет международный интерес. Факты, пред- 
ставлеиные представителем Кубы, не были опро­
вергнуты представителем Соединенных Штатов. Со­
единенные Штаты прибегли к ряду репрессалий и 
к экономическому и иному давлению для того, чтобы 
заставить кубинское правительство изменить его 
политику создания новой процветающей и незави­
симой Кубы. Такие действия являются нарущением 
основного права государств на использование их 
национальных ресурсов и богатств в соответствии 
с их интересами и политикой. Это право гаранти­
руется Уставом Организации Объединенных Наций, 
и оно подтверждено в резолюциях Организации Объ­
единенных Наций и в других международных актах, 
в которых Соединенные Штаты являются стороной. 
Что касается вопроса о том, должна лн жалоба 
Кубы рассматриваться в Совете Безопасности или 
в ОАГ, то представитель Польши указал, что статья 
24 Устава возлагает на Совет главную ответствен­
ность за поддержание международного мира и б ез- 
опаености. Устав содержит также ясные указания 
в этом смысле в пункте 4 статьи 52 и в статьях 
34 и 35. Кроме того, согласно статье 103, никакие 
обязательства, возникающие на основе региональ­
ных договоров, не могут иметь преимущественную 
силу над постановлениями Устава Организации Объ­
единенных Наций, дающими Кубе право передать 
вопрос на рассмотрение Совета.

На 876-м заседании, 19 июля, представитель Со­
юза Советских Социалистических Республик под­
черкнул факт существования неопровержимых до­
казательств того, что правительство Соединенных 
Штатов не только враждебно по отношению к т е ­
перешнему кубинскому режиму, но что оно вдох­
новляет, если не фактически организует, заговор­
щицкие и диверсионистские действия, направленные 
против указанного правительства. Соединенные Шта­
ты не только озабочены возможностью потери своей 
экономической и политической позиции в Кубе, но 
и опасаются того, что кубинская революция станет 
примером для остальных латиноамериканских стран, 
долго эксплуатировавшихся, как колонии, монопо­
лиями Соединенных Штатов и подвергавшихся поли­
тическому вмешательству правительства Соединен­
ных Штатов в их внутренние дела. Однако народы 
Латинской Америки в настоящее время ведут борьбу 
за  свое освобождение от экономического импери­
ализма и вмешательства в их дела. В случае во­
оруженной интервенции против Кубы народы Совет­
ского Союза не останутся безучастными. Совет­
ский Союз, опираясь на свою собственную мощь, 
поможет Кубе, как это сделают и другие миролю­
бивые страны, если она об этом попросит. Со­
ветский Союз не угрожает Соединенным Штатам 
ракетными снарядами; он заинтересован в том , что­
бы Куба была оставлена в покое и могла строить

свое будущее свободная от угроз Соединенных 
Штатов.

Акты агрессии Соединенных Штатов против Кубы 
представляют собой угрозу международному миру 
и безопасности и поэтому подпадают под юрис­
дикцию Совета Безопасности, на котором, согласно 
статье 24, лежит главная ответственность за под­
держание мира и безопасности. Действуя на осно­
вании статьи 24, Совет будет действовать от имени 
всех государств-членов Организации, включая стра­
ны Латинской Америки. Предложение о передаче 
вопроса на рассмотрение ОАГ противоречит пункту 
4 статьи 52 и статьям  103 и 34 Устава и имеет 
своей целью удержать Совет Безопасности от при­
нятия эффективных мер для защиты суверенитета 
и независимости Кубы.

Что касается совместного проекта резолюции, то 
советская делегация не может согласиться с заяв­
лением представителя Аргентины, утверждавшего, 
что эта резолюция носнт процедурный характер. 
Эта резолюция вне всякого сомнения касается су­
щества вопроса, поскольку в выражении озабочен­
ности тем  положением, которое существует между 
Кубой и Соединенными Штатами, отражается оценка 
проблемы. Кроме того утверждение, что ОАГ уже 
приступила к рассмотрению этого вопроса, непра­
вильно. Как всем известно, Куба не представляла 
в ОАГ своей жалобы; вопрос, который ОАГ поста­
новила рассм отреть, не есть тот самый вопрос, 
который был возбужден Кубой в С овете. Делегация 
Союза Советских Социалистических Республик воз­
ражает против передачи этого вопроса на рассм от­
рение ОАГ, как того желают Соединенные Штаты, 
и полагает, что Совет поступит правильно, если 
он осудит акты агрессии Соединенных Штатов про­
тив Кубы. Если Совет не намерен идти по этому 
пути, то он по меньшей мере не должен уклоняться 
от своей ответственности. Представитель Союза 
Советский Социалистических Республик в соответ­
ствии с этим предложил поправку (S/4394) к сов­
местному проекту резолюции, согласно которой ис­
ключались пункты, начинающиеся словами « п р и н и ­
м а я  к с в е д е н и ю . . . »  и словом « п о с т а н о в ­
л я е т . . .» ,  и в предпоследнем пункте слова «Органи­
зации американских государств» должны быть зам е­
нены словами «Организации Объединенных Наций».

Представитель Аргентины заявил, что авторы про­
екта резолюции не могут принять советскую по­
правку, потому что она исключает из текста про­
екта резолюции всякое указание на возможность 
принятия м ер в рамках ОАГ.

Совет провел голосование по проекту резолюции 
и представленным ему поправкам.

РЕШЕНИЕ: П о п р а в к а ,  п р е д л о ж е н н а я  С о ­
в е т с к и м  С о ю з о м  ( S / 4 3 9 4 ) ,  б ы л а  о т к л о ­
н е н а  8 г о л о с а м и  п р о т и в  2 ( П о л ь ш а ,



С С С Р ) ,  п р и  1 в о з д е р ж а в ш е м с я  ( Т у н и с ) .  
П р о е к т  р е з о л ю ц и и  ( S / 4 3 9 2 )  б ы л  п р и н я т  
9 г о л о с а м и ,  п р и  2 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( П о л ь ­
ша ,  С С С Р ) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  г о л о с о в а л  
п р о т и в .

Представитель Кубы вновь настаивал на том, что 
его страна имеет право по своему усмотрению 
обращаться в Совет Безопасности и решительно 
отрицал, что вопрос в данное время рассм атрива­
ется Организацией американских государств. М е­
морандум Соединенных Штатов был представлен 
одному из побочных органов указанной Организа­
ции, созданному на основании резолюции, которая 
была принята на сессии ОАГ, состоявшейся в Сант- 
Яго (Чили) в 1959 году. Этот меморандум не был 
официальным обвинением, представленным надле­
жащим образом Совету Организации американских 
государств. Правительство Кубы, принимая резо- 
ЛЮ1ЩЮ Совета, будет и впредь настаивать на своем 
праве обращения к Совету Безопасности.

П редседатель, выступая в качестве представителя 
Эквадора, протестовал против замечания советского 
представителя относительно вмешательства Соеди­
ненных Штатов в дела латиноамериканских госу­
дарств. История Латинской Америки — это история 
успешной борьбы за принцип невмеш ательства. Лю­
бая попытка какой бы то ни было державы вме­
шаться в их внутренние дела будет отражена на­
родами Латинской Америки.

I l l )  СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

В письме от 18 июля 1960 г . (S/4399) Генераль­
ный секретарь Организации американских государств 
(ОАГ) уведомил Совет Безопасности о том, что 
Совет ОАГ, в ответ на требование правительства 
Перу, постановил созвать Совещание министровино­
странных дел для рассмотрения вопроса о мерах, 
необходимых в интересах поддержания континенталь­
ной солидарности и защиты региональной системы 
и американских демократических принципов от воз­
можной угрозы.

В письме от 22 июля I960 г. (S/4407) на имя 
Председателя Совета представитель Гватемалы за ­
явил протест против упоминания представителем 
Кубы Гватемалы на 874-м заседании Совета. Пра­
вительство Гватемалы , полномочия которого осно­
ваны на выборах, выражающих волю народа, не 
терпит и не будет терпеть иностранного вмеш атель­
ства во внутренние дела своей страны.

В письме от 1 августа I960 г. (S/4412) пред­
ставитель Доминиканской Республики препроводил 
заявление государственного секретаря по иностран­
ным делам Доминиканской Республики от 20 июля, 
протестующее против ссылки представителя Кубы 
на 874-м  заседании на Доминиканскую Республику; 
единственным политическим покровительством, вы­

зывающим тревогу у американской общественности, 
является покровительство, оказываемое междуна­
родным коммунизмом режиму Фиделя Кастро.

В письме от 9 августа I960 г . (S/4471) Гене­
ральный секретарь ОАГ сообщил для сведения Со­
вета повестку дня предстоящего седьмого Сове­
щания министров иностранных дел и, при письме 
от 29 августа (S/4480), препроводил Генеральному 
Секретарю Организации Объединенных Наций з а ­
ключительный акт Совещания с просьбой передать, 
в соответствии с пунктом 2 содержащейся в ука­
занном Акте резолюции II, текст этой резолюции 
Совету Безопасности. Согласно этой резолюции, 
министры иностранных дел, вновь заявляя о своей 
вере в эффективность методов и процедур, пре­
дусмотренных в рамках межамериканской системы 
для разрешения споров, создали Специальный ко­
митет в составе представителей Венесуэлы, Мек­
сики, Бразилии, Колумбии, Чили и Коста-Рики. 
По просьбе непосредственно заинтересованных пра­
вительств этот комитет должен содействовать р а з ­
решению споров, возникающих между правительства­
ми американских государств, путем выяснения фак­
тов и предоставления своих добрых услуг, и должен 
представлять доклады Совету ОАГ.

В письме от 7 ноября (S/4559) Генеральный сек­
ретарь ОАГ, ссылаясь на письмо, посланное ему 
19 июля Генеральным Секретарем Организации Объ­
единенных Наций с приложением текста резолюции, 
принятой Советом на его 876-м заседании, сообпщл, 
что представитель Соединенных Штатов в Совете 
ОАГ в нотах от 12 сентября и 28 октября предложил 
созвать созданный сообщенной Совету Безопасности 
в документе S/4480 резолюцией II седьмого Со­
вещания министров иностранных дел Комитет добрых 
услуг, с тем  чтобы этот Комитет выяснил факты, 
относящиеся к предмету спора между правитель­
ствами Кубы и Соединенных Штатов. К письму 
были приложены копии указанных нот, а также нот 
от 28 сентября, 28 октября и 2 ноября, посланных 
Генеральным секретарем ОАГ представителю Кубы 
в Совете ОАГ.

В письме от 26 ноября (S/4565) на имя Гене­
рального Секретаря министр иностранных дел Кубы 
сообщил, что письмо Генерального секретаря ОАГ 
от 7 ноября не может считаться докладом ОАГ, 
который требуется согласно резолюции Совета от 
19 июля. В частности связь, якобы существующая 
между этой резолюцией и Специальным комитетом 
добрых услуг, созданным резолюцией II седьмого 
Совещания министров иностранных дел, не имеет 
ни юридического ни фактического основания; резо­
люция II, имеющая общий характер, не обращена 
к Кубе или к Соединенным Штатам, и в ней, кроме 
того, определенно предусматривается, что Коми­
тет будет рассматривать входящие в круг его ве­
дения вопросы только по требованию заинтересо­
ванных правительств. Каковы бы ни были взгляды



Соединенных Штатов по этому вопросу, Куба отнюдь 
не обязана стараться разреш ать свои споры с дру­
гими американскими государствами прежде всего 
путем обращения к ОАГ. Правительство Кубы про­

должает занимать позицию, объявленную им на 
876-м заседании Совета; по резолюции, принятой 
на этом заседании, вопрос о жалобе Кубы про­
должал оставаться на рассмотрении Совета.

Г л а в а  3

Т Е Л Е Г Р А М М А  М И Н И С Т Р А  И Н О С Т Р А Н Н Ы Х  Д Е Л  
С О Ю З А  С О В Е Т С К И Х  С О Ц И А Л И С Т И Ч Е С К И Х  Р Е С П У Б Л И К  

ОТ 13 И Ю Л Я  1960 Г О Д А  
НА И М Я  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я

| )  ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВОПРОСА 
НА РАССМОТРЕНИЕ СОВЕТА

Телеграммой от 13 июля 1960 г . (S/4384) министр 
иностранных дел Союза Советских Социалистических 
Республик просил срочно созвать Совет Безопасно­
сти для рассмотрения вопроса «О новых агрессив­
ных действиях военной авиации Соединеных Штатов 
Америки против Советского Союза, создающих у г­
розу всеобщему миру». Было указано, что необхо­
димость безотлагательного рассмотрения этого во­
проса вызывалась тем , что агрессивные вторжения 
военных самолетов Соединенных Штатов в воздушное 
пространство Советского Союза, которые явились 
предметом рассмотрения Совета Безопасности с 23 
по 27 мая 1960 г ., продолжаются, подвергая серь­
езной угрозе дело сохранения мира. Одновременно 
с упомянутой выше телеграммой была представлена 
объяснительная записка, датированная 13 июля 
(S/4385 и Согг. 1).

РЕШЕНИЕ: Н а 8 8 О -  м з а с е д а  н и и , 2 2 и ю л я .  
С о в е т ,  б е з  к а к и х - л и б о  в о з р а ж е н и й ,  п о ­
с т а н о в и л  в к л ю ч и т ь  э т о т  в о п р о с  в с в о ю  
п о в е с т к у  д н я .

II) РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

В своем вступительном заявлении представитель 
Союза Советских Социалистических Республик ука­
зал , что 1 июля шестимоторный вооруженный бом­
бардировщик-разведчик военно-воздушных сил Со­
единенных Штатов типа RB-47, обычно использу­
емый в качестве транспортера ядерного оружия, 
нарушил государственные границы Советского Со­
юза в Баренцовом море, к северу от мыса Святой 
Нос на Кольском полуострове, и двигался в н а­
правлении города Архангельска со скоростью 85 0 - 
900 километров в час. Несмотря на данные сам о­
лету RB-47 советским истребителем сигналы сле­
довать за ним и идти на посадку, сам олет-нару­
шитель продолжал углубляться в пределы советской 
территории. Ввиду этого в 18 ч. 03 м . по москов­
скому времени самолет RB-47 был сбит советским 
истребителем в воздушном пространстве Советского 
Союза близ мыса Святой Нос во исполнение по­

стоянного приказа-инструкции вооруженным силам 
Союза Советских Социалистических Республик о за ­
щите советских границ. Два подобранных в терри­
ториальных водах Советского Союза человека из 
числа экипажа самолета RB-47 показали, что этот 
самолет принадлежал к авиационному подразделению 
американской военно-стратегической разведки и что 
он выполнял специальные задания военно-разведы­
вательного характера. Самолет был вооружен двумя 
20 мм пушками с комплектом боеснарядов к ним 
и имел отсек, в котором была размещена специ­
альная разведывательная фото- и радиоэлектронная 
аппаратура, предназначенная, в частности, для об­
наружения радиолокационной сети и других военных 
объектов на территории Советского Союза. Члены 
экипажа также показали, что самолет RB-47 вы­
летел с американской военной базы, расположенной 
в Брайз-Нортон (Соединенное Королевство), имея 
приказ возвратиться по выполнении своего задания 
на ту же базу. Перед вылетом экипаж был пре­
дупрежден о том, что полет должен сохраняться 
в строгой тайне. Поэтому экипажу не было р аз­
решено поддерживать регулярную радиосвязь с базой, 
и он был лишен возможности указать местонахож­
дение сам олета. Экипажу было предписано, в случае 
крайней необходимости, совершить посадку на одном 
из норвежских азродромов.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик отметил, что во второй раз в течение 
года его правительство вынуждено поставить на рас­
смотрение Совета Безопасности вопрос о непре- 
кращающихся актах агрессии Соединенных Штатов 
в  связи с НОВЫ.МИ провокационными действиями 
военно-воздушных сил Соединенных Штатов. Он на­
помнил, что всего лишь два месяца назад Совет 
Безопасности обсуждал вопрос об угрозе миру, 
вызванной актами агрессии Соединенных Штатов, 
которые выразились в намеренном вторжении ам е­
риканского военного самолета типа U-2 в пределы 
границ Советского Союза для целей шпионажа и в 
объявлении таких провокационных актов политикой 
Соединенных Штатов. Совет Безопасности, в своей 
резолюции от 27 мая I960 г. (S/4328) обратился 
к правительствам всех государств-членов Органи­
зации Объединенных Наций с призывом «взаимно



уважать суверенитет, территориальную неприкосно­
венность и политическую независимость и воздер­
живаться от любых действий, могущих увеличить 
напряженность».

Представитель Союза Советских Социалистичес­
ких Республик утверждал, что, как всем известно. 
Соединенные Штаты проводят резко враждебную 
по отношению к Советскому Союзу и другим со­
циалистическим странам политику, занимаются эко­
номическим и политическим саботажем и ведут 
чрезвычайно враждебную пропаганду. Чем, как не 
актом агрессии может считаться вторжение в со­
ветское воздушное пространство вооруженного бом­
бардировщика, принадлежащего иностранному госу­
дарству, руководители которого открыто говорят 
о подготовке своих вооруженных сил к войне с Со­
ветским Союзом? Он напомнил о том, что в т е ­
чение многих лет Соединенные Штаты занимались 
отправкой самолетов-бомардировщиков с ядерным 
грузом в направлении Советского Союза, что пред­
ставляло собой провокацию, бывшую уже предме­
том обсуждения в Совете Безопасности в апреле 
и мае 1958 года (813—817 заседания). П редста­
витель Советского Союза отметил, что в течение 
первых нескольких дней до выпуска сообщения о 
том, что бомбардировщик RB-47 был сбит над со­
ветскими территориальными водами, представители 
правительственных органов Соединенных Штатов ут­
верждали, что им ничего не известно о м естона­
хождении бомбардировщика. Кроме того, после того 
как было объявлено об исчезновении бомбардиров­
щика, министерство обороны Соединенных Штатов 
открыто признало, что самолет мог непреднаме­
ренно оказаться на советской территории и нару­
шить советскую границу. Этим подтверждается, что 
Пентагон вперед заготовил объяснение, чтобы снять 
с себя ответственность в том случае, если бом­
бардировщик будет сбит над советской территорией. 
Впоследствии однако правительство Соединенных 
Штатов прибегло к разного рода уловкам, чтобы 
уклониться от ответственности, и в своих нотах 
от 13 и 18 июля утверждало, что бомбардировщик 
RB-47 не нарушил советских границ и находился 
не ближе чем в 30 милях от советской земли. 
Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик указал, что в отношении самолета U-2 
президент и государственный секретарь Соединен­
ных Штатов признали, что миссия самолета носила 
характер шпионажа. Не было ли бы более разумным, 
если бы правительство Соединенных Штатов не 
пыталось скрыть шпионское задание самолета RB-47, 
а признало, что имело место намеренное нарушение 
границ Советского Союза? Отметив, что Соеди­
ненное Королевство и Норвегия позволили военно- 
воздушным силам Соединенных Штатов пользоваться 
находящимися на их территории базами для агрес­
сивных операций, направленных против Советского 
Союза, представитель Советского Союза сослался 
на заявление председателя совета министров Союза 
Советских Социалистических Республик, сказавш его.

что правящие круги Соединенных Штатов, при со­
действии своих союзников по агрессивным блокам, 
явно провоцируют серьезное военное столкновение.

По распоряжению своего правительства предста­
витель Союза Советских Социалистических Респуб­
лик внес следующий проект резолюции (S/4406):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  вопрос «О новых агрессивных 
действиях военной авиации Соединенных Штатов 
Америки против Советского Союза, создакяцнх 
угрозу всеобщему миру»,

к о н с т а т и р у я ,  что правительство Соединенных 
Штатов Америки продолжает преднамеренно нару­
шать суверенные права других государств, что 
ведет к усилению международной напряженности 
и создает угрозу всеобщему миру.

1. о с у ж д а е т  эти продолжающиеся провока­
ционные действия военной авиации Соединенных 
Штатов Америки и рассматривает их как агр ес ­
сивные акты,

2. н а с т а и в а е т  на том, чтобы правительство 
Соединенных Штатов Америки приняло немедлен­
ные меры к прекращению таких действий и не­
допущению их впредь».

На том же заседании представитель Соединенных 
Штатов Америки указал, что самолет RB-47 в тот 
момент, когда он по словам Советского Союза 
был сбит над советскими водами, находился факти­
чески на расстоянии 50 миль от советского берега. 
Самолет еще двадцать минут спустя находился в 
воздухе над открытым морем в двухстах милях 
от точки, указанной Советским Союзом, и летел 
в северо-восточном направлении. Никогда во время 
своего полета этот самолет не находился на рас­
стоянии менее 30 миль от советского берега. Кроме 
того, он стал жертвой действий Советского Союза, 
которые м огут только быть названы преступными 
и пиратскими.

На 881-м заседании 25 июля представитель Со­
единенных Штатов заявил, что самолет К В-471ию яя 
1960 г . выполнял задание над международными во­
дами Баренцова моря и летел по предписанному 
ему курсу, который нигде не приближался к со­
ветской территории более, чем на 50 миль. На 
самолете не было никакого наступательного ору­
жия, и единственным оружием, находившимся на 
нем, были два 20 мм хвостовых пулемета. Самолет 
был оснащен самой усовершенствованной и точной 
навигационной аппаратурой. Экипажу, имевшему мно­
голетний разносторонний навигационный опыт, было 
предписано тщательно следить за тем , чтобы не 
слишком приближаться к территориальным водам 
Советского Союза. Приблизительно в указанное Со­



ветским Союзом время советский истребитель пы­
тался заставить самолет отклониться от его курса 
в направлении советской территории, но ему удалось 
лишь задерж ать запланированный поворот на се ­
веро-восток. Но даже и тогда самолет не нахо­
дился ближе, чем в 30 милях от полуострова Канин. 
Этот факт установлен с полной несомненностью 
регистрацией научных аппаратов, следивших за дви­
жением самолета во время описываемых событий. 
Через двадцать минут после того, когда по утверж­
дению Советского Союза самолет был уничтожен, 
он находился на расстоянии 200 миль от мыса 
Святой Нос. Самолет был уничтожен на 20 минут 
позднеее указанного в советской ноте времени в 
200 милях от Святого Носа, на далеком расстоянии 
от советских территориальных вод. Отметив, что 
два члена экипажа, по признанию самого совет­
ского правительства, незаконно содержатся под стра­
жей, представитель Соединенных Штатов требовал 
их освобождения или допуска к ним представителей 
Международного Красного К реста в случае задержки 
с их освобождением. Он заявил, что разбойничий 
акт, совершенный Советским Союзом в междуна­
родных водах, сам по себе достаточно серьезен, 
но что положение еще более обострилось ввиду по­
следующих утверждений и заявлений советского пра­
вительства. Если бы советское правительство было 
подлинно заинтересовано в сохранении мира и умень­
шении международной напряженности, оно последо­
вало бы резолюции Совета от 27 мая I960 г . и воз­
держалось бы от безответственных угроз приме­
нения силы и насилия. П редставитель Соединенных 
Штатов далее заявил, что имеющиеся у Соединенных 
Штатов доказательства по данному делу настолько 
убедительны, что правительство имело основания 
со своей стороны представить жалобу, но в надежде, 
что Совету Безопасности удастся убедить Советский 
Союз отказаться от занятой им несговорчивой по­
зиции, он, в качестве первого ш ага, просил Совет 
обратиться к Советскому Союзу с призывом дать 
согласие на беспристрастное расследование. От име­
ни Соединенных Штатов он внес следующий проект 
резолюции (S/4409):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  вопрос, представленный Союзом 
Советских Социалистических Республик 13 июля 
1960 года,

в ы с л у ш а в  заявления представителей Соеди­
ненных Штатов Америки и Союза Советских Со­
циалистических Республик,

о т м е ч а я  наличие разногласий между двумя пра­
вительствами в отношении фактов, связанных с ин­
цидентом, имевшим место 1 июля I960 г ., когда 
самолет военно-воздушных сил Соединенных Шта­
тов был сбит советскими вооруженными силами, 
и в отношении юридической ответственности, вы­
текающей из этого инцидента,

с с ы л а я с ь  на свою резолюцию о т 2 7 мая 1960 г. 
(S/4328), в которой Совет 1) выразил свое убежде­
ние в необходимости приложить все усилия для 
восстановления и укрепления международной доб­
рой воли и доверия, основанных на признанных 
принципах международного права; 2) рекомендовал 
правительствам, которых это касается, стремиться 
к разрешению существующих международных Проб­
лем путем переговоров или другими мирными 
средствами, предусмотренными в Уставе Органи­
зации Объединенных Наций; 3) призвал все пра­
вительства государств-членов воздерживаться от 
угрозы силой или ее применения в их междуна­
родных отношениях, уважать суверенитет, терри­
ториальную неприкосновенность и политическую 
независимость друг друга и воздерживаться от 
всяких действий, которые могут увеличить на­
пряженность,

р е к о м е н д у е т  правительствам Союза Совет­
ских Социалистических Республик и Соединенных 
Штатов Америки взять на себя обязательство 
разрешить свои разногласия, возникшие в связи 
с инцидентом с самолетом, имевшим место 1 июля 
1960 г ., либо а) путем расследования фактов ко­
миссией в составе членов, равное число которых 
будет назначено Соединенными Штатами, Совет­
ским Союзом и правительством или властью, при­
емлемой для обеих сторон, которой будет поручено 
расследовать инцидент путем обследования м еста, 
где он произошел, остатков самолета, которые 
могут быть найдены, и допроса лиц, оставпшхся 
в живых, а-также других свидетелей; либо Ь)путем 
передачи вопроса на беспристрастное решение Меж­
дународного Суда».

Соединенные Штаты не только согласны, но и же­
лают, чтобы Совет Безопасности рассмотрел наряду 
с их собственными также и советские обвинения, 
так как они уверены в том, что рассмотрение фактов 
приведет к заключению о незаконности действий 
советского правительства.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что сказанное представителем 
Соединенных Штатов в доказательство того, что 
самолет RB-47 не вторгся в воздушное пространство 
Советского Союза, является грубым вымыслом, име­
ющим целью ввести в заблуждение мировое общест­
венное мнение. Он заявил, что Союз Советских Со­
циалистических Республик категорически возражает 
против проведения какого бы то ни было рассле­
дования и против создания какой бы то ни было 
комиссии.

Представитель Соединенного Королевства заявил, 
что полет RB-47 был законным и что он не видит 
никаких оснований для советской жадобы, а тем 
более для создания международного инцидента. Он 
заявил протест против необычных формулировок пред­
ставителя Советского Союза, сказавш его, что со­



ветским вооруженным силам был дан приказ принять 
надлежащие меры, с использованием ракетных снаря­
дов, против аэродромов, с которых вылетают такие 
самолеты, как RB-47. Он привел выдержки из пред­
ставленной 19 июля Союзу Советских Социалисти­
ческих Республик ноты Соединенного Королевства, 
в которой было указано, что правительство Ее Ве­
личества не может согласиться с тем , что исполь­
зование территории Соединенного Королевства во­
енно-воздушными силами Соединенных Штатов для 
законных операций в международном воздушном про­
странстве может в какой бы то ни было мере рас­
сматриваться, как акт агрессии. При отсутствии 
международных мероприятий для предотврашения 
внезапного нападения правительства вынуждены при­
бегать для целей самообороны к разведке с помо- 
шью самолетов и кораблей в международном во з­
душном пространстве и в международных водах. 
Советское обвинение должно быть отвергнуто Со­
ветом Безопасности, который должен с сожалением 
констатировать, что Союз Советских Социалисти­
ческих Республик сделал шаг, рассчитанный не на 
ослабление международной напряженности, а на ее 
усиление.

Представитель Франции заявил, что Союз С овет­
ских Социалистических Республик своими голослов­
ными обвинениями и угрозами создает недоверие 
и напряженность. Советское правительство не сде­
лало никакой попытки урегулировать данный вопрос 
с правительством Соединенных Штатов в соответ­
ствии со статьей 33 У става, а обратилось непо­
средственно к Совету Безопасности. Французская 
делегация не может голосовать за принятие проекта 
резолюции Союза Советских Социалистических Р е с ­
публик, но одобряет предложение Соединенных Шта­
тов, конкретно предусматрнваюшее совместное про­
ведение расследования и требуюшее освобождения 
летчиков.

На 882-м заседании, 26 июля, представитель Ар­
гентины заявил, что Совет Безопасности очутился 
перед положением, когда обе стороны дали разные 
объяснения, но не представили достаточных дока­
зательств в подтверждение их точек зрения. Ар­
гентина поэтому вы сказы вается за  проведение р ас ­
следования, предложенного представителем Соеди­
ненных Штатов, и будет голосовать за принятие 
проекта резолюции Соединенных Штатов.

Представитель Италии заявил, что выдвинутые 
Советским Союзом против Соединенных Штатов об­
винения лишены основания. Он указал на то, что 
Советский Союз смешивает два элемента, связан­
ных с инцидентом, а именно: 1) проведение воз­
душной разведки и 2) нарушение суверенитета дру­
гого государства со скрытыми агрессивными це­
лями. Союз Советских Социалистических Республик, 
к сожалению, в течение некоторого периода вре­
мени проводит политику провокации и запугивания. 
Советский Союз должен был бы довести о случае

с самолетом RB-47 до сведения правительства-Со­
единенных Штатов через дипломатические каналы. 
Выразив надежду, что членам экипажа самолета 
RB-47 будет разрешено снестись с Международным 
Красным Крестом, он внес следующий проект ре­
золюции (S/4411):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  вопрос, представленный С овет­
ским Союзом 13 июля I960 года,

о т м е ч а я  заявление Союза Советских Соци­
алистических Республик, согласно которому в ре­
зультате инцидента, имевшего место 1 июля I960 г ., 
когда самолет военно-воздушных сил Соединенных 
Штатов был сбит советскими вооруженными си­
лами, два человека из состава экипажа этого 
самолета были задержаны советскими властями, 
а три пропали без вести,

в ы р а ж а е т  н а д е ж д у ,  что впредь до дальней­
шего расследования или возникновения новых об­
стоятельств, относяшихся к сушеству вопроса. 
Международному комитету Красного Креста будет 
разрешено в соответствии с международной прак­
тикой выполнять в отношении экипажа гумани­
тарные задачи, входяпще в круг его функций в 
качестве нейтрального и независимого учреж­
дения».

П редставитель Китая отметил, что представитель 
Союза Советских Социалистических Республик уде­
лили инциденту с самолетом RB-47 только неболь­
шую часть своего заявления, а наиболее значитель­
ную его часть — повторению старой пропаганды 
и устрашению и запугиванию стран, предоставивших 
Соединенным Штатам военные базы . Советская ди­
пломатия стала более воинствующей, чем когда-либо, 
и советское правительство, по-видимому, всячески 
старается увеличить международную напряженность. 
П редставитель Китая заявил, что он разделяет точку 
зрения представителя Аргентины, считавшего, что 
Совет должен воздержаться от вынесения заклю­
чения по этому вопросу до проведения беспристраст­
ного расследования. Он считал, что проект резолюции 
Соединенных Штатов (S /4409) соответствует юри­
дической практике культурных наций и принципам 
Устава. Он также поддержал проект резолюции (S / 
4411), внесенный представителем Италии.

На 883-м заседании представитель Польши об­
ратил внимание на весьма показательное сходство 
между инцидентами, имевшими место с самолетом 
и -2  и с самолетом RB-47. Он отметил, что пред­
ставитель Соединенных Штатов, отрицая нарушение 
границ Союза Советских Социалистических Респуб­
лик самолетом RB-47, ограничился в своей защите 
этим отрицанием и тактическим решением перейти 
в контрнаступление. Однако не было представлено 
доказательств, подтверждающих хотя бы один един­



ственный факт, могущий поколебать имеющиеся до­
казательства вторжения самолета RB-47 в совет­
ское воздупшое пространство. Представитель Польши 
напомнил о заявлении государственного секретаря 
Соединенных Штатов, сделанном 11 мая I960 г ., 
в котором он подтверждал право Соединенных Шта­
тов заниматься шпионажем над советской терри­
торией. Он утверждал, что полет самолета RB-47 
был практическим проявлением и новым подтверж­
дением политики, объявленной государственным сек­
ретарем . В современном мире такой инцидент может 
легко спровоцировать военное столкновение. Пред­
ставитель Польши согласен с представителем Ар­
гентины в том, что подобные полеты должны 
были быть уже давно прекращены. Поскольку 
советский проект резолюции именно это и предла­
гает , польская делегация решила голосовать за 
этот проект.

Представитель Туниса отметил, что Совету Б е з ­
опасности были представлены две друг друга ис­
ключающие версии инцидента. Совет поэтому не 
может объективно решить, что имело место на­
рушение советского воздушного пространства, и 
он не может вы сказать какое бы то ни было мне­
ние относительно обвинения в том, что военная 
авиация Соединенных Штатов совершила акт агр ес ­
сии. Делегация Туниса решила, поэтому, голосовать 
за  проекты резолюций, внесенные Соединенными 
Штатами и Италией.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что Соединенные Штаты и их 
союзники по лгрессивным военным блокам заняли 
позицию, находящуюся в полном противоречии с ин­
тересами мира. Он отметил, что в непосредствен­
ном соседстве с советскими границами за истек­
шие 18 месяцев было зарегистрировано приблизи­
тельно 4 ООО полетов американских самолетов. Ак­
тивность военной авиации Соединенных Штатов в 
столь крупном масштабе является непосредственной 
угрозой безопасности Советского Союза и она ухуд­
шает отношения и усиливает недоверие и подозри­
тельность между обеими странами. Предложение 
о создании международной комиссии было сделано 
только для того, чтобы отвлечь внимание от актов 
агрессии и ввести в заблуждение мировое общест­
венное мнение. Та же цель преследуется и пред­
ложением о передаче вопроса на рассмотрение Меж­
дународного Суда; при этом Суд вовсе не компе­
тентен рассматривать этот вопрос, потому что дело 
касается не спора между государствами, а акта 
прямой агрессии, совершенного государством, ко­
торое объявило, что нарушение воздушного про­
странства другого государства является его офи­
циальной политикой. Кроме того проект резолюции, 
внесенный представителем Италии, отнюдь не пре­
следует объявленных представителем Италии гу­
манитарных целей, а непосредственно направлен 
на вмешательство во внутренние дела Советского 
Союза.

Представитель Цейлона заявил, что, поскольку ни 
одна из сторон не представила достаточных дока­
зательств правильности своей версии инцидента с 
самолетом RB-47, делегация Цейлона не может 
составить себе какое-либо мнение, в частности, 
в смысле осуждения. Так как проект резолюции 
Соединенных Штатов не пытается формулировать 
какое-либо мнение, не содержит никаких пунктов 
обвинительного характера и не предлагает Совету 
Безопасности принять какие-либо меры, основанные 
на обстоятельствах данного дела, этот проект ре­
золюции представляется разумным.

П редседатель, выступая в качестве представителя 
Эквадора, заявил, что Совет Безопасности должен 
следовать объективному порядку, основанному на 
представлении и рассмотрении доказательств и при­
водящему к правильным заключениям. Для выясне­
ния всех относящихся к делу фактов было бы, быть 
может, правильнее всего выделить вспомогательный 
орган на временной основе. Делегация Эквадора 
будет голосовать за проекты резолюций, внесенные 
Соединенными Штатами и Италией. Представитель 
Эквадора предложил поправку к проекту резолюции 
Соединенных Штатов, гласящую:

« П р о с и т  заинтересованные стороны сообщить 
Совету Безопасности, поскольку это будет це­
лесообразно, о мерах, принятых для проведения 
в жизнь настоящей резолюции».

Представитель Франции отметил, что, несмотря 
на настоятельные просьбы большинства членов Со­
вета, представитель Советского Союза по-прежнему 
не дал никаких доказательств нарушения советской 
границы.

Представитель Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии заявил, что его 
делегация поддержит итальянский проект резолюции.

Представитель Италии выразил сожаление по по­
воду того, что Советский Союз решил не голосо­
вать за итальянский проект резолюции, имеющий 
исключительно гуманитарный характер. Тот факт, 
что ораторы из стран, не входящих в так назы ­
ваемые агрессивные союзы, выступали в пользу 
итальянского проекта резолюции, доказы вает не­
состоятельность утверждений представителя Совет­
ского Союза.

. Представитель Соединенных Штатов Америки при­
ветствовал проект резолюции, внесенный предста­
вителем Италии, и просил включить в проект ре­
золюции Соединенных Штатов новый пункт, пред­
ложенный представителем Эквадора (S/4409/Rev. 1). 
Он отметил, что сам Советский Союз производил 
разведывательные операции вблизи границ Соеди­
ненных Штатов и предъявил схемы и фотографии, 
иллюстрирующие такие операции, проведенные са ­
молетами и одним морским судном. Делегация Со­



единенных Штатов считала, что, если Советский 
Союз не ж елает согласиться ни на расследование, 
ни на беспристрастное судебное решение, возбуж­
денный им вопрос не может привести ни к каким 
результатам . Представитель Соединенных Штатов 
требовал освобождения задержанных летчиков и пре­
кращения Советским Союзом провокационных актов, 
столь опасных для всего мира.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик, приведя слова государственного секре­
таря и президента Соединенных Штатов о том , что 
политика посылки военных самолетов в советское 
воздушное пространство была официальной полити­
кой, заявил, что правительство Соединенных Шта­
тов продолжает упорно придерживаться обанкротив­
шейся политики «с позиции силы».

П редставитель Польши заявил, что его делегация 
не может поддержать итальянский проект резолюции, 
потому что он совершенно не соответствует тем  
намерениям, которые были изложены представителем 
Италии в его заявлении.

Комитет затем  провел голосование по различным 
внесенным проектам резолюций.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  С о ю з а  С о ­
в е т с к и х  С о ц и а л и с т и ч е с к и х  Р е с п у б л и к  
( S / 4 4 0 6 )  б ы л  о т к л о н е н  9 г о л о с а м и ,  п р о ­
т и в  2 ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  
в о з д е р ж а л с я .

РЕШЕНИЕ: З а  п р о е к т  р е з о л ю ц и и  С о е д и ­
н е н н ы х  Ш т а т о в  А м е р и к и  ( S / 4 4  О 9 /  R е v.  1 ), 
с п о п р а в к о й ,  р е к о м е н д о в а н н о й  Э к в а д о ­

р о м ,  б ы л о  п о д а н о  9 г о л о с о в ,  п р о т и в  — 
2 г о л о с а  ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и ч е м  н и к т о  
не  в о з д е р ж а л с я .  П р о е к т  р е з о л ю ц и и  не  
б ы л  п р и н я т ,  т а к  к а к ,  п р о т и в  н е г о  б ы л  
п о д а н  г о л о с  о д н о г о  и з  п о с т о я н н ы х  ч л е ­
н о в  С о в е т а .

РЕШЕНИЕ: З а  п р о е к т  р е з о л ю ц и и  И т а л и и
( S / 4 4 1 1 )  б ы л о  п о д а н о  9 г о л о с о в ,  п р о т и в  
— 2 г о л о с а  ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р и ч е м  н и ­
к т о  н е  в о з д е р ж а л с я .  П р о е к т  р е з о л ю ц и и  
не  б ы л  п р и н я т ,  т а к  к а к  п р о т и в  н е г о  б ы л  
п о д а н  г о л о с  о д н о г о  й з  п о с т о я н н ы х  ч л е ­
н о в  С о в е т а .

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что Союз Советских Социалистических Р ес ­
публик поставил себя в совершенно невозможное 
положение, прибегнув к своему праву вето, для 
того чтобы заблокировать решение подавляющего 
большинства членов Совета. Советская делегация 
не верила своим собственным обвинениям; в про­
тивном случае она приветствовала бы проведение 
расследования. П редставитель Соединенных Штатов 
выразил по этому поводу сожаление и заявил о же­
лании Соединенных Штатов поддерживать мирные 
сношения с Советским Союзом.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик выразил сожаление по поводу того, что 
Совет не принял надлежащих мер для осуждения 
агрессивных действий военной авиации Соединенных 
Штатов против Советского Союза, хотя мировое 
положение требовало их принятия, и обратился с при­
зывом к правительству Соединенных Штатов поло­
жить конец политике холодной войны.

Г л а в а  4

П И С Ь М О  П Е Р В О Г О  З А М Е С Т И Т Е Л Я  М И Н И С Т Р А  И Н О С Т Р А Н Н Ы Х  Д Е Л  
С О ЮЗ А  С О В Е Т С К И Х  С О Ц И А Л И С Т И Ч Е С К И Х  Р Е С П У Б Л И К  

ОТ 5 С Е Н Т Я Б Р Я  1960 Г О Д А  
НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И

| )  СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ДО ПРОСЬБЫ 
О ВКЛЮЧЕНИИ ЭТОГО ВОПРОСА 

В ПОВЕСТКУ ДНЯ

При письме от 26 августа I960 г. (S/4476) Г ене­
ральный секретарь Организации американских го ­
сударств (ОАГ) препроводил Генеральному Секре­
тарю Организации Объединенных Наций Заключитель­
ный акт шестого Совещания министров иностранных 
дел американских республик, состоявшегося с 16 по 
21 августа, и просил довести о нем до сведения 
Совета Безопасности. Это Совещание было созвано 
на основании резолюции, принятой Советом ОАГ в 
июле в связи с просьбой правительства Венесуэлы,

направленной Совету Безопасности в документе S / 
4397, рассмотреть обвинения в том, что прави­
тельство Доминиканской Республики совершило акты 
интервенции и агрессии против Венесуэлы, дошед­
шие даже до покушения на жизнь президента Ве­
несуэлы.

Заключительный акт Совещания содержал, среди 
прочего, резолюцию (резолюция I), в которой Со­
вещание осуждало участие правительства Домини­
канской Республики в актах интервенции и агрессии 
против Венесуэлы, завершившихся покушением на 
жизнь президента этой страны, и постановило, 
в соответствии со статьями 6 и 8 Межамерикан­



ского договора о взаимопомощи, применить меры, 
которые будут заключаться в разрыве дипломати­
ческих сношений всех американских государств и в 
частичном перерыве их экономических сношений 
с Доминиканской Республикой. Предполагалось также 
немедленно прекратить торговлю оружием и другими 
средствами войны; Совет ОАГ должен был непо­
средственно приступить, в соответствии с обсто­
ятельствам и и должным образом учитывая консти­
туционные ограничения каждого из государств-чле­
нов ОАГ, к изучению вопроса о возможности и ж е­
лательности прекращения торговли также и другими 
товарами. В указанной резолюции Совет ОАГ также 
уполномочивался прекратить применение этих мер, 
когда правительство Доминиканской Республики не 
будет больше представлять собой угрозу для мира 
и безопасности в Западном полушарии. Далее в ре­
золюции предусматривалась передача Совету Б е з ­
опасности всей информации о мерах, предусмотрен­
ных в этой резолюции.

Организации американских государств от 20 ав ­
густа 1960 года».

Второй проект резолюции, представленный Арген­
тиной, Соединенными Штатами Америки и Эквадо­
ром (S/4484), гласил:

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

п о л у ч и в  доклад, представленный Г енеральным 
секретарем Организации американских государств 
и препровождающий заключительный акт шестого 
Совешания министров иностранных дел американ­
ских республик (S/4476),

п р и н и м а е т  к с в е д е н и ю  указанный доклад 
и, в частности, принятую упомянутым Совещанием 
резолюцию I , в которой постановляется приме­
нение некоторых мер, касающихся Доминиканской 
Республики».

II) ПРОСЬБА О РАССМОТРЕНИИ 
ВОПРОСА СОВЕТОМ

В письме от 5 сентября (S/4477) первый зам е­
ститель министра иностранных дел Союза Совет­
ских Социалистических Республик, обратив внима­
ние на статью 53 Устава, просил Председателя 
Совета Безопасности немедленно созвать заседание 
Совета для рассмотрения решения относительно Д о­
миниканской Республики, принятого на шестом з а ­
седании Совещания министров иностранных дел ам е­
риканских государств, и утверждения его.

I l l )  РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

На 893-м заседании, 8 сентября. Совет включил 
в свою повестку дня письмо первого заместителя 
министра иностранных дел Союза Советских Со­
циалистических Республик и предложил представи­
телю Венесуэлы занять место за столом Совета. 
На рассмотрении Совета находились два проекта 
резолюции. Первый, представленный Союзом Со­
ветских Социалистических Республик 7 сентября 
и пересмотренный 8 сентября (S/4481 /  Rev. 1), гласил:

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  резолюцию I шестого консуль­
тативного Совещания министров иностранных дел 
Организации американских государств от 20 ав ­
густа I960 года (документ S/4476), в которой 
осуждаются акты агрессии и интервенции, совер­
шенные против Республики Венесуэлы правитель­
ством Доминиканской Республики,

р у к о в о д с т в у я с ь  статьей 53 Устава Орга­
низации Объединенных Наций,

о д о б р я е т  указанную резолюцию консульта­
тивного Совещания министров иностранных дел

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что его правительство одобряет 
решение Организации американских государств от­
носительно Доминиканской Республики. Агрессивные 
акты режима Трухильо и его поддержка подрывной 
деятельности реакционных групп в других латино­
американских государствах не оставляют никакого 
сомнения, и принудительные меры, предусмотренные 
в решении ОАГ, целиком соответствуют статьям  
39 и 41 Устава. Однако, согласно статье 53 Устава, 
Совет является единственным органом, который 
полномочен дать разрешение на проведение прину­
дительных Действий по линии региональных органи­
заций против какого-либо государства, и поэтому 
утверждение Советом решения ОАГ необходимо, 
чтобы придать ему законную силу и сделать это 
решение более действенным. Проект резолюции Со­
юза Советских Социалистических Республик (S /4481/ 
Rev. 1) внесен именно с этой целью.

П редставитель Аргентины отметил, что в письме 
Союза Советских Социалистических Республик впер­
вые возбуждается в Совете вопрос о толковании 
статьи 53 в связи с мерами, принятыми региональ­
ными органами. Это — сложный вопрос, и он сом­
невается в том, являются лн правильными совет­
ская точка зрения и утверждение, что Совет Б е з­
опасности полномочен утвердить недавно принятые 
ОАГ меры, которое также означает, что Совет 
правомочен отменять или пересматривать эти меры 
по своему усмотрению. Е сть веские основания под­
держивать мнение, согласно которому меры, при­
нятые в региональном плане, подлежат ратификации 
Советом Безопасности, только если они сопряжены 
с применением вооруженных сил. Во всяком случае 
при нынешних обстоятельствах, когда на обсужде­
ние принципиальных вопросов неизбежно влияют 
политические соображения, делегация Аргентины по­
лагает , что Совет должен занять позицию, против 
которой нельзя было бы выдвигать веских возра­



жений правового или политического характера. В 
проекте резолюции, одним из авторов которой я в ­
ляется делегация Аргентины, предлагается, чтобы 
Совет официально принял к сведению решение ОАГ, 
препровожденное Совету в соответствии с уста­
вами обеих организаций. Таким образом Совет про­
явил бы свой интерес к вопросам, затрагивающим 
мир и безопасность, оставляя в то же время дверь 
открытой для конструктивного Толкования статьи 
53 при более благоприятных обстоятельствах. Хотя 
его страна всегда поддерживала принцип универ­
сальности, она полагает, что, как бы статья  53 ни 
была в конечном итоге истолкована, региональные 
группы обладают достаточным авторитетом для р а з ­
решения проблем, ограниченных пределами данного 
района.

Представитель Соединенных Штатов Америки ос­
паривал утверждение, согласно которому резолюция, 
принятая ОАГ, или меры, принятые на основании 
этой резолюции, требуют одобрения их Советом 
согласно статье 53. Показательно, что ни один 
из членов ОАГ не пытался получить от Совета 
полномочий на шаги, предпринятые в связи с этой 
резолюцией, и что, решая передать ее текст на 
рассмотрение С овета, министры иностранных дел 
стали на ту точку зрения, что об этом следует 
только довести до сведения Организации Объеди­
ненных Наций на основании статьи 54, в которой 
ясно предвидится возможность для региональных 
органов предпринимать действия для поддержания 
международного мира и безопасности, в отношении 
которых ответственность региональных органов за ­
ключается лишь в том, чтобы информировать Совет. 
Следует также отметить, что принятые ОАГ в кол­
лективном порядке меры м огут приниматься одно­
сторонне любым суверенным государством по его 
собственной инициативе. Межамериканская система, 
одна из самых старых региональных систем, при­
ложила много усилий для создания своих институ­
тов и процедуры, имеющих целью дать американ­
ским республикам возможность урегулировать их 
собственные проблемы и не допускать проникно­
вения чуждых идеологий. Совет может лучше всего 
доказать свою веру в эту систему, приняв проект 
резолюции, который был внесен членами ОАГ, пред­
ставленными в Совете.

Представитель Эквадора отметил, что резолюция, 
переданная Совету шестым Совещанием министров 
иностранных дел, уже проводится в жизнь и что, 
в соответствии с установившейся практикой, рас­
сылка этого решения в качестве документа Совета 
представляется вполне достаточной. Тем не менее, 
делегация Эквадора не возраж ает против просьбы 
о том, чтобы Совет рассмотрел этот вопрос и при­
нял любое правильное по его мнению решение. В 
связи с этим он указал, что постановления У с­
тава относительно полномочий Совета и существо­
вания региональных соглашений и региональных ор­
ганов должны рассматриваться как одно целое; они

устанавливают слбжную систему равновесия, которое 
может быть нарушено любой попыткой применять 
в отдельности какие-либо определенные постанов­
ления на основании слишком упрощенного толкова­
ния, не принимакяцего во внимание самый дух Ус­
тава. Можно было бы задать различные вопросы 
относительно охвата пункта 1 статьи 53, на ко­
торый в отчетах заседаний в Сан-Франциско нельзя 
найти никаких определенных ответов, а также от­
носительно практики Совета или самого Устава. 
Так, например, неясно, являются ли принудительные 
действия, для которых необходимы полномочия от 
С овета, действиями, требующими применения во­
оруженных сил, как это предусматривается в статье 
42. Неясно такж е, применяется ли пункт 2 статьи 
53 только в отношении действий, предпринимаемых 
каким-либо региональным органом в тех случаях, 
ответственность за которые Совет с самого начала 
возложил на данный региональный орган. Можно 
было бы также задать вопрос, требуются ли для 
таких действий, как разрыв дипломатических от­
ношений — исключительное право суверенных го­
сударств — полномочия от Совета. Эти вопросы 
показывают, что статья 53 не может применяться 
таким образом, чтобы действия регионального ор­
гана становились зависимыми исключительно от 
полномочий, полученных от Совета. Наоборот, от­
ношения между Советом и региональными органами 
должны быть достаточно гибкими, чтобы позволять 
этим органам принимать эффективные действия для 
поддержания международного мира и безопасности 
с учетом региональных условий. В данном случае, 
когда соответствующее правительство избрало путь 
региональных действий, правильной процедурой бу­
дет, чтобы Совет официально принял к- сведению 
резолюцию Организации американских государств.

Представитель Венесуэлы считал, что решение 
ОАГ вполне соответствует принципам межамери­
канского права и что для него не требуется пол­
номочий от Совета. По мнению его делегации, меры, 
предусмотренные в резолюции, утвержденной на 
шестом Совещании министров, не подпадают под 
действие статьи 53 У става, так как они не озна­
чают применения вооруженных сил. Хотя его де­
легация и приветствует признание в советском про­
екте резолюции справедливости мер, принятых ОАГ 
против Доминиканской Республики, она считает, 
что ссылка на статью 53 неуместна и может по­
служить серьезным препятствием к эффективному 
функционированию региональных организавдй. Он по­
лагает , что проект резолюции трех держав является 
приемлемым с правовой точки зрения, хотя он пред­
почел бы, чтобы Совет выразил некоторое беспо­
койство но поводу серьезных событий, которые 
привели к решению Организации американских го­
сударств.

П редставитель Франции заявил, что при рассм от­
рении позиции региональных организаций недопу­
стимо ни утверждение, что существует только ре­



гиональная компетенция, ни наоборот, что во всех 
случаях компетентна Организация Объединенных На­
цнй. Совет должен решеать в каждом отдельном 
случае, будет ли его вмешательство каким-либо 
образом способствовать достижению целей и прин­
ципов У става. В данном случае делегация Союза 
Советских Социалистических Республик не объяс­
нила, почему она считает необходимым отступле­
ние от установившейся практики, и он не сможет 
голосовать за советский проект резолюции, при­
нятие которого могло бы означать, что статья 53 
применима в отношении решения ОАГ. В сущности, 
ни в У ставе, ни в практике Организации нельзя 
найти ничего, что ясно определяло бы охват и со­
держание выражения «принудительные действия» по 
смыслу статьи 53. Кроме того, попытка применять 
статью  53 противоречит сама себе, так как пол­
номочия, требуемые в этой статье, явно даны за ­
ранее. Делегация Франции была бы готова голо­
совать за проект трех держав, который не может 
дать повода для возражений ни по существу, ни 
по форме.

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии считал, что обя­
занности ОАГ по отношению к Организации Объ­
единенных Наций было надлежащим образом вы­
полнены, поскольку Генеральный секретарь ОАГ 
послал Совету в соответствии со статьей 54 Ус­
тава , письмо, препровождающее закхпочительный акт 
ш естого Совещания министров. Довод Советского 
Союза, что, согласно статье 53 У става, Совет 
несет ответственность за недавние решения ОАГ, 
основан на утверждении, что меры, о которых идет 
речь, представляют собой «принудительные дей­
ствия». На самом же деле эти меры являются 
лхерами полицейского характера, принимать которые 
вполне компетентно любое суверенное государство. 
По мнению его делегации, когда в статье 53 го ­
ворится о «принудительных действиях», то, веро­
ятно, имеется в виду применение силы, которое 
было бы, как правило, незаконным для какого-либо 
государства или группы государств, иначе как с 
разрешения Совета Безопасности; о других уми­
ротворительных мерах в рамках региональных со­
глашений, предусмотренных в главе VIII Устава 
и не включенных в эту категорию, следует просто 
доводить до сведения Совета на основании с т а ­
тьи 54. Поэтому принятие Советом резолюции по 
существу вопроса было бы при существующих об­
стоятельствах неправильным. П редставитель Со­
единенного Королевства не возражает против при­
нятия резолюции процедурного характера, предло­
женной Аргентиной, Соединенными Штатами и Эк­
вадором, и будет голосовать за нее.

Представитель Китая отметил, что Организация 
американских государств всегда действовала эф­
фективно, чтобы достигнуть своих целей, которые 
также являются целями Организации Объединенных 
Наций. Что касается обсуждаемой резолюции ОАГ,

ни ОАГ ни ее отдельные члены не считали необхо­
димым или желательным обращаться к Организации 
Объединенных Наций с просьбой о дальнейших меро­
приятиях. Кроме того, действия, предусмотренные 
в решении ОАГ, вполне допустимы в рамках су­
веренных прав государств и не требуют утверждения 
или разрешения Советом. Применение статьи 53 в 
отношении рассматриваемого вопроса представля­
ется даже юридически сомнительным и политически 
злонамеренным; желая подвергнуть резолюцию ОАГ 
рассмотрению Советом, Союз Советских Социали­
стических Республик фактически пытается подчинить 
все будущие действия ОАГ рассмотрению Совета, 
а следовательно — советскому вето. Делегация 
Китая не будет участвовать в таком регрессивном 
шаге и считает, что вопрос должен быть оставлен 
на усмотрение ОАГ,

На 894-м заседании 9 сентября представитель 
Нейлона заявил, что при рассмотрении решения 
ОАГ, уместность и целесообразность которого его 
делегация одобряет, следует иметь в виду два 
момента, а именно: что предусмотренные меры 
не предполагают применения вооруженной силы и 
что ' они принимаются не Советом по его собствен­
ной инициативе, а региональным органом, признан­
ным статьей 52 У става. Толкование статьи 53 в 
применении к рассматриваемому теперь случаю пред­
ставляет большие трудности. Можно привести веские 
доводы в поддержание той точки зрения, что при­
нудительные действия, упомянутые в статье 53, 
охватывают меры, перечисленные как в статье 41, 
так и в статье 42. С другой стороны, можно при­
вести убедительные доводы и в пользу того ут­
верждения, что под выражением «принудительные 
действия» в статье 53 понимаются только действия, 
упомянутые в статье 42, т .е . действия, означающие 
применение вооруженной силы. Эта точка зрения 
представляется чрезмерно ограничительной, но во­
прос этот требует тщательного рассмотрения и объ­
ективного подхода, и делегация Цейлона хотела бы 
воздерж аться от слишком поспешного толкования, 
которое могло бы создать прецедент. Что каса­
ется решения по находящемуся на рассмотрении 
Совета вопросу, то для его делегации имеет боль­
шое значение мнение представителей стран, состо­
ящих членами данной региональной организации. 
Последняя считает, что достаточно, если Совет 
примет к сведению решение ОАГ, и представитель 
Венесуэлы, непосредственно заинтересованной сто­
роны, поддержал внесенный ОАГ проект резолюции. 
По вышеизложенным соображениям представитель 
Цейлона считает предпочтительным принять сов­
местный проект резолюции, а не предложение Со­
ветского Союза, хотя последнее и основано на 
толковании статьи 53, которое не каж ется его 
делегации неразумным.

Представитель Польши заявил, что, хотя любая 
региональная организация имеет право заниматься 
вопросами, касакицимися поддержания международ­



ного мира и безопасности в ее районе. Устав Ор­
ганизации Объединенных Наций возлагает конечную 
ответственность в этих вопросах на Совет Б езо ­
пасности. Взаимосвязь между региональными со­
глашениями и Советом в этих вопросах установлена 
в главе VIII Устава, в частности, в статье 53, на 
основании которой Союз Советских Социалистичес­
ких Республик потребовал, чтобы Совет рассм от­
рел и одобрил решение ОАГ, имеющее целью устра­
нить угрозу миру и безопасности, созданную дей­
ствиями доминиканских властей. Утверждение Со­
ветом решения ОАГ не только было бы в соот­
ветствии со статьей 53, но также содействовало бы 
укреплению позиции ОАГ в отношении режима Д о­
миниканской Республики. Делегация Польши не м о­
жет согласиться с тем доводом, что статья 53 не­
применима и что решение Совета могло бы огра­
ничить права ОАГ. Независимо от решения Совета 
по находящемуся на его рассмотрении вопросу, эти 
права уже ограничены главой VIH Устава. Он не 
может также согласиться с той точкой зрения, 
что «принудительные действия», упомянутые в Ус­
таве, подразумевают только применение военной 
силы. Право применять вооруженную силу в дей­
ствиях, имеющих целью устранение угрозы миру, 
принадлежит, как это предусмотрено в главе VII 
Устава, только Совету Безопасности, В Уставе не 
содержится ничего, что давало бы это право какой- 
либо региональной организации. Поэтому статья 
53 должна применяться в отношении всех санкций, 
кроме военных действий. Такие санкции или прину­
дительные меры экономического или политического 
характера должны применяться на основании статьи 
41 самим Советом Безопасности или на основании 
статьи 52 в рамках региональных соглашений. В 
последнем случае для них требуется утверждение 
Совета.

П редставитель Туниса считал, что решение ОАГ 
имеет силу и соответствует принципам Устава. 
В нем предусматривались невоенные меры, которые 
ОАГ приняла против одного из своих членов. Дело 
обстояло бы иначе, если бы речь шла о мерах, 
принятых против государств, не являющихся чле­
нами этой региональной организации. Делегация 
Туниса полагает, что для выполнения принятого ре­
шения не требуется разрешения Совета Б езопас­
ности, и будет поэтому голосовать за проект р е ­
золюции трех держав.

П редседатель, выступая в качестве представителя 
Италии, заявил, что, принимая решение на своем 
шестом Совещании, ОАГ стремилась урегулировать 
сложную ситуацию регионального характера в со­
ответствии со своим собственным уставом и с прин­
ципами Устава Организации Объединенных Наций, 
Он разделял мнение представителя Аргентины, а 
именно, что региональным организациям должны 
быть предоставлены достаточные полномочия, чтобы 
разреш ать проблемы, возникающие в их районах, 
в особенности, если принимаемые меры не требуют

применения вооруженной силы. Он выразил сомнение 
в том , применима ли статья 53 в рассматриваемом 
случае. Он считал, что применение статьи 53 должно 
быть ограничено мерами, которые не могут на з а ­
конном основании быть приняты ни одним государ­
ством, иначе как на основании резолюции Совета 
Безопасности. Ввиду этих обстоятельств наиболее 
правильной процедурой для Совета было бы после­
довать тому, что рекомендуется в проекте резолюции 
трех держав, который его делегация всецело под­
держивает.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что любые решения региональных 
организаций, касающиеся поддержания мира и безо­
пасности, а тем  более решения о принудительных 
действиях, должны проводиться в жизнь в строгом 
соответствии с принципами Устава, который воз­
лагает на Совет главную ответственность за  под­
держание международного мира и безопасности. В 
статье 53, на основании которой Совет может при­
бегать к региональным соглашениям или к реги­
ональным органам для принудительных действий, 
имеющих целью устранение угрозы миру и безопас­
ности, определенно предусматривается, что никакие 
принудительные действия не предпринимаются в силу 
региональных соглашений или региональными ор­
ганами без полномочий от Совета Безопасности. Из 
этого вы текает, что все решения региональных 
организаций о принятии принудительных мер, а в дан­
ном случае решение ОАГ, должны быть одобрены 
Советом Безопасности. Некоторые представители 
утверждали, что меры, принятые ОАГ, не носят 
характера принудительных действий и Что следова­
тельно на них не распространяется статья 53. По^ 
добные рассуждения совершенно несостоятельны. 
Меры, принятые ОАГ, а именно разрыв диплома­
тических отношений и частичный перерыв эконо­
мических отношений, являются принудительнымнме- 
рами, предусмотренными в статье 41 Устава в числе 
не связанных с использованием вооружённых сил 
мер. Предусмотренные в статье 41 меры являются 
принудительными по своему характеру потому, что 
они применяются Советом Безопасности именно для 
того, чтобы принудить агрессоров прекратить а гр е с ­
сивные меры и предотвратить агрессию в будущем. 
Постановление резолюции ОАГ, уполномочивающее 
Совет этой Организации прекратить предусмотрен­
ные в этой резолюции меры, когда правительство 
Доминиканской Республики перестанет быть источ­
ником угрозы миру и безопасности в этом полу­
шарии, подтверждает «принудительный» характер 
этих мер. Тот довод, что эти меры осуществляются 
государствами-членами ОАГ индивидуально и в од­
ностороннем порядке и что поэтому они не под­
падают под статью  53, также несостоятелен, по­
скольку то обстоятельство, что некоторые меры, 
как, например, разрыв дипломатических отношений, 
могут проводиться государствами только в соот­
ветствии с установленным конституционным поряд­
ком данного государства, не меняет того факта.



что, когда эти меры осуществляются в соответствии 
с коллективным решением, они приобретают характер 
санкций. Т е, кто утверждают, что в данном случае 
применима только статья 54, пытаются свести роль 
Совета Безопасности к роли пассивного наблюдателя 
в вопросах поддержания международного мира и б ез ­
опасности. С оветская делегация считает недопусти­
мым нарушать Устав и обходить Совет Безопасности, 
когда речь идет о применении принудительных дей­
ствий с целью поддержания мира. На Совете Б е з ­
опасности лежит обязанность одобрить решение Ор­
ганизации американских государств.

На 895-м заседании, состоявшемся в тот же день, 
представитель Соединенных Штатов Америки заявил, 
что советское требование о принятии Советом ре­
шения в данном случае является явной попыткой 
получить право вето в отношении мер, принимаемых 
в рамках межамериканской системы.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что он не будет настаивать на 
предоставлении приоритета его проекту резолюции, 
так как представитель Эквадора просил о голосо­
вании в первую очередь проекта резолюции трех 
держав. Проект резолюции трех держав (S/4484) 
был затем  поставлен на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  А р г е н т и н о й ,  С о е д и н е н н ы м и  Ш т а ­
т а м и  А м е р и к и  и Э к в а д о р о м  ( S / 4 4 8 4 ) ,  
б ы л  п р и н я т  9 г о л о с а м и п р и  2 в о з д е р ж а в ­
ш и х с я  ( П о л ь ш а  и С С С Р ) ,  п р и ч е м  н и к т о  
не  г о л о с о в а л  п р о т и в .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что его делегация не будет на­
стаивать на голосовании по ее проекту резолюции 
(S/4481/Rev. 1). Говоря по мотивам голосования, он 
заявил, что советская делегация воздержалась от 
голосования по проекту резолюции трех держав, 
потому что он является недостаточно точным и пол­
ным. Насколько он понимает, смысл этой резолюции 
заклю чается в том, что никто из членов Совета 
не возражает против резолюции ОАГ, а следователь­
но, члены Совета по существу одобряют ее. Эта 
позиция была яснее выражена в проекте резолюции 
Советского Союза. Резолюции, подобные той, ко­
торая была принята ОАГ, подпадают под действие 
статьи 53 Устава и подлежат одобрению Советом. 
Это положение никем не оспаривалось в Совете, 
хотя некоторые его члены заявили, что они не го ­
товы в данный момент заниматься существом во­
проса. Из этого он делает вывод, что члены Со­
вета оставляют дверь открытой, чтобы, видимо.

в другой обстановке поддержать в полной мере по­
становления Устава о том, что региональные ор- 
ганизахщи могут применять санкции лишь с согла­
сия Совета.

Представитель Венесуэлы заявил, что его делега- 
гация истолковывает принятую Советом резолюцию 
не как подтверждение действительности решения 
ОАГ, так как такое подтверждение не нужно, а 
как указание на то, что Совет согласен с этим 
решением.

Представитель Соединенных Штатов Америки за ­
явил, что резолюция трех держав не была пред­
ставлена на основании статьи 53; толкование со­
ветского представителя принятого Советом реше­
ния не отражает мнения Соединенных Штатов. Что 
касается возможности рассмотрения этого во­
проса в будущем, то его делегация считает рас­
смотрение данного пункта повестки дня закончен­
ным и будет судить о будущих предложениях по их 
существу.

Председатель заявил, что, заслушав заявления 
членов Совета, он считает, что он может теперь 
объявить, что Совет закончил рассмотрение дан­
ного вопроса.

IV) СООБЩЕНИЯ ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ 

АМЕРИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ

При письме от 6 января 1961 г. (S/4628) Гене­
ральный секретарь ОАГ препроводил Совету Б ез­
опасности резолюцию, принятую Советом ОАГ 4 ян­
варя, относительно резолюции I шестого Совещания 
министров иностранных дел. В резолютивной части 
резолюции от 4 января было сказано, что возможно 
и желательно, чтобы государства-члены ОАГ, под­
писавшие заключительный акт шестого Совещания, 
прекратили наряду с другими товарами экспорт в 
Доминиканскую Республику нефти, нефтепродуктов, 
грузовиков и запасных частей. В этой резолюции 
государствам-членам ОАГ также предлагается за ­
претить реэкспорт этих товаров из их территорий 
в Доминиканскую Республику и уведомить Совет 
о принятых для этого мерах.

В письме от 24 января (S/4647) Генеральный сек­
ретарь ОАГ препроводил для сведения Совета Б е з­
опасности записку представителя Соединенных Щта- 
тов Америки в Совете ОАГ от 19 января, в кото­
рой он сообщал Совету ОАГ о мерах, принятых 
его правительством в связи с резолюцией от 4 
января.



П И С Ь М О  М И Н И С Т Р А  В Н Е Ш Н И Х  С Н О Ш Е Н И Й  К У Б Ы  
ОТ 31 Д Е К А Б Р Я  1960 Г О Д А  

НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И

|)  ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВОПРОСА 
НА РАССМОТРЕНИЕ СОВЕТА

В письме от 31 декабря I960 г. (S/4605) на имя 
Председателя Совета Безопасности министр внеш­
них сношений Кубы обвинял правительство Соеди­
ненных Штатов в том, что оно готовится совер­
шить прямую военную агрессию против правитель­
ства и народа Кубы, что создает серьезную у г­
розу для международного мира и безопасности. 
Предлогом для проектируемой агрессии является так 
называемое сооружение на Кубе семнадцати уста­
новок для запуска советских ракет, как это было 
сказано в конфиденциальной ноте, разосланной пра­
вительством Соединенных Штатов правительствам 
государств Латинской Америки; у кубинского пра­
вительства имеются доказательства этого плана, 
задуманного Пентральным разведывательным аген- 
ством Соединенных Штатов в сотрудничестве с ку­
бинскими военными преступниками, ндшедшими убе­
жище в Соединенных Штатах, и с некоторыми пра­
вительствами стран Западного полушария. Подго­
товляя свою вооруженную агрессию, правительство 
Соединенных Штатов оказы вает давление на другие 
правительства, с тем  чтобы добиться дипломати­
ческой изоляции Кубы в Латинской Америке. Эти 
маневры уже привели к беспричинному разрыву 
правительством Гватемалы дипломатических отно­
шений с кубинским правительством и к недавнему 
заявлению правительства Перу о том, что оно от­
зывает своих дипломатических представителей из 
Кубы. Поэтому кубинское правительство просило 
о немедленном созыве заседания Совета Безопас­
ности для изучения положения и принятия мер, 
которые предупредили бы нарушение суверенитета, 
территориальной целостности и независимости Кубы 
вооруженными частями Соединенных Штатов и на­
емников на их службе.

В своем втором письме от 3 января 1961 г. (S/ 
4611) министр внешних сношений Кубы сообшил 
Председателю Совета Безопасности, что после р аз­
рыва дипломатических отношений с Кубой прави­
тельство Соединенных Штатов потребовало, чтобы 
весь кубинский дипломатический и консульский пер­
сонал покинул Соединенные Штаты.

На 921-м заседании С овета, 4 января 1961 г ., 
представитель Соединенных Штатов Америки за ­
явил, что его делегация не будет возражать против 
включения жалобы Кубы в повестку дня, хотя со­
держащиеся в ней обвинения и являются чистейшим 
вымыслом.

РЕШЕНИЕ: П о в е с т к а  д н я  б ы л а  у т в е р ж ­
д е н а  С о в е т о м .

Il) РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

Представитель Кубы, который был приглашенПред- 
седателем  занять место за столом Совета, заявил, 
что ситуация, на которую его правительство об­
ращает внимание С овета, имеет не только реги­
ональное значение. Она может повлиять на судьбы 
всего международного коллектива, и характер ее 
таков, что она требует от Совета принятия им 
решения на основании статьи 34 Устава. Поэтому 
представляемое им правительство будет энергично 
возражать против каких бы то ни было попыток 
передать его жалобу в Организацию американских 
государств (ОАГ), и считает, что всякая новая 
попытка уклониться от ответственности, подобная 
той, которая выразилась в резолюции Совета от 
19 июля 1960 г. (S/4395), нанесла бы авторитету 
и престижу Совета серьезный ущерб.

Соединенные Штаты порвали дипломатические от­
ношения с Кубой и продолжают активную подго­
товку почвы для прямой военной агрессии под тем 
предлогом, что Куба стала авангардом междуна­
родного коммунизма, что в ней создается ком­
мунистическое правительство и что она предостав­
ляет установки для запуска советских ракет. Оче­
видная цель этих утверждений заключается в том, 
чтобы представить искаженную картину характера 
кубинской революции и подготовить путь для рестав­
рации старого порядка и восстановления на Кубе 
колониального господства. Американское оружие и 
военные материалы перебрасываются по воздуху 
действующим в кубинских горах контрреволюцион­
ным группам; в различных пунктах Соединенных 
Штатов, Гватемалы и Никарагуа, под общим ру­
ководством Центрального разведывательного агент­
ства, содержатся лагеря и взлетно-посадочные пло­
щадки для обучения кубинских наемников, и пред­
назначаемые для вторжения части подготовляются 
к военным действиям на острове Сван у берегов 
Гондураса, на американской военно-морской базе 
в Гуантанамо и в других пунктах. О существовании 
лагерей для военной подготовки и о происходящей 
в них деятельности открыто сообщается в газетах  
и журналах Соединенных Штатов. Согласно име­
ющимся у кубинского правительства сведениям план 
Центрального разведывательного агентства состоит 
в организации ряда мелких экспедиций, направлен­
ных против различных частей острова и согласо­
ванных во времени с актами саботажа в городах.



в Гаване персонал посольства Соединенных Штатов 
занимался пшионажем и конспиративной деятель­
ностью с контрреволюционными элементами страны. 
Военные приготовления согласованы с интенсивной 
кампанией пропаганды, которая ведется мощными 
американскими радиовещательными станциями и на­
правлена на подрыв суверенитета Кубы и единства 
кубинского народа. В то же самое время прави­
тельство Соединенных Штатов наложило запрет 
почти на весь свой экспорт в Кубу, а также при­
няло меры к сокращению кубинской торговли с дру­
гими странами и полностью прекратило закупки 
кубинского сахара. В дипломатической области про­
изводятся попытки изолировать Кубу от других 
стран Латинской Америки, На седьмом Совещании 
министров иностранных дел американских республик, 
состоявшемся в К оста-Рике в августе 1960 года. 
Соединенные Штаты пытались добиться принятия 
против Кубы многосторонних межамериканских мер 
на том основании, что революционное правительство 
Кубы будто бы содействует вмешательству в дела 
Западного полушария государств, чуждых американ­
скому континенту. Вслед за тем  Соединенные Штаты 
сделали попытку воспрепятствовать осуществлению 
прав Кубы как члена Организации американских 
государств и оказывали давление на правительства 
стран Латинской Америки, направленное на разрыв 
ими своих дипломатических отношений с Кубой. 
П равительства Гватемалы , Доминиканской Респуб­
лики, П арагвая и Перу покорно выполнили полу­
ченные ими из Вашингтона инструкции. Конечной 
целью всех этих маневров является военное втор­
жение на Кубу. Куба, однако, не одинока, и, если 
военная интервенция против нее приведет к атом ­
ному конфликту, ответственность за это ляжет пол­
ностью на правительство Соединенных Штатов. В 
заключение представитель Кубы заявил, что его 
правительство заранее отвергает всякие проекты 
резолюции, содержащие призыв к соглашению 
с империалистическим правительством президента 
Эйзенхауэра. Он призывал Совет к тому, чтобы 
этот последний осудил Соединенные Штаты как 
агрессора.

На 922-м заседании Совета, состоявшемся в тот 
же день, Чили и Эквадор внесли следующий проект 
резолюции (S/4612):

« С о в е т  Б е з о  п а с  н о с т и ,

п р и н и м а я  в о  в н и м а н и е  напряженность 
в отношениях между Республикой Кубы и Соеди­
ненными Штатами Америки,

п р и н и м а я  в о  в н и м а н и е ,  что государства- 
члены Организации обязаны разреш ать свои меж­
дународные споры мирными средствами, преду­
сматриваемыми Уставом Организации Объединен­
ных Наций,

Кубы и Соединенных Штатов Америки приложить 
все усилия к тому, чтобы урегулировать свои 
разногласия мирными средствами, предусмотрен­
ными Уставом Организации Объединенных Наций;

2. н а с т о я т е л ь н о  п р о с и т  государства, 
являющиеся членами Организации, воздержаться 
от каких бы то ни было действий, которые могли 
бы усилить существующую напряженность между 
этими странами».

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что, начиная с весны 1959 года, производились 
попытки вторжения в Панаму, Никарагуа, Домини­
канскую Республику и Гаити и что в каждом из 
этих случаев было установлено, что такого рода 
экспедиции пользовались поддержкой кубинских 
должностных лиц. Предпринимая такие диверсион­
ные и военные операции, требовавшие значительно 
больших ресурсов, чем те, которыми располагает 
одна Куба, кубинские лидеры все в большей степени 
отдавали свою страну в руки международного ком­
мунизма. Советскому Союзу должен быть весьма 
удобен тот факт, что Совету Безопасности прихо­
дится выслушивать кубинские обвинения относитель­
но воображаемых актов агрессии со стороны Со­
единенных Штатов, тогда как не будь этого, ми­
ровое общественное мнение могло бы обратить вни­
мание на некоторые события в Лаосе или в Конго. 
Несмотря на такую политику кубинского правитель­
ства Соединенные Штаты продолжали искать спо­
соба восстановить с Кубой мир и дружбу и в этих 
своих попытках полагались в значительной степени 
на Организацию американских государств. Прави­
тельство Соединенных Штатов дважды предлагало 
этой организации созвать созданный ею Специаль­
ный комитет добрых услуг для выяснения факти­
ческой стороны спора между Соединенными Шта­
тами и Кубой. Кубинское правительство отказалось, 
однако, принять это предложение и предпочло внести 
свою совершенно необоснованную жалобу в Совет 
Безопасности.

Говоря об утверждениях, содержащихся в кубин­
ском письме, разосланном в качестве документа 
S/4605, представитель Соединенных Штатов подчерк­
нул, что его правительство не рассылало никаких 
нот, относящихся к так называемому сооружению 
советских ракетных баз на Кубе или выражающих 
намерение произвести военную интервенцию в Кубе; 
характерно, что никакого относящегося к этому до­
кумента Совету представлено не было. За послед­
ние месяцы у кубинских лидеров установилось обык­
новение приписывать Соединенным Штатам наме­
рение произвести военную интервенцию в Кубе и 
призывать всех кубинцев к борьбе против агрес- 
соров-янки. На деле, однако, никакого вторжения 
не произошло и никакого плана вторжения не су­
щ ествует.

1. р е к о м е н д у е т  правительствам Республики Верно, что тысячи кубинцев бежали из своей



страны и что многие из них нашли убежище в Со­
единенных Штатах. Большинство из них поддержи­
вало кубинскую революцию до тех пор, пока по­
давление свобод не вызвало у них к ней отвра­
щение; те из них, которым не удалось уехать в 
Соединенные Штаты или в какую-либо другую стра­
ну, сидят в тюрьмах. Вполне понятно, что неко­
торые из этих беженцев стремятся вести борьбу 
против правительства, причинившего им столько 
зла, но правительство Соединенных Штатов ника­
кого отношения к этой их деятельности не имеет.

Правительство Соединенных Штатов, конечно, кон­
сультировалось с правительствами других амери­
канских республик по вопросам, представляющим 
общий интерес, включая вопрос об отношениях с 
Кубой, но утверждение будто бы оно оказывало 
на них давление, совершенно ложно. Каждый, кому 
известно, в какой мере во всех странах Латин­
ской Америки кубинские дипломатические миссии 
используются в диверсионных целях и в целях ве­
дения враждебной пропаганды, может понять, от­
чего некоторые из этих правительств сочли не­
обходимым порвать свои отношения с Кубой, По­
скольку дело касается Соединенных Штатов, враж­
дебные и провокационные действия кубинского пра­
вительства, включая недавний приказ о сокращении 
персонала посольства Соединенных Штатов в Г а ­
ване до одиннадцати человек, положили конец какому 
бы то ни было взаимному доверию и уважению, 
необходимым для эффективного ведения диплома­
тических сношений. Политика самого кубинского 
правительства как внутренная, так и внешняя, не 
только содействовала его изоляции в Западном по­
лушарии, но создала также серьезную опасность 
поддержанию мира в этом районе. Было бы доста­
точно опасным, если бы правители Кубы сам осто­
ятельно решили проводить в странах Латинской 
Америки политику подрывных действий и револю- 
■ционных переворотов, но опасность такой политики 
еще в гораздо большей степени усиливается тем , 
что ее открыто поддерживает и поощряет между­
народное коммунистическое движение и лидеры Со­
ветского Союза. Лидеры коммунистических партий 
мира не только приветствовали победу кубинской 
революции как отличный пример для народов Л а­
тинской Америки, но еще и доказали такое свое 
к ней отношение посылкой оружия и военных спе­
циалистов, Соединенные Штаты глубоко сожалеют, 
что идеалы и принципы Движения 26 июля были 
преданы существующим режимом. Если бы эти иде­
алы были осуществлены. Совету не пришлось бы 
выслушивать от представителя Кубы ложных обви­
нений. Эти обвинения ни на чем не основаны, и, 
по мнению делегации Соединенных Штатов, Совету 
не следует выносить никакой резолюции, чтобы 
принять их к сведению.

Представитель Эквадора указал на то, что его 
страна связана как с Кубой, так и с Соединен­
ными Штатами тесными узами дружбы, и он хотел

бы взять  на себя роль не судьи, а друга, подаю­
щего советы в семейной ссоре. Подчеркнув, что 
основной межамериканской правовой системы яв ­
ляется принцип взаимного невмеш ательства, он ука­
зал на то, что естественным следствием этого 
принципа является право народов выбирать себе 
такую политическую, социальную и экономическую 
организацию, какая лучше всего отвечает их по­
требностям. Всякая попытка со стороны могуще­
ственных государств, независимо от их идеологии, 
использовать слаборазвитые страны в качестве ору­
дия в идеологической борьбе или в качестве плат­
формы для пропаганды, могущей угрожать безо­
пасности других государств, должны рассм атривать­
ся как закамуфлированная интервенция; так же долж­
ны рассматриваться и действия любого государства, 
пытающегося, пользуясь подрывными средствами, 
распространить на другую страну какой бы то ни 
было политический эксперимент, проводящийся в дан­
ной стране. Другим точно устанвленным принципом 
межамериканской системы является использование 
мирных методов разрешения споров. Делегация Эк­
вадора твердо убеждена в том, что разногласия 
между Кубой и Соединенными Штатами должны быть 
разрешены именно такими методами, лежащими в с а ­
мой основе региональной системы. По мнению де­
легации Эквадора, выдвинутые Кубой утверждения 
основаны на опасениях, порождаемых различиями 
в мнениях и методах. На Эквадор не оказывалось 
никакого давления, которое Могло бы повлиять на 
его отношения с Кубой, и ему не посылался ни­
какой документ, содержащий скрытую угрозу ку­
бинскому правительству. Так как никаких серьез­
ных событий, создающих непосредственную опас­
ность миру, не произошло, Эквадор считает, что 
его роль должна заключаться в примирении, в 
нахождении мирного решения, которое предотвра­
тило бы внесение разлада в американское единство. 
Поэтому Эквадор, совместно с Чили, внес проект 
резолюции, основанный на принципах Устава Орга­
низации Объединенных Нацнй. Считая, что зтот во­
прос относится к кругу ведения Совета Безопас­
ности, представитель Эквадора указал на то, что 
этот проект резолюции предоставляет сторонам в 
споре широкую возможность для нахождения мир­
ного решения спора в рамках международной или 
региональной организации. Он выразил также на­
дежду, что напряженность в отношениях между эти­
ми двумя государствами уступит место пониманию 
ими обоими серьезной ответственности, лежащей 
на них как перед американским континентом, так 
и в международном плане.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что в выступлении представителя 
Кубы были убедительно показаны агрессивные акты 
Соединенных Штатов против Кубы, приведшие сейчас 
к разрыву дипломатических отношений между этими 
странами и поставившие народ Кубы перед угрозой 
военного вторжения. Несмотря на серьезную об­
становку, Совет не слышал от представителя Со­



единенных Штатов ясного и недвусмысленного за ­
явления, что акты провокации и подготовки к агрес­
сии против Кубы будут прекращены и что спорные 
вопросы между Кубой и Соединенными Штатами 
будут разрешены мирным путем. Подвергнув обзору 
политику Соединенных Штатов по отношению к Кубе, 
представитель Советского Союза сказал, что за ­
явления о том, что, будто бы, закупая оружие в 
социалистических странах, Куба нам еревается ока­
зать  вооруженную поддержку революциям в Латин­
ской Америке, является дымовой завесой, за кото­
рой правительство Соединенных Штатов пытается 
разоружить Кубу, чтобы эта последняя оказалась 
бессильной оказать агрессии сопротивление. Со­
единенные Штаты боятся не вооруженного вмеша­
тельства Кубы в дела латиноамериканских стран, 
а влияния примера успешной борьбы кубинского на­
рода на остальные страны Латинской Америки. Цель 
готовящейся агрессии Соединенных Штатов состоит 
в свержении революционного правительства Кубы, 
восстановлении на Кубе засилия североамериканских 
монополий и ликвидации примера успешной борьбы 
кубинского народа. Решение, перед лицом которого 
стоит Совет, заключается не только в том, что 
он должен стать на защиту малой страны, над 
которой нависла угроза прямого нападения. Он должен 
также предотвратить оборот событий, опасный для 
дела мира во всем мире. Если Совет не станет 
на защиту Кубы и если эта агрессия все же про­
изойдет, Кубе окажут действенную поддержку те 
страны, которые не могут допустить попрания прин­
ципов международного права. Кубинский народ может 
рассчитывать на солидарность и поддержку совет­
ского народа в борьбе за свою независимость и 
свободу. Представитель Советского Союза выразил 
надежду, что Совет Безопасности с должным вни­
манием рассмотрит жалобу кубинского правитель­
ства и не допустит трагического развития событий.

На 923-м заседании С овета, 5 января, предста­
витель Либерии заявил, что, хотя его делегация 
и понимает опасения и беспокойство кубинского 
правительства, она не убеждена в том, что пред­
ставленные данные м огут считаться доказатель­
ством угрожающей опасности. Он приветствовал 
опровержение американским представителем предъ­
явленных правительству Соединенных Штатов об­
винений и сказал, что он не может поверить, чтобы 
два участвующие в споре правительства не смогли 
устранить опасений и подозрений, отравляющих их 
отношения.

Представитель Франции заявил, что утверждения, 
выдвинутые в кубинской жалобе и в заявлении 
представителя Кубы, представляются ему необосно­
ванными. Вторжение, о котором уже четыре дня 
назад говорилось в столь возмущенных выражениях, 
не произошло и не было представлено никаких дан­
ных, доказывающих существование конфиденциаль­
ной ноты, которая якобы была разослана Соеди­
ненными Штатами правительствам государств Л а­

тинской Америки. Трудно при этом не прийти к за ­
ключению, что внесенная в Совет кубинская жалоба, 
также как и другие подобные обвинения, с кото­
рыми в последние месяцы Куба выступала в Со­
вете и в Генеральной Ассамблее, была в него 
внесена главным образом в целях пропаганды. Фран­
цузская делегация не решается голосовать за проект 
резолюции, в котором в какой бы то ни было мере 
подразумевается признание этих обвинений.

По мнению представителя Цейлона, какова бы ни 
была вескость выдвинутых обвинений, вопрос за ­
служивает серьезного рассмотрения Советом. Не 
подлежит сомнению, что отношения между Соеди­
ненными Штатами и Кубой протекают в отравленной 
атмосфере. В качестве главного органа Организации 
Объединенных Наций, на который возложено под­
держание международного мира и безопасности. Со­
вет мог бы содействовать, путем выражения своего 
коллективного мнения, восстановлению дружеских 
отношений между участниками спора.

Представитель Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии заявил, что он не 
видел и не слышал ничего, что могло бы служить 
доказательством  кубинских обвинений. В июле 1960 
года, когда Совет получил первую кубинскую жа­
лобу, он пришел к заключению, что надлежащим 
форумом для ее обсуждения являлась Организация 
американских государств. В настоящее время, од­
нако, совершенно ясно, что Куба не желает восполь­
зоваться в этих целях аппаратом, предоставляемым 
этой организацией. Поэтому само собой напрашива­
ется заключение, что Куба явилась в Совет не для 
того , чтобы представить свои обвинения на беспри­
страстное рассмотрение или чтобы просить помощи 
Совета в изыскании средств мирного разрешения 
спора. Ввиду этого, отдавая должное примиритель­
ным намерениям, нашедшим свое отражение в сов­
местном проекте резолюции, делегация Соединен­
ного Королевства все же считает, что, так как 
и Соединенные Штаты и Куба возражают против 
какого бы то ни было проекта резолюции, выне­
сение Советом дальнейших решений не может при­
вести ни к каким положительным результатам .

Представитель Чили выразил сожаление, что во­
прос, находящийся на рассмотрении Совета, каса­
ется двух братских государств, с которыми его 
страна связана узами традиции и дружбы. Кроме 
того, оба эти государства являются членами Орга­
низации американских государств, т .е . региональ­
ного органа, основанного на принципе взаимного 
невмеш ательства и мирного разрешения междуна­
родных споров. Он выразил уверенность, что р аз­
ногласия между Соединенными Штатами и Кубой 
могут быть разрешены путем применения этих прин­
ципов. Говоря о конфиденциальной ноте, упомина­
емой в кубинском письме (S/4605), он заявил, что 
министерство иностранных дел его страны никакого 
такого документа не получало, так же как оно не



получало никаких указаний по вопросу об отноше­
ниях между Чили и Кубой. Обращаясь к проекту 
резолюции (S/4612), одним из авторов которого 
была его делегация, он заявил, что он не р азде­
ляет мнения, будто принятие Советом решения о 
рассмотрении этих обвинений было бы в действи­
тельности равносильно признанию им их справед­
ливости. Совершенно очевидно, что Совет не может 
вы сказать никакого мнения о заслушанных здесь 
заявлениях и их опровержениях, не расследовав 
предварительно вопроса, но, в порядке выполнения 
своих функций по поддержанию международного мира 
и безопасности, он несомненно должен рекомендо­
вать сторонам воспользоваться мирными методами 
решения спора во избежание дальнейшего обостре­
ния и без того опасной ситуации. Поэтому пред­
ставитель Чили выразил сожаление по поводу от­
каза ряда делегаций поддержать совместный проект 
резолюции. Ввиду этого он решил не настаивать 
на голосовании этого проекта; он просто выражает 
надежду на то, что мирные и дружественные от­
ношения между Соединенными Штатами и Кубой 
скоро восстановятся.

Представитель Турции заявил, что его делегация 
не находит никаких данных, которые свидетельство­
вали бы о наличии угрозы агрессии, и, ввиду того 
что делегация Соединенных Штатов опровергла су­
ществование у ее правительства каких бы то ни 
было агрессивных намерений, он считает, что ни­
каких дальнейших решений Совет принимать не 
должен.

Представитель Китая заявил, что кубинские об­
винения остаются недоказанными. По его мнению 
было бы полезно, чтобы Совет высказал формаль­
ное заключение о необоснованности этих обвинений. 
Их повторение является одним из элементов упор­
ной пропаганды ненависти, направленной против Со­
единенных Штатов и противоречащей Уставу и прин­
ципам Организации американских государств.

Выступая в качестве представителя Объединенной 
Арабской Республики, П редседатель подчеркнул важ­
ность принципа невмеш ательства и высказался за 
совместный проект резолюции. По его мнению, опа­
сения предстоящего вторжения, высказанные пред­
ставителем Кубы, объясняются как некоторыми фак­
тами, так и существованием напряженности в от­
ношениях между Соединенными Штатами и Кубой. 
Анализируя положение с психологической точки зре­
ния, легко понять, что Куба, т .е . малое государ­
ство, соседом которого является самое могущ ест­
венное государство, испытывает тревогу. С другой 
стороны, представитель Соединенных Штатов з а ­
верил Совет, что его правительство не намерено 
развязать  вооруженную интервенцию против Кубы. 
По мнению представителя Объединенной Арабской 
Республики, для того чтобы положить конец этому 
состоянию напряженности. Совет должен найти ре­
шение, соответствующее принципам У става. Он вы­

сказал  сожаление по поводу того, что некоторые 
делегадаи не могут поддержать совместный проект 
резолюции, и надежду на то , что стороны в споре 
найдут мирный способ его разрешения.

Представитель Эквадора заявил, что его делега­
ция смотрит на вещн слишком реалистически, чтобы 
верить в пользу резолюций, не поддерживаемых сто­
ронами в споре. Он хотел бы, однако, ясно заявить 
о том, что единственная цель, руководившая его 
делегацией при внесении этого проекта резолюции, 
заклю чалась в выполнении обязательства, вы тека­
ющего из принципа общеамериканской солидарности. 
Факты свидетельствуют о том, что между Кубой 
и Соединенными Штатми существуют разногласия. 
Это признается в официальных документах Соеди­
ненных Штатов и в заявлении, сделанном амери­
канским представителем на 922-м  заседании Со­
вета. Это было также признано Советом, приняв­
шим по этому предмету резолюцию, и Генеральной 
Ассамблеей, где зтот вопрос тоже был поднят. В 
результате этих разногласий Куба высказала опа­
сения относительно угрожающего ей вторжения. Д е­
легация Эквадора не высказала относительно зтих 
фактов никакого суждения, и проект резолюции ка­
сается не этих фактов, а несомненно существу­
ющего состояния напряженности. Кроме того, в 
проекте резолюции не содержится ничего, что 
могло бы быть истолковано как принятие, опро­
вержение или подтверждение сделанных Кубой з а ­
явлений; в нем просто рекомендуется, чтобы сто­
роны в споре разрешили свои разногласия мирными 
средствами, предусматриваемыми в Уставе Орга­
низации Объединенных Наций, включая средства, 
относящиеся к кругу ведения Организации амери­
канских государств. Представитель Эквадора может 
только пожалеть о том, что Совет не нашел воз­
можным рекомендовать в качестве действительного 
средства разрешения спора применение принципов, 
положенных в основу Устава Организации. Его де­
легация не будет настаивать на голосовании про­
екта резолюции.

Представитель Кубы, пользуясь своим правом от­
вета, указал на то, что многие члены Совета, не 
рассматривали выдвинутых обвинений, а сосредо­
точили свое внимание на конфиденциальной ноте, 
упоминаемой в его письме на имя Председателя 
Совета от 31 декабря (S/4605). Выдержки из этой 
ноты появились в уругвайской печати, и относя­
щиеся к ним заявления делались уругвайскими долж­
ностными лицами. Отрицая утверждения предста­
вителя Соединенных Штатов, будто Куба поддержи­
вала военные экспедиции в Центральной Америке, 
представитель Кубы заявил, что экспедиция в Па­
наму была организована группой панамских и ку­
бинских авантюристов, у которых с революционным 
правительством Кубы нет ничего общего, и что 
его правительство послало своих должностных лиц, 
чтобы помочь правительству Панамы ликвидировать 
эту международную авантюру.



Соединенные Штаты препятствовали кубинской р е ­
волюции с самого начала. Когда кубинское пра­
вительство объявило свою программу земельной 
реформы. Соединенные Штаты, вместо того чтобы 
выработать совместно с правительством Кубы, до­
веденной семью годами тирании Батисты до банк­
ротства, систему рассроченных компенсационных 
платежей, стали настаивать на немедленной вы­
плате всей компенсации. Оратор подчеркнул, что 
дружественные отношения и торговые связи, уста­
новленные Кубой с социалистическими странами, 
отнюдь не причиняют ущерба ее независимости. 
Многие из членов Совета считают, что спор должен 
быть ликвидирован мирным путем и что проект 
резолюции, внесенный Эквадором и Чили, представ­
ляет собой серьезную попытку в этом направлении, 
но, как это выяснилось, его принятию препятствуют 
некоторые великие державы. В заключение пред­
ставитель Кубы заявил, что его страна явилась 
в Совете Безопасности с жалобой, ввиду очевидной 
угрозы агрессии. Несмотря на опровержение Со­
единенных Штатов, эта угроза продолжает су­
щ ествовать.

Высказав свое мнение о происходивших прениях, 
представитель Союза Советских Социалистических 
Республик указал на то, что заявления предста­
вителя Соединенных Штатов никоим образом не 
опровергают существования известных всему миру 
фактов, говорящих о поддержке со стороны ны­
нешнего правительства Соединенных Штатов под­
рывных действий против Кубы и об экономических, 
политических и военных мерах, угрожающих су­
ществованию этой страны. Внесенный в Совет сов­
местный проект резолюции представляет собой про­
стой и идущий в правильном направлении путь ре­
шения вопроса, но его, по-видимому, невозможно 
принять ввиду возражений со стороны Соединенных 
Штатов и их союзников. Если Совет Безопасности 
не может рекомендовать принятие мер, основанных 
на принципах У става, то о таком положении дей­
ствительно следует пожалеть. По мнению предста­
вителя Союза Советских Социалистических Респуб­
лик, коллективное мнение членов Совета можно 
выразить двумя положениями: во-первых, это — 
тревога в связи с дальнейшим ухудшением отноше­
ний между Соединенными Штатами и Кубой, а, 
во-вторых, — предупреждение против любых а г ­
рессивных шагов великой державы против малой 
страны.

Совета приняли его точку зрения как выражение 
коллективного мнения Совета. Он согласен с мне­
нием представителя Китая, считающего, что Совету 
следует принять резолюцию с заявлением о том, 
что утверждения кубинского представителя дока­
заны не были. Хотя он на этом и не настаивает. 
Совету следовало бы обсудить этот вопрос на бу­
дущее, если он намерен играть роль эффективного 
орудия для поддержания мира.

Указав на то, что Эквадор и Чили не просили 
поставить на голосование их совместный проект 
резолюции (S/4612), П редседатель выразил надежду, 
что происходившие прения будут содействовать 
уменьшению напряженности в отношениях между 
Кубой и Соединенными Штатами, поведение которых 
должно регулироваться Уставом, и что не будет 
предпринято никаких действий, которые могли бы спо­
собствовать ее усилению.

I l l )  СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ

В письме на имя Председа.теля Совета от 4 ян­
варя (S/4613) представитель Перу заявил протест 
против упоминаний о Перу, которые были сделаны 
представителем Кубы в его заявлении на 921-м 
заседании Совета. Перу порвало дипломатические 
отношения с Кубой ввиду вмеш ательства кубинско­
го посольства во внутренние дела этой страны. 
К этому письму было приложено официальное со­
общение правительства Перу по этому вопросу,

В письме на имя Председателя Совета от 9 ян­
варя (S/4618) временно исполняющий обязанности 
поверенного в делах постоянной миссии Гватемалы , 
ссылаясь на заявление, сделанное представителем 
Кубы на 921-м заседании Совета, опроверг утверж­
дения этого последнего о том, будто территория 
Гватемалы используется для подготовки войск, пред­
назначающихся для вторжения на Кубу; Гватемала 
готова разрешить любой осмотр своей территории, 
если подобное же разрешение даст и правительство 
Кубы.

В письме на имя П редседателя Совета от 5 ян­
варя (S/4620) и.о. представителя Доминиканской 
Республики представил официальный протест отно­
сительно лишенного каких бы то ни было оснований 
заявления о его стране, которое было сделано пред­
ставителем Кубы на 921-м заседании Совета.

Представитель Соединенных Штатов Америки оха­
рактеризовал заявление, сделанное министром ино­
странных дел Кубы, как злоупотребление предостав­
ленным ему правом и как издевательство над доброй 
волей членов Совета и над преследуемыми Советом 
высокими целями. Он полагает, что представитель 
Советского Союза ждет, чтобы и другие члены

В письме на имя Председателя Совета от 6 ян­
варя (S/4624) временно исполняющий обязанности 
поверенного в делах постоянной делегации П араг­
вая заявил протест относительно оскорбительного 
заявления по отношению к его стране, содержаще­
гося в речи, произнесенной представителем Кубы 
на 921-м заседании Совета.



П И С Ь М О  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  Л И Б Е Р И И  
НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И  

ОТ  20 Ф Е В Р А Л Я  1961 Г О Д А

|)  ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВОПРОСА 
НА РАССМОТРЕНИЕ СОВЕТА

В письме от 20 февраля 1961 г. (S/4738) пред­
ставитель Либерии просил П редседателя Совета Б е з ­
опасности созвать срочное заседание Совета «для 
рассмотрения кризиса в Анголе». Выразив беспо­
койство своего правительства по поводу последних 
событий в Анголе, он заявил, что Совет Безопас­
ности должен принять немедленные меры с целью 
предотвращения дальнейшего ухудшения положения 
и прекращения нарушений прав и привилегий чело­
века в Анголе,

В письме от 7 марта (S/4760) представитель 
Португалии выразил протест против требования Ли­
берии о включении в повестку дня Совета Б езо ­
пасности вопроса, который, по мнению Португалии, 
находится в пределах ее исключительной компе­
тенции, в нарушение пункта 7 статьи 2 Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций. Он добавил, что 
включение такого предложения в повестку дня Со­
вета открыло бы дверь для обсуждения проблем 
внутреннего общественного порядка и создало бы 
возможность интернационализации любой проблемы 
такого характера для чисто политическойпропаганды. 
Он просил, далее, чтобы с целью дальнейшего разъ­
яснения позиции его правительства его выслушали 
во время обсуждения вопроса о включении в по­
вестку дня Совета Безопасности пункта, предложен­
ного Либерией.

В письме от 10 марта (S/4762) представители 
Афганистана, Бирмы, Верхней Вольты, Габона, Ганы, 
Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии, Иордании, Ира­
ка, Ирана, Йемена, Камеруна, Конго (Браззавиль), 
Конго (Леопольдвиль), Ливана, Ливии, Мальгашской 
Республики, Мали, Марокко, Непала, Нигера, Ни­
герии, Пакистана, Саудовской Аравии, Сенегала, 
Сомали, Судана, Того, Туниса, Центральноафрикан­
ской Республики, Чада и Эфиопии присоединились 
к требованию Либерии о рассмотрении положения, 
возникшего в результате подавления основных прав 
народа Анголы.

13 марта с просьбами об участии в обсуждении 
этого пункта обратились представители Ганы (S/ 
4767) и Конго (Браззавиль) (S/4766).

и) ВКЛЮЧЕНИЕ ВОПРОСА В ПОВЕСТКУ ДНЯ

На 943-м заседании С овета, 10 м арта, предста­
витель Либерии, объясняя причины внесения вопроса 
об Анголе на рассмотрение Совета Безопасности,

заявил, что его обсуждение стало необходимым 
ввиду серьезных человеческих жертв в Анголе и 
наличия условий, способствующих нарушению всех 
прав человека. Несмотря на строгую цензуру, из 
Анголы поступили сообщения о восстании в Луанде 
4 февраля 1961 г ., во время которого свыше 300 че­
ловек напали на полицейские бараки и тюрьму. В 
соответствии с данными самого португальского пра­
вительства, четырнадцать человек было убито, от 
сорока до пятидесяти было ранено и свыше ста 
человек было арестовано. Еще большие человеческие 
жертвы имели место во время аналогичных событий 
в последующие дни. Не никакого сомнения в том, 
что восстание в Луанде было не просто изоли­
рованным проявлением ярости толпы, а симптомом 
наличия опасного положения, существующего в Ан­
голе. Ссылаясь на статью 34 У става, правитель­
ство Либерии руководствовалось желанием обратить 
внимание на это опасное положение, которое не 
только угрожает миру в Анголе, но и является 
угрозой всеобщему миру.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что возражение Португалии, основанное на 
пункте 7 статьи 2, в данном случае не применимо. 
Во-первых, Португалия сама, односторонне, объ­
явила Анголу своей заморской провинцией, не вы­
яснив пожеланий народа Анголы. Кроме того, ре­
шение о том, чтобы считать Анголу составной 
частью Португалии, было принято в 1951 году, 
перед принятием Португалии в Организацию Объ­
единенных Наций. До этого даже сама Португалия 
считала Анголу колонией. Из резолюции 1542(XV) 
Генеральной Ассамблеи явствует, что Организация 
Объединенных Наций не считает Анголу неотъемлемой 
частью Португалии, а считает ее несамоуправля- 
ющейся территорией в соответствии с положениями 
статьи 73 Устава. Кроме того, прецеденты, ус­
тановленные во время обсуждения таких вопросов, 
как испанский вопрос, чехословацкий вопрос и ин­
донезийский вопрос, охватывают также и данный 
случай, В соответствии с этой установившейся прак­
тикой, Совет Безопасности в 1960 году обсуждал 
также положение, явившееся следствием массовых 
убийств в Южно-Африканском Союзе. Таким об­
разом , компетенция Совета Безопасности вполне 
установлена.

П редставитель Цейлона заявил, что власти Анголы 
нарушили Всеобщую декларацию прав человека, так 
же как и Декларацию Организации Объединенных 
Наций о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам, содержащуюся в резолюции 
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи. Такое нарушение



вы зы вает напряженность между африканскими и ази ­
атскими государствами и Португалией. Совет Б езо ­
пасности не выполнил бы своего долга, если бы он 
не обратил внимания на эти моменты. Некоторые 
последние заявления лидеров западного мира по­
казали, что они ясно понимают растущую силу на­
ционализма в Африке, Та же самая сила действует 
и в португальских колониях. Необходимо обсудить 
этот вопрос в Совете Безопасности с целью найти 
какое-то решение и не допустить, чтобы события 
приняли еще более серьезный характер.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что утверждение Португалии о 
том, что события в Анголе сводятся к поддержанию 
внутреннего общественного порядка и что, следо­
вательно, Совет Безопасности не компетентен об­
суждать их, уже было отвергнуто подавляющим 
большинством государств-членов Организации. В 
результате действий Португалии в Анголе создалась 
критическая обстановка, которая может привести 
к военному конфликту, что, в свою очередь, поведет 
к нарушению международного мира и безопасности. 
На Совете Безопасности, в соответствии с главами 
VI и VII, лежит основная ответственность за об­
суждение такого положения.

На 944-м  заседании Совета, 10 м арта, предста­
витель Китая заявил, что его делегация выступает 
за  включение данного пункта в повестку дня, по­
тому что обсуждение этого вопроса даст много 
полезной информации. Однако включение того или 
иного пункта в повестку дня отнюдь не ставит под 
сомнение права и притязания заинтересованных 
сторон.

Представитель Чили заявил, что его делегация 
будет придерживаться своей последовательной по­
литики не выступать против включения в повестку 
дня каких бы то ни было пунктов. Однако у его 
делегации есть серьезные сомнения относительно 
компетенции Совета Безопасности рассматривать 
данный вопрос, поскольку требования, изложенные 
в статье 34, полностью не удовлетворены,

РЕШЕНИЕ; П о в е с т к а  д н я  б ы л а  п р и н я т а  
б е з  в о з р а ж е н и й .

I l l )  РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

Вслед за утверждением повестки дня предста­
витель Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии заявил, что его правитель­
ство до сих пор не получило никаких убедитель­
ных доказательств того, что события, которые будто 
бы имели м есто в Анголе, могут быть истолкованы 
как создавшие обстановку, которая может поста­
вить под угрозу поддержание международного мира 
и безопасности; представителю Либерии надлежит 
доказать, что Совет Безопасности имеет prima 
facie повод заняться этим вопросом. Хотя его

делегация не возражала против утверждения по­
вестки дня, она, тем  не менее, по-прежнему при­
дает самое серьезное значение принципу, содержа­
щемуся в пункте 7 статьи 2 У става.

Представитель Франции, касаясь правовой стороны 
проблемы включения пункта в повестку дня и ком­
петенции Совета, заявил, что его делегация не хо­
тела представлять какие-либо возражения против 
включения данного пункта в повестку дня. Тем не 
менее, он выразил сомнения относительно приме­
нимости статьи 34 к событиям в Луанде, так как 
эти события едва ли могут привести к междуна­
родному спору.

П редставитель Турции заявил, что, хотя его де­
легация не возражает против включения пункта, 
внесенного Либерией в повестку дня, она, тем  не 
менее, не уверена на данной стадии, что Совет 
Безопасности является соответствующим форумом 
для его обсуждения и что статья 34 в этом случае 
применима. Он отметил, что Организация Объеди­
ненных Наций состоит из различных органов, об­
ласти изучения и обсуждения которых регулиру­
ются Уставом,

П редставитель Эквадора заявил, что, по его мне­
нию, утверждение повестки дня является чисто про­
цедурным вопросом, который ни в коей мере не 
затрагивает существа данной проблемы.После вклю­
чения пункта в повестку дня необходимо, в качестве 
следующего ш ага, принять решение относительно 
компетенции Совета Безопасности для рассмотрения 
этого вопроса. Его делегация по-прежнему сомне­
вается в компетенции С овета, согласно Уставу, 
рассматривать вопрос, включенный в повестку дня, 
и надеется более подробно изложить свое мнение 
на более позднем этапе прений.

П редседатель пригласил представителя Португалии 
занять место за столом С овета.

Представитель Португалии заявил, что его деле­
гация считает включение пункта в повестку дня 
Совета незаконным. Согласно постановлениям пункта 
2 статьи 24 Устава компетенция Совета Безопас­
ности конкретно ограничивается вопросами, изло­
женными в главах VI, VII, VIII и XII У става, при­
чем ни один из них в данном случае не применим. 
В жалобе Либерии ничего не говорится о каком- 
либо споре между португальским государством и 
каким-либо другим государством-членом Организа­
ции. Поэтому на рассмотрении Совета не находится 
ни один из случаев, предусмотренных в статьях 
33 и 34 У става. Эти две статьи являются един­
ственными, которые могли бы оправдать те или 
иные действия Совета Безопасности в рамках главы 
VI. Подобным же образом применение главы VII по­
требовало бы наличия нарушения международного 
мира в форме агрессии против территориальной це­
лостности или политической независимости какого-



либо государства. Никакого подобного утверждения 
против Португалии не выдвигалось. Положения глав 
VIII и XII не могут быть применены, поскольку 
никакой региональный договор не находится под 
угрозой, точно так же как не находится под угрозой 
и какой-либо стратегический район, состоящий под 
международным режимом опеки. Таким образом. 
Устав не дает никакого оправдания обсуждению 
данного пункта Советом Безопасности. Либерия ба­
зирует свою жалобу на туманной ссылке на нару­
шение прав и привилегий человека. Однако эти во­
просы не входят в компетенцию Совета Б езопас­
ности. Кроме того, согласно постановлениям пункта 
7 статьи 2 Устава, Организация Объединенных Наций 
не может вмешиваться в дела, по существу вхо­
дящие во внутреннюю компетенцию любого госу­
дарства-члена Организации. Представитель Порту­
галии заявил, далее, что волнения в Луанде явля­
ются делом рук определенных «хулиганов» и «най­
митов», которые не представляют какой-либо части 
населения Луанды. Большинство населения этого 
города было захвачено врасплох беспорядками и 
реагировало на них общим негодованием. К тому 
же, обсуждая вопросы, относящиеся к поддержанию 
общественного порядка. Совет создал бы новый 
прецедент, последствия которого были бы далеко 
идущими. Членам Совета хорошо известно, что мно­
гочисленные случаи нарушения общественного по­
рядка, ведущего к человеческим жертвам, имели 
место в последнее время в различных частях мира. 
Если бы Совет занялся вопросом о волнениях в 
Луанде, ему, конечно, следовало бы также рассле­
довать все другие случаи общественных беспоряд­
ков. Португальская делегация хотела бы зн ать ,со ­
гласятся ли государства-члены Организации на т а ­
кое вмешательство. Если члены Организации не 
согласны на такое вмешательство, то португальская 
делегация будет вправе предположить, что в данном 
случае имеет место явная дискриминация в отно­
шении Португалии. Такое отношение со стороны 
Совета несомненно явилось бы издевательством 
над пунктом 1 статьи 2 У става, который уста­
навливает принцип суверенного равенства всех го­
сударств-членов Организации. Кроме того, в своем 
письме на имя Председателя Совета Безопасности 
представитель Либерии попытался оправдать необ­
ходимость обсуждения этого вопроса Советом, для 
того чтобы предотвратить дальнейшее ухудшение 
положения и нарушение прав и привилегий человека 
в Анголе. Только самое недоброжелательное суж­
дение может объединить инциденты в Луанде с 
каким-либо нарушением прав человека. В порту­
гальском многорасовом обществе, в котором, со­
гласно закону, традиции и практике, не существует 
никаких цветных или религиозных барьеров, права 
человека лежат в самой основе политической и со­
циальной структыры. По иронии судьбы такие об­
винения против Португалии исходят от Либерии, 
государства, в котором, согласно конституции, за ­
кону и практике, существует явная расовая дискри­
минация. Например, в Либерии ни один человек.

не являющийся по происхождению африканцем, не 
может стать  гражданином и не может владеть 
землей. Общественное мнение во всем мире было 
введено в заблуждение частью международной пе­
чати, которая грубо исказила инциденты в Луанде 
и неправильно представила их значение. Расследо­
вание этих событий пролило значительный свет на 
некоторые факторы, которые не слишком трудно 
было истолковать, поскольку они точно совпадали 
с методами, используемыми в других частях мира, 
там , где международная коммунистическая агрессия 
стремится нарушить порядок и мир народов и го ­
сударств. Фактически, оружие, захваченное у лиц, 
принимавших участие в нападениях, — иностранного 
производства. Очевидно, это оружие было нелегаль­
но ввезено в Анголу и з -за  границы. Ряд лиц, аре­
стованных после этих беспорядков, рассказали об 
участии в них иностранцев, включая нескольких 
белых. Кроме того, с событиями в Луанде связана 
международная организация, известная под назва­
нием ДРИЛ, которая открыто заявила о своей от­
ветственности за организацию актов террора и са­
ботажа против португальского государства. Однако 
отношение всего населения Анголы безошибочно 
показало, что эти террористические действия были 
успешными лишь очень короткое время. Регулярные 
силы безопасности, при содействии населения, быстро 
восстановили спокойствие и общественный порядок.

В конце своего выступления представитель Пор­
тугалии заявил, что его делегация протестует не 
только против включения данного пункта в повестку 
дня С овета, но и против многочисленных необос­
нованных обвинений в адрес его страны, сделанных 
рядом представителей в Совете Безопасности. В 
Португалии нет принудительного труда. Она также 
никогда не практиковала какого-либо вида коло­
ниализма или империализма. На протяжении веков 
Португалия была унитарным государством, несмотря 
на разбросанность ее населения.

На 945-м заседании Совета Безопасности, 14 
марта 1961 г .. П редседатель пригласил предста­
вителей Ганы и Конго (Браззавиль занять места 
за столом Совета.

П редставитель Конго (Браззавиль) заявил, что 
из Кабинды и Анголы ушли в изгнание тысячи 
людей, которые могли бы дать более точные све­
дения о положении, существующем в Анголе. В то 
время, как Португалия воздвигла стену молчания 
вокруг своих африканских владений, эти беженцы 
рассказали миру о своих страданиях и лишениях. 
В португальских владениях свободы ассоциаций не 
существует, и все организации, борющиеся за ос­
вобождение, находятся в подполье. Свобода печати 
отсутствует, и несколько журналистов и миссионе­
ров, которые возвратились из Анголы, м огут рас­
сказать  о действительном положении в этой стране. 
Ангола борется за свою независимость и, несмотря 
на строгую цензуру, внешний мир узнал об этой



борьбе. Единственным выходом из сложившегося 
положения является немедленная деколонизация 
Анголы.

П редставитель Ганы заявил, что на протяжении 
целого ряда лет многие наблюдатели и авторитетные 
специалисты предвидели положение, которое теперь 
создалось в Анголе. Они рекомендовали Португалии 
считаться с действительностью и проводить такую 
политику, которая дала бы возможность жителям 
португальских колоний достичь независимости и 
национального суверенитета. События в Анголе пред­
ставляют угрозу дружественным отношениям между 
государствами-членами Организации и, тем  самым, 
угрозы международному миру и безопасности. Аф­
риканские государства твердо настаивают на прин­
ципе самоопределения, искоренения колониализма, 
расового равноправия и прав человека. Таким об­
разом , при любой ситуации в Африке, подобной той, 
которая существует в Анголе, когда стремления 
и интересы африканского народа находятся в такой 
очевидной опасности, не может быть вопроса о том, 
что не существует угрозы международному миру 
и гармонии. На многих международных совещаниях, 
где обсуждались африканские проблемы, рассм атри­
вался и заострялся вопрос о независимости Анголы. 
События движутся настолько быстро, что, несмотря 
на строгую цензуру, международная печать сооб­
щила о них, и теперь внимание всего мира обра­
щено на эти события. При таких обстоятельствах 
самое меньщее, что Совет Безопасности может 
сделать, — это потребовать немедленного прекра­
щения вооруженных репрессий в Анголе, освобож­
дения всех борцов за свободу, безоговорчного цри- 
менения основных прав человека и свобод и посылки 
комиссии по расследованию для оценки всего поло­
жения в целом, с тем чтобы принять рещение отно­
сительно необходимых мер, гарантирующих полное 
удовлетворение стремлений народа Анголы к н еза ­
висимости. Совет может также рассмотреть вопрос 
об учреждении комитета по Анголе, аналогичного 
Комитету по Юго-Западной Африке, для сбора ин­
формации и ведения переговоров с португальским 
правительством относительно выполнения резолюций 
Организации Объединенных Наций.

галией, и ее ссылка на пункт 7 статьи 2 Устава 
абсолютно неуместны и не имеют под собой ника­
кого основания. Помимо юридической стороны дела, 
создавш ееся в Анголе положение вызвало серьезные 
опасения и беспокойство у международного кол­
лектива. Именно по этой причине Либерия внесла 
данный вопрос на рассмотрение Совета Безопас­
ности, с тем  чтобы были предприняты шаги для 
прекращения дальнейшего кровопролития, челове­
ческих жертв и распространения угрожающего по­
ложения за  пределы границ Анголы. Португальские 
вооруженные силы безжалостно подавляют право на 
свободу, неистовствует расовая дискриминация, ис­
пользуется принудительный труд, а население де­
лится на «цивилизованное» и «нецивилизованное». 
Все это происходит в то время, когда колониальные 
державы, осуществлявшие господство над гораздо 
более многочисленным населением и над гораздо 
большей территорией, чем португальское население 
и португальские территории, уступают свою власть 
в ответ на растущие требования независимости.

Представитель Либерии затем  внес следующий 
проект резолюции, авторами которого являлись Ли­
берия, Объединенная Арабская Республика и Цей­
лон (S/4769):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

о т м е ч а я  недавние беспорядки и конфликты 
в Анголе, в результате которых среди населения 
были убитые и продолжение которых может по­
ставить под угрозу поддержание международного 
мира и безопасности,

б у д у ч и  о б е с п о к о е н  растущим волнением 
зависимых народов во всем мире, стремящихся 
к самоопределению и независимости,

о т д а в а я  с е б е  о т ч е т  в том, что если не 
будет принято быстрых, эффективных и своевре­
менных мер для улучшения бесправного положения 
африканских народов Анголы, то может создаться 
опасность для международного мира и безопас­
ности.

Представитель Либерии заявил, что вопрос о пор­
тугальских колониях привлекал внимание Генераль­
ной Ассамблеи еще с момента принятия Португалии 
в Организацию Объединенных Наций в 1955 году. 
Своей резолюцией 1542 (XV) Генеральная Ассамблея 
постановила, что территории, находящиеся под уп­
равлением Португалии, являются фактически неса­
моуправляющимися по смыслу главы XI У става. Т а­
ким образом. Генеральная Ассамблея подчеркнула, 
что Организация Объединенных Наций, представля­
ющая все страны мира, испытывает беспокойство 
в связи с положением в поругальских территориях 
и установила также свою компетенцию по рассм от­
рению и изучению условий в этих территориях, вклю­
чая Анголу. Поэтому доводы, приведенные Порту­

с с ы л а я с ь  на резолюцию 1514(XV) Генераль­
ной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, в ко­
торой Генеральная Ассамблея единогласно за ­
явила, что подчинение народов иностранному игу 
и господству и их эксплуатация являются отри­
цанием основных прав человека, противоречат Ус­
таву Организации Объединенных Наций и препят­
ствуют развитию сотрудничества и установлению 
мира во всем мире, и потребовала, чтобы были 
приняты незамедлительные меры для передачи 
всей власти народам этих территорий, в соот­
ветствии со свободно выраженной ими волей и 
желанием, без каких бы то ни было условий 
или оговорок, и независимо от расы, религии 
или цвета кожи, с тем  чтобы предоставить им



возможность пользоваться полной независимостью 
и свободой,

с с ы л а я с ь  д а л е е  на резолюции 1541 (XV) и 
1542 (XV) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1960 года,

1. п р и з ы в а е т  правительство Португалии в 
срочном порядке рассм отреть проведение в Ан­
голе мероприятий и реформ, имеющих своей целью 
осуществление резолюции 1514(XV) Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, при должном 
соблюдении прав человека и основных свобод в со­
ответствии с Уставом;

2. п о с т а н о в л я е т  назначить подкомитет 
в составе . . . .  и поручает этому подкоми­
тету рассмотреть сделанные в Совете Б езопас­
ности заявления, касающиеся Анголы, получать 
дальнейшие заявления и документы и проводить 
такие расследования, какие он может считать 
необходимыми, и возможно скорее представить 
Совету Безопасности доклад».

Представитель Либерии добавил, что совместный 
проект резолюции не содержит каких-либо элемен­
тов, которые уже не были приняты либо Советом 
Безопасности, либо Генеральной Ассамблеей. Про­
ект резолюции дает возможность Совету Б езопас­
ности принять меры, пока существующее положение 
не привело к серьезному кризису, который будет 
представлять угрозу международному миру и б ез­
опасности. Народ Анголы имеет тесные расовые 
связи с соседними странами, и было бы наивно 
ожидать, что народы этих стран допустят, чтобы 
народ Анголы и далее подвергался тем же испы­
таниям.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что данный вопрос — это не просто вопрос 
вынесения на суд португальского господства в Ан­
голе. Нужно найти решение этой колониальной проб­
лемы — предпочтительно в сотрудничестве с го ­
сударствами-членами Организации и с Португалией. 
В совместном проекте резолюции делается попытка 
найти решение вопроса об Анголе и предотвратить 
инциденты, аналогичные тем , которые имели место 
в Луанде. В своем резолютивном пункте 1 проект 
резолюции призывает к выполнению резолюции 1514 
(XV) Генеральной Ассамблеи о колониализме, ко­
торая была единогласно принята Генеральной Ас­
самблеей. В резолютивном пункте 2 предлагается 
назначить подкомитет для изучения обстановки и 
скорейшего доклада Совету Безопасности. Подобное 
предложение им еет многочисленные прецеденты. С а­
мым последним прецедентом была резолюция Совета 
Безопасности относительно положения в Лаосе.

На 946-м заседании, 15 м арта, представитель 
Цейлона заявил, что в выступлениях, сделанных до 
настоящего момента в Совете Безопасности, Порту­

галия обвиняется в серьезных актах насилия и бес­
человечности против народа Анголы. Представитель 
Португалии утверждал, что против его страны ве­
дется «злостная кампания». Он хотел бы знать, 
стали бы все те ответственные лица, включая глав 
государств, ответственные газеты  и государствен­
ные деятели, которые осудили португальскую по­
литику, участвовать в «злостной кампании» против 
какой-либо страны. Борьба за независимость в Ан­
голе продолжается уже почти десять лет. За исклю­
чением небольшой привилегированной группы, боль­
шинство населения живет в нищете и не пользуется 
даже элементарными правами человека. В то время, 
как в Африке зарождаются, крепнут и берут го ­
сударственную власть в свои руки освободительные 
движения, португальцы безжалостно подавляют такие 
движения в Анголе. Однако уже имеются признаки 
серьезного кризиса, развивающегося в Анголе, и 
именно исходя из этих соображений, проект резо­
люции, находящийся на рассмотрении Совета, при­
зы вает Португалию следовать решениям, уже при­
нятым Организацией Объединенных Наций, и пред­
л агает  назначить подкомитет для выяснения факти­
ческого положения дел в Анголе.

П редставитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии заявил, что сов­
местный проект резолюции в своей преамбуле ссы­
лается на якобы существующую опасность между­
народному миру и безопасности. При включении 
данного пункта в повестку дня несколько пред­
ставителей отметили, что простая ссылка на статью 
34 является недостаточной и что Совет будет ком­
петентен рассматривать вопрос только в том случае, 
если действительно существует положение, которое 
может явиться угрозой поддержанию международ­
ного мира и безопасности. В заявлениях, с кото­
рыми выступили авторы данного проекта резолюции, 
остается недоказанным тот факт, что в Анголе су­
щ ествует положение, которое может создать угрозу 
поддержанию международного мира и безопасности. 
Кроме того, принять меры, предложенные в этом 
проекте резолюции, означало бы предложить Совету 
Безопасности не считаться с ограничениями, нало­
женными на него статьей 24 Устава, и заняться 
вопросами, которые уже рассматривались Генераль­
ной Ассамблеей и которые возможно снова будут 
ею рассматриваться. Предлагаемые действия озна­
чали бы новую интерпретацию Устава и расширили 
бы функции Совета Безопасности в такой мере, 
что была бы заслонена его основная задача, кото­
рая состоит главным образом в поддержании мира 
и безопасности.

Представитель Эквадора заявил, что сомнения 
его делегации во время включения данного пункта 
в повестку дня были вызваны исключительно во­
просом компетенции Совета Безопасности, а не 
компетенции Организации Объединенных Наций в це­
лом. Кроме того, эти сомнения никоим образом не 
означают, что его делегация согласна с утвержде­



нием о том, что положение в Анголе входит в исклю­
чительную внутреннюю компетенцию Португалии и 
что пункт 7 . статьи 2 Устава в данном случае 
применим. Из заявлений, сделанных представителями 
Португалии и Либерии, явствует, что между этими 
двумя странами не существует какого-либо спора 
и что не существует положения, которое может 
привести к конфликту между этими двумя государ­
ствами. Однако имеется различие в толковании со­
бытий, имевпшх место в Анголе, Занимая беспри­
страстную и объективную позицию по отношению 
к этим событиям, правительство Эквадора, тем не 
менее, полагает, что положение в Анголе на его 
теперешней стадии развития не является таким 
положением, которое может представлять угрозу 
международному миру и безопасности по смыслу 
соответствующих глав Устава. Поэтому эквадор­
ская делегация, полностью симпатизируя стрем ле­
ниям народа Анголы, воздержится от голосования 
всякого проекта резолюции, который установит 
компетенцию Совета Безопасности по данному 
вопросу.

Представитель Чили заявил, что настоящие прения 
подтвердили сомнения его делегации относительно 
компетенции Совета рассматривать вопрос об Ан­
голе. Ясно, что эта проблема фактически является 
проблемой прав человека. Поэтому чилийская деле­
гация хотела бы, чтобы его рассмотрением занялся 
какой-либо другой компетентный орган Организации 
Объединенных Наций, поскольку Совет Безопасности 
ограничен Уставом в отношении рассмотрения во­
просов, которые не входят в его компетенцию.

Представитель Китая заявил, что из выступлений 
в Совете стало ясно, что Португалия никому не 
угрожает. Однако прения не пролили достаточно света 
по второму вопросу, а именно, являются ли условия, 
существующие в Анголе, такими, которые в даль­
нейшем могут привести к ситуации, представляющей 
угрозу международному миру и безопасности. Д ей­
ствительное положение дел в Анголе все еще не 
ясно, так же как и не ясен вопрос, чего же хочет 
народ Анголы. По этим причинам китайская деле­
гация считает целесообразным, чтобы Совет Б е з ­
опасности не предпринимал каких-либо действий 
на данном этапе, и, соответственно, она не 
будет в состоянии поддержать этот проект р е ­
золюции.

Представитель Турции заявил, что находящийся на 
обсуждении конкретный вопрос фактически касается 
применения статьи 34 У става. Правильное толкова­
ние положений Устава, затрагивающих компетенцию 
Совета Безопасности, может стать вопросом жизни 
или смерти для малых народов. Принадлежа сама 
к этой категории, Турции вынуждена отбросить вся­
кие соображения сентиментальности или целесо­
образности в своем толковании статей У става, ка ­
сающихся Совета Безопасности. Поэтому, хотя Тур­
ция и выступает против всяких форм колониализма.

она сожалеет, что она не может поддержать сов­
местного проекта резолюции.

Представитель Цейлона, используя свое право от­
вета, заявил, что некоторые делегации заняли по­
зицию, сводящуюся к тому, что никакой угрозы 
международному миру в Анголе не существует. Хотя 
народ Анголы и не взялся за оружие, имеющаяся 
информация ясно указы вает на то, что создается 
такое положение, при котором не исключена возмож­
ность вооруженного конфликта. Кроме того, он хо­
тел бы знать, может ли Совет Безопасности рас­
сматривать положение, как угрожающее междуна­
родному миру и безопасности, только в том случае, 
когда военные действия уже фактически развязаны . 
В теперешнее время, когда колониальные народы 
борются за независимость, всегда существует у г­
роза международному миру, если допустить, чтобы 
положение ухудшилось до такой степени, когда на 
сцену выступят великие державы. Необходимо также 
учитывать позицию, занятую другими африканскими 
государствами. Хотя он и не намекает на то, что 
африканские государства собираются взяться за 
оружие и подняться против Португалии для обес­
печения независимости Анголы, очевидно, что на­
пряженность между африканскими государствами и 
Португалией возрастает. В проекте резолюции пред­
лагается только, чтобы Португалия согласилась с 
принципом самоопределения для народа Анголы и 
чтобы был создан подкомитет для проверки заяв­
лений, сделанных в адрес Португалии. Это предло­
жение носит весьма безобидный характер, однако 
оно может остановить дальнейшее ухудшение по­
ложения.

Председатель, выступая в качестве представителя 
Соединенных Штатов Америки, заявил, что его де­
легация подошла к этому вопросу, стремясь устра­
нить не только симптомы, но и источники трения, 
связанные с данной проблемой. Соединенные Штаты 
сожалеют о насилиях в Анголе и о трагических 
человеческих жертвах. Было бы благоразумно рас­
сматривать беспорядки в Луанде в свете коренных 
изменений, которые произошли за последнее время 
в Африке. Народ Анголы имеет право на все права, 
гарантированные Уставом. Должно проводиться по­
степенное планирование с целью более быстрого 
его продвижения на пути к полному самоопреде­
лению. Нет никакого сомнения, что предстоят ог­
ромные трудности. Однако, если у народа Анголы 
не будет оснований надеяться на самоопределение, 
существующая напряженность возрастет и может 
привести к волнениям, которые могут стать угро­
зой международному миру и безопасности. Напомнив 
о проблемах Конго и заявив о том, что многие 
из этих проблем явились результатом  давления на­
ционализма, не оставившим времени для подготовки, 
необходимой для эффективного осуществления суве­
ренитета, представитель Соединенных Штатов з а ­
явил, что Португалия должна принять меры к тому, 
чтобы в Анголе завтра не возникла аналогичная



ситуация, и приступить к поощрению экономичес­
кого, социального и культурного развития народа 
Анголы. В резолюции 1542 (XV) Генеральной А ссамб­
леи Ангола причислена к несамоуправляющимся тер ­
риториям, и Португалии предложено представлять 
о ней информацию. Наилучшим курсом для Порту­
галии было бы сотрудничество с Организацией Объ­
единенных Наций для достижения тех целей, ко­
торые разделяю тся всеми и которые признаются 
Уставом. Соединенные Штаты надеются, что Пор­
тугалия в этом духе примет меры в соответствии 
с совместным проектом резолюции, находящимся на 
рассмотрении Совета.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что рассмотрение Советом во­
проса об Анголе полностью подтвердило своевре­
менность инициативы Либерии. Поддержка, оказан­
ная больпшм числом африканских и азиатских го ­
сударств, свидетельствует о всеобщем осуждении 
португальского колониализма. Применив вооружен­
ную силу, Португалия создала серьезную угрозу 
миру и безопасности во всей Африке.

Представитель Португалии выразил удивление по 
поводу отсутствия понимания тех «выгод», которые 
несет с собой португальское колониальное господ­
ство в Анголе, и приравнял борцов за свободу 
Анголы к «хулиганам» и «преступникам». Он также 
заявил, что эта борьба была спровоцирована так 
называемыми агентами международного коммуниз­
ма, Каковы бы ни были термины, использованные 
португальским представителем для описания поло­
жения в Анголе, факт остается фактом, что насе­
ление Анголы никогда не пользовалось никакими 
привилегиями и никогда не учас.твовало в управлении 
своей страной. Всякая политическая деятельность в 
Анголе безжалостно подавляется и не допускается 
существование ни одной демократической органи­
зации. Источники, которые никакое богатое вообра­
жение не назовет коммунистическими, подтвердили 
бесчеловечную ж естокость португальской колониаль­
ной администрации. Применение принудительного 
труда расширилось до такой степени, что этот труд 
стал основной частью рабочей силы в Анголе. Д е­
вяносто девять процентов коренного населения не­
грамотно. Согласно данным ЮНЕСКО, начальное 
образование в Анголе получают лишь 1,4 процента 
населения страны. Средний доход на душу состав­
ляет лишь 100 долларов в год. В этих обстоятель­
ствах Совет Безопасности обязан принять неотлож­
ные и аффективные меры, для того чтобы заставить 
Португалию уважать свои обязательства согласно 
У ставу. Португалии необходимо предложить выпол­
нить принятую единогласно Генеральной А ссамбле­
ей резолюцию о предоставлении независимости ко­
лониальным народам и территориям. В этой связи 
проект резолюции, находящийся в распоряжении Со­
вета, осуждая, с одной стороны, политику и действия 
португальского правительства, не предлагает каких- 
либо мер, которые должны быть непосредственно

приняты Советом для обеспечения свободы и не­
зависимости Анголы. Он лишь предлагает создать 
подкомитет для проведения расследования и доклада 
Совету. Однако Советская делегация понимает пункт 
2 резолютивной части, как не препятствующий во­
зобновлению Советом Безопасности обсуждения это­
го вопроса в любое время с целью принятия необ­
ходимых мер. Поэтому она будет голосовать за 
совместный проект резолюции, поскольку он под­
держивает право народа Анголы на самоопреде­
лении и независимость.

Перед тем  как Совет Безопасности перешел к го ­
лосованию проекта резолюции, представитель Либе­
рии заявил, что некоторые представители выразили 
сомнение относительно применимости статьи 34 У с­
тава. С татья 34 Устава наделяет Совет неоспо­
римыми полномочиями и уполномочивает его также 
рассм атривать и расследовать любую «ситуацию, 
которая может привести к международным трениям 
или вы звать спор». Ясно, что ситуация, которая 
может поставить под угрозу всеобщий мир, не обя­
зательно должна быть спором между двумя госу­
дарствами-членами Организапии. Члены Совета 
должны принять во внимание жертвы, принесенные 
народами Африки во имя общей защиты человечес­
ких свобод во время двух мировых войн. Было бы 
насмешкой, если бы только в Африке не были при­
менены возвышенные принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, если бы только в Африке часть 
ее населения была лишена свободы.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и н , п р  е д с т  а в -  
л е н н ы й  Л и б е р и е й ,  О б ъ е д и н е н н о й  А р а б ­
с к о й  Р е с п у б л и к о й  и Ц е й л о н о м  ( S / 4 7 6 9 )  
б ы л  о т к л о н е н ,  с о б р а в  в с в о ю  п о л ь з у  5 
г о л о с о в  п р и  6 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( К и т а й ,  
С о е д и н е н н о е  К о р о л е в с т в о ,  Т у р ц и я ,  Ф р а н ­
ция ,  Ч и л и ,  Э к в а д о р ) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  
г о л о с о в а л  п р о т и в .

Пре/1ставитель Португалии, используя свое право 
ответа, заявил, что его делегация уже объяснила в 
Генеральной Ассамблее 13 декабря 1960 г .,  что 
Португалия не практикует колониализма в Африке 
или где-либо еще. Хотя она и разбросана по четырем 
континентам и состоит из многих различных народов, 
Португалия является унитарным государством — по­
литически, юридически и морально. Не соответствует 
действительности утверждение, будто в португаль­
ских заморских территориях существует принуди­
тельный труд. Принудительный труд был объявлен 
вне закона португальским законодательством. Про­
гресс, достигнутый португальскими заморскими тер­
риториями, известен. Хотя много еще предстоит сде­
лать, португальское правительство гордится своими 
достижениями в областях связи, ирригационных про­
ектов, образования и социального развития. Однако 
его величайшим достижением является чувство един­
ства, которое явилось результатом  общности жизни 
на протяжении ряда поколений.



Г л а в а  7 

П А Л Е С Т И Н С К И Й  В О П Р О С

А. ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
ИОРДАНИИ ОТ 1 АПРЕЛЯ 1961 ГОДА НА ИМЯ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Письмом от 1 апреля 1961 г . (S/4777) представи­
тель Иордании просил П редседателя Совета Б езо ­
пасности о созыве в кратчайший по возможности 
срок Совета Безопасности для рассмотрения про­
теста  Иордании против действий Израиля, образу­
ющих «Нарушение Соглашения о перемирии и акты 
военной провокации, являющиеся угрозой междуна­
родному миру и безопасности». В приложенной к 
письму объяснительной записке представитель Иор­
дании заявил, что израильские власти намереваются 
20 апреля устроить в Иерусалиме военный парад. 
Смешанная комиссия по перемирию уже осудила 
20 м арта действия Израиля в связи с репетицией 
парада 17 м арта, выразившиеся в подвозе в город 
тяж елого военного снаряжения. Это решение Комис­
сии было доведено до сведения членов Совета, 
по просьбе Иордании, в документе S/4776. Комиссия 
предложила израильским властям не допускать пов­
торения такого нарушения Общего соглашения о пе­
ремирии и воздерживаться в будущем от ввоза в 
Иерусалим всякого снаряжения, помимо того, ко­
торое разреш ается по условиям Общего соглашения 
о перемирии. Устройство Израилем парада вопреки 
решению Комиссии по перемирию поставит под угро­
зу международный мир и безопасность.

В письме от 2 апреля (S/4778) представитель И з­
раиля изложил предварительные замечания в связи 
с протестом Иордании. Он отметил, среди прочего, 
что предполагаемый парад по случаю тринадцатой 
годовщины независимости Израиля ничем не отли­
чается от парада, имевшего место в Иерусалиме 
в 1958 году. В связи с этим председатель С ме­
шанной комиссии по перемирию тогда заявил, что 
действия Израиля являются «формальным наруше­
нием» Общего соглашения о перемирии, и ряд на­
блюдателей был размещен вдоль границы, для того 
чтобы рассеять всякие опасения. Как и в 1958 году, 
все виды оружия, которые будут участвовать в па­
раде, будут без боеприпасов. Израиль, который не 
заявлял протеста против подобных церемониальных 
парадов в Иордании, считал, что этот вопрос не 
заслуживает того, чтобы Совет занимался его рас­
смотрением, и заявил о своей готовности сотруд­
ничать в принятии всех надлежащих мер для того, 
чтобы рассеять опасения Иордании.

|)  РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

На 947-м заседании, 6 апреля 1961 г .. Со­
вет включил протест Иордании в свою повестку 
дня и предложил представителям Израиля и Иор­

дании принять участие в обсуждении его Со­
вете.

Представитель Иордании заявил, что он представ­
ляет конкретный протест и будет добиваться кон­
кретного решения С овета. Проанализировав факты, 
на которых Смешанная комиссия по перемирию ос­
новывалась при вынесении своего решения 20 марта, 
он подчеркнул следующее: во-первых, согласно по­
становлениям Общего соглашения о перемирии, ввоз 
тяжелого вооружения какого бы то ни было вида, 
для каких бы то ни было целей и при каких бы то 
ни было обстоятельствах в этот сектор Иерусалима 
запрещ ается; во-вторых, точка зрения Израиля и 
выдвинутые им доводы в связи с проектируемым 
парадом были изложены в Смешанной комиссии 
по перемирию и Начальнику штаба и были ими 
отклонены; в-третьих, Смеша*нная комиссия по пе­
ремирию, являющаяся органом, уполномоченным Со­
ветом наблюдать за  выполнением условий Согла­
шения о перемирии, считала ввоз Израилем воору­
жения в город Иерусалим нарушением постанов­
лений Общего соглашения о перемирии и осудила 
Израиль за такое нарушение. Представитель Иор­
дании отметил, что ни Иерусалим, ни дорога, по 
которой израильские танки и вооружение были пе­
ревезены из прибрежной палестинской равнины в 
Иерусалим, не принадлежат Израилю ни в силу 
закона, ни в силу каких-либо резолюций или при­
вилегий. Совершенно ясно, что эта демонстрация 
силы имеет своей целью запугать или, вернее, 
спровоцировать Иорданию. Поэтому правительство 
Иордании просит Совет принять решение, которое 
подтвердило бы резолюцию Смешанной комиссии 
по перемирию от 20 марта 1961 года.

П редставитель Израиля заявил, что протест Иор­
дании абсолютно не обоснован. Иорданское прави­
тельство отдает себе отчет в том, что нет никаких 
оснований для какого бы то ни было утверждения, 
будто Израиль желает изменить существующее по­
ложение. Проектируемый парад — не первый в этом 
роде, и Израиль не один ввозит в район Иеруса­
лима для церемониальных целей снаряжение помимо 
того, которое разреш ается постановлениями Общего 
соглашения о перемирии. В течение многих лет 
Израиль и Иордания устраивают в Иерусалиме по 
случаю какого-либо празднования военные парады 
по ту или иную сторону демаркационной линии. 
Весьма сомнительно, является ли церемониальный 
парад военного снаряжения без боеприпасов, а зна­
чит — непригодного для военных целей, хотя бы 
даже «формальным нарушением» постановлений При­
ложения к Общему соглашению о перемирив. Д е­
легация Израиля готова дать Иордании дополни­
тельные заверения в мирном характере предпола­



гаемого парада, если такие заверения действитель­
но необходимы. П редставитель Израиля предложил 
Совету последовать прецеденту 1958 года, когда 
председатель Смешенной комиссии по перемирию 
нашел способ разрешения этой проблемы, не 
превращая ее в вопрос особой важности.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
подчеркнул, что протест Иордании носит очень про­
стой и конкретный характер. Соглашение о пере­
мирии было определенно нарушено, и долг Совета 
подтвердить решение Смешанной комиссии по пе­
ремирию. Утверждение о том, что подобные парады 
имели место на иорданской стороне демаркацион­
ной линии, не относится к обсуждаемому вопросу: 
в этих случаях не производилось никакого р ас ­
следования и не было никакого решения Смешан­
ной комиссии по перемирию. В самом деле. Ко­
миссия постановила, что эти действия Израиля об­
разуют нарушение Общего соглашения о перемирии. 
В заключение Комиссия осудила эти действия И з­
раиля и предложила израильским властям принять 
самые энергичные меры, чтобы избежать всякого 
нового нарушения Общего соглашения о перемирии, 
и воздерживаться в будущем от посылки в Иеру­
салим какого бы то ни было военного снаряжения 
сверх того, которое разреш ается постановлениями 
Общего соглашения о перемирии.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что Совет не может игнориро­
вать факт нарушения Общего соглашения о пере­
мирии. Представитель Израиля не отрицал этого 
факта, и ясно, что использование тяжелого воен­
ного снаряжения в параде может рассматриваться 
только как попытка вы звать реакцию со стороны 
населения, что не отвечает духу статьи I С огла­
шения о перемирии. Действия Израиля являются 
формальным нарушением Приложения II к Соглаше­
нию и нарушением зтого Соглашения с политической 
точки зрения.

На 948-м заседании, 10 апреля, представитель 
Франции заявил, что он понимает опасения прави­
тельства Иордании в связи с предполагаемым па­
радом и его желание, чтобы постановление Согла­
шения о перемирии соблюдались. Израиль, однако, 
заявил о своей готовности предоставить полные 
гарантии чисто церемониального характера парада, 
которому предшествовал целый ряд парадов на иор­
данской стороне; соблюдение Соглашения о пере­
мирии не исключает возможности достижения сто­
ронами договоренности в отношении некоторых ис­
ключений. Он выразил надежду, что сторонам 
удастся при содействии Смешанной комиссии по 
перемирию найти решение, которое будет полностью 
отвечать букве и духу Соглашения.

П редставитель Объединенной Арабской Республики 
внес следующий совместный проект резолюции, со­
автором которого был также Цейлон (S/4784):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

о б с у д и в  протест правительства Хашимитско­
го Королевства Иордании от 1 апреля 1961 года 
(S/4777),

о т м е ч а я  решение Иорданско-Израильской сме­
шанной комиссии по перемирию от 20 марта 1961 г. 
(S/4776),

1. п о д д е р ж и в а е т  решение Смешанной ко­
миссии по перемирию от 20 м арта 1961 года;

2. н а с т о я т е л ь н о  п р е д л а г а е т  .Израилю 
выполнить это решение».

Высказываясь по представленному тексту, пред­
ставитель Объединенной Арабской Республики от­
метил, что совместным проектом резолюции име­
ется в виду поддержать позицию, занятую Смешан­
ной комиссией по перемирию в марте 1961 г ., по­
скольку никто не отрицает основ решения Комиссии, 
не оспаривает постановлений Общего соглашения, 
особенно статьи VII Приложения II, и не возражает 
против них.

Представитель Китая отметил, что нормы права 
и факты, связанные с рассматриваемым Советом 
протестом, совершенно ясны. Военный парад, на­
мечаемый на 20 апреля, явится нарушением Об­
щего соглашения о перемирии. Он пояснил, что, 
хотя утверждение Израиля, что военный парад яв ­
ляется незначительным событием, не угрожающим 
миру, быть может в материальном смысле и пра­
вильно, тем  не менее военный парад в смысле 
политическом и психологическом не незначительное 
событие. По его мнению, решение Смешанной ко­
миссии по перемирию должно быть поддержано. 
Он обратился с настоятельной просьбой к прави­
тельству Израиля содействовать, со своей стороны, 
поддержанию спокойствия на Среднем Востоке путем 
точного соблюдения постановлений Соглашения о 
перемирии.

П редставитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии заявил, что, хотя 
он и принимает заверения делегации Израиля в том, 
что правительство Израиля не намерено нарушать 
спокойного положения, существующего в Иеруса­
лиме, он все же считает, что Совет должен под­
держать заключение Смешанной комиссии по пе­
ремирию, для того чтобы предотвратить нарушение 
Соглашения о перемирии. Членам Комиссии также 
должно быть предложено сотрудничать в соблюдении 
буквы и духа Соглашения о перемирии в интересах 
сохранения мира.

Представитель Турции заявил, что решение Сме­
шанной комиссии по перемирию от 20 марта должно 
считаться обязательным для обеих сторон, если 
не было достигнуто взаимной договоренности об



ином, в соответствии с пунктом 3 статьи XII Со­
глашения о перемирии. Его делегация призывает 
к соблюдению постановлений Соглашения и к вы­
полнению решений Смешанной комиссии по пере­
мирию и выражает надежду, что заинтересованные 
стороны будут ставить соображения мира и безо­
пасности в данном вопросе выше всего другого.

П редставитель Израиля заявил, что принятие Со­
ветом резолюции представляется чрезмерной реак­
цией на церемониальный парад, который ни один 
из членов Совета не может серьезно назвать угро­
зой международному миру. Данный проект резолю ­
ции дает одностороннюю и необъективную картину 
обстановки, существующей на основании Соглащения 
о перемирии. Пришлось бы только сожалеть, если 
бы Совет последовал решению Смешанной комиссии 
о перемирии в данном случае, а не процеденту, 
установленному этой же Комиссией в 1958 году.

На 949-м заседании, 11 апреля 1961 г , предста­
витель Соединенных Штатов Америки заявил, что, 
по его мнению, репетиция военного парада, устро­
енная Израилем в Иерусалиме 17 марта для под­
готовки к параду по случаю Дня независимости 
20 апреля, противоречит постановлениям Общего 
соглашения о перемирии. Хотя нарушение Общего 
соглашения о перемирии устройством только празд­
ничного парада может быть и не является угрозой 
миру, но решающий вопрос в данном случае заклю­
чается в том, как отразится такое нарушение на 
значении или на обязательной силе Соглашения 
и на отношении сторон к этому Соглашению, Со­
блюдение обеими сторонами духа и буквы С огла­
шения существенно важно для поддержания сравни­
тельно спокойного положения, существующего в на­
стоящее время в этом районе. Делегация Соеди­
ненных Штатов считает, что авторитет Органа по 
наблюдению за выполнением условий перемирия дол­
жен быть поддержан, и поэтому она согласна с 
позицией, занятой в проекте резолюции. Делегация 
Соединенных Штатов также считала, что Совет 
должен подчеркнуть свое желание, чтобы стороны 
полностью и добросовестно выполняли Соглашение 
о перемирии. Представитель Соединенных Штатов 
поэтому внес поправку (S/4785) к совместному про­
екту резолюции, предлагая добавить к нему сле­
дующий новый пункт, гласящий:

«3. п р о с и т  членов Смешанной комиссии по
перемирию сотрудничать, с тем чтобы обеспечить
выполнение Общего соглашения о перемирии».

Представитель Либерии заявил, что он поддержит 
совместный проект резолюции, но считает необхо­
димым-призвать обе стороны к содействию усилиям 
Смешанной комиссии по перемирию, с тем  чтобы 
обеспечить соблюдение Соглашения о перемирии. 
Поэтому он поддержит поправку Соединенных Штатов.

Представитель Иордании считал нежелательной лю­

бую поправку, которая может изменить смысл про­
екта резолюции, его делегация просила Совет ут­
вердить заключения Смешанной комиссии по пере­
мирию; любой другой образ действий подорвет 
авторитет Комиссии, превратит Общее соглашение 
о перемирии в мертвую букву, даст право сто­
ронам в Соглашении о перемирии действовать по 
своему усмотрению, превратит Святой город в 
место сосредоточения тяжелого военного снаря­
жения, что вызовет политические последствия в 
этом районе.

Представитель Чили отметил, что факты, отно­
сящиеся к вопросу, рассматриваемому Советом, 
не вызывают никаких сомнений и что Комиссия 
по перемирию вынесла по этому вопросу опреде­
ленное решение. Однако данный случай должен рас­
сматриваться с более широкой точки зрения вза­
имоотношений между заинтересованными странами. 
По его мнению, проект резолюции приобретет еще 
большее значение, если в него будет включена 
поправка Соединенных Штатов, призывающая сто­
роны к выполнению Соглашения о перемирии.

Представитель Эквадора заявил, что он одобряет 
проект резолюции, но сом невается в целесообраз­
ности ограничения решения Совета одним конкрет­
ным случаем, без упоминания о необходааюсти об­
щего соблюдения постановлений Соглашения о пе­
ремирии в будущем. Поэтому он приветствовал пб- 
правку Соединенных Штатов.

П редставитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что он не может подержать поправку Со­
единенных Штатов, так как она может быть ис­
толкована как попытка поставить на равную ногу 
обе стороны в споре.

Представитель Израиля отметил, что за послед­
ние несколько лет Иордания была по крайней мере 
в 355 случаях осуждена Смешанной комиссией по 
перемирию; Израилю было вынесено осуждение в 
150 случаях. Он обратился с призывом к прави­
тельству Иордании действовать в соответствии с 
резолюцией Совета Безопасности от 17 ноября I960 г 
относительно урегулирования спорных вопросов са ­
мими сторонами.

Представитель Турции вы сказался против включе­
ния в резолюцию какого бы то ни было принципиаль­
ного заявления, так как оно может создать впечат­
ление, будто имеется тенденция придать этому р аз­
ногласию более широкий характер. Поэтому он воз­
держится при голосовании поправки, но будет голосо­
вать за текст проекта в целом, если поправка будет 
принята.

По мнению представителя Китая эта поправка 
должна была толковаться просто как руководство 
на будущее, а не как попытка поставить обе сто­
роны на равную ногу.



РЕШЕНИЕ: П о п р а в к а  С о е д и н е н н ы х  Ш т а ­
т о в  А м е р и к и  ( S / 4 7 8 5 )  б ы л а  п р и н я т а
7 г о л о с а м и ,  п р и  4 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( О б ъ ­
е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с пу  б л и к  а, Т у р ц и я , 
С С С Р  и Ц е й л о н ) ,  п р и ч е м  н и к т о  н е  г о ­
л о с о в а л  п р о т и в .  П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  
п р е д с т а в л е н н ы й  О б ъ е д и н е н н о й  А р а б с к о й  
Р е с п у б л и к о й  и Ц е й л о н о м  ( S / 4 7 8 4 ) ,  с о  
в н е с е н н о й  в н е г о  п о п р а в к о й  б ы л  п р и н я т
8 г о л о с а м и ,  п р и  3 в о з д е р ж  а в ши х  с я ( О б ъ ­
е д и н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а ,  С С С Р  
и Ц е й л о н ) ,  п р и ч е м  н и к т о  н е  г о л о с о в а л  
п р о т и в .

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии, вы сказы ваясь по 
мотивам голосования, заявил, что принятый, резо­
лютивный пункт 3 ни в коей мере не умаляет зна­
чения первых двух пунктов и не уменьшает его 
поддержки этих пунктов. Этот пункт относится к 
будущему, и в нем учитывается необходимость об­
ращения ко всем членам Смешанной комиссии по 
перемирию с просьбой о сотрудничестве, с тем 
чтобы обеспечить выполнение Общего соглашения 
о перемирии.

II ) ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
О ВЫПОЛНЕНИИ РЕЗОЛЮЦИИ 

ПРИНЯТОЙ НА 949-м  ЗАСЕДАНИИ

В разосланном 17 апреля докладе (S/4792) о вы­
полнении резолюции, принятой на 949-м заседании 
(S/4788), Генеральный Секретарь отметил, что 14 
апреля израильским властям была направлена прось­
ба о прямом ответе относительно выполнения по­
становлений резолюции Совета Безопасности. Это 
было необходимо сделать в связи с ответом И з­
раиля на первое письмо Начальника штаба в Иеру­
салиме от И  апреля; в этом ответе говорилось, 
что в Нью-Йорке происходит обсуждение резолюции 
с Генеральным Секретарем. Представитель Израиля 
истолковал пункт 3 резолюции в том смысле, что 
он дает основание для обсуждения Смешанной ко­
миссией по перемирию вопроса о параде. Эта по­
зиция подтверждалась в письме премьер-министра 
Израиля от 16 апреля на имя Генерального Сек­
ретаря. Генеральный Секретарь отметил, что анализ 
прений, происходивших в С овете, приводит к з а ­
ключению, что такое толкование связи между пунктом 
2 и пунктом 3 неправильно. В Совете были даны 
разъяснения, что поправка, принятая в качестве 
пункта 3, относится к будущему. Таким образом 
пункт 3 отнюдь не умаляет значения пункта 2, 
который полностью остается в силе, несмотря на 
наличие в резолюхщи пункта 3. Обсуждение Сме­
шанной комиссией по перемирию протеста Израиля 
против Иордании от 13 апреля не может освободить 
Израиль от обязательства выполнить постановления 
резолюции Совета Безопасности. Поскольку парад 
назначен на 20 апреля. Генеральный Секретарь 
считал необходимым представить Совету Безопас­

ности доклад о том, что до сих пор ответа от из­
раильского правительства по вопросу о его отно­
шении к пункту 2 резолюции Совета получено не 
было.

19 апреля был разослан доклад (S/4792/A dd.1) 
Начальника штаба Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий пе­
ремирия в качестве дополнения к докладу Гене­
рального Секретаря от 17 апреля. В докладе да­
вался отчет о заседаниях Израильско-Иорданской 
смешанной комиссии по перемирию, созванной для 
рассмотрения устных протестов, представленных И з­
раилем и Иорданией 13 и 14 апреля соответственно.

Что касается израильского протеста против со­
средоточения иорданскими властями тяжелого во­
енного снаряжения в иорданской части Иерусалима, 
то Начальник штаба сообщил, что расследование, 
произведенное Органом по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия, не обнаружило никаких 
доказательств наличия снаряжения, помимо того, 
которое разрешено Общим соглашением о перемирии. 
Не было также никаких признаков недавней уста­
новки оборудования. Начальник штаба заявил, что 
на заседании Смешанной комиссии по перемирию 
17 апреля израильская делегация предложила, чтобы 
Комиссия постановила вычеркнуть все стоящие на 
ее повестке дня протесты. 18 апреля Комиссия 
постановила отклонить предложение Израиля. На 
следующем заседании 19 апреля Израиль внес новое 
предложение, касающееся сотрудничества между з а ­
интересованными сторонами. Иорданская делегация 
голосовала против принятия этого предложения И з­
раиля. Председатель воздержался, поскольку он 
считал, что Комиссия некомпетентна вновь излагать 
принципы международного права, касающиеся со­
блюдения международных обязательств.

Что касается устного протеста Иордании, заяв­
ленного 14 апреля против сосредоточения войск 
и тяжелого оборудования на израильской стороне 
Иерусалима, Начальник штаба сообщил, что млад­
ший делегат Израиля в Смешанной комиссии по 
перемирию заявил, что нет необходимости прово­
дить расследование, и заверил Иорданию в том, 
что Израиль не имеет враждебных намерений против 
Иордании и что Израиль стремится к сохранению 
спокойствия на демаркахщонной линии. Израильская 
делегация не присутствовала на заседании Сме­
шанной комиссии по перемирию 19 апреля, когда 
была принята иорданская резолюция по этому во­
просу. В этой резолюции Смешанная комиссия, среди 
прочего, сослалась 1) на решение Смешанной ко­
миссии от 20 марта; 2) нашла, что примерно 12-14 
апреля 1961 г . Израиль сосредоточил значительное 
количество тяжелого военного снаряжения на из­
раильской стороне демаркационной линии в районе 
Святого города; 3) потребовала от израильских 
властей немедленно вывести тяжелое вооружение и 
снаряжение из израильского района Иерусалима.



В письме от 30 сентября I960 г. (S/4547) пред­
ставитель Объединенной Арабской Республики про­
сил Генерального Секретаря разослать членам Со­
вета Безопасности текст решения, принятого 29 сен­
тября Египетско-И зраильской Смешанной комиссией 
по перемирию, в которой Комиссия констатировала, 
что 20 сентября два вооруженных израильских транс­
портера пересекли международную границу у Эль- 
Ауджи, и постановила, среди прочего, что это было 
враждебным актом, нарушившим Общее соглашение 
о перемирии.

В письме от 10 ноября 1960 г . (s/4560) пред­
ставитель Израиля заявил, что Объединенная Араб­
ская Республика окончательно конфисковала 3 но­
ября 1960 г . 400 тонн цемента, выгруженного с гре­
ческого судна «Астнпалеа», которое было незаконно 
и произвольно задержано в Порт-Саиде 17 декабря 
1959 года. Власти Объединенной Арабской Респуб­

лики разрешили этому судну вернуться на север 
10 апреля I960 г ., после того как оно было вынуж­
дено не только прервать свой рейс, но также р аз­
грузиться и бросить свой груз на произвол судьбы.

В письме от 13 марта 1961 г . (S/4770) предста­
витель Объединенной Арабской Республики потре­
бовал разослать текст резолюции, принятой 7 марта 
Смешанной комиссией по перемирию, в которой И з-
1)аилю выносилось осуждение за нарушение воздуш­
ного пространства Объединенной Арабской Республи­
ки двумя израяльскнми самолетами.

В письме от 23 июля 1961 г . (S/4843) предста­
витель Израиля обратил внимание Совета Безопас­
ности на ряд агрессивных действий, совершенных 
в течение нескольких предыдущих дней и направ­
ленных против гражданских лиц, занимавшихся мир­
ным трудом в Израиле, в которых Израиль обвинял 
сирийские вооруженные силы Объединенной Арабской 
Республики.

Г л а в а  8

П И С Ь М О  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  А Ф Г А Н И С Т А Н А ,  Б Е Р Е Г А  С Л О Н О В О Й  К О С Т И ,  
Б И Р М Ы ,  В Е Р Х Н Е Й  В О Л Ь Т Ы ,  Г А Б О Н А ,  Г А Н Ы ,  Г В И Н Е И ,  Д А Г О М Е И ,  И Н Д И И ,  
И Н Д О Н Е З И И ,  И О Р Д А Н И И ,  И Р А К А ,  И Р А Н А ,  Й Е М Е Н А ,  К А М Б О Д Ж И ,  К А М Е Р У Н А  
К И П Р А ,  К О Н Г О  ( Б Р А З З А В И Л Ь ) ,  К О Н Г О  ( Л Е О П О Л Ь Д В И Л Ь ) ,  Л А О С А ,  Л И Б Е Р И И ,  
Л И В А Н А ,  Л И В И И ,  М А Л А Й С К О Й  Ф Е Д Е Р А Ц И И ,  МА Л И ,  М А Л Ь Г А Щ С К О Й  Р Е С ­
П У Б Л И К И ,  М А Р О К К О ,  Н Е П А Л А ,  Н И Г Е Р И И ,  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н О Й  А Р А Б С К О Й  Р Е С ­
П У Б Л И К И ,  П А К И С Т А Н А ,  С А У Д О В С К О Й  А Р А В И И ,  С Е Н Е Г А Л А ,  С О М А Л И ,  С У ­
Д А Н А ,  Т О Г О ,  Т У Н И С А ,  Ф И Л И П П И Н ,  Ц Е Й Л О Н А ,  Ц Е Н Т Р А Л Ь Н О А Ф Р И К А Н С К О Й  
Р Е С П У Б Л И К И ,  Ч А Д А ,  Э Ф И О П И И ,  Ю Г О С Л А В И И  И Я П О Н И И  ОТ 26 МАЯ  1961 

Г О Д А  НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И

О ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВОПРОСА 
НА РАССМОТРЕНИЕ СОВЕТА

В письме от 26 мая 1961 г. (S/4816) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности представители Аф­
ганистана, Берега Слоновой Кости, Бирмы, Верхней 
Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Индии, 
Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана, Йемена, К ам­
боджи, Камеруна, Кипра, Конго (Браззавиль), Конго 
(Леопольдвиль), Л аоса, Либерии, Ливана, Ливни, 
Малайской Федерации, Мали, Мальгашской Респуб­
лики, Марокко, Нигерии, Объединенной Арабской 
Республики, Пакистана, Саудовской Аравии, Сене­
гала, Сомали, Судана, Того, Туниса, Филиппин, 
Цейлона, Центральноафриканской Республики, Чада, 
Эфиопии, Югославии и Японии просили о созыве 
в срочном порядке заседания Совета Безопасности 
для рассмотрения положения в Анголе. Они утверж­
дали, что в Анголе продолжаются убийства и си­
стематически попираются права человека. Эти об­
стоятельства, наряду с военными действиями, на­
правленными против населения Анголы, и лишением 
его права на самоопределение в нарушение Устава

Организации Объединенных Наций и резолюции Г е ­
неральной Ассамблеи относительно Анголы, пред­
ставляют собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Того (2 июня) и Пакистан 
(9 июня) также присоединились к этой просьбе 
(S /4816/A dd.l и 2)

В заявлении, выпущенном 27 мая и препровожден­
ном Совету Безопасности (S/4813), Союз Советских 
Согщалнстнческнх Республик обратил внимание на 
положение в Анголе и указал, что долг всех го ­
сударств и народов заставить Португалию положить 
конец грабительской колониальной войне в Анголе. 
В советском заявлении также указывалось, что 
в Анголе необходимо немедленно провести компе­
тентное расследование при участии африканских 
стран.

В письме от 3 июня 1961 г. (S/4821) представитель 
Португалии протестовал против просьбы сорока че­
тырех государств-членов о включении в повестку 
дня Совета вопроса, который, по мнению его пра­
вительства, входит в его исключительную компе-



тенцию. Он также просил о том, чтобы предста­
витель Португалии был выслушан в ходе прений 
по вопросу о включении этого вопроса в повестку 
дня Совета.

На 950-м заседании, 6 июня. Совет включилпрось- 
бу сорока четырех государств-членов Организации 
в свою повестку дня. В соответствии с решением, 
принятым на 950-м и последующих заседаниях, пред­
ставителям Португалии, Индии, Ганы, Конго, (Л е­
опольдвиль), Конго (Браззавиль), Нигерии, Мали, 
Эфиопии и Марокко было предложено, по их просьбе, 
занять м еста за столом Совета.

и) РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

Открывая прения в С овете, представитель Либерии 
указал, что то обстоятельство, что такое значи­
тельное число государств-членов просит Совет рас­
смотреть этот вопрос, отражает почти единодушное 
выражение горести и тревоги относительно Анголы. 
Положение в Анголе еще больше ухудпшлось со вре­
мени его рассмотрения Советом Безопасности и Г е ­
неральной Ассамблеей в марте и апреле. Резолюция 
1603 (XV) от 20 апреля 1961 г. Ассамблеи призы­
вает Португалию в срочном порядке рассмотреть 
вопрос о проведении в Анголе соответствующих 
мероприятий и реформ. Этой резолюцией также был 
учрежден подкомитет для расследования положения 
в Анголе и представления доклада Генеральной 
А ссамблее. Португалия, вместо проведения в жизнь 
этой резолюции, усилила свои военные репрессив­
ные меры по отношению к населению Анголы. Н е­
смотря на строгую цензуру, сведения о массовых 
убийствах, огульных арестах и бомбежке деревень 
дошли до внешнего мира. По достоверным сообще­
ниям число убитых и без вести пропавших состав­
ляет по настоящее время 30 ООО человек и число 
ангольских беженцев в Конго достигло 80 ООО ч е­
ловек. Острый и срочный характер такого поло­
жения требует быстрых и эффективных меропри­
ятий со стороны Совета Безопасности, чтобы пре­
кратить кровавую бойню и колониальную войну. 
Представитель Либерии затем  внес следующий про­
ект резолюции, авторами которого были Цейлон, 
Либерия и Объединенная Арабская Республика 
(S/4828):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  положение в Анголе,

г л у б о к о  с о ж а л е я  о массовых убийствах 
и суровых репрессивных мерах в Анголе,

о т м е ч а я  серьезное беспокойство и сильную 
реакцию, вызванную этими событиями на всем 
африканском континенте и в других частях мира,

б у д у ч и  у б е ж д е н ,  что продолжение такого 
положения в Анголе является фактической и по­

тенциальной причиной международных трений и 
угрозой международному миру и безопасности,

с с ы л а я с ь  на резолюцию 1542(XV) Генераль­
ной Ассамблеи от 15 декабря 1960 г ., в которой 
Ангола объявляется наряду с -ругими терри­
ториями несамоуправляющейся территорией по 
смыслу главы ХГУстава, равно как инарезолюцию 
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1960 г ., в которой Генеральная Ассамблея едино­
душно заявила, что подчинение народов иностран­
ному игу и господству и их эксплуатация явля­
ются отрицанием основных прав человека, про­
тиворечат Уставу Организации Объединенных На­
ций и препятствуют развитию сотрудничества и ус­
тановлению мира во всем  мире, и просила не­
замедлительно принять меры для передачи всей 
власти народам этих территорий, без каких бы 
то ни было условий или оговорок, в соответствии 
со свободно выраженной ими волей и желанием, 
независимо от расы, религии или цвета кожи, 
с тем  чтобы предоставить им возможность поль­
зоваться полной независимостью и свободой,

1. п о д т в е р ж д а е т  резолюцию 1603(XV) Г е ­
неральной Ассамблеи и призывает Португалию дей­
ствовать в соответствии с постановлениями этой 
резолюции;

2 . п р е д л а г а е т  Подкомитету, созданному 
согласно постановлениям вышеупомянутой резо­
люции Генеральной Ассамблеи, незамедлительно 
выполнить данное ему поручение;

3. п р и з ы в а е т  португальские власти не­
медленно прекратить репрессивные меры и впредь 
предоставлять Подкомитету все необходимое, для 
того чтобы он мог быстро выполнить возложенную 
на него задачу;

4. п р е д л а г а е т  Подкомитету возможно ско- 
рее представить доклад Совету Б езоп асн ости иГ е- 
неральной Ассамблее».

П редставитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что, несомненно, продолжение существующе­
го в настоящее время в Анголе положения еще 
больше обострит отношения между государствами 
и увеличит угрозу международному миру и безо­
пасности. С татья 34 Устава определенно говорит 
о ситуации, продолжение которой может угрожать 
поддержанию международного мира и безопасности. 
Положение в Анголе, которое, согласно сообщениям 
печати, еще больше ухудшилось со времени рас­
смотрения его в марте месяце, является такой 
ситуацией. Кроме того. Генеральная А1геамблея в 
своей резолюции от 14 декабря I960 г . ,  касающейся 
предоставления независимости колониальным тер­
риториям и народам, подчеркнула свою компетенцию 
в таких случаях, как ситуация в Анголе. Ассамблея 
также приняла другую резолюцию 1542 (XV), в силу



которой на Португалию возлагается обязанность 
препровождать информацию согласно главе XII У с­
тава о несамоуправляющихся территориях, находя­
щихся под ее контролем, включая Анголу. Порту­
галия не выполнила всех этих резолюций и даже 
не приняла во внимание последнюю резолюцию 1603 
(XV), в которой Ассамблея настоятельно предлагает 
Португалии принять меры и провести реформы в 
Анголе. По этой именно причине 44 государства- 
члена были вынуждены вновь представить этот во­
прос на рассмотрение С овета, надеясь, что Совет 
примет необходимые меры, для того чтобы р а з ­
решить эту проблему пока не поздно. Они также 
надеятся, что Португалия будет сотрудничать с Ор­
ганизацией Объединенных Наций н выполнит поло­
жения этой резолюции Генеральной Ассамблеи, а 
также резолюции, которую вносят в Совет Б езо ­
пасности Либерия, Объединенная Арабская Респуб­
лика и Цейлон,

Представитель Португалии, выступая в связи с 
вопросом об утверждении повестки дня, возражал 
против решения Совета включить в свою повестку 
дня пункт, который, по мнению представителя Пор­
тугалии, касается исключительно внутренней ком­
петенции н безопасности Португалии. Так как со­
гласно международному праву не сушествует ни­
какой обоснованной причины для рассмотрения по­
ложения в Анголе Советом Безопасности, решение 
Совета следует логически считать незаконным, а 
незаконные решения Совета подрывают его автори­
тет. Организация Объединенных Наций не является 
и не может быть орудием иностранной политики, 
оказывающим давление, которое может нарушить 
внутреннюю жизнь других государств. Кроме того. 
Совет уже обсуждал положение в Анголе и с ос­
нованием отказался вмешаться в этот вопрос, ко­
торый входит в исключительную компетенцию пра­
вительства Португалии, Тем не менее, позднее, 
при обсуждении этого вопроса. Генеральная Ас­
самблея не посчиталась с решением Совета Б е з­
опасности и приняла резолюцию, учреждавшую Под­
комитет для изучения внутренних событий в Ан­
голе. П редставляется иронией, что те представи­
тели, которые не проявили никакого уважения к 
решению Совета о невмеш ательстве, теперь ж е­
лают игнорировать решение Ассамблеи относитель­
но учреждения Подкомитета и представления им 
доклада Ассамблее. Однако Совету предлагается 
теперь рассмотреть тот же вопрос до того, как 
Подкомитет сможет представить свой доклад. По­
этому, включая этот пункт в повестку дня. Совет 
Безопасности не считается с решением Генераль­
ной Ассамблеи.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что в течение сравнительно ко­
роткого периода Совет Безопасности должен вто­
рично обратить свое внимание на положение в Ан­
голе. Государства-члены, просившие о созыве з а ­
седания С овета, обратили внимание на серьезность

положения, создавшегося в результате мероприятий 
португальских колонизаторов, развязавших против 
ангольского народа беспощадную войну широкого 
масштаба. Такое положение, безусловно, представ­
ляет собой значительную угрозу международному 
миру и безопасности. Никто не может оставаться 
безучастным перед лицом ужасных зверств, совер­
шаемых в Анголе. В заявлении, выпущенном 27 мая 
(S/4813) и препровожденном Совету Безопасности, 
Советский Союз уже вы сказал свое мнение и о за ­
боченность по поводу положения в Анголе, С оглас­
но имеющейся информации, происходит, очевидно, 
всеобщая мобилизация для ведения крупной коло­
ниальной войны в Анголе, и в результате этого 
убито более 30 ООО ангольских жителей. Португалия 
может в наше время проводить такую репрессивную 
политику благодаря поддержке, получаемой от ее 
союзников по Североатлантическому договору. Од­
нако народы всех миролюбивых стран стоят на сто­
роне населения Анголы, и это подтверждается тем, 
что такое большое число государств-членов просило 
о созыве настоящего заседания Совета. Долг Со­
вета — потребовать от Португалии немедленного 
прекращения колониальной войны и решительно осу­
дить эту войну Португалии против ангольского на­
рода и немедленно провести меры для проведения 
в жизнь положений Декларации Генеральной Ас­
самблеи, содержащейся в ее резолюции 1514(XV)от 
14 декабря 1960 года. Если Португалия и впредь 
будет игнорировать ее решения, то Совет Б езо­
пасности должен будет сделать предупреждение, 
что он будет вынужден рассмотреть возможность 
применения санкций, согласно статьям  41 и 42 Ус­
тава. Советское правительство удивляет та медлен­
ность, с которой проводятся в жизнь положения 
резолюции Генеральной Ассамблеи от 20 апреля 
относительно Анголы. Даже после своего назна­
чения Подкомитет, по-видимому, не проявил боль­
шой активности. Подкомитету следовало бы сооб­
щить Совету Безопасности, что он сделал до сих 
пор во исполнение директив, данных ему А ссамб­
леей. Во всяком случае. Подкомитет должен не­
медленно отправиться в Анголу для того, чтобы 
на м есте положить конец варварским операциям 
португальских властей.

На 952-м заседании, 7 июня, представитель Цей­
лона заявил, что Совет, включив вопрос об Ан­
голе в повестку дня, вновь подтвердил свою ком­
петенцию рассматривать его. Ухудшение положения 
в Анголе не оставляет никакого сомнения в том, 
что оно представляет собой угрозу международному 
миру и безопасности и является результатом  ре­
прессивной политики, проводимой Португалией против 
народа Анголы. Однако всякая попытка задерж ать 
или остановить эволюцию зависимых народов, стре­
мящихся к свободе, окажется тщетной, В этом 
отношении особо важны два документа; Всеобщая 
декларация прав человека, провозглашенная в 1948 
году, и Декларация о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам. В частности.



в резолютивной части последней Декларации, среди 
прочего, говорится, что все народы имеют право 
на самоопределение и что необходимо прекратить 
всякие мероприятия репрессивного характера про­
тив зависимых народов, чтобы позволить им осу­
щ ествить их право на полную независимость. Ав­
торы проекта резолюции желают подчеркнуть ту 
огромную опасность, которая связана с отказом 
народу Анголы в его праве на существование в 
условиях свободы.

Представитель Индии заявил, что приблизительно 
три месяца тому назад  Совет обсуждал вопрос об 
Анголе, но, к сожалению, не принял никакой ре­
золюции. Позднее этот вопрос был передан на р ас ­
смотрение Генеральной Ассамблеи, принявшей по­
давляющим большинством голосов резолюцию, в ос­
новном аналогичную той, которую Совет не принял. 
Португалия полностью отказы вается сотрудничать 
с Организацией Объединенных Нацнй. Ее заявление 
в Совете и нежелание участвовать в дискуссиях 
Ассамблеи весьма характерны для ее отношения 
к своим обязанностям в качестве колониальной 
державы согласно Уставу Организации Объединен­
ных Наций. Ясно, что Португалия не собирается 
отказаться от своей позиции и что она намерена 
подавить освободительное движение в Анголе. В 
результате этой репрессивной политики тысячи ан­
гольских жителей уже погибли. Массовые убийства 
в таком крупном масштабе не имеют себе равных 
в недавней истории колониального режима. При т а ­
ких обстоятельствах Совет Безопасности должен 
действовать без промедления. Бездействие со сто­
роны Совета будет иметь весьма серьезные по­
следствия. Проект резолюции, находящийся на рас­
смотрении Совета, умерен по своему характеру. 
Совет принял бы правильное решение, если бы он 
предложил Подкомитету, назначенному Ассамблеей 
в ее резолюции 1603 (XV), произвести расследо­
вание и представить соответствующий доклад не 
только Генеральной Ассамблее, но и Совету Б е з ­
опасности.

Представитель Конго (Браззавиль) заявил, что 
война в Анголе не является гражданской войной 
между Португалией и ее так называемыми зам ор­
скими провинциями, а колониальной войной, в ко­
торой народ Анголы энергично борется за низвер­
жение деспотического господства Португалии, Ана­
логичная политика угнетения проводится также и 
в Кабинде. Согласно сведениям, полученным от бе­
женцев из Кабинды и Анголы, Португалия, оче­
видно, уничтожает население Кабинды, с тем  чтобы 
превратить эту территорию в базу для борьбы про­
тив Анголы. Однако проводимая Португалией по­
литика обречена на провал. Ангола приблизительно 
в четырнадцать или пятнадцать раз больше Пор­
тугалии, и ее границы не всюду размечены. Для 
Португалии фактически невозможно наглухо закрыть 
все свои границы и помешать всем на1щоналисти- 
ческим элементам проявлять активность в Анголе.

Для всех независимых африканских государств су­
щ ествует только одна политика — политика осво­
бождения от колониального господства.

П редставитель Португалии заявил, что положение 
в Анголе определенно является результатом  дви­
жения, подстрекаемого извне и проявляющего тен­
денцию к распространению на весь мир. Во время 
последней дискуссии в Совете о положении в Ан­
голе иностранные террористы перешли через гра­
ницу в Анголу и с тех пор северный район Анголы 
стал страной «мучеников». Террористы продолжают 
проникать в Анголу, и прения в Генеральной Ас­
самблее по этому вопросу послужили для них по­
ощрением. Таким образом существующее траги­
ческое положение было создано подрывными си­
лами, действующими на международной арене. Нель­
зя поверить тому, что местное население ответ­
ственно за инциденты, имевшие место в Луанде. 
Население всей португальской национальной терри­
тории составляет единую общину, не знающую ни­
каких предрассудков национального, религиозного 
или культурного порядка. Это равноправие и един­
ство — самый лучший источник нашей силы. Фак- 
тичёски в Анголе нет никаких политических при­
чин, которые могли бы вы звать терроризм. По­
этому законные меры, принятые Португалией для 
ликвида1щи этого терроризма, спровоцированного 
иностранными агентами, являются не чем иным, 
как поддержанием внутригосударственного закона 
и порядка. Тем временем прогресс на пути к даль­
нейшему развитию территории продолжается. Ци­
тируя выдержку из заявления, сделанного премьер- 
министром Португалии, представитель Португалии 
заявил, что население Анголы будет привлекаться 
к более активному участию в политической и ад­
министративной жизни страны и что осуществление 
программ развития в социальной области будет 
еще болрше ускорено. Поэтому Совет, вместо вме­
ш ательства в дела, по существу входящие во внут­
реннюю компетенцию Португалии, должен был бы 
осудить как косвенную агрессию поощрение под­
рывной деятельности и гражданской войны, осу­
ществляемое одним государством-членом в другом 
государстве.

На 953-м  заседании Совета, 8 июня, предста­
витель Ганы заявил, что в резолюции 1603 (XV) от 
20 апреля 1961 г. Генеральная Ассамблея не толь­
ко приняла к сведению беспорядки и конфликты 
в Анголе, но также указала, что их продолжение 
может угрожать поддержанию международного мира 
и безопасности. В той же резолюции обращена 
настоятельная просьба к Португалии в срочном 
порядке провести реформы в Анголе. Однако со 
стороны Португалии не было сделано никакой по­
пытки положительно реагировать на этот призыв. 
Совершенно очевидно, что если Совет Безопасно­
сти не примет энергичных мер в интересах мира, 
то Португалия будет продолжать свою политику 
угнетения. Совету может быть небезынтересно у з­



нать, что Гана, чтобы отметить свой протест про­
тив политики Португалии, решила провести неко­
торые мероприятия начиная с 1 июня 1961 г ., вклю­
чая закрытие всех морских и воздупшых портов 
для португальских судов и самолетов, а также 
отмену существующих открытых и общих лицензий 
для ввоза товаров из Португалии. Гана надеется, 
что Совет предложит всем государствам-членам 
Организации принять возможные для них меры, 
в соответствии с Уставом, чтобы заставить Пор­
тугалию отказаться от своей репрессивной поли­
тики по отношению к населению Анголы.

П редставитель Либерии заявил, что он не в со ­
стоянии понять выдвинутое Португалией против Ли­
берии обвинение в том, что Либерия будто бы ведет 
антипортугальскую деятельность в Совете Безопас­
ности. Как хорошо известно, Либерия заинтересо­
вана только в восстановлении мира в Анголе и, в 
чем бы ее ни обвиняли, она не может отказаться 
от своего сочувствия страдающим людям и может 
только осудить причины, вызывающие эти страда­
ния. Кроме того, компетенция Организации Объеди­
ненных Наций в вопросе об Анголе уже установ­
лена, и беспокойство, испытываемое Либерией и 
другими делегациями, вполне законно. Более того, 
учитывая развитие событий в Анголе, не следует 
терять время на юридические тонкости, поскольку 
Организация Объединенных Наций уже установила 
свою компетенцию, и настоятельно требуется при­
нять быстрые меры, чтобы урегулировать положе­
ние. Принимая во внимание строгую цензуру, вве­
денную португальскими властями, можно считать, 
что положение в Анголе вероятно еще более т я ­
желое, чем на то указы вает имеющаяся информация. 
Зачитав выдержки из телеграм м , полученных его 
делегацией, представитель Либерии сказал затем , 
что на Совете лежит обязанность добиться мир­
ного урегулирования положения в Анголе, положить 
конец происходящей там  бессмысленной войне и 
помочь ангольскому населению осуществить свое 
право на самоопределение. Генеральная Ассамблея 
единодушно приняла Декларацию о предоставлении 
независимости колониальным народам и странам, 
и Португалия, будучи членом Организации Объеди­
ненных Наций, должна принять меры к проведению 
в жизнь этой Декларации. Представитель Либерии 
обратился к Португалии с призывом о сотрудни­
честве, которое помогло бы принятию О рганиза­
цией Объединенных Наций конструктивных мер и 
повысило бы престиж Организации и эффективность 
Совета Безопасности. Соглашаясь на такое сотруд­
ничество, Португалия должна допустить на терри­
торию Анголы намечаемый подкомитет и оказать 
ему полное содействие, как представительному ор­
гану Организации Объединенных Наций; она также 
должна прекратить все репрессивные меры, направ­
ленные против ангольского населения.

Представитель Конго (Леопольдвиль) заявил, что 
в результате усиленных военных операций Порту­

галии Конго столкнулось с целым рядом новых 
трудностей, связанных с проблемой ангольских бе­
женцев в Конго. В мае в Конго насчитывалось 
60 ООО ангольских беженцев. Правительство Конго 
испытывает значительные затруднения в связи с 
предоставлением жилищ и питанием этих беженцев. 
Поэтому правительство Конго хотело бы обратиться 
к Португалии с призывом положить конец избиени­
ям  в Анголе, чтобы ангольские беженцы могли 
вернуться к своим очагам в уверенности, что в их 
стране будут царить спокойствие и мир. Прави­
тельство Конго также предложит Подкомитету, на­
значенному Генеральной Ассамблеей в связи с поло­
жением в Анголе, установить контакт с тысячами 
ангольских беженцев, которые могут пополнить по­
следними данными заявления, сделанные в ходе 
прений об Анголе.

На 954-м заседании Совета, 8 июня, предста­
витель Нигерии заявил, что в ходе последней дис­
куссии по вопросу о положении в Анголе неко­
торые члены Совета утверждали, что это поло­
жение не представляет собой угрозы для между­
народного. мира. Может быть, для этих членов 
проблемы, касающиеся Африки, не представляются 
достаточно важными. Однако недавние сообщения 
из Анголы должны убедить даже этих членов в 
серьезности положения. Португалия не может про­
должать колониальную войну в Анголе без поддержки 
и поощрения со стороны некоторых других держав. 
Нигерия ж елает обратиться к этим державам с при­
зывом воздержаться от оказания Португалии такой 
помощи. Народ Анголы, несомненно, обретет в конце 
концов свою свободу, но тем  временем Органи­
зация Объединенных Наций обязана, в силу поло­
жений ее резолюции 1514 (XV), положить конец звер­
ствам , совершаемым в настоящее время в Анголе. 
Авторитет Подкомитета, назначенного Генеральной 
Ассамблеей, следует укрепить, и он должен не­
медленно начать свою расследовательскую работу.

П редставитель Эфиопии заявил, что восстание в 
Анголе не является результатом  деятельности ино­
странных агентов, в чем Португалия хотела бы 
уверить весь мир. Население Анголы, поощряемое 
достижением независимости его африканскими со­
братьями и терпеливо ожидавшее независимости 
в течение долгого времени, наконец, восстало против 
португальского господства. Чтобы подавить это 
законное требование независимости, португальские 
власти прибегли к мероприятиям военного харак­
тера. Разм ер и масштаб этих мероприятий явля­
ется достаточным доказательством  того, что все 
население Анголы против господства Португалии. 
Проект резолюции, находящийся на рассмотрении 
С овета, содержит минимальные требования и дол­
жен получить единогласную поддержку.

Представитель Мали указал, что освободитель­
ное движение ангольского народа является спра­
ведливой и похвальной попыткой, а не вопросом



холодной войны. Друзья Португалии должны убе­
дить ее отказаться от проводимой ею политики 
репрессивных мероприятий, потому что они несут 
большую ответственность перед мировым общест­
венным мнением. Проект резолюции, находящийся 
на рассмотрении Совета, носит весьма умеренный 
характер. Он недостаточно подчеркивает колониаль­
ную войну в Анголе и не осуждает совершаемые 
Португалией варварские акты. По мнению предста­
вителя Мали, к данному случаю следовало бы при­
менить положения статьей 40 и 41 У става. Однако 
он надеется, что минимальные мероприятия, пре­
дусматриваемые в настоящем проекте, будут еди­
ногласно приняты.

Представитель Марокко заявил, что Совет Б езо ­
пасности должен принять определенные и твердые 
решения для урегулирования положения в Анголе. 
Эти решения должны основываться на трех основ­
ных принципах: поддержке нахщональных освободи­
тельных движений, осуждении всех актов насилия, 
совершаемых колониальной державой, и применении 
санкций, если колониальная держава осложняет по­
ложение, усиливая режим террора и вызывая тем 
самым серьезные последствия в международном 
плане. Необходимость принятия определенных ре­
шений еще более очевидна ввиду опыта, приобре­
тенного Советом в связи с кризисом в Конго. 
И з-за  нерешительного тона резолюций, принятых по 
вопросу о Конго, не были приняты энергичные меры, 
и заинтересованные колониальные державы проявили 
еще большее упрямство, ухудшив тем  самым поло­
жение в Конго. Поэтому Совет должен, используя 
свой недавний опыт, провести конкретные меро­
приятия, для того чтобы признать право Анголы 
на независимость и осудить проводимую П ортуга­
лией колониальную политику.

Представитель Франции заявил, что в ходе пер­
вого рассмотрения Советом положения в Анголе 
его делегация высказала сомнения относительно 
законности представления этого вопроса как си­
туации, угрожающей международному миру и безо­
пасности. Точка зрения французского правительства 
в этом отношении не изменилась. В апреле 1961 
года Генеральная Ассамблея решила учредить Под­
комитет, и было бы лучше, если бы Совет не з а ­
нимался рассмотрением положения в Анголе, а ждал 
представления этим Подкомитетом доклада. Хотя 
информация относительно недавних событий недо­
статочна, все же известно, что в Анголе произошли 
убийства и что португальские власти приняли весьма 
решительные меры. Ухудшение положения в Африке 
возбудило сильные страсти, в особенности в со­
седних с Анголой государствах, проникнутых чув­
ством солидарности с Анголой, основывающимся 
на чувстве братства в расовом отношении. Фран­
ция понимает тревогу и опасение этих государств 
и разделяет их чувства, касающиеся недавних со­
бытий в Анголе. За последние двадцать лет во 
всем мире и, в частности, в Африке произошли

радикальные изменения. Было бы трагической ошиб­
кой игнорировать их и руководствоваться устарев­
шими концепциями и принципами. Делегация Франции 
надеется, что Португалия сделает необходимые вы­
воды из этого принципа, и будет приветствовать 
все изменения экономического и социального по­
рядка, которые могут иметь место в Анголе в не­
далеком будущем в результате изменений в по­
литике Португалии,

На 955-м заседании С овета, 9 июня, предста­
витель Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии заявил, что правовые воз­
ражения его делегации против рассмотрения Со­
ветом положения в Анголе все еще действительны, 
и ее сомнения в том, что это положение пред­
ставляет собой угрозу международному миру и б ез­
опасности, еще не рассеялись. Однако стало оче­
видно, что это положение имеет определенные меж­
дународные аспекты, вызывающие беспокойство. Из 
заявлений, сделанных в Совете, вы текает, что для 
организации террористической деятельности в пре­
делах Анголы используется иностранная территория. 
Совет не выполнит своего долга, если он не об­
ратит внимание На это серьезное положение, и по­
этому желательно было бы сослаться на это об­
стоятельство в проекте резолюции, напомнив го ­
сударствам-членам об их обязанности не вмеши­
ваться во внутренние дела других стран. Во вся­
ком случае, назначенный Ассамблеей Подкомитет 
должен расследовать характер и масштаб всякого 
иностранного вмеш ательства в дела Анголы. Помимо 
этих общих соображений, проект резолюции, нахо­
дящийся на рассмотрении Совета (S/4828), неудов­
летворителен в двух отношениях: в пятом пункте 
преамбулы упоминается резолюция 1514 (XV) Гене­
ральной Ассамблеи, что делегация Соединенного 
Королевства считает неприемлемым, а в резолю­
тивном пункте 3 Ассамблея призывает португаль­
ские власти немедленно прекратить «репрессивные 
меры». Из сделанных в Совете заявлений явствует, 
что акты насилия совершались не только одной сто­
роной, и поэтому нет никаких оснований для одно­
сторонних обвинений и осуждения. Делегация Со­
единенного Королевства сомневалась в компетен­
ции Ассамблеи в отношении учреждения Подкоми­
тета по вопросу об Анголе, но, поскольку этот Под­
комитет создан, делегация Соединеннного Королев­
ства считает, что он должен выполнить свое за ­
дание, и надеется, что Португалия будет с ним 
сотрудничать. Тем временем. Совет не должен де­
лать никаких рекомендаций Португалии, по крайней 
мере до тех пор, пока Подкомитет не представит 
доклад о результатах своего расследования.

Представитель Эквадора заявил, что, когда Со­
вет Безопасности в марте месяце обсуждал поло­
жение в Анголе, делегация Эквадора, в силу соз­
давшихся обстоятельств, выразила свои сомнения 
относительно компетенции Совета рассматривать 
этот вопрос. С тех пор положение изменилось.



Действия, которые в марте казались простой поли­
цейской мерой, в настоящее время превратились 
в гораздо более крупную вооруженную акцию, ко­
торая вы зы вает волнение у народов Азии и Африки. 
П ортугалия говорила о том, что в интересах м еж ­
дународного коммунизма использовать положение 
в Анголе для своих целей. Однако международный 
коммунизм делает все от него зависящ ее, чтобы 
эксплуатировать все, что может принести ему пользу, 
и наибольшую пользу приносит ему отрицательная 
позиция колониальных держав. Поэтому, для того 
чтобы избеж ать распространения коммунизма в ко­
лониальных странах, необходимо упразднить коло­
ниальный режим. В настоящее время в Анголе важно 
прекратить акты насилия и кровопролитие. Поэтому 
делегация Эквадора поддержит любые меры, кото­
рые положат конец такому положению вещей и дадут 
возможность Подкомитету Ассамблеи выполнить свое 
задание.

Представитель Турции заявил, что недавнее ухуд­
шение положения в Анголе и трагическая гибель 
многих людей вызвали в его стране скорбь и о за­
боченность. Делегация Турции надеялась, что ре­
золюция Генеральной Ассамблеи 1603 (XV), которую 
она поддержала, положит начало новой эре для 
народа Анголы. Эта резолюция призывала П ортуга­
лию рассмотреть возможность проведения в Анголе 
в срочном порядке соответствующих мероприятий 
и реформ. К сожалению Португалия не сделала ни­
каких детальных заявлений относительно таких ре­
форм, которые можно было бы считать достаточны­
ми, для того чтобы заложить основу для мирного 
разрешения этого вопроса. Тем не менее, есть 
указания на то, что в недалеком будущем такие 
реформы будут проведены. Ассамблея своей резо­
люцией учредила Подкомитет, и делегация Турции 
полагает, что доклад этого Подкомитета, состав­
ленный в соответствии с его кругом ведения, будет 
весьм а полезен для понимания обстоятельств, ка­
сающихся трагического положения в Анголе,

П редставитель Чили заявил, что в марте его 
делегация была за обсуждение положения в Анголе 
другими органами, а не Советом Безопасности, 
так как в то время не было достаточных дока­
зательств , что эта ситуация угрожает междуна­
родному миру и безопасности. Однако положение 
радикально изменилось. Мировое общественное мне­
ние, особенно в Африке, озабочено серьезными со­
бытиями в Анголе. Совет имеет дело с ситуацией, 
связанной с безответственными, разрушительными, 
жестокими и дикими актами, причем предъявляются 
обвинения и контробвинения. Поэтому делегация 
Чили ж елает, чтобы Совет действовал с полной объ­
ективностью в отношении таких обвинений. Он м о­
ж ет сделать это только при том условии, если один 
из его собственных органов соберет достоверную 
информацию и представит ему соответствующий до­
клад. При учреждении Подкомитета Португалии не 
было предъявлено никаких обвинений, и надо н а­

деяться, что она поможет Подкомитету в его ра­
боте. Главное преимущество проекта резолюции, 
находящегося на рассмотрении Совета, заключа­
ется в том что он придает необходимую важность 
работе Подкомитета, что позволит ему беспрепят­
ственно выполнить свое задание. Так как насто­
ящий проект резолюции базируется главным обра­
зом на различных резолюциях, уже принятых Г е ­
неральной Ассамблеей, он будет решающим фак­
тором в объединении аппарата Ассамблеи и Со­
вета. Однако, по мнению делегации Чили, для до­
стижения единогласия в Совете по этому проекту 
его можно было бы несколько улучшить, изменив 
некоторые пункты преамбулы путем более четкого 
определения фактов и, впредь до получения до­
клада Подкомитета., путем опущения суждений о 
международных последствиях положения в Анголе. 
Чилийская делегация хотела бы добавить еще один 
резолютивный пункт, выражающий надежду, что бу­
дет найдено мирное разрешение проблемы в Анголе 
в соответствии с принципами У става. По этим при­
чинам делегация Чили вносит следующие поправки 
(S/4833/Rev. 1) к проекту резолюции трех держав 
(S/4828):

1) В четвертом пункте преамбулы заменить сло­
ва: «и угрозой» словами «может поставить под 
угрозу поддержание международного мира и без­
опасности».

2) Между резолютивными пунктами 3 и 4 включить 
следующий новый пункт: «выражает надежду, что 
будет найдено мирное решение проблемы Анголы 
в соответствии с Уставом Организации Объединен­
ных Наций».

3) Новый пункт сделать пунктом 4 и соответ­
ственно изменить нумерацию других пунктов.

На 956-м  заседании С овета, 9 июня. П редседа­
тель, выступая в качестве представителя Китая, 
заявил, что положение в Анголе достигло той ста­
дии, когда Совет должен принять соответствующие 
меры. Ввиду отсутствия достоверных газетных со­
общений или расследования, произведенного беспри­
страстным и международным органом, целесообраз­
нее всего отложить вынесение решения относитель­
но обвинений в зверствах, масштаба военных дей­
ствий и связанных с этим жертв. Ясно, однако, 
что при существующих в Анголе обстоятельствах 
легко побудить слабые и неорганизованные эле­
менты к использованию насилия, тогда как нахо­
дящаяся у власти сторона может счесть такти­
чески более целесообразным разрешить положение 
путем решительных ударов, для того чтобы обес­
печить быстрое умиротворение. Такого рода пси­
хология всегда ведет к эксцессам . Долг заинте­
ресованных сторон и Организации Объединенных На­
ций заключается в том, чтобы найти метод, чтобы 
выйти из этого заколдованного круга и восстано­
вить нормальное положение. Важно будущее Ан­



голы, и можно наметить три потенциальные линии 
будущей эволюции. Так как продолжение статус- 
кво невозможно и так как равным образом не­
желательно изменять его  путем применения силы, 
единственная возможность заключается в том, что­
бы добиться изменений мирными средствами. Со­
вет должен вы сказаться за такое разрешение во­
проса. Мирные перемены будут иметь своей целью 
обеспечение права на самоопределение. Однако мир­
ные изменения на пути к самоопределению по не­
обходимости требуют периода подготовки. Население 
Анголы должно получить подготовку в социальной, 
экономической и политической областях, с тем что­
бы в самый короткий срок оно могло осуществить 
право на самоопределение.

Представитель Соединенных Штатов Америки з а ­
явил, что во время предыдущего рассмотрения Со­
ветом положения в Анголе его делегация привет­
ствовала предложение об учреждении Подкомитета 
с целью выяснения действительного положения ве­
щей, так как сообщения относительно фактических 
условий в Анголе было фрагментарными и в не­
которых случаях — противоречивыми. Соединенные 
Штаты также сожалели о человеческих жертвах 
в Анголе, которые затронули все группы населе­
ния и осложнили конструктивное разрешение во­
проса. Делегация Соединенных Штатов надеялась, 
что предложение, находившееся в то время на рас­
смотрении Совета, поведет к прекращению насилия 
и будет способствовать умиротворению страны. Од­
нако эта резолюция не была принята. По тем  же 
самым причинам делегация Соединенных Штатов 
поддержала резолюцию 1603 (XV) Генеральной Ас­
самблеи. Однако со времени принятия этой резо ­
люции положение ухудпшлось еще в большей сте­
пени и число жертв увеличилось,'что повело к р ас ­
смотрению этого вопроса Советом в настоящее 
время и придало работе Подкомитета еще более 
срочный характер. Что касается общего положения 
в Анголе, то Соединенные Штаты считают обна­
деживающим заявление, сделанное премьер-мини­
стром Португалии 31 мая 1961 г ., в котором он 
указал на свое намерение провести в заморских 
территориях Португалии политические, экономичес­
кие и социальные реформы. Ввиду этого заявления, 
Португалии следовало бы предоставить некоторое 
время для проведения в жизнь конкретных реформ 
в том направлении, которое было указано ее пре­
мьер-министром. Совет мог бы этому способство­
вать, обеспечив положение, при котором такая про­
грамма реформ может быть проведена в жизнь 
самым эффективным образом. Хотя Соединенные 
Штаты предпочли бы некоторые изменения в про­
екте резолюции трех держав (5/4828), так как они 
стремятся к тому, чтобы Совет не принял никаких 
мер, которые могут затруднить работу Подкоми­
тета Генеральной Ассамблеи, Соединенные Штаты 
поддержат внесенные Чили поправки (S/4833/Rev. 1), 
которые они приветствуют, и поддержат проект 
резолюции в его измененной редакции.

Представитель Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии, выступая по вопросу 
о чилийских поправках, заявил, что его делегация 
считает первую поправку определенным улучше­
нием, так как делегация Соединенного Королев­
ства всегда сомневалась в наличии фактической 
угрозы международному миру и безопасности в 
создавшемся в Анголе положении. Вторая чилий­
ская поправка, выражающая надежду на мирное 
разрешение вопроса, также весьма уместна и по­
лучит поддержку делегации Соединенного Ко­
ролевства.

П редставитель Португалии, изложив еще раз 
позицию своего правительства по вопросу об 
Анголе, заявил, что существует достаточно до­
казательств, указывающих на то, что недавние 
события в Анголе были спровоцированы извне и 
вызвали волну террора в северной части Анголы, 
что повело к жестокому избиению мирного н асе­
ления всех рас. Эта проблема связана с под­
держанием внутренней законности и порядка, и 
Совет Безопасности, согласно положениям У ста­
ва, не должен ею заниматьься. Португалия при­
няла некоторые военные меры исключительно для 
целей обороны и обеспечения законности и по­
рядка. После восстановления мира Португалия бу­
дет продолжать проведение своей программы реформ 
в Анголе.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик сказал, что необходимы срочные меро­
приятия, чтобы прекратить кровопролитие в Анголе 
и обеспечить немедленное выполнение шагов, на­
меченных в прежних решениях Генеральной А ссамб­
леи по вопросу об Анголе. Находящийся на рас­
смотрении Совета проект резолюции представляет 
собой те минимальные меры, которые могут быть 
приняты в этом отношении. Однако этот проект 
резолюции требует значительного усиления. С этой 
целью советская делегация внесла поправку (S/ 
4834) к резолютивному пункту 3 проекта резо­
люции, заключающуюся во включении в нача­
ле резолютивного пункта 3 следующей фразы: 
«3. О с у ж д а я  колониальную войну против ан­
гольского народа,» и т.д . Представитель Союза 
Советских Социалистических Республик добавил з а ­
тем , что чилийские поправки являются попыткой 
ослабить еще в большей степени и без того слабый 
проект. Первая чилийская поправка не обоснована, 
так как, по его мнению, положение уже представ­
ляет собой угрозу международному миру и без­
опасности. Советская делегация не может под­
держать эти поправки.

РЕШЕНИЯ: Н а  9 5 6 - м  з а с е д а н и и ,  9 н ю н я . 
С о в е т  п р о г о л о с о в а л  н а х о д и в ш и е с я  н а  
е г о  р а с с м о т р е н и и  п р о е к т  р е з о л ю ц и и  и 
п о п р а в к и .

П о п р а в к и ,  п р е д л о ж е н н ы е  Ч и л и  ( S /



4 8 3 3 / R e v . 1)  б ы л и  п р и н я т ы  9 г о л о с а м и  
п р и  2 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( С С С Р ,  Ф р а н ц и я ) ,  
п р и ч е м  н и к т о  н е  г о л о с о в а л  п р о т и в .

П о п р а в к а ,  п р е д л о ж е н н а я  С о ю з о м  С о ­
в е т с к и х  С о ц и а л и с т и ч е с к и х  Р е с п у б л и к  
( S / 4 8 3 4 ) ,  н е  б ы л а  п р и н я т а ,  с о б р а в  в 
с в о ю  п о л ь з у  4 г о л о с а ( Л и б е р и я ,  О б ъ е д и ­
н е н н а я  А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а ,  С С С Р ,

Ц е й л о н )  п р о т и в  3 ( С о е д и н е н н о е  К о р о ­
л е в с т в о ,  С о е д и н е н н ы е  Ш т а т ы ,  Т у р ц и я ) ,  
п р и  4 в о з д е р ж а в ш и х с я .

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  с о  в н е с е н н ы м и в  н е ­
г о  п о п р а в к а м и  б ы л  п р и н я т  9 г о л о с а м и  
п р и  2 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( С о е д и н е н н о е  К о ­
р о л е в с т в о ,  Ф р а н ц и я ) ,  п р и ч е м  н и к т о  не  
г о л о с о в а л  п р о т и в .

Г л а в а  9
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и  Б Е З О П А С Н О С Т И  И Р А К А  СО С Т О Р О Н Ы  С О Е Д И Н Е Н Н О Г О  К О Р О Л Е В С Т В А ,  
М О Г У Щ Е Й  С О З Д А Т Ь  О П А С Н О С Т Ь  Д Л Я  П О Д Д Е Р Ж А Н И Я  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О

М И Р А  И Б Е З О П А С Н О С Т И

| )  ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ВОПРОСА 
НА РАССМОТРЕНИЕ СОВЕТА

В телеграм м е от 1 июля 1961 г. (S/4844) госу­
дарственный секретарь Кувейта, в соответствии 
с пунктом 2 статьи 35 У става, просил Председа­
теля Совета Безопасности созвать заседание Со­
вета для рассм отрен м  в срочном порядке следу­
ющего вопроса: «Протест Кувейта в связи с по­
ложением, создавшимся в результате угроз тер ­
риториальной независимости Кувейта со стороны 
Ирака, могущих создать опасность для поддержа­
ния международного мира и безопасности». В по­
следующей телеграм м е от 4 июля (S/4850) госу­
дарственный секретарь сообщал Председателю, что 
Кувейт взял на себя, в отношении этого спора, 
обязательства мирного его разрешения, преду­
смотренные в Уставе Организации Объединенных 
Наций.

В письме от 1 июля (S/4845) представитель Со­
единенного Королевства сообщил Председателю Со­
вета, что его правительство поддерживает просьбу 
правителя Кувейта, содержащуюся в документе S/ 
4844, и просил, в соответствии с этим, созвать 
заседание Совета.

В письме от 2 июля (S/4847) представитель Ирака 
лросил, чтобы Совет был созван для рассмотрения 
следукицего вопроса: «Протест правительства Р е с ­
публики Ирака в связи с положением, создавшимся 
в результате вооруженной угрозы независимости 
и безопасности Ирака со стороны Соединенного 
Королевства, могущей создать опасность для под­
держания международного мира и безопасности».

В письме от 2 июля (S/4848) на имя П редседа­
теля Совета представитель Ирака заявил, что про­
тест , содержащийся в документе S/4844 не может 
быть принят Советом к рассмотрению ввиду того 
что пункт 2 статьи 35 Устава относится к праву 
государств, не состоящих членами Организахщи Объ­
единенных Нацнй, доводить до сведения Совета 
известные вопросы. Кувейт же не является и ни­
когда не был независимым государством.

I I )  РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА В СОВЕТЕ

На 957-м  заседании С овета, 2 июля 1961 г ., пред­
ставитель Союза Советских Социалистических Р ес ­
публик выразил сомнение относительно формулиров­
ки вопроса, предложенной представителем Соеди­
ненного Королевства, поскольку она расходится с 
имеющимися сообщениями о положении дел в районе 
Кувейта. Одиако, ввиду напряженного положения 
в этом районе и ввиду просьбы Ирака включить 
в повестку дня его протес относительно вооружен­
ной угрозы со стороны Соединенного Королевства, 
он не возражал против обсуждения вопроса о по­
ложении в Кувейте, для того чтобы Совет Б езо­
пасности мог установить действительные причины 
напряженности.

Оба вопроса были включены в повестку дня без 
дальнейших прений, и представителю Ирака было 
предложено занять место за столом Совета.

П редставитель Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии огласил заявление 
своего правительства от 1 июля, касакяцееся по­
ложения в Кувейте. В соответствии с обязатель-



ствам н правительства Ее Величества по отношению 
к правителю Кувейта и по настоятельной и офи­
циальной просьбе этого последнего британские во­
оруженные силы были введены в государство Кувейт 
и предоставлены в распоряжение правителя в целях 
оказания ему помощи, которую он сочтет необхо­
димой для сохранения независимости Кувейта в свя­
зи с недавними событиями в Ираке. Правительство 
Ее Величества выразило искреннюю надежду на то, 
что не возникнет необходимости в использовании 
этих вооруженных сил. П редполагается, что эти 
вооруженные силы будут выведены из Кувейта, 
как только правитель решит, что угроза незави­
симости Кувейта миновала.

Переходя к событиям, которые повели к создав­
шемуся в настоящее время положению в связи с 
Кувейтом, представитель Соединеннного Королев­
ства сказал, что уже в течение некоторого вре­
мени государство Кувейт полностью ведает своими 
международными снощениями и, при всемерной под­
держке правительства Соединенного Королевства, 
стало членом целого ряда международных органи­
заций как независимое суверенное государство. 
Англо-Кувейтское соглащение от 23 января 1899 г. 
тем  самым утратило свое значение, и поэтому 
британское правительство и правитель Кувейта р е ­
шили предпринять необходимые шаги для формаль­
ного аннулирования этого соглашения. В соответ­
ствии с этим, 19 июня между правителем Кувейта 
и британским политическим представителем в рай­
оне Персидского залива произошел обмен нотами, 
которыми было официально установлено и признано 
уже фактически существовавшее в течение неко­
торого времени положение вещей. Этот шаг был 
сделан в соответствии с желаниями Кувейта, и 
поэтому правительство Соединенного Королевства 
было удивлено и потрясено известием о том, что 
Ирак реагировал на это событие не с чувством 
одобрения, а угрозой. Упомянув о заявлении г е ­
нерала К ассема от 25 июня о том, что Ирак решил 
«защищать иракское население в Кувейте и предъ­
явить права на всю территорию, входящую в Ку­
вейтскую к а д а  (округу) в л и  в а (области) Басры», 
представитель Соединеннного Королевства отметил, 
что угроза Кувейту, заключающаяся как в поли­
тической позиции, так и в боевом расположении 
войск его соседа, была признана, среди прочих. 
Объединенной Арабской Республикой. Поэтому со­
вершенно понятно, почему правитель Кувейта офи­
циально просил правительство Соединенного Ко­
ролевства о помощи и, кроме того, обратился к 
королю Саудовской Аравии Сауду. Вооруженные си­
лы, которые Соединенное Королевство выделило 
в соответствии со своими обязательствами, пре­
дусмотренными в обмене нотами от 19 нюня в 
пункте d, не представляют угрозы для Ирака. Они 
не имеют агрессивных намерений, и использовать 
нх для боевых целей можно только в том случае, 
если на Кувейт будет совершено нападение и з -за  
границы. Соединенное Королевство продолжает на­

деяться на то , что голос благоразумия возобла­
дает, и приветствует государственные меры, при­
нятые рядом правительств для достижения этой 
цели.

П редставитель Объединенной Арс.бской Республи­
ки заявил, что его правительство следило с глу­
бокой тревогой за  развитием недавних событий, 
вызванных кувейто-иракским кризисом, который при­
вел к тому, что Кувейт обратился к Совету с про­
тестом  против Ирака. Объединенная Арабская Р ес ­
публика выразила надежду, что конфликт мог быть 
улажен в соответствии с арабскими традициями 
и принципами. Ей казалось невероятным, чтобы 
на арабской земле мог возникнуть спор между 
двумя арабскими государствами. По логике исто­
рии всякая арабская территория принадлежит араб­
скому народу, и поэтому Объединенной Арабской 
Республике каж ется немыслимым, чтобы арабы под­
няли меч против арабов как раз тогда, когда араб­
ская нация в целом вовлечена в борьбу против 
сил империализма. Ни один араб не имеет права 
подвергать риску безопасность арабской нации, под­
ставляя себя под удар возможной империалисти­
ческой интервенции, если только такие действия 
не вызваны законными требованиями арабского на­
рода. Делегация Объединенной Арабской Республики 
выразила надежду, что Ирак не предпримет ни­
каких шагов, которые могли бы создать риск н 
угрозы для мира и безопасности этого района.

Представитель Ирака отметил, что его правитель­
ство неоднократно заявляло, что оно будет при­
менять только мирные средства для урегулирования 
этого конфликта, и отрицал правильность сообщения 
о сосредоточении войск в южном районе Ирака. 
Ввиду неоднократных заявлений его правительства, 
а также ввиду отсутствия какого бы то ни было 
сосредоточения войск, неизбежно заключение, что 
протест Соединенного Королевства был заявлен, 
чтобы оправдать вопиющий акт агрессии, совер­
шенный Соединенным Королевством, высадившим 
свои войска в Кувейте. Шейх Кувейта был вовле­
чен в это дело, чтобы операция приобрела какую- 
то видимость хотя бы И мнимой законности.

Что касается формулировки принятой Советом по­
вестки дня, то представитель Ирака подчеркнул, что 
как с исторической, так и с юридической точки 
зрения, Кувейт всегда считался составной частью 
иракской провинции Басры и что поэтому не может 
быть и речи о международном споре между Ираком 
и Кувейтом. Спор идет между Ираком и Соединен­
ным Королевством, н только В таком плане пред­
ставитель Ирака участвует в прениях Совета по 
этому вопросу.

Ввод в зтот район войск великой державы, име- 
кицей за  плечами многовековую и катастрофичес­
кую летопись колониализма, не может не пред­
ставлять угрозы международному миру и безо­



пасности. То обстоятельство, что десант британ­
ских войск был произведен невзирая на неодно­
кратные заверения Ирака, явно свидетельствует 
о том, что Соединенное Королевство вовсе не за ­
ботится, как оно уверяет, о защите Кувейта, а 
имеет гораздо более серьезные планы и нам е­
рения в отношении безопасности и независимости 
Ирака.

Как в политическом, так в культурном и эконо­
мическом отношениях Кувейт всегда тяготел к 
Басре. И перед заключением тайного Договора 1899 
года о протекторате, и после него, шейх Кувейта 
продолжал говорить о своей верности турецкому 
султану и вплоть до первой мировой войны ад­
министративно подчинялся губернатору Басры. Тем 
не м енее, когда в результате распада Оттоманской 
империи после первой мировой войны три отто­
манских провинции — Багдад, Мосул и Басра — 
объединились и образовали государство Ирак, анг­
личане пытались исключить Кувейт из состава но­
вообразованного государства, используя в качестве 
предлога незаконный договор 1899 года. Народ Ира­
ка никогда не давал своего согласия на искале­
чение его страны, и мир конечно не может дольше 
терпеть такое положение, при котором феодальное 
княжество и колониальная держава, заключив про­
тивоестественный союз, пытаются из года в год 
расхищать богатства, по праву принадлежащие од­
ному из арабских государств.

На 958-м заседании, 5 июля. П редседатель об­
ратил внимание Совета на просьбу Кувейта (S/4851) 
о допущении его к участию в обсуждении вопроса 
и объявил, что представитель Ирака выразил ж е­
лание вы сказаться по поводу этой просьбы. После 
прений, в ходе которых заявления были сделаны 
представителями Соединенного Королевства, Турции 
и Союза Советских Социалистических Республик, 
просьба представителя Ирака была поставлена на 
голосование.

РЕШЕНИЕ; П р о с ь б а  п р е д с т а в и т е л я  И р а к а  
у д о в л е т в о р е н а  н е  б ы л а ,  п о с к о л ь к у  з а  
н е е  б ы л  п о д а н  о д и н  г о л о с  ( С С С Р )  п р и  
10 в о з д е р ж а в ш и х с я ,  п р и ч е м  н и к т о  не  
г о л о с о в а л  п р о т и в .

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил о невозможности для него под­
держать просьбу Кувейта о допущении его к участию 
в обсуждении этого вопроса. Поскольку в Кувейте 
власть фактически находилась в руках британской 
оккупационной армии, представитель Кувейта не 
может содействовать беспристрастному рассм от­
рению вопроса Советом.

Представитель Ирака выразил глубокое сожаление 
по поводу того, что ему не была предоставлена 
возможность изложить точку зрения его страны 
по вопросу, чрезвычайно близко затрагивавшему 
ее интересы.

К асаясь вопроса о десанте британских войск, 
представитель Ирака заявил, что правительство Со- 
единеннного Королевства всегда было осведомлено 
о законных правах и притязаниях Ирака на Кувейт. 
С конца первой мировой войны вопрос о Кувейте 
был предметом беспрерывного обсуждения, а вре­
менами — даже официальных переговоров между 
Ираком и Соединенным Королевством. В самом 
городе Эль-Кувейт всегда существовало ярко вы­
раженное движение за объединение Кувейта с род­
ной страной. Поэтому для правительства Соеди­
ненного Королевства не могло быть неожиданностью 
заявление, сделанное премьер-министром Ирака 25 
июня 1961 г . о том, что Ирак намеревается снова 
предъявить свои законные права на Кувейт. В то 
же время правительство Ирака заверило мир, что 
для достижения этой цели оно будет прибегать 
исключительно к мирным средствам. Несмотря на 
эти заверения, которые повторялись неоднократно 
как публично, так и в частном порядке британскому 
послу в Багдаде, правительство Соединенного Ко­
ролевства упорно продолжало распускать слухи о 
якобы происходящем сосредоточении иракских войск. 
Несмотря на все более и более провокахщонное 
сосредоточение британских военных сил в Кувейте, 
правительство Ирака не усилило свой небольшой 
гарнизон в Басре, которому грозит опасность со 
стороны британских вооруженных сил, расположен­
ных в боевой готовности для наступательных дей­
ствий всего в тридцати милях от Басры.

Эта демонстрация британской военной мощи, по- 
видимому, преследует целый ряд целей, но бли­
жайшая из них состоит в том, чтобы принудить 
Ирак отказаться от своих законных прав на Ку­
вейт. Кроме того. Соединенное Королевство рас­
считывает вы звать раздор между арабскими го­
сударствами и укрепить британское влияние и мощь 
в районе Персидского залива. Совет фактически 
стоит перед ситуацией такого характера: великая 
держава, опираясь на одно из постановлений Не­
законного колониального договора, послала в дан­
ный район многочисленные и хорошо вооруженные 
войска, угрожая независимости и безопасности од­
ного из государств-членов Организации Объединен­
ных Наций и создавая опасную напряженность на 
всем Среднем Востоке. Поэтому первой обязан­
ностью Совета является устранение источника на­
пряженности и обеспечение немедленного вывода 
войск агрессора.

Председатель, указав, что никто из других чле­
нов Совета не возраж ает против удовлетворения 
этой просьбы, пригласил представителя Кувейта 
занять м есто за столом Совета.

П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что утверждение, будто британ­
ские вооруженные силы сосредоточены в Кувейте 
для того, чтобы отразить агрессию Ирака, совер­



шенно необосновано. В Кувейте нет никаких ирак­
ских войск, и правительство Ирака, чья позиция 
в отношении прав на Кувейт была давно известна 
Соединенному Королевству, заявило, что оно не 
имеет намерения применять силу оружия для того, 
чтобы добиться своих прав. Так же, как и в слу­
чае агрессии против Объединенной Арабской Р е с ­
публики, интервенции в Ливане и Иордании в 1958 
году, агрессивных действий Бельгии в Конго и Пор­
тугалии в Анголе, колониальная держава стремится 
всеми способами удержать под своим контролем 
народ другой страны. Сосредоточение в этом рай­
оне британских сухопутных и морских вооруженных 
сил является угрозой как миру в этой части зем ­
ного шара, так и миру во всем  мире. Совет должен 
осудить действия колониальной державы и принять 
меры к обеспечению немедленного вывода британ­
ских войск из Кувейта. Как только будет устранен 
этот очаг напряженности, станет возможным об­
суждение дальнейших мер для разрешения мирными 
средствами, в соответствии с Уставом, всех спор­
ных вопросов, относящихся к этому району.

Представитель Кувейта заявил, что утверждение 
генерала К ассема о том, что во времена отто­
манского халифата Кувейт был округом управляв­
шимся турецким губернатором Басры, является ис­
кажением исторических фактов, свидетельствующим 
о незаконном стремлении премьер-министра Ирака 
к территориальной экспансии. Кувейт никогда не 
находился под турецким владычеством. Оттоман­
ское правительство никогда не посылало в Кувейт 
своего представителя, и Кувейт успешно проти­
востоял оттоманскому господству. Даже до объ­
явления государственной независимости 19 июня 
1961 г. Кувейт установил у себя жизнеспособную 
систему государственного управления и, благодаря 
своим экономическим ресурсам, стал хорошо ор­
ганизованным и процветающим государством, ко­
торым может гордиться Средний Восток. Н езави­
симость Кувейта как юридически, так и факти­
чески, признана большинством государств мира, в 
том числе и Ираком, который поддерживал тр а­
диционные отношения с Кувейтом, как с незави­
симым государством, и при хашемитском монархи­
ческом строе, и после образования Республики Ирак 
под руководством К ассем а. Так, например, в 1958 
году министр иностранных дел Ирака обратился 
к правителю Кувейта с просьбой дать согласие 
на обмен консульскими представительствами между 
обеими странами и поддержал заявления Кувейта 
о приеме его в многие международные организации. 
Тем не м енее, вместо того чтобы приветствовать 
официальное достижение Кувейтом независимости, 
Ирак стал угрожать аннексией. И з-за  этой угрозы 
Кувейт просил о помощи дружественные государ­
ства и обратился в Совет. Предоставленные Со­
единенным Королевством вооруженные силы будут 
выведены из страны как только будут получены 
достаточные гарантии, что независимость Кувейта 
не будет нарушена.

Представитель Соединенных Штатов Америки за ­
явил, что Соединенные Штаты считают Кувейт су­
веренным независимым государством и сочувствуют 
желанию правительства и народа Кувейта сохранить 
полную независимость и полную свободу. Соеди­
ненные Штаты считают, что Сгудовская Аравия 
и Соединенное Королевство поступили правильно, 
дойдя навстречу просьбе о помощи для укрепления 
обороноспособности Кувейта. Правитель Кувейта 
обратился к ним в связи с некоторыми публичными 
заявлениями руководящих политических деятелей 
Ирака и в связи с сообщениями о развертывании 
иракских вооруженных сил близ границы Кувейта. 
Правительство Ирака сообщило правительству Со­
единенных Штатов, что оно не намерено прибегнуть 
к силе в Кувейте; представитель Соединенных Шта­
тов отметил с удовлетворением, что представитель 
Ирака заверил в том же самом и Совет, и выразил 
надежду, что Ирак отнесется со всей добросовест­
ностью к налагаемым на него статьей 2 (4) Устава 
обязательствам  и что правитель Кувейта вскоре 
получит от правительства Ирака соответствующие 
заверения. Делегация Соединенных Штатов была 
убеждена в том, что заинтересованные правитель­
ства будут руководствоваться общими интересами 
сохранения мира на Ближнем Востоке.

Представитель Объединенной Арабской Республики 
заявил, что, при рассмотрении этого конфликта 
в Совете, его делегация руководится принципами 
арабского национализма. Поэтому она не могла со­
гласиться с политикой аннексии, хотя она готова 
поддержать стремление к объединению, основанное 
на свободном волеизъявлении арабского народа. Объ­
единенная Арабская Республика защищает принцип 
независимости Кувейта на основе самоопределения 
народов. Делегация Объединенной Арабской Респуб­
лики, приняв к сведению заверения представителя 
Ирака о том, что его правительство будет для р а з ­
решения данного вопроса пользоваться исключитель­
но мирными средствами, считает, что данный спор 
между двумя арабскими странами может и должен 
быть улажен в рамках Лиги арабских государств 
и в духе арабских традиций и идей. Делегация 
Объединенной Арабской Республики также считает, 
что войска, находящиеся в Кувейте, должны быть 
из него выведены, поскольку десант иностранных 
войск великой державы в одной из стран араб­
ского мира неизбежно усилит напряженность и ус­
ложнит разрешение вопроса.

На 959-м заседании, 6 июля, представитель Ли­
берии заявил, что Совету необходимо обращать 
особо пристальное внимание на всякую угрозу не­
зависимости страны, недавно достигшей этого не­
зависимого состояния. Делегация Либерии искренне 
ж елает восстановления мирных и дружественных 
отношений между Кувейтом и Ираком и с удовлет­
ворением отмечает заверения правительства Ирака 
относительно его мирных намерений. Соединенное 
Королевство также заявило, что его войска будут



выведены из Кувейта, как только правитель Ку­
вейта сочтет угрозу независимости его страны 
устраненной. Правительство Либерии придает ог­
ромное значение этому обязательству; если ста­
нет ясным, что иностранные войска в Кувейте мо­
гут быть использованы в качестве орудия лишения 
этой страны ее независимости или что они могут 
поставить под угрозу безопасность н независимость 
соседнего государства, то делегация Либерии на­
стоятельно будет просить Совет принять немедлен­
ные меры для устранения этой опасности. Пока 
же делегация Либерии советовала бы рассмотреть 
возможность обращения к заинтересованным сто­
ронам с призывом искать разрешения спора путем 
переговоров, осуществляемых через посредство объ­
ективного органа, лучше всего — через посредство 
Лиги арабских государств.

П редставитель Франции, упомянув о заверениях, 
данных представителем Ирака, отметил, что чув­
ство тревоги, ощущаемое правителем Кувейта, р аз­
деляется рядом государств Ближнего и Среднего 
Востока, в частности Саудовской Аравией. Шаги, 
предпринятые Соединенным Королевством в ответ 
на просьбу правителя Кувейта, нельзя назвать а г ­
рессией. Ясные заверения, данные представителем 
Соединенного Королевства относительно вывода бри­
танских войск, должны рассеять все существующие 
у Ирака опасения.

Представитель Турции заявил, что, принимая во 
внимание заверения заинтересованных сторон. Со­
вету нет надобности выносить на данной стадии 
решение по этому вопросу. Как страна, в первую 
очередь стремящаяся к сохранению мира и дру­
жественных взаимоотношений в этом районе, Тур­
ция приветствует заверения правительства Ирака 
в мирном характере его намерений, а также з а ­
явление Соединенного Королевства о выводе бри­
танских вооруженных сил из Кувейта.

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии заявил, что если 
— а он уверен, что так и будет — Совет найдет 
протест Кувейта обоснованным, учитывая статус 
независимости этой страны и угрожающую позицию, 
занятую Ираком, то долг Совета будет совершенно 
ясен. Совет должен настоятельно потребовать от 
всех государств соблюдения независимости Кувейта 
и позаботиться о том, чтобы, исходя из этого, 
Ирак немедленно отказался от своих планов ан­
нексии и подготовительных военных мероприятий. 
П редставитель Соединенного Королевства привет­
ствовал заявление Ирака о том, что он не имеет 
никаких враждебных намерений, и выразил поже­
лание, чтобы это заявление было незамедлитель­
но сообщено правителю и народу Кувейта. Как толь­
ко правитель сочтет угрозу устраненной, войска 
Соединенного Королевства будут немедленно вы­
ведены из Кувейта. Эти соображения нашли свое 
выражение в проекте резолюции (S/4855), пред­

ставленном Совету делегацией Соединенного Коро­
левства:

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  вопрос о Кувейте,

о т м е ч а я  заявления представителей заинтере­
сованных сторон,

о т м е ч а я ,  что в ответ на просьбу правителя 
Кувейта вооруженные силы Саудовской Аравии, 
равно как британские вооруженные силы, были 
предоставлены в распоряжение правителя,

о т м е ч а я  заявление представителя Ирака о 
том, что правительство Ирака обязуется прово­
дить свою политику исключительно мирными сред­
ствами,

о т м е ч а я  заявление представителя Соединенно­
го Королевства, что британские вооруженные си­
лы будут выведены из Кувейта, как только пра­
витель решит, что угроза Кувейту миновала,

п р и з н а в а я  важность восстановления мирных 
условий в этом районе,

п р и в е т с т в у я  любые конструктивные шаги, 
которые могут быть приняты Арабской лигой в 
соответствии с настояшей резолюцией,

1. п р и з ы в а е т  все государства уважать не­
зависимость и территориальную неприкосновен­
ность Кувейта;

2. н а с т о я т е л ь н о  просит все заинтересован­
ные стороны прилагать усилия для обеспечения 
мира и спокойствия в этом районе;

3. п о с т а н о в л я е т  следить за указанной си­
туацией».

П редставитель Китая выразил мнение, что за ­
явления, сделанные представителем Соединенного 
Королевства и представителем Ирака, значительно 
облегчили непосредственную задачу Совета. Пред­
ставитель Китая готов поддержать любые меро­
приятия, которые предложит Совет, если они будут 
направлены на разрешение вопроса мирным путем, 
на содействие осуществлению мирных намерений, 
выраженных заинтересованными сторонами, и на 
обеспечение безопасности всех стран этого района.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что проект резолюции, представ­
ленный Соединенным Королевством, имеет целью 
оправдать присутствие британских войск в Кувейте, 
несмотря на то что Соединенное Королевство не 
представило никаких доказательств того, что Ирак 
готовил агрессию против Кувейта. Представитель 
Советского Союза также с сожалением отметил, 
что, по смыслу проекта резолюции. Совету пред­
лагается  вынести решение по вопросу о статусе



Кувейта, т .е . по вопросу, который выходил из рамок 
повестки дня, утвержденной Советом. Но самым 
главным недостатком этого проекта резолюции я в ­
ляется то, что в нем совершенно оставлено без 
внимания требование о немедленном выводе воору­
женных сил Соединенного Королевства с территории 
Кувейта. Принимая во внимание эти основные не­
дочеты проекта, представитель Союза Советских 
Сопналистических Республик оставил за собой пра­
во предложить поправки и добавления к проекту 
резолюции Соединенного Королевства, с тем  чтобы 
привести его в соответствие с основной задачей 
С овета, а именно — с поддержанием мира и без­
опасности.

Представитель Чили заявил, что его правитель­
ство не может признать законным протест Ирака. 
Войска Соединенного Королевства введены в Кувейт 
по просьбе правителя этой страны, независимость 
которой признана большинством арабских государств, 
и относительно условий вывода этих войск даны офи­
циальные обязательства. Отметив, что главные за ­
интересованные правительства дали Совету заве ­
рения относительно своих мирных намерений, пред­
ставитель Чили выразил надежду, что удастся, с 
помощью арабских стран и под руководством Со­
вета, прийти к конструктивному решению проблемы, 
которое бы устранило существующие затруднения 
и недоразумения.

Представитель Ирака указал, что проект резолю­
ции, представленный Соединенным Королевством, 
не содержит никакого упоминания об угрозе н еза ­
висимости и безопасности Ирака, между тем  как 
зта угроза и  составляет главную суть и содержание 
протеста иракского правительства. К Совету в дан­
ном случае обратились не для того, чтобы он вы­
сказался по вопросу о суверенитете и государ­
ственном статусе Кувейта, а для того, чтобы он 
занялся рассмотрением двух заявленных протестов, 
касающихся угрозы международному миру и безо­
пасности. Со стороны Ирака такой угрозы нет, 
а Соединенному Королевству следовало бы устранить 
такую угрозу, вытекавшую из присутствия боль­
шого числа британских войск в нескольких милях 
от Басры. Пока вооруженные силы Соединенного 
Королевства находятся в Кувейте, не может быть 
никакой надежды на разрешение конфликта мирным 
путем.

На 960-м заседании, 7 июля. Председатель, высту­
пая в качестве представителя Эквадора, заявил, что 
его делегация готова поддержать любое меропри­
ятие, могущее повести к мирному разрешению 
существовавшей напряженной обстановки в соответ­
ствии с принципами Устава Организации Объеди­
ненных Нацнй, не предрешая правовых аспектов 
спора относительно суверенитета. Хотя сама по 
себе претензия, предъявляемая каким-либо госу­
дарством на юридических или исторических осно­
ваниях в отношении какой-либо территории, не пред­

ставляет собой угрозу миру, если она не сопро­
вождается мерами военного характера или явно 
агрессивной позицией, долгом Совета все же яв­
ляется не дать разногласиям, возникающим в связи 
с такими претензиями, разрастись в конфликты, 
могущие угрожать международному миру и без­
опасности.

П редставитель Объединенной Арабской Республи­
ки выразил мнение, что в проекте резолюции, пред­
ставленном Соединенным Королевством, имеются 
пробелы, так как он не затрагивает вопроса о вы­
воде британских вооруженных сил, которому пра­
вительство Объединенной Арабской Республики при­
дает большое значение. Присутствие в арабском 
мире иностранных вооруженных сил, принадлежащих 
великой державе, неминуемо должно повести к очень 
серьезным последствиям. На этом основании, и ис­
ходя из желания оказать помощь двум братским 
государствам  — Кувейту и Ираку — в разрешении 
их трудных проблем, делегахщя Объединенной Араб­
ской Республики представила следующий проект ре­
золюции (s/4856):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  стоящий на повестке дня вопрос,

п р и н и м а я  е с в е д е н и ю  заявления предста­
вителей Ирака и Кувейта,

п р и н и м а я  к с в е д е н и ю  заявление пред­
ставителя Ирака о том, что правительство Ира­
ка пользуется мирными средствами для разре­
шения данного вопроса,

у ч и т ы в а я ,  что в этом районе должны быть 
сохранены мирные условия,

1. н а с т а и в а е т  на том, чтобы вопрос был 
разрешен мирными средствами;

2. п р и з ы в а е т  Соединенное Королевство 
немедленно вывести свои войска из Кувейта».

Представитель Китая заявил о своем согласии 
с представителем Турции в том, что, при создав­
шейся общей конъюктуре. Совету не следовало бы 
вообще принимать какой бы то ни было резолюции. 
Однако делегация Китая не имеет серьезных воз­
ражений против проекта резолюции Соединенного 
Королевства (S/4855), так же как и против про­
екта резолюции Объединенной Арабской Респуб­
лики (S/4856), за исключением пункта 2 этого 
последнего. По мнению делегации Китая, не­
медленный и безоговорочный вывод вооружен­
ных сил Соединенного Королевства из Кувейта 
не послужит к укреплению мира и безопасности 
в этом районе; поэтому представитель Китая не 
считал возможным голосовать за этот пункт про­
екта резолюции.



П редставитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что положения пункта 2 резо­
лютивной части проекта резолюции Объединенной 
Арабской Республики полностью совпадают с его 
собственным мнением по этому вохфосу и что по­
этому он не намерен представлять поправок к про­
екту резолюции Соединенного Королевства. В про­
екте резолюции Объединенной Арабской Республики 
указан правильный подход к центральной проблеме; 
вывод британских войск из Кувейта насущно не­
обходим для мирного разрещення конфликта и для 
восстановления условий мира и безопасности в дан­
ном районе.

П редставитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии заявил, что он 
не считает возможным поддержать проект резо ­
люции Объединенной Арабской Республики потому, 
что его принятие было бы равносильно предъявле­
нию британскому правительству со стороны Орга­
низации Объединенных Наций требования о невы­
полнении им международных обязательств по от­
ношению к другому государству и, кроме того, 
представляло бы собой явное нарушение сувере­
нитета Кувейта.

П редставитель Ирака заявил, что присутствие бри­
танских войск в Кувейте является угрозой суве­
ренитету и независимости Ирака. Независимо от 
того , основано ли присутствие этих войск на ка­
ком-либо международном соглашении или нет, их 
вывод необходим, ибо, согласно Уставу, никакому 
государству не разреш ается угрожать суверени­
тету  другого государства-члена Организации Объ­
единенных Наций.

РЕШЕНИЕ: З а  п р о е к т  р е з о л ю ц и и  С о е д и ­
н е н н о г о  К о р о л е в с т в а  (S /4 8 5 5 ) б ы л о  п о д а н о  
7 г о л о с о в  п р о т и в  -  о д и н  г о л о с  ( С С С Р ) ,  
п р и  3 в о з д е р ж а в ш и х с я  ( О б ъ е д и н е н н а я  
А р а б с к а я  Р е с п у б л и к а ,  Ц е й л о н  и Э к в а ­
д о р ) .  П р о е к т  р е з о л ю ц и и  не  б ы л  п р и н я т ,  
т а к  к а к  п р о т и в  н е г о  б ы л  п о д а н  г о л о с  
о д н о г о  и з  п о с т о я н н ы х  ч л е н о в  С о в е т а .

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и  О б ъ е д и ­
н е н н о й  А р а б с к о й  Р е с п у б л и к и  ( S / 4 8 5 6 )  
б ы л  о т к л о н е н ;  з а  э т о т  п р о е к т  б ы л о  п о ­
д а н о  3 г о л о с а  ( О б ъ е д и н е н н а я  А р а б с к а я  
Р е с п у б л и к а ,  С С С Р  и Ц е й л о н )  п р и  8 в о з ­
д е р ж а в ш и х с я ,  п р и ч е м  н и к т о  н е  г о л о с о ­
в а л  п р о т и в .

Представитель Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии, выразив сожа­
ление по поводу того, что не было принято ни­
какого решения, отметил, что только, возможно, 
за одним исключением, никто из членов Совета 
не поддержал притязаний правительства Ирака в 
отношении Кувейта.

Представитель Цейлона выразил сожаление по по­
воду того , что Кувейт на последнем этапе своего 
пути к достижению независимости встретил непо­
нимание со стороны некоторых из его соседей. 
П редставитель Цейлона выразил надежду, что та ­
кое отсутствие понимания будет устранено и что 
государства, имеющие в этом районе традиционные 
интересы, смогут эмансипироваться, не вызывая 
при этом тревоги в международном сообществе.

Представитель Союза Советских Социалистических 
Республик заявил, что, пока британские войска 
находятся в Кувейте, воля правителя Кувейта сов­
падает с волей правительства Соединенного Ко­
ролевства. Это последнее должно было бы сделать 
соответствующие выводы из решительного протеста 
против присутствия британских войск в Кувейте, 
выраженного малыми странами, в особенности — 
находящимися в этом районе.

Представитель Ирака выразил от лица своего 
правительства удовлетворение позицией, занятой 
Объединенной Арабской Республикой. Он никогда 
не сомневался, что эта великая арабская страна 
поддержит Ирак в трудную минуту. Хотя проект 
резолюции Объединенной Арабской Республики, в 
особенности второй пункт преамбулы, и не удов­
летворял его вполне, фактически по основному во­
просу — вопросу о немедленном выводе британ­
ских войск — Объединенная Арабская Республика 
и Ирак были одного мнения.

Представитель Кувейта заявил, что опасность для 
независимости и свободы Кувейта еще не миновала. 
Он выразил сожаление по поводу того, что Совет 
оказался не в состоянии что-либо предпринять для 
ее устранения.

П редседатель обратился ко всем сторонам в споре 
с призывом воздерживаться от каких бы то ни было 
действий, могущих повести к ухудшению положения. 
В качестве Председателя он выразил готовность 
вновь созвать Совет, если обстоятельства этого 
потребуют.
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М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  С У Д

А. ВЫБОРЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ ВАКАНСИИ 
В МЕЖДУНАРОДНОМ СУДЕ

Как было указано в прошлогоднем докладе,^ на 
864-м заседании, состоявшемся 31 мая 1960 г .. 
Совет Безопасности принял к сведению, что вслед­
ствие смерти сэра Герша Лаутерпахта (Соединенное 
Королевство), последовавшей 8 мая, в Международ­
ном Суде открылась вакансия. Совет постановил 
провести на пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи выборы для заполнения вакансии на ос­
тающийся срок судьи Лаутерпахта, а именно до 
5 февраля 1964 года.

4 ноября Генеральный Секретарь препроводил Со­
вету Безопасности и Генеральной Ассамблее пе­
ресмотренный список кандидатов (S /4483/ Rev. 1), вы­
двинутых национальными группами для избрания 
в члены Суда в связи с заполнением вакансии, 
открывшейся вследствие смерти сзра Герша Лау­
терпахта,

При голосовании в Совете Безопасности, имев­
шем место 16 ноября на 909-м заседании, сэр 
Джеральд Фицморис (Соединенное Королевство) по­
лучил 11 голосов. При голосовании в Генеральной 
Ассамблее, состоявшемся в тот же день на ее 915-м 
пленарном заседании, сэр Джеральд также получил 
большинство голосовиП редседатель Ассамблеи объ­
явил, что, поскольку сэр Джеральд Фицморис по­
лучил требуемое большинство голосов как в Со­
вете Безопасности, так и в Генеральной Ассамблее, 
он считается избранным на вакантную должность 
в Международном Суде.

* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятнад­
цатая сессия, Дополнение № 2 (А/4494), пункт 279.

В. ВЫБОРЫ ПЯТИ ЧЛЕНОВ 
МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА

4 ноября 1960 г. Генеральный Секретарь пре­
проводил Совету Безопасности и Генеральной Ас­
самблее пересмотренный список кандидатов (S /4474/ 
Rev. 1), выдвинутых национальными группами для 
проведения на пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи выборов в связи с заполнением пяти ва­
кансий, которые откроются 5 февраля 1961 г. по 
истечении срока полномочий пяти членов Междуна­
родного Суда.

На 909-м и 910-м заседаниях, 16 и 17 ноября 
1960 г .. Совет провел, путем тайного голосования, 
выборы кандидатов, включенных в список (S /4474/ 
Rev. 1 и Add. 1-2). При первом же голосовании сле­
дующие пять кандидатов получили требуемое аб­
солютное большинство голосов: г -н  Филипп Ч .Д ж ес- 
сеп (Соединенные Штаты Америки) — 11 голосов; 
г-н  В. М. Корецкий (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) — 9 голосов; г -н  Гаэтано Мо- 
релли (Италия) — 7 голосов; г-н  Рауль Сапена- 
Пастор (Парагвай) — 6 голосов; и г -н  Катаро 
Танака (Япония) — 6 голосов. П редседатель Со­
вета, уведомив Председателя Генеральной А ссамб­
леи о результатах голосования, через некоторое 
время сообщил Совету, что, поскольку г -н  Джессеп, 
г -н  Корецкий, г -н  Морелли и г -н  Танака получили 
также абсолютное большинство голосов и в Гене­
ральной Ассамблее, они были объявлены избран­
ными. Для заполнения пятой вакансии Совет при­
ступил ко второму голосованию, в результате ко­
торого г -н  Хосе Луис Бустам анте-и-Риверо (Перу) 
получил 10 голосов. Получив также требуемое аб­
солютное большинство голосов и в Генеральной 
Ассамблее, г -н  Бустам анте-и-Риверо был объявлен 
избранным.
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П Р И Е М  Н О В Ы Х  Ч Л Е Н О В

А, ЗАЯВЛЕНИЕ ДАГОМЕЙСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

В письме от 2 августа I960 г . (S/4428) премьер- 
министр Дагомейской Республики заявил, что Р е с ­
публика достигла полной и совершенной независи­
мости 1 августа и желает принять на себя все 
ложащиеся на нее новые обязанности в междуна­
родной сфере. Поэтому от имени своего правитель­
ства он представил заявление Республики о приеме 
ее в члены Организации Объединенных Наций и 
заявил, что она принимает содержащиеся в Уставе 
обязательства.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4438):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в
публики.

заявление Дагомейской Р ес-

р е к о м е н д у е т  Г енеральной Ассамблее принять
Дагомейскую Республику в члены Организации
Объединенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Б езопас­
ности совместный проект резолюции был поставлен 
на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 3 8 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

В. ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ НИГЕР

В письме от 7 августа 1960 г. (S/4429) пред­
седатель совета министров Республики Нигер за ­
явил, что 3 августа Республика достигла полной 
и соверщенной независимости. Поэтому от имени 
своего правительства он представил заявление Р ес ­
публики о приеме ее в члены Организации Объ­
единенных Наций и заявил, что она принимает со­
держащиеся в Уставе обязательства.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м  заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4439):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Нигер,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­

нять Республику Нигер в члены Организации Объ­
единенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюции был постав­
лен на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 3 9 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

C. ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ
ВЕРХНЯЯ ВОЛЬТА

В письме от 7 августа 1960 г. (S/4430) пре­
зидент Республики Верхняя Вольта заявил, что, 
приобретя 5 августа полную и соверщенную не­
зависимость, Республика желает сотрудничать в 
деятельности коллектива Организации Объединенных 
Наций. Поэтому он представил заявление своего 
правительства о приеме Республики в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций и заявил, что оно 
принимает содержащиеся в Уставе обязательства 
и торжественно обязуется с абсолютной лояльно­
стью и добросовестностью выполнять их.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4440):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Верхняя 
Вольта,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Республику Верхняя Вольта в члены Орга­
низации Объединенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюций был поставлен 
на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 4 0 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

D. ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ 
БЕРЕГ СЛОНОВОЙ КОСТИ

В 1ш сьме от 7 августа 1960 г . (S/4431) глава 
государства Республики Берег Слоновой Кости з а ­
явил, что, приобретя в этот день полную и совер­
щенную независимость. Республика ж елает пол­
ностью принять на себя все ложащиеся на нее



новые обязанности в международной сфере. П оэто­
му он представил заявление правительства Р ес ­
публики о приеме ее в члены Организации Объ­
единенных Нацнй. Правительство Республики з а ­
являет, что оно принимает содержащиеся в Уставе 
обязательства и в состоянии выполнять их.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/441);

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Берег 
Слоновой Кости,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Республику Берег Слоновой Кости в члены 
Организации Объединенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Б езопас­
ности совместный проект резолюции был поставлен 
на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л юц и и ,  пр  е д с т а  в -
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 4 3 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

F . ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ ЧАД

В письме от 12 августа I960 г . (S/4434) глава 
правительства Республики Чад заявил, что, при­
обретя полную и совершенную независимость 11 
августа . Республика ж елает полностью принять на 
себя все ложащиеся на нее новые обязанности 
в международной сфере и сотрудничать в деятель­
ности коллектива Организации Объединенных Нацнй. 
Поэтому, от имени своего правительства, он пред­
ставил заявление Республики о приеме ее в члены 
Организации Объедииениых Наций и заявил, что оно 
принимает содержащиеся в Уставе обязательства.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м  заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4442);

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 4 1 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

Е. ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ КОНГО 
(БРАЗЗАВИЛЬ)

В телеграмме от 15 августа I960 г. (S/4433) 
президент Республики Конго (Браззавиль) заявил, 
что в этот день Республика достигла полной и со­
вершенной независимости и что, поэтому, прави­
тельство ее решило безотлагательно подать заяв ­
ление о приеме Республики в члены Организации 
Объединенных Наций. Он далее заявил, что пра­
вительство объявляет о принятии содержащихся в 
Уставе обязательств и торжественно обязуется вы­
полнять их с полной лояльностью и добросовест­
ностью.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4443):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Конго 
(Браззавиль),

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Республику Конго (Браззавнль) в члены Ор- 
гаинза1шн Объединенных Наций».

р а с с м о т р е в  заявление Республики Чад,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Республику Чад в члены Организации Объ­
единенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюции был поставлен 
на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л юц и и ,  п р  е д с т  а в -  
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 4 2 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

G.  ЗАЯВЛЕНИЕ ГАБОНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

В телеграмме от 17 августа 1960 г . (S/4436) 
президент Габонской Республики заявил, что Р е с ­
публика, приобретя в этот день полную и совер­
шенную независимость, желает сотрудничать в де­
ятельности коллектива Организации Объединенных 
Нацнй. Поэтому его правительство решило без­
отлагательно подать заявление о приеме Респуб­
лики в члены Организации Объединенных Наций и 
заявило, что принимает содержащиеся в Уставе 
обязательства, которые оно торжественно обязу­
ется лояльно и добросовестно выполнять.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м заседаниях, 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4444):

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюции был поставлен 
на голосование.

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Габонской Р еспублики.



р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее принять
Габонскую Республику в члены Организации Объ­
единенных Нации».

После заявлений всех членов Совета Б езопас­
ности совместный проект резолюции был поставлен 
на голосование.

РЕШЕНИЕ; П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 4 4 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

Н. ЗАЯВЛЕНИЕ ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ

В телеграм м е от 22 августа I960 г. (S/4455) 
глава правительства Центральноафриканской Р е с ­
публики заявил, что 13 августа Республика до­
стигла похгаой и совершенной независимости. По­
этому, от имени своего правительства, он пред­
ставляет заявление Республики о приеме ее в чле­
ны Организации Объединенных Наций и заявляет, 
что Республика принимает содержащиеся в Уставе 
обязательства, которые она торжественно обязу­
ется лояльно и добросовестно выполнять.

Совет рассматривал это заявление на своих 890-м 
и 891-м заседаниях 23 августа. Следующий проект 
резолюции был представлен совместно Тунисом и 
Францией (S/4456):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

В письме от 18 августа (S/4437) представитель 
Соединенного Королевства Великобритании и С е­
верной Ирландии заявил, что, по мнению его пра­
вительства, Республика Кипр вполне отвечает ус­
ловиям для приема в члены Организации Объеди­
ненных Наций, и просил позтому П редседателя со­
звать  возможно скорее заседание Совета Б езо ­
пасности, чтобы рекомендовать прием Республики.

В письмах от 23 августа (S/4467 и S/4468) пред­
ставители Греции и Турции просили пригласить 
их участвовать в рассмотрении этого вопроса в 
С овете.

Совет рассмотрел этот вопрос на своем 892-м 
заседании, 24 августа. Следующий проект резолю­
ции был представлен совместно Соединенным Ко­
ролевством и Цейлоном (S/4458):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Кипр,

р е к о м е н д у е т  Г енеральной Ассамблее принять 
Республику Кипр в члены Организации Объеди­
ненных Наций».

После заявлений всех членов Совета Б езопас­
ности и представителей Греции и Турции, пригла­
шенных к участию в рассмотрении вопроса, сов­
местный проект резолюции был поставлен на го ­
лосование.

р а с с м о т р е в  заявление Центральноафрикан­
ской Республики,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Центральноафриканскую Республику в члены 
Организации Объединенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюции был поставлен 
на голосование.

РЕШЕНИЕ; П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 4 5 6 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .

I. ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ КИПР

В телеграмме от 5 августа 1960 г . (S/4435) 
президент Республики Кипр заявил, что Респуб­
лика, ставшая в этот день независимым и суве­
ренным государством и желая вместе со всеми 
другими миролюбивыми государствами принять на 
себя все ложащиеся на нее новые обязанности 
в международной сфере, подает заявление о при­
еме ее в члены Организации Объединенных Наций. 
От имени Республики он заявил, что она полностью 
принимает содержащиеся в Уставе обязательства 
и обязуется выполнять их.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  С о е д и н е н н ы м  К о р о л е в с т в о м  В е ­
л и к о б р и т а н и и  н С е в е р н о й  И р л а н д и и  и 
Ц е й л о н о м  ( S / 4 4 5 8 ) ,  б ы л  п р и н я т  е д и н о ­
г л а с н о .

J .  ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ СЕНЕГАЛ

В телеграммах от 20, 23, 26 и 27 августа 1960 г. 
(S/4470, приложения I, III и V и S/4470/Add. 1) пред­
седатель совета Республики Сенегал уведомил Г е ­
нерального Секретаря о расторжении Федерации Ма­
ли, которую Совет Безопасности рекомендовал при­
нять в члены Организации Объединенных Наций 
28 июня, и заявил, что Республика Сенегал просит 
принять ее в Организацию Объединенных Наций. 
В письме от 20 сентября (S/4530 и Согг. 1) на имя 
Генерального Секретаря министр иностранных дел 
Республики заявил, что после провозглашения не­
зависимости Республика единогласно приняла 25 
августа новую конституцию и создала все необ­
ходимые учреждения, чтобы позволить ей полностью 
выполнять свои национальные и международные обя­
зательства , и 6 августа единогласно образовала свое 
правительство. Желая сотрудничать в деятельности 
коллектива Организации Объединенных Наций, Р е с ­
публика Сенегал представляет свое заявление о 
приеме в члены Организации Объединенных Наций



и заявляет, что она принимает содержащиеся в Ус­
таве обязательства и в состоянии выполнять их. 
Она обязуется с полной лояльностью и добросовест­
ностью выполнять эти обязательства.

Председатель Совета Безопасности получил от 
представителей Туниса (S /4532) и Франции (S /4533) 
письма от 23 сентября с просьбой о созыве Совета 
для рассмотрения этого заявления.

Совет рассматривал этот вопрос на своем 907-м 
заседании, 28 сентября. Следующий проект резолю­
ции был представлен совместно Тунисом и Фран­
цией (S/4538):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Сенегал,

р е к ом  е нд  у е т Г енеральной Ассамблее принять
Республику Сенегал в члены Организации Объ­
единенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопасности 
совместный проект резолюции был поставлен на го ­
лосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S / 4 5 3 8 ) ,  
б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .  С о в е т  р е ши л ,  
д а л е е ,  ч т о  т о л ь к о  ч т о  п р и н я т а я  и м р е ­
к о м е н д а ц и я  з а м е н и т  е г о  р е к о м е н д а ц и ю  
о т  2 8  и юн я ,  к а с а в ш у ю с я  з а я в л е н и я  Ф е ­
д е р а ц и и  Ма л и .

К. ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ МАЛИ

В телеграммах от 20 и 26 августа (s /4 4 7 0  и при­
ложение II) глава правительства Федерации Мали 
и правительства Республики Судан уведомил Гене­
рального Секретаря о событиях, происшедших в 
Дакаре 19 и 20 августа, и просил Совет Безопас­
ности рассмотреть их. В письме от 22 сентября 
(S /4534) глава делегации Мали уведомил П редсе­
дателя Совета Безопасности в связи с рекомен­
дацией Совета о приеме Федерации Мали в Орга­
низацию Объединенных Наций, что Законодательное 
собрание Суданской Республики утвердило закон, 
которым бывшая Суданская Республика переимену­
ется в Республику Мали, имеющую те же терри­
ториальные границы, что и прежняя Республика. 
В телеграмме от 22 сентября (s /4 5 3 4 ) глава пра­
вительства Республики Мали заявил, что Респуб­
лика объявлена независимым и суверенным госу­
дарством и просит принять ее в члены Организации 
Объединенных Наций. От имени Республики он з а ­
явил, что Республика принимает содержащиеся в 
статье 4 Устава обязательства и обязуется лояльно 
и добросовестно выполнять их.

П редседатель Совета Безопасности получил от

представителей Туниса (S/4536) и Франции (S /4537) 
письма от 23 сентября с просьбой о созыве Со­
вета для рассмотрения этого заявления.

Совет рассмотрел этот вопрос на своем 907-м 
заседании, 28 сентября. Следующий проект резо ­
люции был представлен совместно Тунисом, Фран­
цией и Цейлоном (S/4539):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Республики Мали,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Республику Мали в члены Организации Объ­
единенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюции был постав­
лен на голосование.

РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  Т у н и с о м ,  Ф р а н ц и е й  и Ц е й л о н о м  
( S / 4 5 3 9 ) ,  б ы л  п р и н я т  е д и н о г л а с н о .  С о ­
в е т  р е ш и л ,  д а л е е ,  ч т о  т о л ь к о  ч т о  п р и ­
н я т а я  и м  р е к о м е н д а ц и я  з а м е н и т  е г о  р е ­
к о м е н д а ц и ю  о т  28  и юн я ,  к а с а в ш у ю с я  з а ­
я в л е н и я  Ф е д е р а ц и и  Ма л и .

L. ЗАЯВЛЕНИЕ ФЕДЕРАЦИИ НИГЕРИИ

В телеграм м е от 1 октября 1960 г . (S/4545) пред- 
мьер-министр и министр иностранных дел и сно­
шений со странами Британского содружества наций 
Федерации Нигерии заявил, что, ставши в этот 
день независимой. Федерация представляет свое 
заявление о приеме в члены Организации Объеди­
ненных Наций со всеми вытекающими из этого 
правами и обязанностями. В отдельной телеграмме 
от имени своего правительства он заявил, что 
Федерация принимает содержащиеся в Уставе обя­
зательства и торжественно обязуется выполнять их.

Это заявление было рассмотрено Советом Б е з­
опасности на 908-м заседании, 7 октября. Сле­
дующий проект резолюции был представлен сов­
местно Соединенным Королевством Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Тунисом и Цейлоном 
(S /4548):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Федерации Нигерии,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее принять 
Федерацию Нигерии в члены Организации Объ­
единенных Наций».

После заявлений всех членов Совета Безопас­
ности совместный проект резолюции был постав­
лен на голосование.



РЕШЕНИЕ: П р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д с т а в ­
л е н н ы й  С о е д и н е н н ы м  К о р о л е в с т в о м  В е ­
л и к о б р и т а н и и  и С е в е р н о й  И р л а н д и и ,  Т у ­
н и с о м  и Ц е й л о н о м  ( s / 4 5 4 8 ) ,  б ы л  п р и н я т  
е д и н о г л а с н о .

М. ЗАЯВЛЕНИЕ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
МАВРИТАНИЯ

В телеграмме от 28 ноября I960 г. (S/4563 и Согг. 1) 
премьер-министр Исламской Республики Мавритания 
заявил, что Республика, приобретя в этот день 
международный суверенитет и независимость, ж е­
лает полностью принять на себя все ложащиеся 
на нее новые обязанности в международной сфере 
и сотрудничать в деятельности коллектива Орга­
низации Объединенных Наций. Поэтому он просил 
Генерального Секретаря от имени своего прави­
тельства представить на рассмотрение Совета Б ез­
опасности кандидатуру Исламской Республики Мав­
ритания в соответствии со статьей 4 У става. Он 
далее заявил, что правительство Республики объ­
являет, что оно принимает содержащиеся в Уставе 
обязательства и в состоянии выполнять их.

В письме от 29 ноября (S/4566) представитель 
Франции просил Председателя созвать в ближайшем 
будущем Совет Безопасности для рассмотрения это­
го заявления.

В письме от 3 декабря (S/4568) глава делегации 
Марокко на пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи просил позволить ему изложить Совету 
Безопасности точку зрения его правительства от­
носительно заявления, находящегося на рассм от­
рении Совета.

Тунис и Франция представихш совместно следу­
ющий проект резолюции (s /4 5 6 7 /P eB .l):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление Исламской Респуб­
лики Мавритания,

р е к о м е н д у е т  Генеральной Ассамблее при­
нять Исламскую Республику Мавритания в члены
Организации Объединенных Наций».

На 911-м заседании Совета, 3 -4  декабря I960 г ., 
на предварительной повестке дня стояло заявление 
Исламской Республики Мавритания под заголовком 
«Прием новых членов»; под тем  же заголовком сто­
яло далее письмо заместителя постоянного пред­
ставителя Союза Советских Социалистических Р ес ­
публик от 3 декабря на имя П редседателя Совета 
Безопасности (S/4569) с просьбой о включении в 
повестку дня заседания вопроса о принятии Мон­
гольской Народной Республики в члены Организа­
ции Объединенных Наций.

Представитель Союза Советских Социалистических

Республик представил следующий проект резолюции 
(S/4570):

« С о в е т  Б е з о п а с н о с т и ,

р а с с м о т р е в  заявление МонгольскойНародной 
Республики о приеме ее в члены Организации 
Объединенных Нацнй,

р е к о м е н д у е т  Г енеральной Ас с амбле е принять 
Монгольскую Народную Республику в члены Орга­
низации Объединенных Наций».

В ходе заседания Совет 7 голосами против 4 от­
клонил предложение представителя Советского Со­
юза о рассмотрении, в качестве первого подпункта, 
письма Союза Советских Социалистических Респуб­
лик относительно заявления Монгольской Народной 
Республики. Затем, 9 голосами против 2, Совет 
постановил включить в свою повестку дня заявление 
Исламской Республики Мавритания и в результате 
голосования, (4 голоса за , 5 — против, при 2 воз­
державшихся) не включил в свою повестку дня под­
пункт, касающийся заявления Монгольской Народ­
ной Республики.

После заявлений всех членов Совета Безопасности 
и представителя Марокко, просьба которого о до­
пущении его к участию в рассмотрении вопроса 
была удовлетворена Советом, совместный проект 
резолюции был поставлен на голосование.

РЕШЕНИЕ: З а  п р о е к т  р е з о л ю ц и и ,  п р е д ­
с т а в л е н н ы й  Т у н и с о м  и Ф р а н ц и е й  ( S /  
4 5 6 7  / R e v . 1) ,  бы л о п о д а н о  8 г о л о с о в, п р о ­
т и в  — 2 г о л о с  а ( П о л ь ш а ,  С С С Р ) ,  п р н  о д ­
н о м  в о з д е р ж а в ш е м с я  ( Ц е й л о н ) .  П р о е к т  
р е з о л ю ц и и  н е  б ы л  п р и н я т ,  т а к  к а к  п р о ­
т и в  н е г о  б ы л  п о д а н  г о л о с  о д н о г о  и з  
п о с т о я н н ы х  ч л е н о в  С о в е т а .  С о в е т  п о ­
с т а н о в и л ,  в с о о т в е т с т в и и  с п р а в и л о м  
60 с в о и х  в р е м е н н ы х  п р а в и л  п р о ц е д у р ы ,  
п р е д с т а в и т ь  Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е е  
с п е ц и а л ь н ы й  д о к л а д  ( А / 4 6 5 6 )  о р а с с м о т ­
р е н и и  и м  э т о г о  в о п р о с а .

21 апреля 1961 г. Председатель Генеральной Ас­
самблеи направил Председателю Совета Безопас­
ности письмо (S/4796) по поводу резолюции, при­
нятой Генеральной Ассамблеей по вопросу о приеме 
новых членов. Он приложил копию принятой 19 ап­
реля резолюции 1602 (XV), в которой Ассамблея з а ­
являет, что, по ее мнению, как Монгольская На­
родная Республика, так и Исламская Республика 
Мавритания, являются миролюбивыми государства­
ми, которые должны быть приняты в члены Ор­
ганизации, и просит Совет Безопасности принять 
к сведению ее решение, касающееся кандидатуры 
Исламской Республики Мавритания.

В телеграм м е от 3 мая (S/4799) премьер-министр 
Исламской Республики Мавритания сообщил Гене­



ральному Секретарю, что его правительство будет 
признательно, если Совет Безопасности в ближай­
шем будущем рассмотрит рекомендацию Г енераль­
ной Ассамблеи, и выразил надежду, что этот во­
прос будет включен в повестку дня первого з а ­
седания Совета, посвященного рассмотрению з а ­
явлений о приеме новых членов.

В письме от 6 мая на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/4801) представитель Союза Со­
ветских Социалистических Республик обратил его 
внимание на письмо Советского Союза от 3 декабря 
1960 г. (S/4569), в котором содержалось требование 
о включении в повестку дня вопроса о приеме Мон­
гольской Народной Республики в члены Организации, 
и просил учесть его письмо при составлении по­
вестки дня первого заседания Совета Безопасности, 
посвященного приему новых членов.

При своем письме от 12 июня на имя П редсе­
дателя Совета Безопасности (S /4838)представитель 
Либерии препроводил текст письма (от 25 мая) 
председателя происходившего в Монровии с 8 по 
12 мая Совещания глав африканских и мальгаш - 
ского государств. В соответствии с резолюциями, 
принятыми на этом Совещании, П редседатель об­
ратил внимание Совета Безопасности на резолю­
цию Г енеральной Ассамблеи по вопросу о приеме 
Исламской Республики Мавритания и выразил уве­
ренность Совещания в том, что эта Республика 
отвечает всем требованиям, предъявлеяемым к чле­
нам Организации Объединенных Наций, Он указал, 
что, поэтому, Совещание с беспокойством следит 
за всеми попытками воспрепятствовать Мавритан­
ской Республике стать членом Организации Объеди- 
неннных Наций путем использования права вето 
или объединения вопроса о ее приеме с другими 
вопросами, и обратился к Совету Безопасности 
с призывом утвердить прием Исламской Респуб­
лики Мавритания.

N. ЗАЯВЛЕНИЕ С Ь Е Р Р А -Л Е О Н Е

В письме от 27 апреля 1961 г. (S/4797) министр 
иностранных дел Сьерра-Леоне заявил, что С ьерра- 
Леоне, достигнув в этот день независимости, ж е­
лает подать заявление о приеме ее в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций. Поэтому он просил

Генерального Секретаря представить это заявле­
ние Совету Безопасности на его ближайшем з а ­
седании и препроводил заявление о принятии со­
держащихся в Уставе обязательств, которые его 
правительство торжественно обязуется выполнять.

О. ЗАЯВЛЕНИЕ КОРЕЙСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

В письме от 21 апреля 1961 г. (S/4806) министр 
иностранных дел Корейской Республики сослался 
на заявление, представленное его правительством 
19 января 1949 г ., о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций. Он заявил, что взаимоотноше­
ния Корейской Республики с Организацией Объеди­
ненных Наций носят особый и единственный в своем 
роде характер, так как эта Республика была созда­
на путем свободных выборов, проведенных под эги­
дой Организации Объединенных Наций, и что теперь 
Республика играет активную роль в сообществе 
наций, поддерживая дипломатические отношения с 
сорока пятью странами. Кроме того, ее заявление 
было отклонено ввиду того, что против него был 
подан голос одного из постоянных членов Совета 
Безопасности, хотя Генеральная Ассамблея неод­
нократно рекомендовала подавляющим большин­
ством, чтобы Совет Безопасности пересмотрел свое 
решение. Корейская Республика желает, чтобы ее 
голос был слышен среди голосов уже принятых 
государств, и вновь подтверждает свое заявление 
о том, что она безоговорочно принимает на себя 
обязательства, налагаемые Уставом Организащш 
Объединенных Наций. От имени своего правитель­
ства министр иностранных дел официально просил, 
чтобы заявление Корейской Республики было вновь 
представлено на благоприятное рассмотрение Со­
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи на 
ее шестнадцатой сессии.

Р. ЗАЯВЛЕНИЕ КУВЕЙТА

В письме от 30 июня 1961 г. (S/4852) на имя 
Г енерального Секретаря государственный секретарь 
Кувейта представил заявление Кувейта о приеме 
его в члены Организации Объединенных Наций. При 
письме препровождалось заявление о принятии со­
держащихся в Уставе обязательств, подписанное 
главой государства Кувейт, в которой он торже­
ственно обязался выполнять эти обязательства.



ЧАСТЬ III 

В О Е Н Н О - Ш Т А Б Н О Й  К О М И Т Е Т

Г л а в а  12

Р А Б О Т А  В О Е Н Н О - Ш Т А Б Н О Г О  К О М И Т Е Т А

В течение отчетного периода Военно-штабной комитет продолжал 
регулярно функционировать в соответствии со своими временными 
правилами процедуры. В общей сложности Комитет провел двадцать 
шесть заседаний не достигнув, однако, дальнейших положительных 
результатов по существу вопросов.



В О П Р О С Ы ,  Д О В Е Д Е Н Н Ы Е  Д О  С В Е Д Е Н И Я  
Б Е З О П А С Н О С Т И ,  Н О  Н Е  О Б С У Ж Д А В Ш И Е С Я

Г л а в а  13

С О О Б Ш Е Н И Е ,  К А С А Ю Щ Е Е С Я  
И Н Д О - П А К И С Т А Н С К О Г О  В О П Р О С А

С О В Е Т А  
В С О В Е Т Е

В письме от 1 ноября I960 г. (S/4556) представитель Пакистана, 
сославшись на сообщения Индии от 2 марта (S/4273) и 20 и 27 мая 
(S/4317 и S/4327,* указал, что, хотя его правительство и не со­
гласно с содержанием вышеупомянутых писем, оно, однако, считает 
нецелесообразным вступать в какую-либо полемику при создав­
шемся положении, ввиду того что президент Пакистана и премьер- 
министр Индии согласились, как это объявлено в коммюнике, опуб­
ликованном 23 сентября, продолжать рассмотрение кашмирского во­
проса в целях изыскания его решения.

 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятнадцатая сессия, 
Дополнение №2 (А/4494), пункты 348, 353 и 354.

Г л а в а  14

Р Е З О Л Ю Ц И Я ,  П Р И Н Я Т А Я  К О М И С С И Е Й  ПО Р А З О Р У Ж Е Н И Ю  
18 А В Г У С Т А  1960 Г О Д А

При письме от 26 августа 1960 г . (S/4473) на 
имя Генерального Секретаря председатель Комиссии 
по разоружению препроводил текст резолюции (ОС/ 
182/ Согг. 1), принятой Комиссией по разоружению 
18 августа на ее 70-м  заседании. В этой резо­
люции, сославшись, среди прочего, на свою ре­
золюцию от 10 сентября 1959 г ., в которой вы­
ражалось удовлетворение по поводу возобновления 
переговоров о разоружении, и отметив с сожале­
нием, что эти переговоры не дали ожидаемых по­
ложительных результатов, подтверждая неизменную 
и конечную ответственность Организации Объеди­
ненных Наций в области разоружения. Комиссия

рекомендовала пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи подвергнуть серьезному рассмотрению во­
прос о разоружении; признала необходимым и ре­
комендовала, ввиду неотложности этой проблемы, 
прилагать непрерывные усилия к продолжению в 
ближайшее по возможности время международных 
переговоров, направленных на достижение кон­
структивного решения по вопросу о всеобщем 
и полном разоружении под эффективным между­
народным контролем; и рекомендовала А ссамб­
лее, чтобы Комиссия по разоружению была со­
хранена и созы валась тогда, когда это будет 
считаться необходшаым.



П И С Ь М О  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  А Ф Г А Н И С Т А Н А ,  Б И Р М Ы ,  Г А Н Ы ,  Г В И Н Е И ,  И Н Д И И ,  
И Н Д О Н Е З И И ,  И О Р Д А Н И И ,  И Р А Н А ,  И Р А К А ,  Й Е М Е Н А ,  К А М Б О Д Ж И ,  Л А О С А ,  Л И ­
Б Е Р И И ,  Л И В А Н А ,  Л И В И И ,  М А Л А Й С К О Й  Ф Е Д Е Р А Ц И И ,  М А Р О К К О ,  Н Е П А Л А ,  
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н О Й  А Р А Б С К О Й  Р Е С П У Б Л И К И ,  П А К И С Т А Н А ,  С А У Д О В С К О Й  А Р А ­
В И И , С У Д А Н А ,  Т А И Л А Н Д А ,  Т У Н И С А ,  Т У Р Ц И И ,  Ф И Л И П П И Н ,  Н Е Й Л О Н А ,  Э Ф И ­
ОПИИ,  Я П О Н И И  ОТ 25 М А Р Т А  1960 Г О Д А  НА И М Я  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В Е Т А

Б Е З О П А С Н О С Т И

Во исполнение резолюции, принятой Советом Б е з ­
опасности 1 апреля 1960 г. (S/4300)^ Генераль­
ный Секретарь 11 октября представил второй пред­
варительный доклад (S/4551), в котором он указал, 
что в результате выполнения мандата, возложен­
ного на него Советом Безопасности в связи с опе­
рациями Организации Объединенных Наций в Р ес ­
публике Конго (Леопольдвиль), он не имел воз­
можности посетить Южно-Африканский Союз, как 
это предусматривалось в его первом предваритель­
ном докладе. Он, однако, надеялся организовать 
эту поездку в начале января 1961 года, как это 
предлагалось премьер-министром Южно-Африкан­
ского Союза, для того чтобы изучить с ним воз­
можность принятия мер, которые обеспечивали бы 
надлежащую охрану прав человека при соответству- 
няцем контакте с Организацией Объединенных Наций.

В дальнейшем докладе, выпущенном 23 января 
1961 г . (S/4635), Генеральный Секретарь информи­
ровал Совет Безопасности о том, что он посетил 
Южно-Африканский Союз 6—12 января и консуль­
тировался с премьер-министром Союза в ходе шести 
заседаний, состоявшихся между 6 и 1 января. В 
городах Кэйптаун, Умтата (Транскеи), Иоганнесбург 
и Претория он имел возможность вступить в не­
официальный контакт с представителями различных 
секторов южноафриканского населения. В отношении 
своего мандата, полученного на основании пункта 
5 резолюции Совета, Генеральный Секретарь за ­
явил, что в переговорах по настоящее время не 
удалось достигнуть удовлетворительной для обоих 
сторон договоренности; однако он не считал это 
отсутствие соглащения окончательным и намерен

 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пят­
надцатая сессия. Дополнение №2 (А/4494), глава 2.

уделять этому вопросу дальнейшее внимание. Обмен 
мнениями, в общем, был очень полезным, и он не 
считает эти консультации законченными, надеется 
в свое время их возобновить и приложит со своей 
стороны дальнейшие усилия к тому, чтобы найти 
надлежащее решение этой проблемы. П ремьер-ми­
нистр Южно-Африканского Союза указал, что во­
просам, поднятым в ходе переговоров, будет уделено 
дальнейшее внимание, и заявил, что правительство 
Южно-Африканского Союза, убедившись в полезности 
и плодотворности переговоров с Генеральным Сек­
ретарем , постановило просить его в подходящий 
срок или в подходящие сроки вновь посетить Южно- 
Африканский Союз, для того чтобы контакт мог 
быть возобновлен.

В письме от 12 мая (S/4804) представитель Со­
юза Советских Социалистических Республик обратил 
внимание членов Совета Безопасности на события, 
происходившие в Южно-Африканском Союзе. Он со­
слался на многочисленные сообщения печати о том, 
что правительство Южно-Африканского Союза при­
няло в последние дни новые меры, направленные 
на дальнейшее усиление расовой дискриминации в 
стране, и таким образом явно вступило на путь 
кровавых репрессий, организации полицейских по­
громов и налетов, имея целью терроризировать ко­
ренных жителей Южно-Африканского Союза, состав­
ляющих подавляющее большинство населения страны. 
Он далее указал, что государства-члены Органи­
зации Объединенных Наций и, особенно, члены Со­
вета Безопасности не могут не проявлять беспо­
койства в связи с опасным развитием событий 
в Южно-Африканском Союзе, тем  более что эти 
события приняли размеры и масштабы, которые 
ставят под угрозу мир и безопасность в Африке 
и во всем мире.

Г л а в а  16

С О О Б Щ Е Н И Е ,  К А С А Ю Щ Е Е С Я  К О Р Е Й С К О Г О  В О П Р О С А

В ноте от 24 марта 1961 г. (S/4773 и Согг. 1) ющим вооруженными силами, которые члены Ор-
представитель- Соединенных Штатов Америки ин­
формировал Совет Безопасности о том, что с 1 
июля 1961 года президент Соединенных Штатов 
назначил генерала Гайя С. Мелоя, младшего, в за ­
мен генерала Картера Б. Магрудера, Команду-

ганизации Объединенных Наций предоставили в 
распоряжение Объединенного командования под ру­
ководством Соединенных Штатов во исполнение 
резолюции Совета Безопасности от 7 июля 1950 
года.



Р Е З О Л Ю Ц И Я  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И ,  К А С А Ю Щ А Я С Я  П О Л О Ж Е Н И Я
В Ю Г О - З А П А Д Н О Й  А Ф Р И К Е

В письме от 12 апреля 1961 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/4787) Г е ­
неральный Секретарь довел до сведения Пред­
седателя резолюцию 1596 (XV) Генеральной Ас­
самблеи от 7 апреля, в пункте 7 резолютивной 
части которой Г енеральная Ассамблея постано- 
новила обратить внимание Совета Безопасности 
на создавшееся в отношении Юго-Западной Аф­
рики положение, которое, если оно будет продол­
ж аться, явится, по мнению Генеральной А ссамб­
леи, угрозой международному миру и безопас­
ности. Ассамблея долее постановила обратить 
внимание Совета на резолюцию в целом, которая 
была направлена ему при письме, ибо она счи­
тала, что полное проведение в жизнь этой р е ­
золюции необходимо для быстрой ликвидации су- 
шествующего положения.

В телеграмме от 5 июля 1961 г. на имя Гене- 
нерального Секретаря (S/4854) председатель Ко­
митета по Юго-Западной Африке указал на отказ 
правительства Южно-Африканской Республики со­
трудничать с Комитетом в выполнении резолюции 
1596 (XV) Генеральной Ассамблеи и на его отказ 
выдать визы членам Комитета по Юго-Западной 
Африке для въезда в подмандатную территорию и 
принять Комитет в Юго-Западной Африке для об­
суждения практических мероприятий в целях вы­
полнения резолюции 1568(XV). Ввиду серьезности 
создавшегося положения. Комитет счел необходи­
мым довести до сведения Генерального Секре­
таря, в соответствии с функциями, возложенными 
на него согласно статье 99 Устава, о наличии 
чрезвычайно опасной ситуации, создавшейся вслед­
ствие позиции, занятой южноафриканским прави­
тельством . Комитет счел срочно необходимым не­
медленно уведомить государства, состоящие чле­
нами Организации Объединенных Наций, и соот­
ветствующие органы Организации Объединенных 
Наций о непосредственной опасности для между­
народного мира и безопасности, возникающей 
вследствие ухудшения положения в Юго-Западной 
Африке, для того чтобы можно было предпри­
нять своевременно международные действия для 
ликвидации этой опасной ситуации. В дальнейшем 
были разосланы приложения к этой телеграмме 
(8 /4 8 5 4 /Add. 1), которые включали сообщения пред­
седателя Комитета, Генерального С екретаря, ми­
нистра иностранных дел Южно-Африканского Со­
юза и представителей Союза при Организации

Объединенных Наций и были датированы между 
14 апреля и 23 июня.

В письме от 7 июля (S/4857) представитель Южно- 
Африканского Союза направил Генеральному Сек­
ретарю сообщение министра иностранных дел Южно- 
Африканского Союза, касающееся выраженной Ко­
митетом решимости проникнуть на территорию Юго- 
Западной Африки без разрешения на это южноаф­
риканского правительства. От имени своего прави­
тельства он уведомил Генерального Секретаря, что, 
в случае если члены Комитета попытаются н еза ­
конно перейти границу Юго-Западной Африки, пра­
вительство будем вынуждено воспрепятствовать т а ­
кой попытке. Все последствия, которые могут и з-за  
этого произойти, будут исключительно виной Коми­
тета , и ответственность будет лежать на самой 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
он предложил, чтобы Генеральный Секретарь вм е­
шался в целях предотвращения нарушения границы. 
По его мнению, нарушение права Южно-Африкан­
ского Союза контролировать доступ на территорию, 
создаваемое попыткой Комитета Организации Объ­
единенных Наций во что бы то ни стало проник­
нуть туда после отказа в визах, вовлечет Орга­
низацию Объединенных Наций в акт агрессии. От­
носительно предостережения, сделанного председа­
телем Комитета, он заявил, что в территории гос­
подствуют мир и порядок и что в ней осуществля­
ется планомерный прогресс для лиц всех рас, он 
возобновил предложение своего правительства о том, 
чтобы независимому неблюдателю, пользующемуся 
широкой известностью в международных кругах, 
было поручено расследование заявлений правитель­
ства о том, что положение в Юго-Западной Африке 
никоим образом не является угрозой международ­
ному миру. Наконец, он отметил, что предложенные 
Комитетом меры нанесут серьезный ущерб пред­
стоящему рассмотрению дела в М еждународном Суде. 
В своей памятной записке от 10 июля (S/4857/Add.l) 
представитель Южной Африки заявил, что министр 
иностранных дел принял к сведению предложение 
Г енерального Секретаря разослать текст его сооб­
щения в качестве документа Совета Безопасности, 
и вы сказал пожелания о том, чтобы было ясно указа­
но, что рассылка этого сообщения делается не по его 
просьбе и поэтому не должна толковаться как при­
знание южноафриканским правительством того, что 
предмет сообщения является вопросом, подлежащим 
рассмотрению Советом Безопасности.



Д О К Л А Д  О С Т Р А Т Е Г И Ч Е С К О Й  П О Д О П Е Ч Н О Й  
Т Е Р Р И Т О Р И Е Й  Т И Х О О К Е А Н С К И Е  О С Т Р О В А

19 нюня 1961 г . Генеральный Секретарь направил Совету Б езо ­
пасности полученный от представителя Соединенных Штатов Аме­
рики доклад (S/4839) об управлении подопечной территорией Тихо­
океанские острова за период с 1 июля 1959 г . по 30 июня I960 года.



I. П Р Е Д С Т А В И Т Е Л И ,  З А М Е С Т И Т Е Л И  И И.О. П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й ,  
А К К Р Е Д И Т О В А Н Н Ы Е  П Р И  С О В Е Т Е  Б Е З О П А С Н О С Т И

Нижепоименованные представители, заместители и и.о. 
представителей были аккредитованы при Совете Безопас­
ности в течение отчетного периода времени:
Аргентина”

Д -р Марио Амадео 
Д -р Рауль А. X. Квнхано

Италия”
Г -н  Эджидио Ортона 
Г -н  Эудженио Планя

Китай 
Д -р  Нзян Тин-фу 
Г-н Сюй Ю-чжи 
Д -р Чжан Чжунь-мин 

Либерия ь 
Г-н  Натан Барнес 
Г -н  Джордж Падмор 
Г-н Досуму Джонсон 
Г-н Мартинус Л. Джонсон

Объединенная Арабская Республикаь 
Г -н  Омар Лутфи 
Г-н Рафик Аша 
Г -н  Фарид Шехлуаи

Польшаа 
Г-н  Богдан Левандовский 
Г -н  Яцек Маховский

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир­
ландии 

Сэр Пирсон Диксон 
Сэр Патрик Дин 
Г -н  Дэйвид Ормсби-Гор 
Г -н  Гарольд Били 
Г -н  Колин Т. Кроу 
Г -н  А. Г. Кемпбелл

Срок пребывания в составе членов Совета закончился 
31 декабря 1960 года.

В составе членов Совета с 1 января 1961 года.

Соединенные Штаты Америки 
Г -н  Генри Кабот Лодж 
Г-н  Джемс Дж. Вадсворд 
Г -н  Адлай Э. Стивенсон 
Г -н  Джемс В. Барко 
Г -н  Фрэнсис О. Вилькокс 
Г -н  Фрэнсис Т. П. Плнмптон 
Г -н  Чарльз В. Йост

Союз Советских Социалистических Республик 
Г -н  А. А. Соболев 
Г -н  В. В. Кузнецов 
Г -н  В. А. Зорин 
Г -н  П. Д. Морозов

Тунис”
Г -н  Монжи Слим 
Г -н  Зухеир Шелли

Турция ь 
Г -н  Тургут Менеменсиоглу 
Г -н  Сади Эльдем

Франция 
Г -н  Арман Берар 
Г -н  Пьер Милле 
Г -н  Луи Дож

Цейлон 
Сэр Клод Кореа 
Г -н  Т. Б. Субасинг 
Г -н  Г . О. Виджегунавардин

Чили*"
Г-н  Даниэль Швейцер
Г-н Умберто Диас-Касануэва

Эквадор 
Д-р Хосе А. Корреа 
Д-р Леопольде Бенитес 
Д -р Периклес Гальегос

II. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И

Нижеследующие представители занимали должность Пред­
седателя Совета Безопасности в течение отчетного периода 
времени:

Эквадор
Д -р Хосе А. Корреа (с 16 по 31 июля 1960 года)

Франция
Г-н Арман Берар (с 1 по 31 августа 1960 г.)

Италия
Г -н  Эджидио Ортона (с 1 по 30 сентября 1960 г.)

Польша
Г-н  Богдан Левандовский (с 1 по 31 октября I960 г.) 

Тунис
Г -н  Монжн Слвм (с 1 по 30 ноября I960 г.)

Союз Советских Социалнстнчеоких Республик 
Г -н  В. А. Зорин (с 1 по 31 декабря I960 г .)

Объединенная Арабская Республика 
Г -н  Омар Лутфи (с 1 по 31 января 1961 г.)

Соединенное Королевство Великобритания и Северной Ир­
ландии
Сэр Патрик Дин (с 1 по 28 февраля 1961 г.)

Соединенные Штаты Америки 
Г -н  Адлай Э. Стивенсон (с 1 по 31 марта 1961 г.)

Цейлон
Г -н  Т. Б. Субасинг (с 1 по 30 апреля 1961 г.)

Чили
Г -н  Даниэль Швейцер (с 1 по 31 мая 1961 г.)

Китай
Д -р  Цзян Тин-фу (с 1 по 30 нюня 1961 г.)

Эквадор
Д -р  Леопольдо Бенитес (с 1 по 15 июля 1961 г.)



III. З А С Е Д А Н И Я  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И  
З А В Р Е М Я  С 16 И ЮЛ Я  1960 Г О Д А  ПО 15 ИЮЛ Я  1961 Г О Д А

П редмет Дата 
1960 го1

874-е Письмо министра иностранных дел Кубы 18 июля 
от 11 июля 1960 г. на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (S /4378)

875-е То же самое

876-е То же самое

18 июля

19 июля

877-е Письмо Генерального Секретаря от 13 20/21 июля
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4381)

878-е То же самое

879-е То же самое

21 июля 

21 /22 июля

880-е Телеграмма министра иностранных дел 22 июля 
Союза Советских Социалистических 
Республик от 13 июля 1960 г . на имя 
Генерального Секретаря (5 /4384 и S/
4385)

881-е То же самое

882-е То же самое

883-е То же самое

25 июля

26 июля

26 июля

884-е Письмо Генерального Секретаря от 13 8 августа
июля I960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S /4381)

885-е То же самое

886-е То же самое

887-е То же самое

888-е То же самое

889-е То же самое

8 августа 

8 /9 августа 

21 августа 

21 августа 

21/22 августа

890-е Прием новых членов в Организацию 23 августа 
Объединенных Наций

891-е То же самое

892-е То же самое

23 августа

24 августа

893-е Письмо первого заместителя министра 8 сентября 
иностранных дел Союза Советских Со­
циалистических Республик от 5 сен­
тября 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4477)

894-е То же самое

895-е То же самое

9 сентября 

9 сентября

896-е Телеграмма премьер-министра Респуб- 9/Ю
лики Конго от 8 сентября 1960 г. на сентября
имя Генерального Секретаря (S/4486)
Письмо Генерального Секретаря от 
13 июля 1960 г. на имя Председателя

Заседание П редмет

Совета Безопасности (S/4381): чет­
вертый доклад Генерального Секрета­
ря о проведении в жизнь резолюций 
Совета Безопасности S/4387 от 14 
июля 1960 г ., S /4405 от 22 июля 
1960 г. и S/4426 от 9 августа 1960 г.
(S/4482 и Add. 1); письмо постоянного 
представителя Югославии от 8 сентяб­
ря 1960 г. на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/4485)

897-е Письмо Генерального Секретаря от 13 10 сентября 
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4381): чет­
вертый доклад Г енерального Секре­
таря о проведении в жизнь резолюций 
Совета Безопасности S/4387 от 14 
июля 1960 г ., S/4405 от 22 июля 
1960 г. и S/4426 от 9 августа 1960 г.
(S/4482 и Add. 1); письмо постоянно­
го представителя Югославии от 8 сен­
тября 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S /4485)

898-е Утверждение повестки дня 12 сентября

899-е Рассмотрение доклада Совета Безопа- 14 сентября 
(за - сности Генеральной Ассамблее
крытое)
(от- Письмо Генерального Секретаря от 13 
кры- июля 1960 г. на имя Председателя 
тое) Совета Безопасности (S/4381): чет­

вертый доклад Г енерального Секре­
таря о проведении в жизнь резолю­
ций Совета Безопасности S/4387 от 
14 июля 1960 г ., S/4405 от 22 июля 
1960 г. и S/4426 от 9 августа 1960 г.
(S /4482 и Add.1-3); письмо постоянно­
го представителя Югославии от 8 сен­
тября 1960 г . на имя Председателя 
Совета Безопасности (s /4485); пись­
мо представителя Союза Советских 
Социалистических Республик от 12 
сентября 1960 г, на имя Председате­
ля Совета Безопасности (S/4506)

900-е Письмо Генерального Секретаря от 13 14 сентября
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4381): чет­
вертый доклад Генерального Секре­
таря о проведенни в жизнь резолюций 
Совета Безопасности S/4387 от 14 
июля 1960 г ., s/4405  о т 2 2 июля 1960 г. 
и S/4426 от 9 августа 1960 г. (S /
4482 и Add.1-3); письмо постоянного 
представителя Югославии от 8 сентяб­
ря 1960 г . на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/4485); письмо 
представителя Союза Советских Со­
циалистических Республик от 12 сен­
тября 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4506)

I 901-е То же самое 14/15 сентября



902-е То же самое

903-е То же самое

904-е То же самое

905-е То же самое

906-е То же самое

Цата 
1960 год

15 сентября

15 сентября

16 сентября 

16 сентября

16/17 сентября

907-е Прием новых членов в Организацию 28 сентября
Объединенных Наций

908-е То же самое 7 октября

909-е Выборы членов Международного Суда: 16 ноября
а) выборы члена Суда для заполнения 
вакансии, открывшейся в результате 
смерти сэра Герша Лаутерпахта; Ь) 
выборы пяти членов Суда

910-е Выборы членов Международного Суда: 17 ноября
выборы пяти членов Суда

911-е Прием новых членов в Организацию 3 декабря
Объединенных Наций

912-е Утверждение повестки дня 7 декабря

913-е Письмо Генерального Секретаря от 13 7 декабря
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S /4381): О при­
нятии срочных мер в связи с послед­
ними событиями в Конго: Меморандум 
Генерального Секретаря (S/4571) За­
явление правительства Союза Совет­
ских Социалистических Республик от 
6 декабря 1960 г. о ноложенив в Кон­
го (S/4573)

914-е То же самое 8 декабря

915-е То же самое 8/9  декабря

916-е То же самое 9/10 декабря

917-е То же самое 10 декабря

918-е То же самое 12 декабря

919-е То же самое 12 декабря

920-е То же самое 13/14 декабря
1961 год

921-е Письмо министра внешних сношений Ку­
бы от 31 декабря 1960 г . на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/4605)

4 января

922-е То же самое 4 января

923-е То же самое 5 января

924-е Письмо Генерального Секретаря от 13 12 января
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S /4381); Мемо­
рандум Генерального Секретаря (S /

4606 и Add. 1) Письма постоянного 
представителя Союза Советских Соци­
алистических Республик от 4 и 7 ян­
варя 1961 г . на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4614 н S / 
4616)

925-е То же самое

926-е То же самое

927-е То же самое

928-е Письмо Генерального Секретаря от 13
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S /4381);
Письмо постоянных представителей 
Ганы, Гвинеи, Ливии, Мали, Марокко, 
Объединенной Арабской Республики, 
Цейлона и Югославии от 26 января 
1961 г, на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/4641)
Телеграмма президента Республики 
Конго (Леопольдвиль) и Председателя 
Коллегии генеральных комиссаров и 
Генерального комиссара по иностран­
ным делам от 24 января 1961 г. па 
имя Председателя Совета Безопасно­
сти (S/4639)
Письмо постоянного представителя 
Союза Советских Социалистических 
Республик от 29 января 1961 г. на 
имя Председателя Совета Безопасно­
сти (S/4644)

929-е То же самое

930-е То же самое

931-е То же самое

932-е То же самое

933-е Заявление Генерального Секретаря

934-е Письмо Генерального Секретаря от 13
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4381):
Письмо постоянных представителей 
Ганы, Гвинеи, Ливии, Мали, Марокко, 
Объединенной Арабской Республики, 
Цейлона н Югославии от 26 января 
1961 г. на имя Председателя Совета 
Безопасности (S /4641 н S/4650) 
Телеграмма президента Республики 
Конго (Леопольдвиль) и председателя 
Коллегии генеральных комиссаров н 
генерального комиссара по иностран­
ным делам от 24 января 1961 г , на 
имя Председателя Совета Безопасно­
сти (S/4639)
Письмо постоянного представителя 
Союза Советских Социалистических 
Республик от 29 января 1961 г. на 
имя Председателя Совета Безопасно­
сти (S /4644)
Доклад особого представятеля Гене-

13 января

13 января

14 января 

1

2 февраля 

2 февраля 

7 февраля 

7 февраля 

13 февраля 

15 февраля



рального Секретаря в Конго относи­
тельно г-на Патриса Лумумбы (S / 
4688 и Add. 1)

935-е То же самое

936-е То же самое

937-е То же самое

938-е То же самое

939-е То же самое

940-е Заявление Генерального Секретаря

Папа
1961 год

15 февраля

16 февраля

16 февраля

17 февраля 

17 февраля 

20 февраля

941-е Письмо Генерального Секретаря от 13 20 февраля 
июля 1960 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S /4381):
Письмо постоянных представителей 
Ганы, Гвинеи, Ливии, Мали, Марокко, 
Объединенной Арабской Республики,
Цейлона и Югославии от 26 января 
1961 г. на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/4641 и S/4650)
Телеграмма президента Республики 
Конго (Леопольдвиль) и председателя 
Коллегии генеральных комиссаров и 
генерального комиссара по иностран­
ным делам от 24 января 1961 г. на 
имя Председателя Совета Безопасно­
сти (S/4639)
Письмо постоянного представителя Со­
юза Советских Социалистических Р е­
спублик от 29 января 1961 г. на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/4644)
Доклад особого представителя Гене­
рального Секретаря в Конго относи­
тельно г-на Патриса Лумумбы (S /
4688 и Add. 1)

942-е То же самое

943-е Утверждение повестки дня

20/21 февраля

944-е Письмо представителя Либерии от 20
февраля 1961 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4738)

945-е То же самое

946-е То же самое

947-е Палестинский вопрос;
Письмо постоянного представителя 
Хашемитского Королевства Иордании 
от 1 апреля 1961 г. на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (S /4777)

948-е То же самое

949-е То же самое

950-е Письмо представителей Афганистана,
Берега Слоновой Кости, Бирмы, Верх­
ней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Д а-

10 марта 

10 марта

14 марта

15 марта 

6 апреля

10 апреля

11 апреля

6 июня

гомеи, Индии, Индонезии, Иордании, 
Ирака, Ирана, Йемена, Камбоджи, Ка­
меруна, Кипра, Конго (Браззавиль), 
Конго (Леопольдвиль), Лаоса, Либерии, 
Ливана, Ливии, Малайской Федерации, 
Мали, Мальгашской Республики, Ма­
рокко, Непала, Нигерии, Объединенной 
Арабской Республики, Саудовской 
Аравии, Сенегала, Сомали, Судана, 
Того, Туниса, Филиппин, Цейлона, 
Центральноафриканской Республики, 
Чада, Эфиопии, Югославии и Японии 
от 26 мая 1961 г. на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (S/4816 
HAdd.l)

951-е Письмо представителей Афганистана,
Берега Слоновой Кости, Бирмы, Верх­
ней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, 
Дагомеи, Индии, Индонезии, Иордании, 
Ирака, Ирана, Йемена, Камбоджи, Ка­
меруна, Кипра, Конго (Браззавиль), 
Конго (Леопольдвиль), Лаоса, Либе­
рии, Ливана, Ливии, Малайской Феде­
рации, Мали, Мальгашской Республи­
ки, Марокко, Непала, Нигерии, Объ­
единенной Арабской Республики, Са­
удовской Аравии, Сенегала, Сомали, 
Судана, Того, Туниса, Филиппин, Цей­
лона, Центральноафриканской Респуб­
лики, Чада, Эфиопии, Югославии и 
Японии от 26 мая 1961 г. на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/4816 HAdd.l)

952-е То же самое

953-е То же самое

954-е То же самое

955-е То же самое

956-е Письмо представителей Афганистана,
Б ерега Слоновой Кости, Бирмы, Верх­
ней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Д а­
гомеи, Индии, Индонезии, Иордании, 
Ирака, Ирана, Йемена, Камбоджи, Ка­
меруна, Кипра, Конго (Браззавиль), 
Конго (Леопольдвиль), Лаоса, Либерии, 
Ливана, Ливии, Малайской Федерации, 
Мали, Мальгашской Республики, Ма­
рокко, Непала, Нигерии, Объединен­
ной Арабской Республики, Пакистана, 
Саудовской Аравии, Сенегала, Сомали, 
Судана, Того, Туниса, Филиппин, Цей­
лона, Центральноафриканской Респуб­
лики, Чада, Эфиопии, Югославии и Япо­
нии от 26 мая 1961 г . на имя Пред­
седателя Совета Безопасности(8/4816 
HAdd.l-2)

957-е Протест Кувейта в связи с положе­
нием, создавшимся в результате уг­
роз территориальной независимости 
Кувейта со стороны Ирака, могущим 
создать опасность для поддержания

7 июня

7 июня

8 июня

8 июня

9 июня 

9 июня

2 июля



Даша 
1961 год

международного мира и безопасности 
(S/4845 и S/4844)
Протест правительства Республики 
Ирака в связи с положением, создав- 
пшмся в результате вооруженной уг­
розы независимости и безопасности 
Ирака со стороны Соединенного Ко­
ролевства, могущей создать опасность

для поддержания международного мира 
и безопасности (S/4847)

958-е То же самое

959-е То же самое

960-е То же самое

5 июля

6 июля

7 июля

IV. П Р Е Д С Т А В И Т Е Л И ,  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  И Г Л А В Н Ы Е  С Е К Р Е Т А Р И  
В О Е Н Н О - Ш Т А Б Н О Г О  К О М И Т Е Т А

А. ПРЕДСТАВИТЕЛИ КАЖДОГО ВИДА ВООРУЖЕЕИЫХ СИЛ 
КАЖДОЙ ДЕЛЕГАЦИИ

КИТАИ

Генерал-лейтенант Хо Шай-лай, армия Китая 

Капитан By Чья-хсун, военно-морской флот Китая

ФРАНЦИЯ

Бригадный генерал П. Гуро, армия Франции

Контр-адмирал П. Понсз, военно-морской флот Франции

Контр-адмирал Ж. Г , М. Геран, военно-морской флот Франции

Дивизионный генерал военно-воздуппплх сил Франции Г. М. де 
Ранкур де Мимеран

СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК

Генерал-майор А. И. Родионов, Советская армия

Контр-адмирал Б, Д. Яшин, военно-морской флот СССР

Генерал-майор М. Н. Костюк, военно-воздушные силы СССР

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ

Генерал-майор Дж. М. Мак-Нейл, армия Соединенного 
Королевства

Вице-адмирал сэр Гофри Тистлетон-Смит, королевский 
военно-морской флот

Вице-адмирал сэр Вильям Крофорд, королевский 
военно-морской флот

Вице-маршал королевских военно-воздушных сил В. Ч. Шин

Вице-маршал королевских военно-воздушных сил 
Р . Г . Э. Эмсон

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ

Генерал-лейтенант Е, Дж. О'Нейл, армия США

Вице-адмирал Ч. Уэллборн мл., военно-морской флот США

Генерал-лейтенант В. Э. Холл, военно-воздушные силы США

Срои служ бы  

с 16 ию ля 1960 года

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля I960 г. по 
настоящее время

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля 1960 г. по 
21 октября 1960 г.

С 21 октября 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля 1960 г . по 
настоящее время

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время

С 16 июля 1960 г. по 
18 ноября 1960 г,

С 18 ноября 1960 г. по 
настоящее время

С 16 июля 1960 г. по 
31 марта 1961 г.

С 1 апреля 1961 г. по 
настоящее время

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля 1960 г. по 
настоящее время 

С 16 июля 1960 г . по 
настоящее время



396-е
397-е
398-е
399-е

401-е

402-е

403-е
404-е
405-е
406-е
407-е

408-е
409-е
410-е

412-е

414-е
415-е
416-е
417-е
418-е
419-е
420-е
421-е

Дата 
1960 ю д

28 июля 
11 августа 
25 августа 

8 сентября

400-е 22 сентября

6 октября

20 октября

3 ноября 
17 ноября 

1 декабря 
15 декабря 
29 декабря 

1961 год  
12 января 
26 января 

9 февраля

411-е 23 февраля

9 марта

413-е 23 марта

6 апреля 
20 апреля 

4 мая 
18 мая 

1 нюня 
15 нюня 
29 июня 
13 июля

Заседание Дата 
1960 год

396-е
397-е
398-е
399-е

28 июля 
11 августа 
25 августа 

8 сентября

400-е 22 сентября

401-е 6 октября

402-е 20 октября

403-е
404-е
405-е
406-е
407-е

408-е
409-е
410-е

3 ноября 
17 ноября 

1 декабря 
15 декабря 
29 декабря 

1961 год  
12 января 
26 января 

9 февраля

411-е 23 февраля

П редседат елъ

Контр-адмирал П. Понсэ 
Контр-адмирал Б. Д. Яшин 
Генерал-майор М. Н. Костюк 
Вице-адмирал сэр Гофри Тистлетон-Смит

Вице-адмирал сэр Гофри Тистлетон-Смит

Генерал-лейтенант В. Э. Холл

Вице-адмирал Ч. Узллборн мл.

Капитан By Чья-хсун
Капитан By Чья-хсун
Контр-адмирал Ж. Г . М. Геран
Дивизионный генерал Г. М. де Ранкур де Мимеран
Бригадный генерал П. Гуро

Контр-адмирал В. Д. Яшин 
Генерал-майор М. Н. Костюк 
Вице-маршал В. Ч. Шин

Вице-адмирал сэр Вильям Крофорд

Вице-адмирал Ч. Узллборн мл.

Вице-адмнрал Ч. Узллборн мл.

Капитан By Чья-хсун 
Капитан By Чья-хсун 
Бригадный генерал П. Гуро 
Контр-адмирал Ж. Г . М. Геран 
Генерал-майор А. И. Родионов 
Контр-адмирал В. Д. Яшин 
Генерал-майор А. И. Родионов 
Генерал-майор Дж. М. Мак-Нил

С. СПИСОК ГЛАВНЫХ СЕКРЕТАРЕЙ 

Г ла вн ы й  секрет арь

Capitaine de {regate А. Желинз, военно-морской флот Франции
Полковник Д. Ф. Поляков, Советская армия
Полковник Д. Ф. Поляков, Советская армия
Полковник А. А. Дункан, армия Соединенного Королевства

Полковник А. А. Дункан, армия Соединенного Королевства

Подполковник П. В. Фейхи, армия США

Подполковник П. В. Фейхи, армня США

Подполковник Дж. Сунг, армия Китая 
Подполковник Дж. Сунг, армия Китая
Capitaine de {regate А, Желинз, военно-морской флот Франции 
Capitaine de {régate А. Желинз, военно-морской флот Франции 
Capitaine de {régate А. Желинз, военно-морской флот Франции

Майор А. Сенькив, Советская армия 
Майор А. Сенькин, Советская армия
Полковник А. А. Дункан, армия Соединенного Королевства 

Полковник А. А. Дункан, армия Соединенного Королевства

Франция
СССР
СССР
Соединенное
Королевство
Соединенное
Королевство
Соединенные
Штаты
Соединенные
Штаты
Китай
Китай
Франция
Франция
Франция

СССР
СССР
Соединенное
Королевство
Соединенное
Королевство
Соединенные
Штаты
Соединенные
Штаты
Китай
Китай
Франция
Франция
СССР
СССР
СССР
Соединенное
Королевство

Д е л е г а ц и я

Франция
СССР
СССР
Соединенное
Королевство
Соединенное
Королевство
Соединенные
Штаты
Соединенные
Штаты
Китай
Китай
Франция
Франция
Франция

СССР
СССР
Соединенное
Королевство
Соединенное
Королевство



Заседание Дата Г л а вн ы й  с ек н ея а н ь
1961 год

412-е 9 марта Подполковник П. В. Фейхи, армия США

413-е 23 марта Подполковник П. В, Фейхи, армия США

414-е 6 апреля Подполковник Дж. Сунг, армия Китая
415-е 20 апреля Подполковник Дж. Сунг, армия Китая
416-е 4 мая Capitaine de fregate А. Желинэ, военно-морской флот Франции
417-е 18 мая Capitaine de frégate А. Желинэ, военно-морской флот Франции
418-е 1 июня Капитан третьего ранга А. Л. Епифанов, военно-морской флот

СССР
419-е 15 июня Капитан третьего ранга А. Л. Епифанов, военно-морской флот

СССР
420-е 29 июня Капитан третьего ранга А. Л. Епифанов, военно-морской флот

СССР
421-е 13 июля Полковник А. А. Дункан, армия Соединенного Королевства

Д ел е га ц и я

Соединенные
Штаты
Соединенные
Штаты
Китай
Китай
Франция
Франция

СССР

СССР

СССР
Соединенное
Королевство



Г ДЕ  М О Ж Н О  К У П И Т Ь  И З Д А Н И Я  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

АЗИЯ
Б И Р М А  : C U R A T O R , G O V T . B O O K  D E P O T  

R angoon.

В Ь Е Т Н А М  ; L IB R A IR IE -P A P E T E R IE  X U A N  T H U  
185, rue T u-do, B.P. 283, Saigon.

Г О Н К О Н Г  : T H E  S W IN D O N  B O O K  C O M PA N Y  
25 N a th a n  R oad , K ow loon.

И Н Д И Я  :
O R IE N T  L O N G M A N S
Bom bay, C alcutta , H yderabad , M adras
и New  Delhi.

O X F O R D  B O O K  & S T A T IO N E R Y  C O M P A N Y  
C alcu tta  и New  D elhi.

P. V A R A D A C H A R Y ' & C O M P A N Y , M adras.

И Н Д О Н Е З И Я : P E M B A N G U N A N , LTD  
G unurig Sahari 84, D jakarta .

К А М Б О Д Ж А  :
E N T R E P R IS E  K H M È R E  D E  L IB R A IR IE  
Im prim erie & Papeterie  S. à R .L ., P hnom -P enh.

К И Т А Й  :
T H E  W O R L D  B O O K  C O M P A N Y , L TD .
99 C hung  K ing R o ad , 1st Section, T aipeh , Taiwan.

T H E  C O M M E R C IA L  PR ESS, LTD .
211 H o n a n  R oad , S hanghai.

К О Р Е Я  : E U L -Y O O  P U B L IS H IN G  CO ., LTD .
5, 2-K A , C hongno, Seoul.

П А К И С Т А Н  :
T H E  P A K IS T A N  C O -O P E R A T IV E  
BO O K  SO C IE TY , D acca, East P akistan.

PU B LISH E R S U N IT E D , LT D ., L ahore.

T H O M A S  & T H O M A S, K arachi.

С И Н Г А П У Р  : T H E  C IT Y  BO O K  STO R E , LTD . 
Collyer Quay.

Т А И Л А Н Д  : PR A M  U A N  M IT , LTD .
55 C h ak raw at R oad , W at T uk , Bangkok.

Ф И Л И П П И Н Ы  : A L E M A R 'S  B O O K  STO R E 
769 R izal Avenue, M anila.

Ц Е Й Л О Н  : L A K E  H O U S E  B O O K SH O P 
Assoc. N ew spapers o f  Ceylon, P.O. Box 244, C olom bo.

Я П О Н И Я  : M A R U Z E N  C O M P A N Y , LTD .
6 Tori-N ichom e, N ihonbash i, Tokyo.

АФРИКА
ГА Н А  : U N IV E R S IT Y  B O O K SH O P 

University College o f  G h an a , Legon, A ccra.

К А М Е Р У Н  : L IB R A IR IE  D U  P E U P L E  A F R IC A IN  
La G éran te , B.P. 1197, Y aoundé.

М А Р О К К О  : C E N T R E  D E  D IF F U S IO N  D O C U ­
M E N T A IR E  D U  B .E .P .I., 8, rue M ichaux-Bellaire. 
R abat.

О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н А Я  А Р А Б С К А Я  Р Е С П У Б Л И К А  : 
L IB R A IR IE  « LA  R E N A IS S A N C E  D ’É G Y P T E  » 
9 Sh. A dly Pasha, Cairo.

Э Ф И О П И Я  : IN T E R N A T IO N A L  PR ESS A G E N C Y  
P.O . Box 120, A ddis A baba.

Ю Ж Н А Я  А Ф Р И К А : V A N  S C H A IK ’S B O O K  STO R E 
(PTY .), LTD .
C hurch  Street, Box 724, P retoria.

ЕВРОПА
А В С Т Р И Я  :

G E R O L D  & C O M P A N Y , G rab en  31, W ien, 1.
B. W Ü L L E R S T O R F F
M arkus S ittikusstrasse 10, Salzburg.

Б Е Л Ь Г И Я  : A G E N C E  E T  M E SSA G E R IE S 
D E  L A  PR ESSE , S.A.
14-22, rue du  Persil, Bruxelles.

Г Е Р М А Н И Я  (Ф Е Д Е Р А Т И В Н А Я  Р Е С П У Б Л И К А ) : 
R. E IS E N S C H M ID T  
S chw anthaler S tr. 59, F ran k fu rt/M ain .

E L W E R T  U N D  M E U R E R  
H aup tstrasse  101, Berlin-Schôneberg.

A L E X A N D E R  H O R N  
Spiegelgasse 9, W iesbaden.

W. E. SA A R B A C H  
G ertru d en strasse  30, K ôln  (1).

Г Р Е Ц И Я : L IB R A IR IE  K A U F F M A N N  
28, rue d u  Stade, A thènes.

Д А Н И Я ; E JN A R  M U N K S G A A R D , LTD . 
N orregade  6, K obenhavn , K.

И Р Л А Н Д И Я  : S T A T IO N E R Y  O F F IC E , Dublin.

И С Л А Н Д И Я  : B Ó K A V E R Z L U N  S ÍG F Ú S A R  
EY .M U N D S S O N A R  H. F.
A u stu rstrae ti 18. Reykjavik.

И С П А Н И Я  :
L IB R E R IA  BOSCH 
11 R o n d a  U niversidad, Barcelona.

L IB R E R IA  M U N D I-P R E N S A  
C astello  37, M adrid.

И Т А Л И Я  :
L IB R E R IA  C O M M ÍS S IO N A R ÍA  SA N SO N !
Via G in o  C ap p o n i 26, Firenze 
и V ia D. A. ,A.zuni 15/A, R om a.

Л Ю К С Е М Б У Р Г  :
L IB R A IR IE  J. T R A U S C H -S C H U M M E R  
Place du  T héâ tre , Luxem bourg.

Н И Д Е Р Л А Н Д Ы  : N, V. M A R T IN E S  N U H O F F  
Lange V oorhou t 9. ’s-G ravenhage.

Н О Р В Е Г И Я  : JO H A N  G R U N D T  T A N U M  
K arl Johansgate , 41, Oslo.

П О Р Т У Г А Л И Я  : L IV R A R IA  R O D R IG U E S  & CIA. 
186 R u a  A urea, L isboa.

С О Е Д И Н Е Н Н О Е  К О Р О Л Е В С Т В О  :
H. м .  S T A T IO N E R Y  O F F IC E  
P. О. Box 569, L ondon , S.E. 1 
(и в отделениях H M SO  в Belfast, Birm ingham . 
Bristoi, Cardiff, E dinburgh, M anchester).

С О Ю З С О В Е Т С К И Х  С О Ц И А Л И С Т И Ч Е С К И Х  
Р Е С П У Б Л И К : М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  К Н И Г А  
С м оленская плош адь, VIocKoa.

Т У Р Ц И Я  : L IB R A IR IE  H A C H E T T E  
469 Istík lal C addesi, Beyoglu, Istanbul.

Ф И Н Л Я Н Д И Я  : A K A T E E M IN E N  K IR JA K A U P P A  
2 K eskuska tu , H elsinki.

Ф Р А Н Ц И Я  : É D IT IO N S  A. P É D O N E  
13, rue Soufflot, Paris (VO-

Ч Е Х О С Л О В А К И Я  : ,
¿E S K O S L O V E N S K Y  SPISO V A T EL 
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